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ПРЕДИСЛОВИЕ 


Эротический фольклор популярен у всех народов мира, но отноше- 
ние к нему как официальных властей, так и народа в разное время и 
в разных странах имело свой особенности. Об этом хорошо было ска- 
зано в многочисленных изданиях, например, в предисловиях к «Рус- 
ским заветным сказкам» (1872) А.Н. Афанасьева и сборнику «Русский 
эротический фольклор» (1995), составленному А.Л. "Гопорковым. В 
первом из них утверждалось, что нельзя обвинять в цинизме русских, 
поскольку не только русские, но и «другие народы обладают огромным 
количеством произведений, в которых народный ум, также мало стес- 
няясь выражениями и картинами, пометил юмором, зацепил сатирой 
и выставил резко на посмеяние разные стороны жизни. “...; Итак, об- 
винение русского народа в глубоком цинизме равнялось бы обвинению 
втом же и всех других народов, другими словами -- само собой сводит- 
ся к нулю. Эротическое содержание заветных русских сказок, не гово- 
ря ничего за или против нравственности русского народа, указывает 
просто на ту сторону жизни, которая больше всего дает разгула юмо- 
ру, сатире, яронии»'. Во втором предисловии его автор подчеркивает 
ценность большого пласта духовной культуры: «О важности этой сфе- 
ры народного творчества свидетельствуют многочисленные издания 
эротического фюльклора и посвяшценных ему научных исследований в 
странах Европы и в США». 


" Фиулобиба. Предисловие из издания: «Русские заветные сказки». Валаам. 
Год мракобесия // Афанасьев А.Н. Народные русские сказки не для печати, 
заветные пословицы и поговорки, собранные и обработанные А.Н. Афанасье- 
вым. 1857--1862 /РАН. Ивт рус. лит. (Пушкинскяй дом); Изд. подгот. О.Б. Алек- 
сеева, В.И. Еремина, Е.А. Костюхин, Л.В. Бессмертных. М.: Ладомир, 1997. 
С. 549-550. 

г Топорков А.Л. Эротика в русском фольклоре // Русский эротический 
фольклор: Песни; Обряды и обрядовый фольклор; Народный театр; Загово- 
ры; Загадки; Частушка / Сост., научн. редакция А.Л. Топоркова. М.: Ладомир, 
1995. С. 5. 


Не исключением является и белорусский фольклор, эротические 
произведения разных жанров в котором занимают значительное ме- 
сто и отличаются тонким юмором, фривольным содержанием, не 
ограниченным пристойностью выражений, разнообразием комичных 
положений персонажей, посредством чего беспоцадно и грубо высмей- 
ваются аморальные поступки, не могут не вызывать смеха забавные 
сексуально окрашенные ситуации. 

Эротические тексты записывали, но мало их публиковали такие вы- 
даюіциеся фольклористы, как М. Федоровский, П.В. ІЦейн, Е.Р. Ро- 
манов, В.Н. Добровольский, А.С. Дембовецкий, Е.А. Ляцкий, А.К. Серж- 
путовский, Р. Бородулин и др. О том, что в изданные фольклорные 
сборники включалась только незначительная часть эротических пройз- 
ведений, свидетельствуют, например, замечания в описаниях белорус- 
ской свадьбы, помеіценные П.В. ІШШейном: «Песен в это время (когда 
“расчыняюць каравай”. - А.Ф.) поют много и по большей части не пе- 
чатных») «Свахи и дружки поют друг другу бранчивые песни. Приве- 
дем из них только некоторые: “...А у старшыя дрўжки / Цыцки, як 
подушки: / Цыцкою порося убила, / Под печ подсадзийла, / А стўпою 
закацийла, / А солбмою запалила”; “Ни чапися, дружачка, ни чапися, / 
Идзи за ўгол да по...!” и др.». «Во время танцев поются разные песни, 
но так как они исключительно нецензурные, то я и не решаюсь сооб- 
шцить их здесь», -- писал П.В. ІШейну И. Карский, псаломіцик соборной 
церкви в г. Шавлях. Подобные свидетельства сообіцались и другими 
фольклористами-собирателями устно-поэтических произведений. На- 
пример, М. Косич отмечала исполнение множества песен и припевок 
эротического содержания во время «освидетельствования» молодой 
после первой брачной ночи. По ее словам, эти песенки «настолько не- 
цензурные, что трезвый не осмеливается их даже повторить»”. 

Популярность текстов эротического характера, особенно в кален- 
дарных и семейных обрядах и праздниках, обусловливалась в древно- 
сти прежде всего верой в магическую силу как вербальной, так и невер- 
бальной части обрядов и ритуалов, надеждой, что их исполнение в со- 
ответствии с разными типами и формами магии (например, протрепти- 
ческими -- контактным, инициальным, имитативным -- и профилак- 
тическими -- апотропейческим, катартическим) будет способствовать 
обеспечению урожая на полях, плодовитости и здоровью скота, счастью, 
деторождению и благополучию в семье и т. п. Именно такая семанти- 
ка эротики в обрядах подтверждается изображениями «нескромного 
свойства» фигурок на каравае, описанными тем же корреспондентом 
П.В. Шейна: «Стойт невеста по колена на коровае и правой рукой дер- 


" Шейн П.В. Материалы для изучения быта и языка русского населения 
Северо-Западного края. СПб., 1890. Т. І, ч. 2. С. 214. 

“Там же. С. 262- 263. 

З Там же. С. 365. 

“ Косич М.М. Литвины белорусы Черниговской губернии, их быт и песни // 
Живая старина. 1901. Вып. 2. С. 242--245. 
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жит поднятые кверху платье и рубашку, - жених стоит таким же ро- 
дом напротив невесты и держит в правой руке репу; остальные же 
фигуры состоят из домашних животных и птиц, которые представля- 
ются всё парами в таком виде: боров верхом на свинье, гусак - на гу- 
сыне, жеребец -- на кобыле, петух - на курице, и т. д.»'!. Однако в об- 
рядах и обрядовой поэзии магические функций сохраняли доминирую- 
іцее положение только в прошлом, уступив впоследствии место тради- 
ционным церемониальным и развлекательным функциям. 

Из всех упомянутых выше собирателей белорусского фольклора 
найбольшие специальные коллекции эротических устно-поэтических 
произведений оставили М. Федоровский и А.С. Дембовецкий. Коллек- 
ция М. Федоровского была опубликована небольшим тиражом в при- 
ложений к 6-му тому «Ілі Біаогцзкі». Эротические свадебные бело- 
русские песни, собранные А.С. Дембовецким, не публиковались и 
хранятся в рукописном отделе Центральной научной библиотеки 
имени Я. Коласа в Минске. Эти произведения и многие другие, ото- 
бранные из многочисленных публикаций и архивов, а также записан- 
ные современными фольклористами З.Я. Можейко, А.М. Ненадов- 
цем, Т.Б. Варфоломеевой, Н.А. Козенко, Т.В. Володиной, В.М. Сысо- 
вым и др. вошли в данный сборник. Подбор и систематизация мате- 
риала осушествлены Т.В. Володиной. 

Первое специальное научное издание белорусского эротического 
фольклора представляет собой, разумеется, только часть бытовавше- 
го и бытуюіцего в настояіцее время эротического народного творчества 
и, возможно, будет стимулировать дальнейшее его собирание и изуче- 
ние. В произведениях эротической окраски, как и во всем белорусском 
фольклоре, ярко проявилось поэтическое мастерство народа-художни- 
ка, его способность талантливо использовать традиционные художе- 
ственные приемы и средства выразительности для создания образов, 
оживаюіцих благодаря неограниченной, смелой фантазии их творцов, 
широко применявших при этом традиционную устно-поэтическую фан- 
тастику, олицетворение, метафоризацию, иносказание, комические 
формы - сатиру, юмор, иронию, гротеск, гаперболизацию и пр. 


А.С. Федосик 


"Шейн П.В. Материалы для изучения быта и языка... С. 361. 





Т.В. Володина 


ТЕЛЕСНЫЙ НИЗ 
В ТРАДИЦИОННЫХ ПРЕДСТАВЛЕНИЯХ 
БЕЛОРУСОВ 


Проблемы пола, продолжения рода, человеческая телес- 
ность и чувственность занимают все большее место в современ- 
ном гуманитарном пространстве. (стремление проследить вос- 
приятие архайческим человеком себя и своего тела побужда- 
ет исследователей обраіцаться к ментальной сфере, ритуаль- 
но-фольклорным текстам, языковым фактам. Богатейший 
материал позволяет еіце раз подчеркнуть традиционную для 
народной культуры сопряженность телесного и духовного в 
человеке, а также приступить к воссозданию народной аксио- 
логии тела, то есть осмыслению человеческой телесности в 
широком контексте мифопоэтической картины мира. 

И хотя человеческое тело не содержит ничего лишнего или 
ненужного, семиотический статус разных его частей и органов 
неодинаков. И качественно, и количественно различаются 
фразеологические и ритуальнофольклорные системы, харак- 
теризуюіцие тот или иной человеческий орган. Уже сама идея 
собрать эротический, то есть организованный вокруг символи- 
ки телесного низа фольклор указывает на нанбольшую фоль- 
клорно-мифологическую продуктивность именно этих частей 
тела. Данный тезис подтверждается и изданием специальных 
«срамословных» словарей. В свойх размышлениях в связи с 
выходом «Словаря русской бранной лексики» Уоллера Мак- 
Киенго' А.Д. Дуличенко указывает на ассоциативно-лексиче- 
скую и словосочетаемостную активность именно этих частей 
нижнего яруса, что обусловлено традиционной для большин- 


" См.: Мак- Киенго У. Словарь русской ай Аа. Я я / Вступ. ст. В.М. Мо- 
киенко; Ред. Л.В. Матвеев. Калининград, 1997. 
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ства культур табуинрованностью самих частей и их функций: а) 
в плане их обязательного сокрытия от посторонних глаз, а 
также содержания и пользования (т7еўр. проявления) в, так ска- 
зать, индивидуально ограниченном пространстве; б) в плане их 
называния в обіцестве, то есть прилюдного пройзнесения или 
написания". 

Помимо этого, широкий круг метафор и ассоциаций опира- 
ется на активное включение органов телесного низа в много- 
численные мифопоэтические контексты, где им отводится сО- 
ответственная и весьма внушительная роль. Приходят в дей- 
ствие и традиционные для народного миропонимания персони- 
фикация и олицетворение, гяперболизация и метонимия; акти- 
визируется весь комплекс поэтических средств и тропов. В не- 
затейливых, часто юмористических, иногда грубоватых, иногда 
поэтически тонких народных текстах не только воссоздается 
глубоко символический образ «стыдных» частей тела, но и 
разворачивается панорама крестьянской жизни с ее чувствен- 
ными страстями и философским осмыслением своего бытия в 
бесконечном Космосе. 


В абсолютном большинстве мировых мифологий Бог-тво- 
рец - именно мужчина. Он проектирует, творит, упорядочива- 
ет Мир и все, что есть в мире. «Во многих древних религиях 
центральный бог отождествлялся с мужским детородным ор- 
ганом, и именно фаллос являлся обьектом культового покло- 
нения в этих ранних религиозных системах. Подобное отожде- 
ствление бога с фаллосом глубоко не случайно и является 
проекцией сушностных мотивов первобытной мифологий»”. 
“Древнейндийский ІШива изображался в виде огромного фалло- 
са, то же можно сказать и о древнеегипетском Осирисе. Клю- 
чевая фигура белорусского язычества бог Ярила - также в 
этом ряду, ибо значение корня яр- понимается как «животная 
похоть, страсть, оплодотворяюццая сила», яритыься - это значит 
«быть распаленным страстью». Архайческому сознанию совер- 
шенно естественной казалась следуюіцая параллель: Бог тво- 


рит Мир, мужчина зачинает дитя, и потому Бог приравнивает- 
ся к фаллосу, а фаллос становится Богом-творцом. Собствен- 


! Дуличенко А.Д. «...Я тело в душу преврацаю», или Кое-что о русском 
срамословии: (Размышления в связи с выходом «Словаря русской бранной 
лексики» В.М. Мокиенко) // Эйііа ЗІауікКа Нипг. Видарезі, 2001. Уоі. 46. Ме 1-- 
2. 5. 117. 

? Лобок А.М. Антропология мифа. Екатеринбург, 1997. С. 197. 
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но сексуальный акт начинает переживаться в традиционных 
воззрениях как сакрально-космогонический процесс. 

Как оказывается, символика мужского вобрала в себя идею 
творения и даже «божественное мастерство». Потому в центре 
одного из мотивов, связанных с темой мужчины в аспекте его 
пройзводительных способностей, находится образ кузнеца, в 
мифологических представлениях наделенного сверхьестествен- 
ной созидательной силой и обладаюіцего функциями демиурга. 
Кузнец не ограничен в своей деятельности рамками обычного 
кузнечного ремесла и часто выступает как «божественный ма- 
стер» вообіце, который может «выковать» песню, свадьбу, сло- 
во и т. д.'. Наделение кузнеца широкими продуцируюіцими 
функциями закрепилось в йменовании «ковалём» самца”, см. 
также паремии: бел. «Не той каваль, хто куё, а той, хто жбнцы 
спаць не даё»”, смол. «Были б коваль да ковалиха, а ётыга будить 
лиха»". В белорусской народной поэзии образ кузнеца оказыва- 
ется задействованным в текстах с выраженными эротическими 
мотивами, когда подчеркивается его способность «выкаваць 
дзяцёну». В песнях геройня обраіцается к матери: 


«Выганяй, маці, каваля з хаты, 

Бо каваль малады хоча начаваці». - 

«Ой, дочка мая, хто па сёнях хбддзе”» -- 

«Ой, мамка мая, каваль каня водзе. 

Ці я яму не казала, ці не гаварыла, 

Не кладзіся са мной спаць, бо будзе Гаўрыла. 
А ён мяне не паслухаў, ўсё пры ббку клаўся. 

Цяпёр сама не знаю, скуль Гаўрыла ўзяўся»”. 


В богатой родинной поэзии белорусов многочисленными 
вариантами представлен текст с обіцей величальной направ- 
ленностью, адресованный отцу новорожденного: 


Дзякуй таму кавалю, А не каваў ён удзёнь, 
Што ўстрдіў нам гульню. А стыдаўся людзёй. 
Малаточкам не стукаў. А каваў ён уначы, 

І ў ручачкі не хукаў. Не паліўшы свячы”. 


Г См.: Иванов В.В. Кузнец // Мифы народов мира: В 2 т. М., 1994. Т. 2. С. 21. 

2 См.: Добровольский В.Н. Смоленский областной словарь. Смоленск, 1914. 
С. 329. 

з. См.: Фольклорный архив Витебского госпедун-та: д. Латочки Браслав- 
ского р-на Витебской обл. (В дальнейшем - ВА.) 

" Добровольский В.Н. Смоленский областной словарь. С. 329. 

У Радзіны: Абрад, песні. Мн., 1998. С. 220. Мо 56. 

У Там же. С. 222- 223. Ме 65. 
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В иных текстах происходит замена образа кузнеца иными, 
синонимическими персонажами при сохранении их основной 
семантической характеристики, подчеркиваюі:цей соотнесен- 
ность с культурным героем. В родинной поэзии это - столяр 
или маляр: «Не той столяр, не той муляр, / Што пры яснай 
свячы. / А той столяр, а той муляр, / Што па цёмнай начы. / 
Высталярываў, вымулярываў, / Гутата, гуляля, / Усім сусёдач- 
кам - гульня»'. 

Характерно и то, что собственно огонь приобретает муж- 
скую семантику, достаточно вспомнить обычай перепрыгива- 
ния через купальский костер или песенные строки типа «упаў 
з печкі вугалёк, прапаліў мой тонкі хвартушок»”. В сказке 
«...качаўся-качаўся клубок агню, да й падкаціўся бабе пад ногі. 
Баба ўхвацілася за падбл, але чуе - штось у яё паміж ног шал- 
пбча. Не паспёла баба ачухацца, як чуе, што ў яё штось залёз- 
ла, да й варушыцца ў ланё. І стала бабе так добра, што яна аж 
прысёла. Млосць узяла бабу. «...» Алё ось жывот пачаў круг- 
лёць. Павёрыла баба, што яна чараватая»”. 

Бзойдя на ступень земледельческих цивилизаций, архаиче- 
ский человек обьединил Бога-творца, Бога Отца с Небом, про- 
тивопоставленным Матери-Земле. В древних представлениях 
эти «персонифицированные космические обьекты вселенского 
масштаба связываются актом оплодотворения, влагой, плодной 
жидкостью, той сыростью, которая есть у Отца-Неба, но толь- 
ко как чистая потенция, которую может получить Мать Земля 
и в лоне своем воплотить в реальный плод. Эта “верхняя”, не- 
бесная сырость - дождь, падаюіций на землю и оплодотворяю- 
іций ее»'. Поэтому в ритуальных практиках и верованиях атмос- 
ферные осадки приобретают мужскую семантику и в песнях 
используются как символическая параллель парню/жениху. 

Аналогичным образом мужскую символику приобретает 
роса: 

Яначка -- дзіця разумнае: 
Ён мора селязнём плывёць, 
Ён поле сакалом ляціць, 


"Фольклорный архив Белорусского госпедуниверситета: д. Корсакевичи 
Борисовского р-на. (В дальнейшем - ФА 

7“ Белорусские песни-«частушки», собранные Н.Я. Никифоровским. Виль- 
на, 1911. С. 49. 

З Чарадзейныя казкі. Мн., 1973. Ч. 1. С. 331. 

“Топоров В.Н. К реконструкций балто славянского мифологического об- 
раза Земли-Матери “2етіа Ф “Маіе (“Мад) // Балто славянские исследования. 
1998- 1999. ХІУ. Сб. научн. трудов. М., 2000. С. 250. 
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У вардбцех расбй падзёць, 
На дварэ князем станець”. 

Б белорусских сказках встречается мотив, когда царевна, 
замурованная в башне, беременеет от веяния ветра: «Калупала, 
калупала ды пракалупала дзірачку ў сцянё малёнькую. “...? Ад 
таго свёту -- вёцер там павёяў -- і яна сталася, што не ў такім 
ужоб дзеле. Цёраз колькі ўрэмя нянька яе ўзнаёць, што як-то 
яна станбвіцца дужа груба»”. Уместно здесь вепомнить и попу- 
лярное даже сегодня выражение «ветраш надуло» как ответ без- 
мужней женіцины на вопрос о беременности, а также белорус 
скую пословицу «Калі дзяўчыне падвёе, то і стан укарацёе»”. 

«Образы сойтия Отца-Неба и Матери Земли несут нередко 
отпечаток несомненной сексуальности вплоть до физиологиче- 
ской “натуралистичности”. Небесные молнии, оплодотворяя 
Мать Землю, ударяют в нее, бьют ее, взрыхляют почву. Образ па- 
хоты боронования, проведения борозды, взрыхления почвы, в КО- 
торую только после этого может быть брошено семя, соединяет 
участников “космологического” сойтия и выступает как метафо- 
рическое описание этого акта (ср. “пахать” в значении “соіге”)»". 

Б функции «молния на земле» появляется копье (золотое 
копье), прут («три пруты медных, три пруты зялёзных»), пал- 
ка, смык, нога, копыто, хвост, рог и т. п., находяіциеся в рас- 
поряжении св. Юрия, Егория, его коня, козы. В числе наиболее 
интересных и информативных примеров В.Н. 'Гопоров приво- 
дит белорусскую веснянку, начинаюіцуюся призывом к весне 
прийти и принести хлеба, свить веночек. Далее следует описа- 
ние прихода весны: «Едзиць весна, ёдзиць / На залатом кони, / 
В зелёном саяни. / На сосё сёдзючи, / Сырфу зёмлю аручи, / Пра- 
вой рукой сёючи, / А смыком скародзючыи...»”. К ешце более сни- 
женным вариантам молний ученый относит «ножичек», колы- 
шек, зуек, свайку, палку и т. д. - атрибуты детских игр «в но- 
жички», цель которых - «в ритуальном овладений Землей 
теми, кто сейчас, не зная об этом и не зная своей идентично- 
сти, тем не менее продолжает дело Громовержца»”. А в бело- 


" Вяселле: Абрад. Мн., 1978. С. 62. 

? Чарадзейныя казкі. Ч. 1. С. 180. 

З Прыказкі і прымаўкі. Мн., 1976. Т. 2. С. 22. 

“ Топоров В.Н. К реконструкций балто-славянского... С. 266. 

7 Богданович А.Е. Пережитки древнего миросозерцания у белорусов: Эт- 
нографический очерк. Гродно, 1895. С. 102--103. 

Ў Топоров В.Н. Детская игра «в ножички» и ее мифоритуальные истоки // 
Слово и культура. Памяти Н.И. Толстого. М., 1998. Т. 2. С. 256. 
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русской паремиологий параллель пахотыўсева и соития выра- 
жается в ярких устойчивых выражениях «Каб вы, дзётачкі, 
часта сёялісь да рэдка ўсхадзілі»' или песенных метафорах 
«Пошов жа Кузёмка зёмлю пахаци, зёмлю пахаци, росў выпус- 
каци»”, «А як мілая прышла, соха ў зёмільку пашла»". 

В ряду предметно-атрибутивных иллюстраций земледель- 
ческих аналогий интимным отношениям особое место принад- 
лежит бороне, для семиотической характеристики которой 
сутественно отнесение ее к преймуцественно мужской сфере 
хозяйствования. Во внешней форме бороны на переднем пла- 
не находятся ее острые зубы, что, собственно, и определяет ее 
фаллическую символику. Сохраняют свое значение и мифоло- 
гические представления о вспахивании и посеве как акте зача- 
тия. Гакая символика доминирует в ритуально-магических 
действиях с брачно-любовной семантикой, прямо или косвен- 
но ориентированных на обеспечение высоких продуцируюіцих 
способностей земли или женіцины. 

В жизни деревенского социума бороне отводилась роль 
магического стимулятора для более успешного и быстрого 
выхода девушек замуж. На Полесье девушки, чтобы ускорить 
приезд сватов, таскали по закоулкам старую борону, а потом 
бросали, разломав, по всем дорогам, что вели в деревню”. Пар- 
ни же, напротив, бороновали вокруг деревни, чтобы девушки 
не выходили далеко замуж. Б структуре свадебного комплек- 
са таскание бороны преследует те же магические цели: «Як 
прыходілі сваты до мэЭне, дёўкі бралі бброну і тягнулі по дорозі, 
коло хаты, дэ яка дёўка жывё, пасмэкчуть землю, а тады за- 
тягнуть борону до мальца-жэніха»”. 

Эротическая окраска присуіца широко распространенному 
обычаю во время крестин катать на бороне бабку-повитуху. В 
одной из полевых записей усаживание бабки на борону зубьями 
вверх, застланную тулупом, сопровождается следуюцим коммен- 
тарием: «Ня бойся, бабка, больш дзірак, чым ёсць, ня зрдбіцца»”. 

Особая популярность песта в качестве фаллического сим- 
вола в значительной степени опирается на известную метафору 


" Романов Е. Белорусский сборник. Киев, 1885. Т. 1. С. 298. 

“' Там же. С. 419. 

з Белорусские песни-«частушки». С. б1. 

“Белорусский этнолингвистический атлас. Рукописные материалы (архив 
Н.П. Антропова). (В дальнейшем - БЭЛА.) 

7 Зап. автором в д. Псыццево Ивановского р-на Брестской обл. 

Ў Зап. автором в д. Любоничи Кировского р-на Могилевской обл. 
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толчения в ступе как полового акта. Сам же пест в многочис- 
ленных ритуалах выступает как символический эквивалент 
парня, мужчины, причем мужчины активного в своих половых 
функциях. «Нечестной» невесте ставили пест вместо жениха, 
клали его в постель и т. д. В д. Вербовичи Наровлянского р-на 
был записан рассказ о том, как пан, захотев обесчестить девуш- 
ку, что отказалась стать его любовницей, «женил» ее на песте'. 
В полесских весенних ритуалах «колы нэ бралы дзЗвок замуж - 
онЗ возьмут тоўкач, сядэ якая з дэвбк дый кажа: зазываю к тоў- 
качу, тоўкач кажэ - нэ хочу». Пест как символ парня, мужчи- 
ны выступает и в рекомендациях той девушке, что отказала 
сватам, но бойтся остаться в старых девах, -- поставить в угол 
пест. 

Показательно, что именно с помоіцью песта оказывалось 
возможным убить ведьму или даже Бабу Ягу -- «пэстбм убйва 
вэдьмарку пЭрэд Вэлыкоднэм, то надо бить от сэбэ мёжду 
глазами». Видимо, здесь та же семантика, что и у смерти Ко- 
іцея, вызываемой разбиванием яйца, ибо смерть может быть 
побеждена только потенцией жизни. Пест, как необходимое 
орудие в цикле создания хлеба и к тому же яркий фалличе 
ский символ, воплотил эту «созидательную» семантику найбо- 
лее полно. 

Гребень, как один из атрибутов-маркеров космогонических 
актов (когда с его помоіцью из неупорядоченного, хаотическо- 
го, «природного» сырья льна создавался организованный, «куль- 
турный» продукт - волокно), уже исходя из своей «созидатель- 
ной» направленности включается в контексты с активной, муж- 
ской функциональностью. Наличие у гребня острых зубов, 
погружение их в податливое, «женское» пространство волос 
обусловило включение мотива чесания в сянонимический ряд 
со значением «Ёийеге». Б мантических ритуалах гребешок отца 
или брата девушки подкладывали на ночь под подушку, в дру- 
гих вариантах перед сном им расчесывали себе волосы и кла- 
ли на грудь”. 

Те же космогонические или, более конкретно, антропогони- 
ческие мотивы связываются с хлебной лопатой, в магических 
народномедицинских манипуляциях продемонстрировавшей 


" См.: Полесский этнолингвистический сборник. М., 1983. С. 114-115. 

? БЭЛА: д. Бездеж Дрогичинского р-на Брестской обл. 

З БЭЛА: д. Ополь Ивановского р-на Брестской обл. 

“ «Дай, Божа, знаць, з кім век векаваць» / Склад. У.І. Васілевіч. Мн., 1993. 
С. 30, 45. 
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своего рода повторное зачатие и второе рождение ребенка. 
Речь идет о ритуалах «перепекания» -- когда больное дитя как 
бы вносили на лопате в печь". В свадебных ритуалах старшая 
шаферка, вынув из печи каравай, три раза стучала хлебной 
лопатой в потолок и выскакивала с нею на улицу: если первым 
встречался мужчина, это предвеіцало ей (шаферке) скорый 
брак”. 

Прагматические характеристики кочерги как орудия для 
работы в печи, в устье печи (которое осмыслялось в качестве 
символа женского лона) обусловили закрепление за нею фалли- 
ческой символики. Во время сватания кочергу связывали с ины- 
ми предметами печной утвари; а при первом входе невесты в 
дом жениха под ноги ей подбрасывали кочергу: если та подни- 
мала и убирала ее - молодые будут жить в любви и согласии”. 
В родинной поэзии популярен мотив кочерги или сянонимично- 
го ей сковородника: «А накажам кавалю, каб скаваў нам ча- 
пялу». Да и загадки о сковороде и сковороднике, как правило, 
достаточно двусмысленны. В записанной А.К. Сержпутовским 
сказке интимные отношения характеризуются как изгнание 
черта ожегом из-под женского подола: «Палецёў чорт і па не- 
малым часе чуць плішчыць мех грошэй [... спустя некоторое 
время еле таіцит мех денег]. Аддаў бабе, да й пытае: “Ну, у чом 
ваша сіла!” - “От у чом”, - кажэ баба. Тут ёна падняла падбл 
і паказала чорту сваё зёлье. У тагб аж вочы на лоб выперло. От 
чорт туды да й схаваўса, толькі падбл у бабы скалыхнуўса. От 
з тае пары й седзіць там у бабы чорт. Людзі ўсё выганяюць его 
адтуль дбжагам, да не мбгуць выперці»". 

Ритуальное функционирование колюіцих, острых предме- 
тов - ножа, иголки, шила и т. п. - в некоторых контекстах 
содержит и элементы эротики, опираясь прежде всего на сим- 
волику укалывания, вхождения. В свадебной песне, которая 
исполнялась после брачной ночи девственной невесты, что 
ритуально закреплялось в угоішцений «салодкай гарэлкай», 
шило прямо обозначает мужской детородный орган: «А ў нас 
сягодня нёшта былб, / Чатыры калёнцы радам было. / А пятае 
шыла / Гарэлку саладзіла»”. 


" См.: Валодзіна Т.В. Семантыка рэчаў у духоўнай спадчыне беларусаў. 
Мн., 1999. С. 43-47. 

? См.: Вяселле: Абрад. С. 495. 

3 Зап. автором в д. Гупичино Шумилинского р-на Витебской обл. 

“ Пераказаў І. Азёмша / А.К. Сержпутоўскі. Казкі і апавяданні беларусаў 
Слуцкага павета. Мн., 2000. С. 83-86. 

з ФА: д. Лошница Борисовского р-на Минской обл. 
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Символическим синонимом шилу/ножу выступает рог жи- 
вотного (имеется в виду крупный рогатый скот), что в некото- 
рой степени опирается и на мужскую символику, прежде все- 
го быка. В свадебных песнях с тиапичным мотивом «невесте в 
брачную ночь жених предлагает пирог» встречается вариант: 
«Ай, той пірог як бычыны рог». В записях В.Н. Добровольского 
зафиксирован следуюіций свадебный обычай: когда поднимут 
молодых, тогда вся женихова родня идет осматривать невести- 
ну «доброту» - «ци ни лумала калійну, ци ни паствила яна 
бычка и ци ни прабилася на ражбк»"'. Если невеста «прайграла 
сваявд бычка», в Могилевской губернии пели: 


На ёлцы расла, ня дзёвкой пришла, 
Ци карбв дайла да на рог прабила, 
А ци хадзила на масту да набралась хварасту”. 


Брюки как основной полоразличительный элемент одежды 
представляют мужчину в мантических ритуалах - «На Андр- 
Зя дзяўчына [девушка] не есць, не п'е, вечарам моўчкі кладёц- 
ца спаць і кладзё пад падушку мужчынскія штаны»” и любов- 
ной магии: «Калі мужык ходзіць па другіх, узяць штаны, па- 
драць на каснічкі, змёраць ад галавы да ног і пад сваю пасцёль 
пакласці»”. В д. Любоничи Кировского р-на зафиксировано сле- 
дуюіцее предписание: «На Купалу нада ўкрасьці хлапосцкія 
штаны, усім дзяўкам [девкам] узяцца і ў дзвінаццаць часоў 
абнёсці, цягнуць па зямлі, каб мальцы ні хадзілі ў сусёцкія 
дзярэўні [деревни]»”. Такая рекомендация, вядимо, легла в осно- 
ву песенного сюжета: 

«А, Іван Купала, што ў цябё прапала”» -- 
«Прапалі штанёнкі, укралі дзяўчонкі. 
Ля рэчкі хахбчуць, штанёнкі валбчуць»". 

Белорусский фразеологизм «залапіў штаны» обозначает 
отказ парню при сватании” и выявляет весьма любопытную 
акциональную параллель из свадебной обрядности белосток- 
ских белорусов: «в конце “дзявочага вёчара” подруги невесты 


" Добрфовольский В.Н. Смоленский этнографический сборник. М., 1903. Ч. 4. 
С. 163. 

“ Дембовецкий А.С. Опыт описания Могилевской губернии по отделу сва- 
дебные песни. Могилев-на-Днепре. 1884. Ме 130. 

З АЙИЭФ НАНБ. 

“Замовы. Мн., 1992. С. 581. 

7 Зап. автором в д. Любоничи Кировского р-на Могилевской обл. 

” Купальскія і пятроўскія песні. Мн., 1985. С. 143. 

” Зап. автором в д. Поречье Лепельского р-на Витебской обл. 
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отбирали приготовленные для жениха брюки и пришивали к 
ним разноцветные латки или большие деревянные пуговицы»". 

Мужская символика шапки очевидна в магических предпи- 
саниях типа: «Як пёрвы раз спяць маладыя, нада шапку пад- 
кладваць пад сраку, каб пёрвы мальчык радзіўся»” или «Калі 
з шапкі ціплят садзіш - пітухі будуць, нада з хвартуха»”. Оде- 
вание женіциной шапки в определенной степени символизиро- 
вало контакт с мужчиной и, видимо, потому строго запреіца- 
лось девушкам - «замуж нэ пбйдуць»'. Вместе с тем девчата- 
подростки натирали мужской шапкой грудь, чтобы та лучше 
и быстрее росла”. 

Таким образом, в сямволизации предметом пола первосте- 
пенное значение имела форма вкупе с его функциональными 
характеристиками. Мужскую символику закономерно приоб- 
рели предметы продолговатой, удлиненной формы, предназна- 
ченные для разного рода всовывания, втыкания, помеіцения 
внутрь. Использование таких предметов включалось в ритуаль- 
ные контексты с семантикой магического программирования 


будуіцей урожайности и репродукции. 


В системе фитонимической символики сферу мужского 
представляют также растения соответствуюіццей -- продолгова- 
той - формы: огурец, морковь, петрушка или растения, расти- 
тельные символы, наделенные в народных воззрениях вырази- 
тельными продуцируюіцими качествами - это прежде всего 
дожиночные сноп и «борода», то есть оставишиеся несжатыми 
КОЛОСЬЯ. 

Сильный, крепкий и гибкий ореховый куст, приносяіций оби- 
лие плодов, часто двойных, символизирует в славянской культу- 
ре плотскую любовь и плодовитость. По таким сдвоенным оре- 
хам - «спарышам» -- белорусские девушки гадали о замужестве. 
По поверьям, в урожайный орехами год рождалось много детей. 
Показателен и текст обрядовой игры «Яшур», богатой брачно- 
эротическими мотивами: «Сядийть, сядйть Яшур / У арэхавум 
кусьти, / Арёшыки луіцить, / Вочками плюіцить “...? / Жанйт- 


І Ват5гсгешхКі А. ВіаіогизКа оБгге4оуозс і оІКІог узсВодпіеў Віаіозіюссу2пу. 
ВіаТузіоК, 1990. 5. 80. 

? Зап. автором в д. Фабияновка Калинковического р-на Гомельской обл. 

З Зап. автором в д. Жежлино Лепельского р-на Витебской обл. 

“ Зап. автором в д. Милошевичи Лельчицкого р-на Гомельской обл. 

5 См.: Сержпутоўскі А. Прымхі і забабоны [поверья и суеверия] беларусаў- 
паляшукоў. Мн., 1930. С. 170. 
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ца хбчить»'. Прозрачна фаллическая соотнесенность ореха в 
т. н. «стыдных» загадках: «В лйсэ выросло, / З ноговйц вылиз- 
ло, / На концы залупилося, / Усйм прыгодылося». В обрядовой 
и лирической поэзии мотив отправления девушек в лес за оре- 
хами, как правило, указывает на реальную или возможную 
встречу с парнем-соблазнителем, образ которого может быть 
замеіцен показательным символом -- волком: 


Дзёвачки-пролёсачки, 

Няйдзийця [не идите] по орёшачки. 
Ой, няйдзиця вы сами, 
Спаткайцися с воўками”. 

Обширный ритуальный фон и эротический подтекст сим- 
волики ореха обусловили появление поговорки «Орехи -- деви- 
чый потехи»”. 

Морковка часто использовалась в костюмах ряженых, отли- 
чительной чертой которых являлось акцентирование внимания 
на мужских атрибутах. В этнографических записях фиксиру- 
ется переодевание дружки на свадьбе в шутовской костюм, 
когда спереди ниже пояса прикреплялись две луковицы и мор- 
ковка. В частушках бабе «захотелось морковки - в огороде 
такой нет». 

В сельскохозяйственной магии по посевам огурцов таскали 
мужские штаны, причем сами огурцы старались сажать в то 
время, когда муж моется в бане, то есть голый. Иногда участие 
в посадке мог принимать и сам мужчина, хотя обычно огород 
считался прейму:цественно «женской территорией». Именно 
мужчина должен был сорвать и сьесть первый огурец. В Ле- 
пельском районе Витебской области хозяйки упрашивали му- 
жей побегать по грядкам голыми, а сами приговаривали: «Рас- 
ціці, агурочкі, як мужчынскія хуёчкі»'. В богатой эротически- 
ми намеками родинной поэзии огурец мог «прапарбсць бабу» и 
«сапсаваць жываточак»: 

Ой, кум куму 
У садбчык вядзёць. 


Ой, кум кумё 
Агурочак даёць. 
«Ах, кум-кумочак, 


! Романов Е. Белорусский сборник. Вильно, 1912. Вып. 8. С. 125. 
? Шейн П.В. Материалы для изучения быта и языка... Г. 1, ч. 1. С. 107. 
Ў Малоха М. Фразеологизмы с концептом «дерево» в зеркале народной 


культуры. Мн., 1998. С. 72-73. 


“ Зап. автором в Лепельском р-не Витебской обл. 
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Ни хачу агурбчка, 
Ня псуй ты майгб жываточка»'. 

Имеются отдельные свидетельства мужской символики 
иных овоіцей, в частности репы - «Мянё Ванька суманийў, / На 
лбжачку палажыў, / Жывой рэпкай накармйў»”. Что касается 
фаллических оттенков в семантике груши, то особенно нагляд- 
ны они в устойчивом белорусском выражении «ёсці салбдкія 
грушкі» - вступать в половые сношения («о девушке»). Вот 
пример данной фраземы в песенном тексте: 


«Нешчаслівы тэ падушкі, ой-ой-ой, 

Гдзе я ёла слёдкі грушкі, ой, Божа мой». - 
«Калі ёла слддкі грушкі, ойюй-й. 

Будзеш мёці вёрны служкі, ой, фалдарыдом»”. 

В народных представлениях славян эротическое истолкова- 
ние приобретают и грибы, в первую очередь, в зависимости от 
внешнего вида, когда основную роль начинает играть противо- 
поставление выпуклого и вогнутого. Принятое для трубчатых 
грибов обобіценное название «гриб» может употребляться как 
обозначение репі5, пепргила уігііеў' вот, например, следуюіцее 
яркое представление гриба в загадке: «Кладуць старца ў да- 
мавіну, хуй тырчыць напалавіну»”. В фольклорном творчестве 
белорусов эротическая символика грибов характерна преийму- 
іцественно для весенней обрядовой поэзии, например: 


Не дахадзя дзёўка ббру Дзёўка спаці не кладзёцца, 
Нашла грыба мухамора, Тблькі слёзкамі ліёцца - 
Краснага грыба. Баіцца грыба. 

Эй, краснага грыба. Эй, баіцца грыба. 

Яна ж яго падхваціла, «Ах ты, дзёўка прыукрасна. 
У кашблачку ўлажыла, Не лій слёзачак напрасна, 
Пашла даддбму. Не ббйся мяне. 

Эй, пашла дадбму. Эй, не ббйся мяне. 

Ой, прышла ж яна дадому, р Кладзі свячу васкавую, 
Палажыла спаць з саббю Я тры разы пацалую. 

На бёлую краваць. Мілая мая». 


Эй, на бёлую краваць. 


" Ляцкий Е.М. Материалы по белорусской словесности // Известия ОРЯС. 
СПб., 1904. Т.. 9, кн. 4. С. 112. 

? Малевич С. Белорусские народные песни. СІП16., 1907. С. 82. 

З Нитупошіса А. 2Ьібг ггес2гу ЬіаІогизКісВ (2 ртіпу УУізгпіеч Кіеў рибегпіі 
УІепзКіеў). КгаКоу, 1893. 5. 7. 

“См.: Топоров В.Н. Семантика мифологических представлений о грибах // 
Ваісапіса: Лингвистические исследования. М., 1979. С. 243. 

” Барадулін Рыгор. Здубавецьця. Мн., 1996. С. 83. 

б Веснавыя песні. Мн., 1979. С. 304-305. Ме 379. 
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Любопытно проследить эротическую сйямволику дожиноч- 
ной «бороды» - оставленных несжатыми последних колосьев. 
На это указывают многочисленные этнографические записи: 
«Калі дзёўка пакінець нязжатай барбдку, дык рбдзіць неза- 
мужняя»;' «Дзёўкі спяшаюцца, каб хутчэй дажаць, а бабы за- 
мужнія знаюць, што ім так нада, дык і нарбшне адстаюць. Як 
катора пёрвая дажнёцца, кідаець недажатымі жмёню каласоў 
і крычыць: “Я ужо пацалавала!” -- “Кагб ж ты пацалавала? - 
пытаюць бабы і самі адказваюць: -- Бог табё дась”. Гады вёрылі, 
што гэта дзёўка замуж пойдзець пёрвай»”. Здесь же уместно 
вспомнить и песенные тексты типа: 


Ішоў казёл па мяж, дзівуваўся барадзе. 
Да каму яё цалуваць? 
Да каму яё мілуваць? 
Дзіва, дзіва. 
Да Манюшы цалуваць, 
Да Манюшы мілуваць. 
Дзіва, дзіва“. 
«..» 
Ідзі, Манька, не ляжы, 
Да барбданьку ліжы. 
Усю ночку не спала, 
Барбданьку лізала". 


Сам за себя говорит факт одевания на «бороду» венка на 
дожинках с яркой мотивацией: «каб поле ўрадзіла»”, когда 
наглядна продуцируюі:цая направленность слияния мужского 
и женского начал. Такая же семантика усматривается в обы- 
чаях рассевания зерен с наклоненной дожиночной «бороды» по 
земле с целью обеспечения будуіцего хорошего урожая. Эро- 
тические функции последних колосьев, виядимо, и возникли на 
основе центральной семантики «бороды» -- заклинания уро- 
жайности и благополучия. 

И, наконец, образ неживого растения - колода, бревно, 
дрова. Подробно и обстоятельно символ колодки в славянской 
обрядности был рассмотрен в статье Т.А. Агапкиной «“Колод- 
ка” и другие способы ритуального осуждения неженатой моло- 


"Фольклорный архив НИЛ белорусского фольклора Белгосун-та: д. 
Сычково Бобруйского р-на Могилевской обл. (В дальнейшем - Арх. БГУ.) 

? Зап. автором в д. Узмёны Миорского р-на Витебской обл. 

7 АЙИИЭФ. Ф. 8. Оп. 81. Д. 193. Тетр. 3. 

“ВА: г. п. Лиозно. 


7 Зап. автором в д. Голкачево Шумилинского р-на Витебской обл. 


20 


дежи у славян»', в данном случае остается кратко резюмиро- 
вать сказанное, дополнив наиболее показательными белорус- 
скими данными. Вешать/волочить/давать/тягать колодку - 
приуроченная к Масленице одна из форм ритуального порица- 
ния неженатой молодежи, которая «вносила дисбаланс в уста- 
новленную структуру социума и нарушала его социо-возраст- 
ную динамику»”. Т.А. Агапкина усматривает истоки этого обы- 
чая в сельскохозяйственной магии, когда обрядовое волочение 
бревна имело целью провоцирование вегетации и плодородия 
земли. В то же время продуцируюіццая магия распространялась 
и на сферу человеческих отношений, и тогда волочение колод- 
ки воспринималось как способ заклинания будуіцих браков. 
«Иногда в этих обрядах разыгрывались символические свадь- 
бы, как бы компенсируюіцие отсутствие настояіцих и столь 
желанных для всего социума»”. В подобных масленичных ри- 
туалах «колодка приобретает значение сямволической замены 
отсутствуюіцего у парня или девушки брачного партнера»”. В 
Пинском районе «от, где дёвок много, то полйно занесём и 
вкйнем теж в хату, о то жэниха вжэ вкидаем» (д. Жабчицы), 
в Новогрудском - «хлопцы до дзёвак вадзили калодку, потым 
их радзицели давали хлбпцам выпиць» (д. Куписк)”. Несомнен- 
но, свою роль в подобной символизации сыграли эротические, 
точнее сказать, фаллические отгенки семантики бревна и ко- 
лодка. Таким образом, «проявляются две основные сферы, 
связанные с репродуктивной магией: плодородия земли и фер- 
тильности женіцины, причем эти сферы осмысляются в тради- 
ционной магии во взанмной обусловленности»”. 

В белорусской календарной обрядности обычай волочения 
бревна или его символических аналогов мог быть приурочен и 
к иным праздничным дням, в частности, к Купалью: «Цігалі 
калдтку пёрад Іванам. Дзёрлі трапкі, звязвалі і дзёўкі цігалі 
доўбню, каб замуж іці. Хаваліся ад хлопцаў, кап яны ня відзялі, 
бо тыя адбіралі, каб дзёўкі замуж ня ішлі, кап у сваёй хаце 
сядзёлі»”. На Полесье на Купалье разыгрывался также следу- 


! Агапкина Т.А. «Колодка» и другие способы ритуального осуждения неже- 
натой молодежи у славян // Секс и эротика в русской традиционной культу- 
ре. М., 1996. С. 354--394. 

г Там же. С. 355. 

З Там же. С. 382. 

“Там же. 

з Арх. БГУ: д. Куписк Новогрудского р-на Гродненской обл. 

5 Агапкина Т.А. «Колодка» и другие способы ритуального... С. 354. 

” Арх. БГУ: д. Адамово Речицкого р-на Гомельской обл. 
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юіций, достаточно прозрачный ритуал, актуальной для которо- 
го являлась фаллическая символика жерди (при женской от- 
несенности обуви): «Хлбпцы на Купайло назбіраюць постолоў, 
вувесяць на жэрдку і збіваюць, а дзёўкі спеваюць»". Кстати, 
использование бревна в качестве сиямволического заместителя 
мужчины можно усмотреть и в обычае отказа сватам: «Калоб- 
дка - палёна, у нас клали, як приёдуть У сваты. Клали ў павод- 
зку яму, як не хоча дёўка ИтЙ замуж»”. Однако на Коляды 
«старыя людзі, калі вёдалі, што хлдбпяц з дзёўкай хочуць па- 
жаніцца, дык пракладвалі сцёжку ад хлопца да дзёўкі дра- 
вамі»”. Эротическое понимание мотива дров характерно и для 
популярных частушек типа «Гопа-гопа-гопа-ца, / Лёпша дзёўка 
за хлапца. / Хлбпец дрбваў насячэ, / Дзёўка бліноў напячэ» 
(при выразительной женской символике блина). 

На фалличность символических синонимов колодки - «би- 
ла» («цепа») и «рубеля» («жерди для увязки снопов или сена»), 
опираясь на мантические ритуалы (см., к примеру, запись из 
Слуцкого р-на: «ставілі рубёль, куды ўпадзё, туды дзеўка і за- 
муж пойдзе»), указал Н.П. Антропов в этнолингвистическом 
этюде о колоде'. Мужскую символику дерева, колоды законо- 
мерно продолжают сук: «Под ёлкой расла, / Ня дзёвкой при- 
шла. / З ёлки звалилася / Да на сук прабйлася»” и шишка: «Пад 
ёлкаю спала, / Не дзёўкаю ўстала. / Шышка з ёлі спала, / Дзеўку 
сапсавала»”. 


Следуюіций блок реалий, ассоциированных народным со- 
знанием с органами половой сферы, составляют продукты 
питания, центральное место среди которых занимает хлеб 
вообіце и свадебный каравай в частности. Прежде всего следу- 
ет упомянуть показательные песенные строки: «Печ наша ра- 
гоча -- караваю хоча». Перед брачной ночью на каравай сажа- 
ли невесту. Не случайно каравай пекут лишь невесте-девушке, 
впервые вступаюіццей в брак, и никогда не пекут вдове. Мотив 
койтуса воплоіцают фигурки на каравае: боров верхом на сви- 
нье, петух на курице, гусак на гусыне и т. д. (гфодн.). Фалличе- 


! Кучук І.М., Малюк А.К. Палескі слоўнік: Лельчыцкі раён. Мозыр, 2000. 
С. 65. 

? Арх БГУ: д. Комаровичи Петриковского р-на Гомельской обл. 

3 Арх. БГУ: д. Житин Осиповического р-на Могилевской обл. 

“См.: Антропов Н.П. Белорусские этнолингвистические этюды: 1. Колода/ 
колодка // Слово и культура. Памяти Н.И. Толстого. М., 1998. Т. 2. С. 28. 

Ў Дембовецкий А.С. Опыт описания Могилевской губернии... Ме 132. 

” Вяселле: Абрад. С. 244. 
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скую символику имеют фигурки шишек на каравае и некото- 
рые другие элементы украшений («бочачкі з абручыкамі»), 
пара яийц, запекаемых в каравай, а также заяц как персонаж ка- 
равайных песен и приговоров, ключи и др.'. В свадебных пес- 
нях, записанных А. Дембовецким на Могилевіцине, фалличес- 
кая символика пирога-каравая преподносится даже в незашиф- 
рованном виде: 


«А мамычка, у клець вядуць». - 
«Ня бойся, донечка, пирог дадуць. 
Ня той, дзётычка, што ядўць, 

А той, дбнечка, чым ябуць»”. 


В отдельных традициях свадебный каравай приобретал еіце 
одно именование - «сыр». Да и собственно сам сыр во многих 
контекстах символически обозначал плодовитость и наделял- 
ся значительной пройзводительной силой. Это подчеркивает- 
ся использованием его в качестве поэтического эквивалента 
жениха, молодого мужчины: «Ой, ляжыць сырбк бялёнькі - 
зяць цёшчы мілёнькі». Сопоставление сыра с мужчиной, с 
будушим замужеством наблюдается и в мантической практи- 
ке: на Масленицу девушки клали бревно, на него - доску, на 
доску -- сыр и прыгали: куда сыр упадет, там живет суженыйў 
в песнях веснянках: «Вясна-красна, што прынесла? / Дзёўкам - 
сыру, хлбпцам - кія...» Многочисленные разножанровые тек- 
сты (песни, приговоры, припевки и т. д.) соотносят образ сыра 
с рождением женіциной ребенка, чаіце, подчеркнуто, - сына: 
«Вынесь сыра - родзіш сына». В повериях, «если женіцина 
увидит во сне сыр - скоро родит мальчика»'. Фалличность 
сыра могла, кроме прочего, опираться и на символику его бе- 
лого цвета, который у славян издавна ассоциируется с актив- 
ным началом, мужской силой. Изготовление сыра из творога, 
то есть створаживание (з творение) твердой структуры из 
жидкости, также подчеркивает идей образования, оплодотво- 
рения. Сыр использовался и в качестве своеобразного подно- 
шения ниве, земле, пожинальной «бороде». Гаким образом, 
можно утверждать, что сыр сямволизировал оплоднение зем- 
ли/женіцины. Не противоречат оплодняюіцей, продуцируюіцей 
символике сыра и мифологические мотивы о тождественности 


І См.: Славянские древности: Этнолингвистический словарь. М., 1999. Т. 2. 
С. 462. 

2. Дембовецкий А.С. Опыт описания Могилевской губернии... Ме 76. 

3 См.: БЭЛА: д. Ровбицк Пружанского р-на Брестской обл. 

“ Сержпутоўскі А. Прымхі і забабоны беларусаў-паляшукоў. Мн., 1930. С. б1. 
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молока и небесной влаги (ср. архайческие мотивы Эдды о том, 
как из сосков небесной коровы текут дождевые реки, которые 
приносят на землю урожайность!). 


Символика пола, эротические мотивы характерны и для зо0- 
логического кода семиотического языка культуры, когда обра- 
зы животных служат одним из средств выражения «мужской» 
или «женской» темы, а также для описания их взаймодействий. 
Значительный материал о символике животных в традиционной 
культуре славян собран и пройнтерпретирован А.В. Гурой в кни- 
ге «Символика животных в славянской народной традиции» (М., 
1997). Б данном случае демонстрируются лиіць наиболее яркие 
и репрезентативные тексты, указываюіцие на зоологический 
блок мотивов в семантике телесного низа мужчины. 

Среди животных выделяется волк, нападаюіций на скоти- 
ну, загрызаюіций жертву и в связи с этим наделенный эроти- 
ческой символикой. Для народной поэзии характерен по пре- 
имуіцеству образ волка-жениха или волка-соблазнителя: 


Баялыся дёўка 

Да сёрыга воўка. 

«Ни таго баялась, 

Што па лёсу хбдить. 

А таго быялась, 

Што па пблю рыцить, 
Красных дёвык иІцить». 
Узяў дёўку пыпярёк 

За шаўковый паясок “...?. 
Ты стой, паринь, ни валяй, 
Сарахван ни марай”. 


В смоленских подблюдных песнях потерю девичества про- 
рочила следуюіцая ситуация: «Да бягйть волк космаётый жа, / 
Откйнул хвост на двинадцать вёрст - / Не стрётца бы идё с 
волком»”. Во фразеологических выражениях «волком» иногда 
называется мужчина-любовник: «Старый воўк знаить толк»”, ср. 
известное: «Старый вол борозды не портит». 

Песня о медведе в мозырьском Полесье связана с обрядом 
брачной ночи -- «Узлёз мядзвёдзь на клець, / А з клёці да на 


"См.: АЯфанасьев А.Н. Поэтические воззрения славян на природу: В З т. М., 
1994. Т. 1. С. 657. 

? Добровольский В.Н. Смоленский этнографический сборник. С. 446. 

З Он же. Смоленский областной словарь. С. 79. 

“Романов Е. Белорусский сборник. Т. 1. С. 419. 
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сцёбачку, / А з сцёбачкі да ў карббачку, / А ў каробычцы на- 
сённейка, / Вясёлае нам ды вясёллейка»". 

Один из самых ярких мужских образов среди животных - 
образ зайца -- особенно популярен в текстах с любовно-брач- 
ной символикой. Его эротические коннотации наиболее очевид- 
ны в разножанровых текстах белорусской свадьбы. В Восточ- 
ном Полесье свадебные песни про зайца исполняются после 
брачной ночи и связаны с определением девственности невес- 
ты, в Мозырьском районе такие песни носят название «полёски 
заяц». На Могилевіцине гости в то время, как молодые нахо- 
дятся в клети, поют о зайце и лисе: 


За рёчкой за кринйцей 
Прасив заяц у лисйцы: 
«А лисица-мамычка, 
Пыкажий нам мохну, 


А ТО Я тут здбхну»”. 


Прозрачна символика дырочки и былиночки в белорусской 
хороводной песне: «Праскачы, зайка, у дзірачку да выламі сабё 
да быліначку». «Образ зайца в славянских народных представ- 
лениях обнаруживает ярко выраженную связь с архайческой, 
сакральной в своих истоках фаллической символикой. Это 
подтверждают, в частности, полесские свадебные приговоры- 
пожелания жениху и невесте во время дележа свадебного ка- 
равая: “Дарую зайца, штоб у мардз стаяли яйца”»” 

В.И. Коваль, анализируя истоки и особенности бытования 
фразеологизма «набожны як святога Юр'я конь», обраіцает 
внимание на фаллическую семантику собственно термина 
«конь» и использование эвфемических сочетаний типа «пе- 
раняць каня», «паіць каня» для обозначения интимных отноше- 
ний. На «греховность» коня святого Юрия указывает и послови- 
ца «Набожны, як святога Юр'я конь: ён - да касцёла, а ён - да 
кабылы», в которой прямо называется соответствуюі:цая «ори- 
ентация» этого коня”. В лирической поэзии особенно популяр- 
ны мотивы, когда парень пойт своего коня водой, принесенной 
девушкой, или впускает коня в ее руту, см.: «Ой ты, Ясю-бала- 


І Вяселле: Песні. Мн., 1988. Т. б. С. 179. 

2 Дембовецкий А.С. Опыт описания Могилевской губернии... Ме 57. 

З Гура А.В. Символика животных в славянской народной культуре. М., 
1997. С. 184. 

“ Коваль В.И. К вопросу о «своем» и «чужом» в славянской фразеологий // 
Актуальные проблемы славянской фразеологии. Гомель, 1999. С. 27. 
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муту, / Впўстив кбня в мою руту»; «Белогрйвого коня пбиць 
мйлая моя»". 

Основанная на реальных представлениях об особенной сексу- 
альной силе козла («Каза ў двары, дык казёл цераз тын глядзіць») 
вера в его магические возможности воздействовать на урожай- 
ность («дзе каза ходзіць, там жыта родзіць») обусловила ряд ри- 
туальных действий. Так, козла и козу пускали весной на поле, 
чтоб урожай был хорошим”. Именно с козлом связывались сла- 
вянские представления о духе поля. Да и жатвенные песни о коз- 
ле выделяются некоторой двусмысленностью, см., к примеру: 

Дзівувалася каза, 

Што балтаецца ў казла. 
Дзіва барада! Дзіва барада! 
«Ай ты, козінька-казёл, 
Пакажы мне свой хахол. 
Дзіва барада! Дзіва барада!»” 


Тема телесного низа достаточно разработана в сфере пред- 
ставлений о насекомых, которым охотно приписывались муж- 
ские эротические функции. Недвусмысленный характер име- 
ет полесская свадебная песня, исполнявшаяся перед первой 
брачной ночью: «Да камар й муху ведзё, / да ў гицкую бёрлу 
кладзе. / “Ох ты ж, комару-комарусеньку, / вядзи ж мянё по- 
малюсеньку, / бо я муха старая, у мене ... малая”»'. Любовная 
тематика, связанная с мужской символикой комара и эротичес- 
ким осмыслением комариного укуса, присутствует в частушке: 

Не хадзіце, дзёўкі, у лес, 
Камары кусаюцца. 

Адну дзёўку ўкусіў - 
Жывот раздуваецца”. 

Укус - на этот раз - шершня символизирует дефлорацию 
невесты - геройню песни из Полесья, в которой молодая жен- 
іцина утром после брачной ночи рассказывает свой сон: «Пры- 
лецёў, мамко, шэрсёнь, / Да й утыкнуў жало, / Да й утыкнуў 
жало, / СЭрцо ж мае задрыжало. / Дёўку да не за пуп, за чэрэ- 
во, / Укусіў пасерэду»”. Беременность предвеіцается молодой 


" Белорусские песни-«частушки». С. 67. 

? См.: Нікольскі М.М. Жывёлы ў звычаях, абрадах і вераваннях беларус- 
кага сялянства. Мн., 1933. С. 42. 

? Жніўныя песні. Мн., 1975. Ме З04в. 

“ Мозгуйзіі К. КШбіга Іпдоуга зіоулап. УУат5гауга, 1967. Т. 2, 25. 1. Э. 283, 284. 

з ФА: д. Порейши Воложинского р-на Минской обл. 

” Гура А.В. Символика животных... С. 461. 
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женіцине сном о пчелином укусе: «Молодой баби, коли жало 
упустя, -- забеременея»'. Показательно, что в текстах с эроти- 
ческими мотивами и темой укуса пчела, выступаюіцая как 
преиму:цественно женский образ, приобретает мужскую брач- 
ную символику. В загадках она и описывается через свое обра- 
іцение к девушке: «Не хадзі, дзёўка, па саду. / Як даганю, дык 
уссяду. / Я такую мбду маю: / Як усуну -- не вымаю»”. 
Б энтомологическом коде мужскую, фаллическую тему 

продолжает и жук: 

Пашла Лиса ў лес гулять, 

Жучка чбрныга искать. 

Ина нямнбжка прахадила, 

Жучка чбрныга нашла, 

Со руками, со нагами. 

Со буйнЭю галавой. 

«То, кажйтца, дружбк мой. “...» 

Тёмна ночка настгаёть, 

Жук пакою ни даёт»: 

Жучбк пбўзайть па мне, 

Иіцит дйрычки ва мне. 

Ён надёлыить клапот, 

Што ня схбдитца капот»”. 


Любопытно, что среди белорусских текстов встречаются 
довольно редкие указания на эротическую природу отдельных 
насекомых, к примеру, таракана, отнесенного А.В. Гурой к 
животным, лишенным признака пола“. В загадке ухват, сково- 
родник (не лишенный сам по себе фаллической символики) 
описывается так: 


Вылез зпад пёчы таракан, 
Задраў бабе сарафан. 
«Баба, у цябё чбрна, 

Дай туды ўторну»”. 


Среди орнитоморфных символов мужчины и его «низа» 
выделяется воробей, который во многих фольклорных текстах 
предстает как кавалер, молодец, жених, выбираюі:ций себе 
девушку, или даже любовник. Его эротическая символика ря- 


" Романов Е. Опыт белорусского народного снотолкователя // Этнографи- 
ческое обозрение. 1889. Мо З. С. 70. 

? ФА: д. Перелой Докшицкого р-на Витебской обл. 

3. Добровальский В.Н. Смоленский этнографический сборник. С. 445. 

“См.: Гура А.В. Символика животных... С. 43. 

7 Зап. автором в д. Задоры Шумилинского р-на Витебской обл. 
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дом с женской парой -- капустой -- обыгрывается в свадебной 
песне, в которой невеста обеіцает приготовить сватам ужин: 
«Ёсць у мянё качан капусты на градзе, / Ёсць у мянё верабёечка 
ў страсё, / Качан капусты - дббрая патрава, / А верабёечка - 
тлустая заправа»'. К тому же во сне воробей сулит женіцинам 
беременность. 

Символика соловья как поэтического эквивалента жениха 
дополняется в отдельных текстах и эротическими мотивами, 
когда эта птица замеіцает собой фаллос. Характерно появле- 
ние мотива соловья в контексте обряда первой брачной ночи. 
Так, в Могилевской губернии свахи стелют брачную постель 
молодым и поют: «Саўём мы, саўём мы / Салавёйку гнязде, / 
Штоб яму, штоб яму / Цёпленька было»”. В корпусе многочис- 
ленных двусмысленных загадок о ткацком станке челнок мо- 
жет кодироваться и как соловей: «Дыбы дыбалі, / Жылы ўста- 
валі. / Салавёй свішча, / Дзірку ішча»”. И абсолютно прозрач- 
ный текст из записей С. Малевича: 


Рада баба, рада я, 

Што злавийла салаўя, 
Пасадзила памиж нох, 
Баялася, каб ни здох, - 
Як здбхня, то пратухня, 
Па чэраво ўспухня”. 


Представление об отношении аиста к деторождению, а так- 
же приметы о родах и о браке в связи с первым айстом связа- 
ны с фаллической символикой его клюва, которая проявляет- 
ся, в частности, в поведении ряженого айстом в рождествен- 
ской (а изредка свадебной и родильной) обрядности, когда он 
клюет свойм клювом девушек, что имеет выраженный сексу- 
альный характер”. Так же как и айста, эротический смысл 
имеет іципание или клевание гуся - еіце одного орнитоморф- 
ного мужского символа. «Гусками», «гусачками» на Полесье 
назывался род свадебного печенья, сйинонимичный шишкам с 
их ярко выраженным фаллическим содержанием. В Восточ- 
ном Полесье, в случае если невеста оказывалась «нечестной», 
утром после брачной ночи перед ее родителями с позором ста- 
вили на стол откормленного гуся и кочан капусты (мужской и 


"Лірыка беларускага вяселля / Уклад. і рэдак. Н. Гілевіча. Мн., 1979. С. 520. 
? Вяселле. ТГ. б. С. 435. 

З ФА: д. Каменчане Мостовского р-на Гродненской обл. 

“ Малевич С. Белорусские народные песни. С. 82. 

7 См.: Гура А.В. Символика животных... С. 661. 
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женский эротические символы), а также решето с отходами от 
молотьбы гречихи!. 

И особенно популярна (до последнего времени) традиция 
соотнесения мужских половых органов с петухом. Именно эта 
птица в славянской народной культуре является сймволом муж- 
ской потенциий и показателем мужского статуса. В фольклорных 
текстах петух выступает и как реальная «любвеобильная» пти- 
ца («-- Чаму пятух, як увідзіць курыцу, стаіць на адной назё? - 
Другой штаны знімае»), и как «природный» эквивалент жени- 
ха в образном параллелизме («Пятух тарочиць / Да на курку 
хочиць... / А Ванька хахочиць, / Да на Валечку хбчиць»), и как 
метафора детородных органов (в загадке о замкё и ключе: 
«Вышла пані на ганак, выставіўшы медалік; прышоў злы дух, 
усадзіў пятух» или в частушке: «Ци ты змерз, ци ты здрог, / Ци 
ты испугаўся; Што ня видзиш: / Промйж ног / Пятух заплутаў- 


ся»). 


И наконец, нижней, половой сфере человека уподобляют- 
ся в народных верованиях отдельные части его собственного 
тела. Так, мужскую семантику приобретают нос, пальцы, ноги, 
язык, зубы. Выражение «Абы хлеб, а зубы будуць» знаток бе- 
лорусской фразеологиий М. Федоровский записал с пометой 
«жарцік двузначны»”. В мифологии белорусов фиксируется 
персонаж, основным дифференцируюіцим признаком которо- 
го является такая особенность его носа, как постоянный на- 
сморк, грубо говоря, наличие сопель: «У лёсі на пні жыў ма- 
лёнькі дзед. Ён быў дужа страшны. Калі людзі праходзілі па 
лясу, ён паяўляўся і казаў: “Падатры сапёль”, а саплі зялёныя 
да нізу вісёлі. Калі збаіцца, то будзе ўсю жызнь баяцца, а калі 
не, то дзед пакажа, дзе зблата ляжыць» «Там, дзе грошы за- 
капаюць, выйдзець дзядок, старёнькій, сівёнькій. Калі міма 
хто ідзёць, ён гавбріць: “Абатрі мне саплі”. Еслі асмёліцца, то 
ў тым платочку, што саплі абціраець, поўна грбшай»”. Эти 
записи сделаны спустя более полутораста лет после опублико- 
вания А. Киркором сведений о боге Белуне, правомерность 
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выделения которого неоднократно ставилась под сомнение 
исследователями мифологий. Согласно описаниям А. Кирко- 
ра, «главный, добрый Бог Белун “...; иногда появляется во ржи 
с мешком на носу. Высмотрев хорошего работника, он машет 
к себе рукой и просит утереть ему нос. Лишь тот дотронется 
до носа, из мешка вдруг посыплется золото, и Белун исчезнет. 
Про такого счастливца говорят белорусы: “Мусиць, посябрыў- 
ся з Белуном”»". 

Итак, в наличии персонаж, за определенную услугу одари- 
ваюіций человека свойми «соплями», которые оборачиваются 
драгоценностями. Кстати, мотив преобразования подарка де- 
мона -- с разными знаками: и плюс, и минус, как превраіцение 
золота лешего в шишки, навоз и т. п., - в мяфологической 
прозе достаточно популярен. Интерес вызывает вытирание 
носа, который, собственно, приобретает роль чудесного дари- 
теля, пройзводителя богатства и благ и выступает в подчерк- 
нуто созидательной функций. Подобными качествами в реес- 
тре иных частей человеческого тела обладают, пожалуй, руки 
(в более позднем, метафорическом осмыслении) и органы по- 
ловой сферы. Своего рода «пройзводительная» -- в данном 
случае в смысле говорения - функция принадлежит и языку, 
а сйимволическая изофункциональность языка и фаллоса не 
вызывает сомнений. На семантическое тождество носа и фал- 
лоса указывают бел. полесск. выражения «опарив носа» («полу- 
чил отказ при сватании»)”, «носа даваць» («отказывать сва- 
там»). В качестве примера здесь уместна и выразительная 
белорусская частушка: «Не хадзіце, дзёўкі, у баню, / Бо ў бані 
мыюць Ваню, / Акунаюць у купарбс, / Каб у Вані нос падрос». 

Следует упомянуть и о фаллической символике пальцев 
(ср., в частности, выражение: «двадцать пятый палец» - фал- 
лос). В народных легендах, в частности, речь идет об активном 
участии пальца в творении мира: «Бог умочиў палець у воду и 
махнув и зробився сьвятой Михайл...»'. На такое понимание 
пальцев опирается, кроме прочего, эротическая символика 


кукиша. 
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Мужская символика ноги угадывается уже в бытовых ситуа- 
циях наступания как знака внимания в отношениях полов, как 
выражение согласия. Женским коррелятом ноги является обувь 
(о генитальной символике обуви см. ниже), и тогда обувание, 
топтание в народной метафорике обозначают сойтие. Продуци- 
руюіцая направленность топтания ногой прослеживается в изве- 
стных строках (и соответствуюццих ритуалах): «Дзе каза нагбю, 
там жыта капбю»; «А я, маладзёнькая, рож тапчу, зялёнае жыта 
вытапчу»; «Дзе карагод ходзіць, там жыта родзіць». А в народе 
«третьей ногой» назван с характерным юмором интересуюіций 
нас в данной статье орган: 


Ой, дзякаваць Богу, 
Што даў трЭцю ногу. 
Яна хоць кароткая, 
Затбе салодкая!. 


Телесный низ, мужской низ репрезентирует в «соматиче- 
ском» коде именно босая нога. Гакие проекции организуют це- 
лый ряд текстов эротического содержания, к примеру «Людзі 
жЗнюцца, любуцца, / А мне ў нёвашта абуцца. / Хоць на дзёўцы 
і на пёчы / Бдосаму якраз дарэчы»”. И уж предельно прямо бо- 
сота приписывается мужскому партнеру в поэтическом диалоге 
половых органов: «Чаббх, чаббх па балоту, / Ідзё пізда на рабб- 
ту. / Яна лычкі дзярэць, / Хую лапці пляцёць. / Каб і ббсым не 
хадзіў, / Каб і цыпак не насіў»”. На ритуальном уровне фалли- 
ческая семантика босоты проявляется в запретах ходить боси- 
ком до дня Благовеіцения. В белорусской традиции устойчив 
мотив беременности земли, в связи с чем именно до Благовеіце- 
ния категорически запреіцалось вбивать в землю палки, горо- 
дить изгородь, пахать и т. д. Очевидно, ряд подобных связан- 
ных с землею операций синонимичен как метафорическая про- 
екция взаймоотношений полов, и ходьба босиком этому не 
противоречит. В Западной Беларуси ходить босиком разреша- 
лось только после первого грома”. Видимо, прерогатива «перво- 
го акта» принадлежала Громовержцу, и уж затем допускались 
такие «вольности», как ходьба босиком, вбивание кольев и т. П. 

Фольклорные тексты актуализируют еіце один атрибут 
любвеобильного, сладострастного мужчины -- его лысую голо- 


'БЭЛА: д. Подлесье Ляховического р-на Брестской обл. 

? Барадулін Рыгор. Здубавецьця. С. 155. 

З Зап. автором в д. Задоры Шумилинского р-на Витебской обл. 

“См.: Ўіейіскі Ё. Уіеггепіа і орусгаўе па УЎіе!еізгсгугпіе уг оКгезіе тіедгу- 
чоўеппут. УгосІау, 1991. 5. 197. 


31 


ву: «“А чагб ты, лысы, без валобс астаўся!” /-- “А тагб, што рана 
з дзёўкамі спазнаўся”. / - “А чагод ты, лысы, ды стаў безвало- 
сы!” /-- “Патаму што рана хадзіў к дзёўкам ббсы”». Даже обы- 
чай выстригать макушку у католических свяшценников обьяс- 
няется именно с этой точки зрения: женіцина отвергла ухажи- 
вания ксендза, который лез по лестнице к ней на чердак. Она 
схватила его за волосы; ксендз со страху упал, оставив лысым 
кружок на голове. «Усім ксяндзам было загадана галіць цёмя, 
як напамінак, што да жанчыны хадзіць - вялікі грэх»!'. Из 
фразеологизмов примечательны следуюіцие: бел. «чужая па- 
душка лысіну працярэбіць»; рус. «потерял волосы на чужих 
подушках»; укр. «побігала з Лиськбм», стояіцая в одном сино- 
нимическом ряду с «у горох ускакнула»; «пропав мой віночок», 
символика «греха» в которых очевидна. Несомненно, подобная 
коннотация лысого человека имеет основанием символическую 
параллель лысины и фаллоса. Это соотнесение предельно от- 
кровенно проявляется в так называемой «стыдной» двусмыс- 
ленной загадке про орех: «Тонко стойть, слабко висить, / Сам 
косматый, конец - лысый»”, см. также жаргонное «плешь об- 
макнуть» («Мйіеге»). 

С другой стороны, лысым в народе устойчиво обозначает- 
ся черт (см. выражения типа «черт лысый»). И тогда напраши- 
ваются определенные параллели. Обратимся к библейским 
мотивам, когда, соблазнив Ёву, дьявол в образе Змия выступа- 
ет фактически инициатором, «демиургом» секса, поскольку 
утрата первыми людьми вследствие греха своей бессмертно- 
сти обусловила для них необходимость сексуальности и поло- 
вых сношений. Как показывают исследования, в комплекс 
мифологических представлений о змее «сексуальные потреб- 
ности» входили изначально”. Да и фаллическое содержание 
змея/червя представлено во многих сюжетах -- при отведении 
невесты на брачное ложе поют: «А, мамачка, балазе, / Паўзё 
чарвяк па назё. / А, мамачка, бахся, / Ён жа мянё ўкусе»'. 

Любопытно, что сюжет о соблазнении женіцины дьяволом 
находит неожиданное развитие и воплоіцение в белорусской 
этиологической легенде о пройисхождении гадов, насекомых и 
т. п. Фактически появление нечисти на земле описывается до- 
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вольно типично: человек нарушает запрет и развязывает ме- 
шок, однако побуждает его к этому именно женіцина, соблаз- 
ненная дьяволом - «“...? а жбнка ўсё стаіць кала гблага (то быў 
чорт) да пазірае на сарамацёне. От так і пражэцца, так і пука- 
етца, -- вёдама, баба»'. И как логическое завершение «рассуж- 
дений» о демоничности секса и низа мужчины - прямое име- 
нование фаллоса дьяволом в загадке о ткацком станке: 

Лытка ўздрыгае, 

Касмацённе ўставае. 

А гладкі д'ябал 

Дзіркі шукае. 


ж ж ж 


В традиционных воззрениях женское лоно -- источник все- 
обіцей жизни и богатства, универсальное рождаюіцее начало. 
В народномедицинских ритуалах мотив женских гениталий 
включается в обіцую семантику второго рождения, перерожде- 
ния, которое предполагает символическое возвраіцение боль- 
ного на «тот» свет, чтобы вновь родить -- сделать его «новым», 
а значит - и здоровым. Это касается прежде всего детей, по- 
скольку они еіце полностью не разорвали связи с иномирием. 
Здесь интересны ритуалы «перепекания» младенцев в печи, а 
также ритуалы, когда мать переступала через больное дитя, 
вытирала ему лицо подолом нижней сорочки, перетаскивала 
через юбку. Животворяіцая сила гениталий особенно вырази- 
тельна в обычаях вытирать лицо ребенку рукою, проведя ею 
предварительно между ног, со словами: «Чым радзіла, тым 
адхадзіла». Эту же идею выражает помеіцение больного на 
некоторое время в самые разные полые вместилица -- от боч- 
ки до сундука (ср. в загадке о сундуке: «Цёраз пляцёнь, цёраз 
хату няслі бабу чаравату»”), протаскивание через прорытый в 
земле ход, через хомут и т. д. 

Женские гениталии, как и иные части тела, находят симво- 
лические соответствия в иных микрокосмах - в системе До- 
машней утвари, интерьера, ландшафта. Среди элементов пред- 
метного кода женский низ обозначают веіци, которые соотно- 
сятся с кругом или имеют отверстие или углубление. Это 
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прежде всего юбка и фартук, ступа, дежа, горшок, хомут и 
кольцо. Генитальная символика этих предметов обусловила ис- 
пользование их в повериях и обрядах жизненного цикла, где 
они символически замеіцали собою женіцину, невесту, включа- 
лись в магические ритуалы, направленные на обеспечение бу- 
дуіцей плодовитости и урожайности почвы. 

Один из найболее семиотически окрашенных предметов 
крестьянской избы - горшок - представлялся прежде всего 
источником жизни, наделялся творческой потенцией, а его раз- 
бивание во время свадьбы символически обозначало дефлора- 
цию невесты, переход ее в женское «сословие» (посуду били 
после первой брачной ночи) и даже роды. В д. Пирки Гомель- 
ской области на другой день свадьбы молодицы разбивали 
палкой на животе у свекрухи горшок: это обозначало, что у нее 
сейчас двое детей -- сын и невестка'. Оппозиция целый -- би- 
тый - невеста, девушка/женіцина оказалась реализованной и 
на языковом уровне, в показательных фразеологизмах «Не 
паспытаеш салбдзенькага, не разбіўшы гаршчодчык»; рус. «би- 
тый горшок»”, рус. «Девки -- посуда аховая: и не увидиіць, как 
разобьется»”, бел. «Чудноб бабскае судно: уніз дзюркай, а не 
цячЭць»”. В частушках мотив горшка-женіцины звучит так: «Ка 
мне дзяк прыхадзіў, / Рэшата пірагоў прынасіў. / А я яму дала 
гаршчбк масла, / Каб цалаваў часта» «Праз дуббвая вядзёр- 
ка / Уся вода процикла: / Зацижарила дзяўчонка -- / На малбй- 


чика бида!..»”?. 


Женскую «тему» домашней утвари продолжает дежа - 
специальная посуда для замешивания хлеба. Всем славянам 
присуішци представления о деже как символическом обозначе- 
ний женского лона, о чем говорится, например, в известной 
многозначной пословице «З адной дзёжкі да і хлеб прыядаец- 
ца»”. Соответственно, рост плода, ребенка отождествлялся с 
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подходом, поднятием теста. Поэтому дежа стала культурным 
эквивалентом женіцины вообіце, беременной в частности, про 
бездетную женіцину так и говорили: «Квашня притворена, а 
всходу нет». Свадьба как самый важный этап в системе сохра- 
нения и продолжения рода обязательно включает в свою сис- 
тему элементы продуцируюіцей магии с яркой семантикой 
содействия плодовитости невесты -- обычно к венцу ее наряжа- 
ли на деже, застланной кожухом. Ёстественны и ритуальные 
акции с дежой для беременной женіцины. Б отдельных веро- 
ваниях с дежой, как вместилиіцем «зарождения» хлеба, соот- 
носится «детское место», послед: «Як у палажэнні, дзяжу абс- 
крабёш, а самў дзяжу скарзй вон нясі, каб мёста тады скарэй 
вышла»". 

Ритуальное воплоіцение генитальной символики веіци осо- 
бенно наглядно можно продемонстрировать на примере ступы 
и песта, когда ступа представляет собой женіцину, а пест - 
мужчину: «Яна бы ступа, да от беда, што таўкача нема»” или 
в песенном тексте: «Мая ступка ніжэй пупка, / Твой таўкачык 
і залупка...» Соответственно метафорически процесс толчения 
в ступе обозначает половые отношения. Ритуальное толчение 
воды в ступе входит в состав свадебного обряда: в Мозырьском 
уезде родные княгини громко били топором о топор, толкли 
воду в ступе или давали толочь ее молодой, «пакуль усю ня 
выпліхне»”. Если до свадьбы молодая уже имела ребенка, срав- 
нение ее со ступой приобретало характер инвективы, наказа- 
ния: «нечестной» невесте ставили пест вместо жениха, клали 
его в постель, молодую обводили вокруг ступы". Очевидно, 
свадебные обычай со ступой были призваны символизировать 
ритуальное овладение невестой. В свадебной поэзии подобная 
образность особенно очевидна: 


«Авдбтычка, мыя козычка, 


А пазыч ступки ставчы крупки [крупы]». - 
«А мыя ступка ни парожняя, 
Тавкўть шляхты пыдарожныя»”. 


Эротическое осмысление ступы и песта вызвало к жизни 
целый ряд календарных и окказиональных ритуалов с вырази- 





" Зап. автором в д. Завадино Лепельского р-на Витебской обл. 

? Сержпутовский А. Сборник белорусских пословиц и поговорок. АЙЙИЭФ. 
Ф. 9. Оп. 2. Д. 121. Л. 66. 

? Топорков А.Л. Домашяя утварь в поверьях и обрядах Полесья. С. 108. 

" См.: БЭЛА: д. Парохонск Пинского р-на Брестской обл. 

7 Дембовецкий А. Опыт описания Могилевской губерний... Мо 41. 
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тельной продуцируюіцей направленностью. «Колы нэ бралы 
дэвбк замуж - онЗ возьмут тоўкач, сядэ якая з дэвбк дый 
кажа: зазываю к тоўкачу, тоўкач кажэ - нэ хочу»'. Одна сту- 
па, без песта, символизировала в свадебной обрядности пассив- 
ность и потому нашла ритуальное использование в масленич- 
ных обычаях наказания холостой молодежи. В понедельник на 
Масленичной неделе парни таскали ступу по избам, где жили 
девушки, что не вышли к этому времени замуж. 

Нельзя обойти вниманием и мотив сказочной Бабы Яги, 
которая «на ступе ёдзе, таўкачом паганяе». Образ Бабы Яги 
несомненно архайчен и глубоко амбивалентен. Именно она как 
первопредок, первопокойник руководит инициацией героя, что 
в ее домике перерождается к новой жизни. Потому и извест- 
ный домик на куриных ножках воспринимается не только как 
вместилиіце смерти, но и как колыбель новой жизни, лоно 
матери. Ступа, в свою очередь, и выступает как сйямволическое 
соответствие «хаткі на курыных лапках». Фактически ступа - 
бытовое воплоіцение мифологемы первойсточника, земли и 
женіцины. 

Своего рода посудой является и корыто. Пословица «Абы 
корыто - свйньни будуць» построена по той же модели, что и 
«Абы хлеб - зубы будуць», о которой М. Федоровский заметил 
«жарцік двузначны»”. Корыто задействовано в ритуалах осмея- 
ния неженатой молодежи. В Словениий на Масленицу в коры- 
то сажали холостых парней или девушек; переодетые невеста- 
ми мужчины таскали по деревне корыто, в котором лежал па- 
рень в одежде старой девы”. Есть подозрение, что волочение 
корыта является «женским эквивалентом» восточнославянско- 
го волочения колодки со всеми ее фаллическими подтекстами. 

Под корыто сажали больных детей: «Як падучка ў малага, у 
карыта нада палажыць і стукнуць рукой. “Госпадзі, памажы”, - 
тры раза нада сказаць, мамаша толькі далжна здзёлаць»”. По- 
меіцение под корыто (см. фразему «посадить под корыто» («если 
младшая сестра выходит замуж раньше старшей»)), вядимо, 
актуализирует доминируюіцие в народной медицине идеи вто- 
рого рождения, что опирается на сямволическое отождествле- 


" Зап. автором в д. Бездеж Дрогичинского р-на Брестской обл. 

? Шейн П.В. Материалы для изучения быта и языка... Т. 1, ч. 2. С. 472. 

3. Ееаетожзкі М. Іл БіаіопіКі па Ец5і Ціеу Кіеў. У/аг5гауга, 1935. Т. 4. 5. 52. 
“См.: Агапкина Т.А. «Колодка» и другие способы... С. 268. 

7 Зап. автором в д. Дубровка Ушаческого р-на Витебской обл. 


36 


ние корыта и женского низа, корыта и колыбели, с одной сторо- 
ны, и корыта и гроба, с другой. И особенно ярко женская сим- 
волика корыта отражена в частушке: «Ой, бабка мая, / У цябё 
карытца. / У мянё ёсць парсючок, / Дай яму парыцца». 

Эротическая семантика естественна и для поясной одежды - 
фартука и юбки. Фартук, исходя из своей формы круга, гениталь- 
ная отнесенность которого очевидна, и формы, а более точно, 
места завязывания, замеіцал саму идею женіцины, идею рожде: 
ния. Генитальная символика фартука ярко читается в советах 
бросать черепки от побитого на крестинах горшка, которым 
приписывалась мужская оплодотворяюіццая способность, в фар- 
туки женіцинам, чтоб те быстрее рожали детей'. Интересна и 
следуюіцая запись: «Если первый раз, выйдя весною пахать, 
найденный в первой борозне первый камешек бросить девушке 
в фартук - будет иметь этот год ребенка»”. Потеря фартука в 
народной традиции отождествлялась с потерей девичества - 
«калі дзёўка, тануўючы, хвартух згубіць, то несправядліва»”, 
потому этот факт вызывал резко негативную реакцию со сторо- 
ны односельчан. «Калі ў дзёўкі фартук ападзё, то яё людзі гуд- 
зяць», «калі ў жанчыны дарбгаю развяжацца фартук, зна- 
чыць, муж здрадзіў»”. Символика же намоченного или порван- 
ного фартука не вызывает сомнений: 


Я устала рана-рана. 
Гляджу -- фартук разарваны. 
Гляджугтляджу тўды-сюды, 
Ажнб вёцер вёе ўсюды. 

(Из записей А. Гриневича.) 


Женская символика юбки наиболее ярко выступает в пред- 
писаниях народной медицины, когда через юбку перенимали 
(продевали) перепуганное дитя. На глубинном уровне этот 
ритуал символизирует собой второе рождение, а более точно - 
перерождение ребенка, исчезновение его и появление в новом, 
измененном виде. Тот же мировоззренческий фон наличеству- 


" См.: БЭЛА: д. Стодоличи Лельчицкого р-на Гомельской обл. 

? Жыцця адвечны лад: Беларускія народныя прыкметы і павер'і. Мн., 
1998. Кн. 2 / Уклад. У. Васілевіч. С. 41. 

3. Ееаетош5Кі М. Іма Ыаогі5Кі па Вузі Шіеузкіеў. Т. 1. 5. 204. 

“Тым. 

? Дмитриев М.А. Собрание песен, сказок, обрядов и обычаев крестьян 
Северо-Западного края. Вильно, 1869. С. 260. 
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ет и в известных сегодня советах вытирать обратной стороной 
юбки больного ребенка. Кстати, перед венчанием невеста рас- 
пускала завязки юбки, чтобы потом было легко рожать!, что 
еце раз подчеркивает женскую символику этой части одежды. 

Женская, генитальная семантика характерна также для обу- 
ви, что достаточно ярко отразилось в загадке о галошах типа: 
«Звёрху чорна, а ў сярэдзіне красна, а засўнеш, так пракрасна» 
(денотат достаточно поздний, но безукоризненно срабатывает 
основополагаюіцая модель) или: «Не на тбе цябё браў, каб і з 
табою спаў. А на тбе цябё браў, каб сваё мяса ў тваю дзірку ткаў»”. 

Кстати, сказочная ситуация с потерянной туфелькой Зо- 
лушки также разрабатывает модель обувь - женшина, и тогда 
хрустальная туфелька характеризуется как элемент девствен- 
ности, сямволический представитель самой девушки, с помо- 
іцью которого ту можно найти и сосватать за себя. В белорус 
ских верованиях встречаются соответствуюіцие мотивы - раз- 
вязывание одного из лаптей свидетельствует о том, что о тебе 
кто то вспоминает, скучает”, «як у лапцях развязалася аббра, то 
гэто якаясь жанчына цішком кахае»'. Тот же символизм на- 
блюдается и в песнях: 


«Матулечка мая міла, 
За што мянё ўчбра біла? 
Пад печ падагнала, 
Качарэжку паламала». - 
«А дзе тыя чаравічкі, 
Што татуля купіў!» - 
«Павёсіла на калдочку”, 
Да каваль ухапіў. 

Бадай тагоб каваля 
Мяцёліца замяла, 

Як ён мянё маладу 

Да змарбзіў на ляду». 
Ишоў панийч по токў 

У чирвбным башмаку: 

и мост мосцйў - 
Долотбм гвоздзиў, 
Молотбчком прибиваў, 
Красну дзёўку любоваў”. 


! Жыцця адвечны лад. С. 200. 

? Зап. автором в д. Задоры Шумилинского р-на Витебской обл. 

з См.: Добровольский В.Н. Смоленский областной словарь. С. 368. 
“ Сержпутоўскі А. Прымхі і забабоны беларусаў-паляшукоў. С. 87. 
ў От слова «кол». 

Ў Вяселле: Абрад. С. 261--262. 

” Белорусские песни-«частушки». С. 34. 
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Естественно, эротически-генитальная отнесенность обуви и 
брачный подтекст обувания вызвали необычайную популяр- 
ность лаптя/туфли в белорусской свадебной обрядности. Еаце 
в период сватания, «калі сваты жаніхбвы прыёдуць выкупляць, 
стараюцца ў маладбй туфлю ўкрасці, тады дарма возьмуць 
яб»! -- это современная запись, свидетельствуюіцая об устойчи- 
вости традиции. Соответственно старые, порванные лапти - 
знак потери невестою девичьей чести: когда ехали к ее мате- 
ри, на дугу вешали старые, разбитые лапти”. 

Женская семантика хомута очевидна уже из пословицы 
«Бабськая хамуціна ўвёсь свет памуціла»”. В свадебной обряд- 
ности, когда молодая выезжала к жениху, на минутку развя- 
зывали хомут, веря, что это будто бы облегчит первые роды. 
Хомут одевали на шею нечестной невесте - нецелостность 
хомута коррелировала с «нецельностью» девушки, ср. в ЭТих 
же обычаях дырявую посуду или пирог с дыркой. Женіцина 
и ее половые особенности символизируются и через мотив 
замка (ключу же приписывается мужское, фаллическое зна- 
чение). Ёсли женіцина не хотела иметь детей, то она вылива- 
ла в замбк немного воды, оставшейся после мытья сорочки с 
пятнами месячных, после чего замыкала его и бросала в ко- 
лодец'. 

Несколько слов можно сказать и о кольце, генитальная 
символика которого вытекает прежде всего из его формы - 
круга, а также из устойчивой характеристики его как золото- 
го. В. Добровольским в Смоленском уезде была записана сле- 
дуюіцая загадка о кольце: «Стайть дёўка на гарё / и дивуйтца 
сваёй дырё: / “Дйра мыя зылытая, /и де мне тябё дёти / иль на 
живобя мяса ўздёти”»”. Из современных записей: «Эй ты, Дара 
мая, Дара, Дара залатая. Ці даўно ў табё была каўбаса сырая»". 
Во время свадьбы, когда молодая входила в дом жениха, она. 
разламывала непрочное запасное кольцо и бросала его в печь”, 
что метафорически обозначало жертвоприношение своей дев- 
ственности подворью мужа. 


" Зап. автором в д. Ладосно Лепельского р-на Витебской обл. 
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Кроме того, золотыми в народной традиции фигурируют не 
только гениталии, но и матка женіцины. Связь обозначения 
матки с лексемой «золото» отражает взгляды на нее как на 
очень важный и ценный орган, который дает начало новой 
жизни. Свою роль сыграли и представления о жизни как энер- 
гии, блеске. Даже с точки зрения семасиологических исследо- 
ваний золото соотносится с мотивом недр, внутренностей (см. 
здесь англ. «воі» («золото») и рус. «желудок» (и.--е. “ареіаБ-)'. 
По мысли Б.А. Успенского, золото ассоциируется с материн- 
ством и плодовитостью через свою отнесенность к атрибутам 
загробного царства”. В древности верили, что золотник, матка - 
живое суіцество, даже демонологизированное, которое может 
изменять свое место в теле. Субьективное ошу:іцение боли 
описывается как итог перемеіцения этого персонифицирован- 
ного золотника: «Красным пбясам падперазаўся, у ббкі ўзяўся, 
па жывату хадзіў і сэрца знабіў, пад ббкі падлягаў і дыхаць не 
пускаў»”. Этиология заболевания также воспринималась в 
мифологическом плане. Латыши вообіце локализировали мат- 
ку в голове и именно ей приписывали контроль за здоровьем; 
поляки представляли матку в виде лягушки, которая свойми 
лапами сжимает внутренности человека”. Смысл заговоров «ад 
залатніка» сводится к вербальному возвраіцению его на «сваё 
мёсцечка, на залатбе крэслечка», туда, где «татка стварыў, 
матка радзіла, прыёмная бабка прынімала, на мёсца пасадзі- 
ла і цьвёцікам абсадзіла, карашбк прыжывіла»” с одновремен- 
ным уменьшением его размеров - «сабярыся ў хмялёву шы 
шачку», «у макава зернейка сыйдзіся», «стань у гняздзёчка, 
будзь як яёчка». 

С символикой кольца соотносится символика венка -- устой- 
чивого знака самой девушки и ее девственности в частности. В 
народной фразеологий «потерять венок» означает потерять 
девственность. Украшением девушки венок служил только до 
свадьбы, после брачной ночи голова молодой женіцины покры- 
валась специальным убором - намиткой или просто платком. 
Б многочисленнных песнях обыгрывается мотив венка девуш- 


"См.: Маковский М.М. Феномен табу в традициях и в языке индоевропей- 
цев. Суность - формы - развитие. М., 2000. С. 131. 

“ Успенский Б.А. Филологические разыскания в области славянских древ- 
ностей. М., 1982. С. 150. 

З Замовы. Мн., 1992. С. 239. 
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ки, который достать, сдвинуть и т. д. может только жених; вот, 
к примеру, следуюіций текст: 


«..? 
А там Янічка кубачкі мыла, 
Вянка забыла. 
Што каму ёхаць па той вяночак". 
Брацітка кажа: 
«Я не паёду -- конь мой не кўты, 
Сам не абуты». 
Рыгорка кажа: «Я сам паёду - 
Конь мой каваны, 
Я сам прыбраны, конь мой падкуты, 
Я сам абуты»”. 


Символически венку, кольцу и иным круглым предметам 
ы. 
уподобляются блины, которые обычно также включаются в 
женский «текст» - 


Хлбпец дроваў насячэ, 
Дзёўка бліноў напячэ. 


На Могилевіцине на другой день свадьбы молодая жена 
пекла блины. Ёсли она шла замуж «нечестной», то мужики 
пробивали блины пальцем, а если сохраняла невинность до 
брака - то ели“. 

Переход от системы веіцей к элементам интерьера выделяет 
прежде всего метафору женшина - печь, которая может сужать- 
ся и до представления печи как чрева, материнского лона. С 
представлениями о семантической тождественности устья и 
женского низа целиком соотносятся ритуалы «перепекания» 
ребенка, когда больного как бы сажали на лопате в печь: ребе- 
нок символически возвраіцался в лоно матери. Печная заслонка 
в этом случае отсылает к мотиву девственности невесты, когда 
во время свадьбы ходили с заслонкой по деревне и обьявляли 
о событий. В записях В. Добровольского «бьют у заслдн» - 
«дёўка с женатым живет, так удаляли из своей среды женіци- 
ну предрассудительного поведения». Градиционное понимание 
каравая как фаллического символа также указывает на жен- 
скую семантику печи, как, например, в каравайной песне: «Даў- 
нб пёчка зіяе, / А прыпечак рагоча. / Печ каравая хдча»”. 


"Кому ехать за тем венком. 

? Вяселле: Песні: У шасці кнігах. Мн., 1981. Кн. 2. С. 2977-4278. 
З Арх. БГУ: д. М. Морозово Горецкого р-на Могилевской обл. 
“ Добровальский В. Смоленский областной словарь. С. 252. 

з Вяселле: Абрад. С. 221. 
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В системе топографических аналогий женским гениталиям 
соответствуют двери и ворота, которые, как и другие элемен- 
ты жилья, включались в систему коррелятов между телом че- 
ловека и его избой (как в пословице «І мы з тых варбт, адкуль 
увёсь нарбд»'). Как известно, деггем мазали ворота, желая опо- 
зорить девушку, а белорусам известен и обычай вбивать в во- 
рота осиновый кол, чтобы девушка никогда не вышла замуж. 
Особенно наглядно подобное отождествление в родинной об- 
рядности и заговорах - для облегчения родов открывали две- 
ри и окна, весьма характерны также тексты типа «Замкніцеся, 
ключы залатыя, зачыніцеся, дзвёры царскія, не пусьціце гэтыя 
дзіцяці». Вообіце женское лоно символизируется как дом, жи- 
лое помеіцение, сени (в загадках дом кодируется как мать и 
дети). В народных песнях мотив овладения девушкой описыва- 
ется при помоіци тех же топографических показателей: 


Собиралися робяты 
Молодыя, нежанаты. 
Новы сёня поломілі, 


Красну дзёўку подманйли”. 


В системе ландшафтовых аналогий женского низа выделя- 
ется нива, поле, «лажбк». В белорусской пословице, записанной 
А. Сержпутовским, низ женіцины описывается в привычных 
пейзажных образах: «Усё прайшлі праз той лажсбк, дзе на гбрач- 
цы" гаёк»”, см. также многозначное выражение -- «Рушаная 
зямля вады патрабўе»", а также «Зямля не дзёўка, абмбніш - 
НЯ родзіць»”. 

Семантическое отождествление земли и женіцины, осно- 
ванное на присуіцих им потенциях урожайности и плодовито- 
сти, выступает как этнологическая универсалия. Ее конкретно- 
образная вербализация зависит от жанровой реализации тек- 
ста или ритуала. В обрядах земледельческого цикла подобная 
символика органически включается в систему хозяйственной 
магии, а в текстах внеобрядовых приобретает выраженную 
метафоричность и эстетическую завершенность. Брачная сим- 
волика или, более точно, оплодотворяюіцая потенция мужско- 


" Сержпутовский А. Сборник белорусских пословиц... С. 67. 

“См.: Тавлай Г.В. Белорусское Купалье: Обряд, песня. Мн., 1986. С. 20. 
7 Шейн П.В. Материалы для изучения быта и языка... Т. 1, ч. І. С. 341. 

“От слова «гора». 

з Там же. 

” Ліцвінка В. Дз., Царанкоў Л.А. Слова міма не ляціць. Мн., 1985. С. 99. 

“ФА: д. Селец Чашницкого р-на Витебской обл. 
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го и способность к рождению у женского тела, становились 
символическим эквивалентом технологического цикла обра- 
ботки земли и выраіцивания урожая. Сексуальное начало как 
обязательное условие воспройзведения жизни занимало в со- 
знании земледельца суіцественное место, что нашло отраже- 
ние в многочисленных ритуалах (см. здесь фаллическую се- 
мантику пожинальной «бороды», сексуальный подтекст (кро- 
ме прочего) в ритуалах качания по ниве и т. д.). Использование 
эротического кода в сфере воззрений аграрной магии есте- 
ственно еіце и потому, что сами природные явления (небо, 
дождь) получали брачно любовную интерпретацию. 

С другой стороны, половые сношения начинают описывать- 
ся в терминах обработки земли (см. здесь прозрачную, до под- 
робностей точную и вместе с тем не лишенную художествен- 
ности загадку из записей Ё. Романова: «Ехуў плух на чбрный 
лух, за ім пара слух, туды ёхуў вёсіл, аттуль - гылаву звёся»"). 

Обраіцает на себя внимание наличие в «женском» коде по- 
казаний на гору - традиционно мужской символ. Видимо, при- 
сутствие подобной - не свойственной «тексту» женіцины - 
идеи вертикали обусловлено стремлением ввести простран- 
ственные факторы контраста («той лажбк, дзе на гдрачцы 
гаёк»). Не приводя отгадку, В. Добровольский помеіцает рядом 
с иными двусмысленными загадками следуюіцую: «Пад гарою 
мядьвёдь шкуру валочить»”. В данном контексте уместно при- 
вести одну из возможных интерпретаций известных строк из 
«Сказки о золотом петушке» А.С. Пушкина: «И прамеж высо- 
ких гор / Видит шелковый шатер. / Все в безмолвии чудесном / 
Вкруг шатра; в ушелье тесном / Рать побитая лежит...» За ото- 
бражением борьбы мужчины и женіцины, когда шамаханская 
царица метонимически символизирует притягательное и одно- 
временно опасное женское начало”, - выразительные анатоми- 
ческие подробности. Б заговорах на удачные роды, когда тре- 
бовалось максимальное раскрытие тела, физиологический акт 
кодируется теми же ландшафтными аналогиями: «Гара, ра- 
зайдзіся, камень, раскаціся, жалёза, растапіся, шкло, разбіся, 
вада, разліся, дубдк, развёйся, младзёнец, на гэты свет з'явіся»". 


" Романов Е. Материалы для изучения говоров Могилевской губ. // Живая 
старина. 1902. Вып. 4. С. 423. 

? Загадки, записанные в Смоленском уезде... С. 82. 

З Золотоносов М.Н. Слово и Тело: Сексуальные аспекты, универсалии, 
интерпретации русского культурного текста ХІХ-ХХ в. М., 1999. С. 20. 

“ Замовы. С. 331. 
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Любопытно, что на Смоленіцине сами роды называются «кру- 
та гбрка»', весьма показательно в этом ключе и следуюіцее 
выражение: «И я с свайми дётьми пувальчилась, буду знаць, як 
ёздзиць на крутэя гбрки»”. Сквозная метафоричность и иноска- 
зательность свадебной поэзии обусловливает многочисленные 
варианты прочтения того или иного текста. И тогда встает во- 
прос, а что это за гора-крепость встает на пути жениха, и одо- 
леть ее не под силу никому, кроме как самому молодому мужу: 


Ля сватняга двара да высбкая гара, 
Не ўзыйці, не ўз'ёхаць, 

Сакалбм не ўзляцёць. 

Што даці, то даці тую гару раскапаці, 
І ўзыйсці, і ўз'ёхаць, 

Сакалбм узляцёць, 

А Яначку ўз'ёхаць'. 


Преимуіцественно в лирической поэзии разрабатывается 
мотив девушки (а не женіцины) как сада, причем сада неокуль- 
туренного (7 не метён), огороженного рутою (вегетативным 
символом девства): 


У полі садбчак не мёцен, 
Да вбкала рутая плёцень. 
Ніхтб ў том саду не бываў, 
Душа-малойчык каня вёў, 
Конікам таночак разагнаў, 
Ручкамі вяндчак разарваў, 
Красну дзёвіцу к сабё ўзяў". 


«Птичий» код в символизации гениталий представлен преж- 
де всего курицей. В народной, диалектной речи и до сегодняш- 
него дня встречаются выражения типа «надзёнь спадніцу трбш- 
кі даўжэйшу, а то курка відаць»” или «што гэта ў цябё за сукё- 
нка, толькі што шэрку прыкрывае»”. Подобная сйимволизация 
встречается как в вербальном фольклоре (особенно в родин- 
ной или свадебной поэзии), так и в ритуальных контекстах: 
«Молодым же, если молодая оказывалась девственной, дают 
по лусте хлеба с медом. Женіцина, которая подает хлеб, поет: 
“Пятух курку маніць, на курасаднік садзіць, даёць мёду ёсці”. 


" Добровольский В.Н. Смоленский областной словарь. С. 103. 
“Там же. С. б12. 

7 Вяселле: Абрад. С. 62. 

“ Дмитриев М.А. Собрание песен, сказок... С. 40-41. 

” Зап. автором в д. Суша Лепельского р-на Витебской обл. 

” Зап. автором в д. Узмёны Миорского р-на Витебской обл. 
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Сестра жениха в это время стелет молодым постель»'. Одним 
из способов демонстрации девственности невесты было разре- 
шение после брачной ночи ловить и резать кур”. Любопытна 
также яркая свадебная частушка: 


Забылася я ў мамулькі папытаць, 
Чы будзе мая курка сакатаць. 
Калі будзеш ячмёнічку пасыпаць, 
Тады будзе твая курка сакатаць”. 


И уже совсем прозрачные по смыслу родинные Песни: 


Пасадзіў кум кумку на: краваць-. 
Стаў кум кумку разуваць “...Х 
«А кумачка, што за звер, 

Да я баюся, штоб, не з'еў». - 

«А мой жа ты куманёк, 

Твой дурнёнькі разумобк. 

Гэта ж мая курва, 

Што па ндчы: туліцца». 


«Птичья» тема в обозначении женских гениталий продолжа- 
ется в выражении «забйть тягёрку у чбрных обарках» (об овла- 
дении деревенской женіциной)” (см. также из записей Е. Ляц- 
каго: «...Ці я ня дзёўка, ці я не панёнка - праміж лытак клуббк 
нітак, пад пупам -- цянёрка»”, в «закалыпчастай» загадке из 
Шумилинского р-на: «Сядзіць кутырла”, без ног, без крылля, 
адзін рот ды хахол» и частушках типа: 


Панёначка, маё сэрца, 
Падыдзі пад акёнца. 
Падымі кашульку, 


Пакажы зязюльку”. 


Если говорить об образах животных в описаний эротичсе- 
СКИХ ситуаций, то женскую сторону обычно представляют не 


" Веселле: Абрад. С. 66. 

? См.: Гам же. С. 89. 

“Там же. С. 118. 

“Радзіны: Абрад, песні. Мн., 1998. С. 394. 

” Никифоровский Н.Я. Полупословицы и полупоговорки, употребляемые в 
Витебской Белоруссии // Записки Северо-Западного отдела РГО. 1913. Кн. 4. 
С. 152. 

” Ляцкий Е.М. Материалы по белорусской словесности. С. 111. 

“ Слово «кутырла» не имеет смыслового значения и введено для рифмы. 

З Зап. автором в д. Задоры Шумилинского р-на Витебской обл. 

” Довнар-Запольский М. Заметки по белорусской этнографии // Живая 
старина. М., 1893. Вып. 2. С. 293. 


большие пушные зверьки - выдра, «бобра», которые в тради- 
ционной культуре отличаются хтоническими и продуцируюіци- 
ми особенностями. В текстах родинных песен такие образы 
обобіцаются иногда более широким - «зверына»: 


А кум кумку разуваў, разуваў. 

Пад падолік паглядаў, паглядаў. 

«А што гэта за звер, за звер, 

Я ж баюся, каб не з'еў, каб не з'еў». - 
«Гэта ж, кумочак, тая выдра, 

Што мужчынам і ўначы відна". 

Гэта ж тбе бобра, 

Што па нбчы дббра»”. 


В приговорах сватов девушка иносказально обозначалась 
как куница: «Хадзілі мы, брадзілі па вашаму лёсу, напалі на 
след пушнога звера, ганялісь, ганялісь за куніцай, у сялд ўва- 
гналі і след пацяралі»”. В песнях аналогично: «Все твоё куны 
пірастрёляны - а моя дзёўка пірасватана» или 


А мне мати приказала, 
Штоб я хбрыша гуляла, 
Чорну куну прихувала 

На палийцу, под гаршчок. 
Як пришоў жа дварянйн, 
А ўсі гаршкі пирябіў, 
Чорну куну стирябіў". 


Из вегетативных символов низа женіцины выделяется преж- 
де всего калина, в свадебной поэзии - «калинка», символ дсв- 


СствеНнНоСсТИ. 


Добрага кусту каліна, 

Харбшага пбваду Людачка. 

Ддбра рабіла, што ў цёмны лес не хадзіла. 
Сваю калінку расціла. 

Пад калінкай спаць лягла, 

Ножкай калінку кранула, 

Чырвону ягадку зраніла, 

Сваю радзіну на кут пасадзіла. 

ІЦануйся, радзіна, на куцё, 

Як зблат пёрсцень на руцз”. 


"Радзіны. С. 388. 

? Там же. С. 394. 

З Вяселле: Абрад. С. 321. 

“ Добфовольский В.Н. Смоленский этнографический сборник. С. 160. 
з ФА: д. Велятичи Борисовского р-на Минской обл. 
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Целый блок поверий связан с символическими отождеств- 
лениями разных частей тела человека, среди которых доста- 
точно устойчивы представления о рте и ушах как субституте 
уагіпа. На этом сопоставлениий основана распространенная 
инвектива «плюнуть в ухо» или «в ухо плюнуть и заморозить». 
Подобный параллелизм определяет связь ушей с суцествую- 
іцей или возможной беременностью: «Если у женіцины будет 
чесаться в ушах “...” непременно родит»"'. Уместно в данном 
случае вспомнить и мотив зачатия Христа, которое пройзошло 
через Слово Божье, или через ухо Девы Марии. В манихействе 
само появление Христа рисовалось как рождение его из уха 
Богоматери”. 

На представление об ушах как отверстиях, через которые, 
в принципе, может пройзойти оплодотворение, опирается ре- 
гламентация ношения серег как своего рода замкобв, «закры- 
ваюіцих» и «оберегаюіцих» уши. Соответственно роженицам, 
для которых требуется максимальное раскрытие тела, серь- 
ги снимали, как снимали их и девушки в первую брачную 
ночь”. Кстати, оберегаюіцая функция серег отразилась в бе- 
лорусском выражении «золотом вушы завешаны», которое 
пройзносят в извинение при рассказывании чего-либо не- 
скромного. 

Б подобных контекстах интерпретируются известные ска- 
зочные сюжеты, связанные с влезанием героя в ухо лошади: 
бел. «У лёва вуха ўлез, у правае вылез - абярнуўся каралёвіч 
такі, што ў свёце не сыскаць “...? у правае вуха ўлез, у лёвае 
вылез -- абярнуўся зноў такі старац, як і быў»'. Очевидно, та- 
ким образом герой «перерождается» после того, как побывал 
на том свете, и эта инициационная трансформация, его новое 
«рождение» происходит именно через ухо. 

Реальная демонстрация гениталий в ритуалах призвана сти- 
мулировать плодность, а также заішцитить человека от вредных 
воздействий. В Кобринском уезде, если встречались с попом, 
то сплевывали два раза и притрагивались к гениталиям, по- 
скольку считали, что вблизи попа где-то находится дьявол”. 


" Попов Г. Русская народно бытовая медицина. СІІб., 1903. С. 329. 

“ Піфега 7. «Кію у'згузКо сцўе, а піс піе рада» // Іііегашга Іцасуга. 1995. Ме б. 
5. 39. 

7 Карпова О.В. Украйнскне женские украшения в ритуальном контексте // 
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Вместе с тем с мифологической точки зрения низ женіцины 
описывается как тайнственное и темное начало, от которого 
исходит опасность и даже смерть. В ряду текстов эти части 
тела характеризуются как одновременно и темные, и «ясные»: 
«если женіцина “прысвёциць”, переступив ребенка, он не будет 
расти»'. Мотив «яснага і апаснага» повторяется в двусмыслен- 
ных загадках о колодце: «Рослб і росло, кругом обросло, пасярод 
Ясна -- Эта справа апасна»;” «У дзёда вісіць, / у бабы ззяе. / Як 
прыдзе пара, / дзед бабе саджае» и о «девке на поле с сохою»: 
«Деўка красна, / миз нох ясна, / выйхала на пбля: / “Гбспадзи 
Божа, благаславий”»". 

Как замечает сербский ученый Л. Раденкович, в традицион- 
ном воззрении женские гениталии -- проход на тот свет, и пото- 
му дефлорация молодой понималась как открытие пути к сво- 
им предкам. Отсюда строгое требование девственности невесты, 
иначе может пройзойти контакт с иными, незнакомыми и даже 
опасными силами”. Потому «нечестная» невеста представлялась 
опасной не только для своей семьи, своего рода, но и для всего 
социума и даже для всего миропорядка”. Характерно, что в бе- 
лорусской традиции «нечестная» невеста может называться и 
«нечистой»: «Калі яна не зберагла сябе, то, звяртаючыся да 
бацькі, кажа: “Баценьку, я не чыста”»”. Характеристика же все- 
го «нечистого» не может не вызывать ассоциаций с самой нечи- 
стой силой и тем самым - с иномирьем вообіце. С другой сто- 
роны, «чистыми» в народном сознании назывались женіцины, не 
имевіцие или прекратившие половые сношения - вдовы, старые 
девы, старухи. 

Женский низ во многих контекстах иногда интерпретиру- 
ется как проход на тот свет или даже как само иномирье, су- 
женное до параметров человеческого тела. Сема загробного 
мира или гдето даже могилы в семантическом пространстве 
детородных органов женіцины обобіцает в разные концепту- 
альные, сямволические, ассоциативные и, позже, художествен- 
но-бразные слой осмысление архайческим сознанием тела че- 


" Романов Е. Белорусский сборник. Вильна, 1912. Вып. 8. С. 305. 
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ловека и его места в Космосе. С точки зрения современника 
с примитивной (в плане зрительно-точного восприятия) логи- 
кой, начало такого осмысления могло основываться на чисто 
формальном подобии ушха и могил, как углублений, грубо го- 
воря, ям кудато туда (“ нейизвестно куда). Кстати, на языковом 
уровне подобное отождествление выступает особенно наглядно: 
в туровских диалектах одной лексемой «пелька» обозначаются 
как «прорубь», так и «ушШуха»!. Как пишет М.М. Маковский, 
«женіцина в мифопоэтическом сознании уподобляется могиле, 
которая принимает в свой об'ьятия мертвеца: и.-е. “пос/“таў 
“мать”, но англ. тоаі ров”; ст.-инд. паа “женіцина”, но рус. 
могила»”. К пониманию половых органов женіцины как про- 
руби (а упоминание льда в этом случае указывает на девствен- 
ность) -- отличительна русская параллель: после брачной ночи 
жениха спрашивали: «Лед ломал али в прорубь попал'»”. В 
белоруской фраземе «дзёўка на ляду грзіцца»' достаточно 
зашифрованно подчеркиваются честь и достоинство девствен- 
ной девушки. В свадебной поэзии встречаем: 

Пагонім Параску па ваду, 

Паб'ём вядзёрцы на ляду. 

Наш Змітрачбк ббндар быў, 

Пабіў вядзёрцы на ляду, 

Узяў Параску маладу”. 


Сема углубления, круга выявляется и в найменовании «пя- 
цёлька»: 
Ажаніўся ўдавёц, узяў сабё дзёўку. 
Пасадзіў на прыпечку, глядзіць у пяцёльку”. 


Оказывается, те «дальние края», тот свет находят свое мес- 
то в лоне женіцины, или, иначе говоря, родовые пути выступа- 
ют как канал связи с иномирным пространством, и тогда уШха 
начинает пониматься как вход, дверь, «клапан» связей с иными 
измерениями. Особенно подробно семантика уШча как входа в 
иномирие, разработана в народно-медицинских ритуалах бело- 


! См.: Тураўскі слоўнік. Т. 4. С. 21. 

? Маковский М.М. Феномен табу... С. 119. 
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русов. Более подробно хотелось бы остановиться на представ- 
лениях об эпилепсии, которая в ХІХ столетии была достаточ- 
но распространенной, особенно среди младенцев (вспомним в 
этой связи пословицу «У чылавёка хуть адзйн радзймец да 
бываеть, чылавёк без радзймца ни пумираить»!). 

Верили даже, что каждый человек рождается с большей или 
меньшцей склонностью к падучей болезни, но у одних она выли- 
вается в истерический смех, у других - в плач, у третьйих - в 
разговоры во сне, и т. д.; кто ешце не пережил ни одного из этих 
состояний, тот рано или поздно узнает приступы злой болезни”. 
Пройсхождение слова «радзімец» как раз и связывается со 
значением «врожденный, полученный от рождения». 

Представление о врожденности этой болезни наряду с чет- 
ким осознанием ее демонической сути позволяет предполо- 
жить понимание «родимца» как своего рода потустороннего 
атавизма человека, как некой иномирной субстанции, которая 
сопровождает появление младенца на свет. Уже аксиоматич- 
ным стало утверждение о родах как переводе «на белый свет» 
новой (возможно, реинкарнированной) души из иного мира, 
как это ярко отразилось в белорусском крестинном приговоре: 
«Бог да нас чужазёмца прыслаў, ён з далёкіх краёў прыбываў». 
Фактически имеется в виду появление ребенка с «того» мира, 
вероятно, с вселившейся в него душой предка: 

Многоэтапный, развернутый родинно-крестинный комплекс 
имел своей метацелью освобождение ребенка из-под влияния 
иномирья и постепенное включение его в социум. Возможно, 
на какомто этапе механизм перевода давал сбой, и некая часть 
иномирья оставалась в организме младенца, вызывая присту- 
пы, конвульсии и иные проявления эпилепсии. Б этом плане по- 
казателен следуюіций магический медицинский ритуал: «Мать 
садилась на лицо больного голым телом, закрывая его юбкой, 
и произносила три раза: “Адкуль прышла, туды і ідзі”»". Фак. 
тически здесь обозначается приход болезни из потусторонне- 
го пространства через родовые пути женіцины, то есть демон 
болезни изгоняется тем же нутем, каким он и проник в чело- 
веческий мир. Аналогичный ритуал зафиксирован и в русской 
традиции: «Если трясет ребенка, свойм женским спасают, с 


" Добровольский В.Н. Смоленский областной словарь. С. 7065 
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головы до ног погладить надо и сказать: “Чем завелось, тем и 
кончилось”»'. 

Б этой связи любопытно пойскать ответ на вопрос, почему 
уШуа не бойтся сглаза («Ад урбцы па сваёй, ну, знаеце, па чым, 
рукбй правёсці, а тады -- па дзяцёнку і сказаць: “Не баіцца гэта 
ўрдцы, так ня ббйся і ты”»”, или в заговорной формуле рус. 
«будь неурочлива как материна пизда»') и нечистой силы, как 
страшатся их все иные внутренние органы? Не потому ли, что 
она сама «нечистая сила» (“ то же иномирие). 

Соотнося женский низ с иномирием, интересно обратиться к 
заговорам от золотника (болезней женских внутренних органов), 
для которых характерно обособление золотника-органа (1) и 
золотника-болезни (2). Тогда золотник 1-й возврацают туда, где 
«матка радзіла, на мёсца пасадзіла», а золотник 2-й отправляют, 
«дзе сонца не свёціць, вёцер не вёе, пташкі не далёгываюць», «на 
мхі, на балоты, на ніцыя лдзы, на гнілую калоду гладаць, каб 
залатнічку не бываць»'. Отдельного внимания заслуживают 
тексты типа: «Залатнічдк-старычок, каля пупа віся, крэпенька 
дзяржыся. Ідзі ў чыстае пбле на касцяную гару. Там стаіць 
прэстол, на прэстбле крэсла, там тваё мёста. Гам цябё маці 
радзіла, на залатом мёсцы пасадзіла, там табё красавацца, за- 
латбй палачкай апірацца»”. В данном заговоре совмеіцаются 
мотивы закрепления золотника на его врожденном месте и от- 
правления в «чистое поле», причем в тексте невозможно отде- 
лить золотникорган от золотника болезни. Возникает вопрос, не 
используется ли здесь мотив накладывания пространственных 
координат, когда метафорически-формульное обозначение ино- 
го мира - «чыстае поле, сярдд яксга [среди которого] касцяная 
гара» -- сужается до описания человеческого тела. А тело как 
раз и может быть обозначено как костяная гора среди чистого 
поля. Такой мотив изображения тела в Космосе или Космоса в 
теле в системе мифюпоэтических пространственных ориентиров 
вполне вероятен и находит параллели в заговорах от иных бо- 
лезней. Таким образом, демон болезни отправляется в иной мир 
собственно через тело, или в иной мир, суженный до пределов 
человеческого тела. 
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В данной статье собран и проанализирован только самый 
очевидный материал, прейму:іцественно тот, которому «повез- 
ло» быть зафиксированным в фольклорно-этнографической 
литературе. А сколько текстов из-за своей «солоноватости» 
осталось в народе! Как отмечал еіце в конце позапрошлого 
столетия известный ученый М. Довнар-Запольский, «они непри- 
ятно воздействуют на слух читателя, но для исследователя 
подобного рода песни (к сожалению, их часто пропускают со- 
биратели и исследователи) должны предоставить ценный ма- 
териал». 





баш асанна аа На 


В.А. Лобач 


ЭРОС 0. 
В БЕЛОРУССКОЙ 
ТРАДИЦИОННОЙ КУЛЬТУРЕ 


За последние 200 лет увидели свет тысячи исследований, по- 
свяшценных различным аспектам белорусской традиционной 
культуры. В научный оборот введен огромный обьем информа- 
ции, осмысление и анализ которой еіце далеко не завершен, ибо 
значительная часть научных работ описательна по характеру (пре- 
имуіцественно это касается этнографов ХІХ - начала ХХ века, 
но в определенной степени и советских/постсоветских исследо- 
вателей) и отличается «непониманием внутренней логики тради- 
ционной культуры, ее семантики и функционального предназна- 
чения, когда всё переводится в приблизительную адекватность 
на язык современного культурного сознания»'. «Ангажирован- 
ность» исследователя идеологемами своей эпохи сказывается на 
выборе им приоритетных направлений для изысканий, т. е. ис- 
кусственном выделении «нанболее ценных» и «менее (или вооб- 
іце не-) значительных» компонентов народной культуры. Гак не 
тяжело заметить, что если в ХІХ -- начале ХХ века преоблада- 
ли темы, связанные с духовной культурой белорусов (мифоло- 
гия, верования, фольклор, обрядовость), а исследования матери- 
альной культуры были единичными, то в советское время (осо- 
бенно в 1950-е- 1970-е годы) ситуация становится обратной. 
Согласно материалистическому решению «основного вопроса 
философии», чрезвычайную ценность для белорусской этногра- 
фии приобретают, образно говоря, крестьянские хаты, сохи и 
горшки, причем только в контексте их непосредственного фун- 
кционального предназначения и конструктивных особенностей. 
Однако о каком периоде развития белорусской этнографии не 


" Бабкоў І. Пралегомены да календарнага часу // Культура. 1995. Ме 13. 
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велся бы разговор, всегда табуированной, «неприличной» и от- 
сюда как бы несушествуюццей оставалась тема сексуальных от. 
ношений (сексуальности и эротики) в традиционной культуре. 
Внутренняя «цензура» исследователей относительно межполо- 
вых отношений, эротико-сексуального символизма в фольклоре 
и обрядовости имела почвой абсолютно другой тип ментально- 
сти и мировоззренческих ориентиров, харакгерных для предста- 
вителя индустриального обіцества и принципиально отличных от 
мировосприятия человека традиционного (архаического) сообіце- 
ства. «Для современного сознания физиологический акт (прием 
пиіци, половой акт и т. д.) - это обычный органический процесс... 
Но для “примитивного” человека такой опыт никогда не расце- 
нивался как только физиологический. Он был или мог быть для 
него некой “тайной”, приобіцением к свяценному»". 
Интимизация сексуальности и жесткий социальный контроль 
над ее внешними проявлениями в буржуазном обіцестве привели 
к тому, что в Новое время «древние крестьянские обычай стали 
1...” проблематичными, от них сгали отказываться, осуждать или 
стыдиться...»”. Так, например, практически все белорусские этно- 
графы ХІХ - начала ХХ века пропускали обряд «пакладання 
маладых» («каморы») в описаниий традиционной свадьбы, не счи- 
тали возможным публиковать даже в научных целях соответству- 
юіцие фольклорные блоки. Мотивация была приблизительно 
похожей на об'ьяснения А. Богдановича относительно «каморнай» 
песни, которую он сознательно опустил в своем тексте «из-за ее 
исключительно нецензурного содержания»”. Дискриминация 
«сельского интима» к тому же активно проводилась со стороны 
Христгианской Церкви, представители которой, даже трудясь на 
«ниве этнографии», все обряды с элементами эротики характери- 
зовали как крайне греховные и негативные. Так, в 1872 году по- 
лоцкий православный свяценник И. Блюдинский назвал моло- 
дежную игру «Жаніцьба Цярэшкі» «темной и предельно амораль- 
ной». К тому же сам позитивистский характер исследований в 
первую очередь обраіцал внимание на наиболее архайчные, «ре- 
ные» проявления традиционной культуры белорусов (мифо- 
логия, календарные праздники, чародейство и т. п.), в то время 
как изучение символики сексуальных отношений считалось по- 
просту недостойным. С другой стороны, традиционное (фольк- 
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З Вяселле: Абрад. Мн., 1978. С. 302. 

“ Жаніцьба Цярэшкі. Мн., 1993. С. 69. 
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лорное) сообіцество, будучи самодостаточным и обособленным в 
культурном плане, не предусматривало активного инфюрмацион- 
ного диалога с другими слоями обіцества. Контакты с деревней 
изначально инициировались извне и далеко не всегда встречали 
адекватную реакцию, что создавало определенные трудности и 
для этнографов: «Стыдливость и недоверие крестьян мешают 
проникнуть во все тайны домашнего и семейного их быта». Та- 
ким образом, создавалось искаженное представление о межполо- 
вых отношениях в традиционном сообіцестве, избежать которо- 
го не смог даже такой известный ученый, как Е. Романов: «Необ- 
ходимо заметить, что у крестьянских парней и девушек половое 
чувство развито слабо»”. Не случайно и этнографические матери- 
алы, характеризуюццие сексуальный (эротический) аспект тради- 
ционной белорусской культуры, в дореволюционных исследова- 
ниях встречаются фрагментарно и спорадически. Эта «запреіцен- 
ная» тема значительно лучше изучалась фольклористами России, 
Украины и других славянских стран. Ешце в 1872 году в Женеве 
вышел сборник известного русского фольклорисга А. Афанась- 
ева «Народные русские сказки не для печати» (более известные 
как «Заветные сказки»). В конце ХІХ -- начале ХХ века в Герма- 
ний и Франции выходили специальные научные издания, в кото- 
рых печатались этнографические и фольклорные материалы, по- 
свяценные сексуальному поведению народов мира, в том числе 
и славянских: «Апіагорорруіеіа» и «Кгур(абіа». Однако, к сожале- 
нию, среди сербо-лужицких, польских, русских, сербских, словен- 
ских, чешских, украйнских и словацких материалов белорусская 
фактура на эту тему отсутствовала”. 

В советское время единственная попытка разрушить мол- 
чание вокруг «постыдной» темы была предпринята в 1928 году 
И. Боріцевским. В своей статье «З гісторыі фалёктанізму» автор 
исследовал пережитки фаллического культа в Беларуси, прово- 
дя при этом широкие историко-культурные параллели с други- 
ми индоевропейскими народами". Эротическая символика се- 


" Серебфенников Ф. Обычай и обряды крестьян Себежского уезда при кре- 
стинах, свадьбах и похоронах // Памятная книжка Витебской губ. на 1865 г. 
СПб., 1865. С. 75. 

? Вяселле: Абрад. С. 342. 

З См.: Топорков А.Л. Малойзвестные источники по славянской этносексо- 
логии (кон. ХІХ - нач. ХХ в.) / Этнические стереотипы мужского и женско- 
го поведения. СІ16б., 1991. С. 308-309. 

“ См.: Баршчэўскі 1. З гісторыі фалёктанізму // Запіскі Аддзелу гуманіт. на- 
вук. Менск, 1928. Кн. 4: Працы катэдры этнографіі. Т. 1: Сшытак І. С. 49-80. 
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веробелорусской свадьбы рассматривалась А. ІШлюбским". Одна- 
ко уже в 1930-х годах во время борьбы с так называемыми «нацио- 
нал-демократами» все «неправильные» этнографы были репрес- 
сированы, а темы их исследований свернуты на десятилетия. 

В послевоенное время одни только принципы «советской мо- 
рали» исключали возможность исследования эротического кода 
традиционной культуры. Слова «секс», «сексуальность», «эроти- 
ка» практически обьявлялись синонимами крайней (животной) 
половой распуіценности, разврата и психических извраіцений на 
этой почве. Показательно, что даже в основательном академиче- 
ском изданий «Этнаграфія Беларусі. Энцыклапедыя» (Мн., 1989) 
отсутствует такое определение как «этносексология». В публика- 
циях белорусского фольклора «срамные» выражения или слова 
часто пропускались или заменялись «печатными», что ломало 
смысл, символику и ритмику аутентичных текстов. Ряд фольк- 
лорных произведений эротического содержания всё же попадал 
на страницы изданий. Однако парадокс заключается в том, что 
большая часть из них была «пропу:іцена» составителями как без- 
обидная только по причине полного непонимания семантики 
этих текстов «учеными мужами». Так, например, цитируя свадеб- 
ную песню так называемого «грибного сюжета», где гриб симво- 
лизирует жениха и его активное начало, профессор Н. Николь- 
ский сделал вывод, что похожие мотивы свидетельствуют о по- 
явлении таких песен в эпоху матриархата, когда решаюіцую роль 
в хозяйстве людей играло собирательство”. 

Редкие исключения из правил, когда исследователи, хоть и 
тезисно, но обозначали наличие эротической компоненты в 
традиционной культуре”, не могли разрушить стереотип об 
исключительной «девственности» и антисексуальности белору- 
сов на фоне их чрезмерного трудолюбия, сообразительности и 
духовности. Сам образ Беларуси как республики-партизанки, 
культивированный в массовом сознании в послевоенное время, 
уже по своему определению не предусматривал никаких эро- 
тических контекстов. К сожалению, в послевоенное время по- 
движек в изучении традиционной эротики практически не про- 


"См.: Шлюбскі А. Матар'ялы да вывучэньня фальклёру і мовы Віцебш- 
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“ См.: Никольский Н.М. Пройсхождение и история белорусской свадебной 
обрядности. Мн., 1956. С. 61. 
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ряда в традиционной свадьбе (см.: Пикольский Н.М. Пройсхождение... С. 191-- 
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изошло. Можно только указать на отдельные труды, где про- 
анализированы те или иные сегменты народной культуры эро- 
тического содержания". 

Между тем исследование всего комплекса межполовых 
отношений в традиционном обіцестве не является самоцелью, 
проявлением соответствуюіцей «озабоченности» культуроло- 
га. Прежде всего речь идет о широкой социокультурной зна- 
чимости этой проблемы. В современном белорусском (да и не 
только) обіцестве, в котором полностью утрачен «опыт свя- 
іценной половой жизни» (М. Элиаде), морально-ценностные 
ориентиры размыты, а сексуальность часто выступает почвой 
для разнообразных комплексов неполноценности и извраіце- 
ний, устойчиво подкрепляюіцихся масс-эротикой и порно 
(продуктом не духовности в сфере интимного, а циничного 
коммерческого расчета), изучение и реактуализация традици- 
онного опыта сексуального поведения приобретают не толь- 
ко научно-мемориальное, но и широкое обіцественное значе- 
ние. 

Таким образом, очень важно понять, как обіцественные от- 
ношения и белорусская традиционная культура в целом фор- 
мируют и видойзменяют взаймоотношения полов, включая их 
эротические реакции. Предметно разговор идет об анализе сек- 
суального поведения различных половозрастных групп, харак- 
теристик сексуального символизма и выделения в ритуальном 
пространстве традиционной культуры белорусов локусов, най- 
более насыіценных эротическим содержанием. Предваритель- 
ный анализ белорусских фольклорных текстов показывает 
следуюіцую закономерность: та же самая символика, что опи- 
сывает сексуальные взаймоотношения, имеет как бы три уров- 
ня прочтения (степени «прозрачности»): намменее «прозрач- 
ный» -- в рамках молодежной субкультуры; при переходе из 
одного социожизненного статуса в другой (свадьба) - здесь 
эротизм проявляется более открыто и прочитывается более 
очевидно; уровень, когда эротико-сексуальная символика «де- 
шифруется» окончательно в акцентированных, эмоционально- 


І См.: Валодзіна Т.В. Талака ў сістэме духоўнай культуры беларусаў. Мн., 
1997; Ее же. Семантыка рэчаў у духоўнай спадчыне беларусаў. Мн., 1999; 
Кухаронак Т.І. Радзінныя звычаі і абрады беларусаў. Мн., 1993; Ее же. Абрада- 
вае рэгуляванне паводзін моладзі ў беларускай вёсцы (к. ХІХ - п. ХХ ст.) / 
Весці АН Беларусі. Сер. грамад. навук. 1995. Мо 5. С. 93-98; Лобач У. Беларус- 
кая эротыка: «Харошанька патанцуй, каго любіш - пацалуй» // Новая зямля. 
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смеховых формах во время «Радзінаў» (родинного обряда), 
когда эротизм, озвученный в песнях и шутках, является не чем 
иным, как знаковым воплоіцением собственного сексуального 
опыта каждого из присутствуюіцих без исключения. 


Эротика в традиционной 
молодежной субкультуре белорусов 


Несмотря на то, что тема межполовых отношений актуали- 
зируется в традиционной культуре начиная с момента достиже- 
ния юношами и девушками половой (биологической, природ- 
ной) и социальной (умственной, хозяйственной) зрелости, сек- 
суальность человека (как одно из проявлений его социальности) 
диагностируется, регулируется и программируется сразу же пос- 
ле его рождения. Так, на Витебіцине считалось, что если роди- 
лась девочка, то ее нужно «принимать» в мужские штаны, и обя- 
зательно отцовские, чтобы любили парни, а мальчика нужно 
«принимать» в женскую сорочку, и обязательно материнскую, 
чтобы любили девушки"'. Пуповину ребенка нужно было пере- 
резать на расстоянии трех пальцев от перевязи”, что в восточно- 
славянской традиции должно было оградить от отклонений в 
сексуальной сфере. «Мотивировалось это тем, что если пупови- 
ну отрезать ближе, то у мальчика половой член будет слишком 
короткий, а девочка будет слишком похотливой»”. Во время пер- 
вого купания девочки «в воду кидают деньги и жукбвину (пер- 
стень), чтобы дитя было богатым и счастливым в паре. Ту воду 
после девочки выливают на порог, чтобы вышла замуж...» 
Однако кормить грудью во время купания, особенно мальчика, 
запреіцалось, поскольку ребенок вырастет развратным”. Чтобы 
гарантировать ребенку физическую привлекательность в буду- 
іцем, в Подвинье сушцествовал обычай первый раз купать девоч- 
ку в воде с добавлением молока, чтобы она была бела лицом, 
а мальчика - в воде с пивом, чтобы он был сильным и краси- 
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вым". Символика пива (хмеля), шире развернутая в свадебной 
обрядности, обыгрывалась и в ситуации, когда младенец мочил- 
ся в купель во время креіцения - это означало, что все присул- 
ствуюіцие «пап'юць піва» на его свадьбе”. 

Однако, несмотря на меры, принимавшиеся взрослыми с це- 
лью положительно запрограммировать жизнь новорожденных, 
половая идентификация детей младшего возраста была еіце не- 
определенной. Это проявлялось в отсутствиий отличий в одежде 
(носили длинную сорочку), играх и даже «бесполом» именовании 
представителей этой возрастной группы: «немаўля», «дзіця» - 
сутцествительные среднего рода. Переход в категорию подростков 
(«блазнаты», «падшпаркаў») и сямволический акт половой иден- 
тификации происходил уже в возрасте 6-8 лет: «Как мальчику 
или девочке уже шесть восемь лет, то уже стыдно им ходить в 
одной только сорочке. Гогда мальчику дают штаны, а девочке - 
юбочку»”. Подростковый период, продолжавшийся приблизитель- 
но до 14 лет”, характеризовался активной социализацией детей в 
сферах «мужского» и «женского» труда крестьянина, что подчер- 
кивало их половую идентичность. Забавы этого периода жизни, 
как правило, также делились на игры мальчиков и девочек. Эти 
игры («пёкар», «пыж», «ямачкі» и др.) развивали силу, проворство, 
смекалку, выносливость и были проникнуты духом соперниче- 
ства. Ряд игр отражал этносоциальную и семейно юбрядовую спе- 
цифику белорусской деревни того времени (в «старасту», «папа», 
«цыганоў», «хрэсьбіны», «вясёльле»). Однако игры «семейного» 
плана ешце не несли в себе осознанного эротического содержания, 
оставаясь пародийным копированием поведения взрослых. 

Достижение брачного возраста (совершеннолетия), что со- 
впадает с периодом юношества (с 14-16 до 20 21 года), харак- 
теризовалось не только биологической (половой), но и психо- 
логической, социальной зрелостью человека, проявлявшейся в 
многочисленных обрядовых действах и играх, свойственных 
молодежной субкультуре. Поскольку «с ритуальной точки зре- 
ния физиологическая зрелость сама по себе недостаточна для 
продолжения рода»”, то даже индивидуальным особенностям 
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полового развития (безусловным с точки зрения физиологии) 
в традиционной культуре придавалось и социо-культурное 
«звучание». «Раннее развитие у девочки одних только грудей 
говорит только о двух обстоятельствах: а) что мать зачала та- 
кую дочь вне брака; б) что дочь не сохранит девственность до 
брака. Наоборот, ранняя зрелость девочки показывает, что ее 
девичество будет тем более продолжительным, чем раньше 
наступила ее зрелость. Обіцее раннее развитие девочки не 
способствует брачной жизни такой женіцины: она не будет 
любить мужа, всегда будет страдать в браке и никогда не ро- 
дит долговечных детей. В противоположность этому позднее 
развитие девочки обеіцает в будушем хорошую жену, провор- 
ную хозяйку, но бездетную мать». Таким образом, преоблада- 
ние физиологического начала над духовным (природы над 
культурой) в развитии девушки маркировало ее акультурное 
(аморальное) поведение в дальнейшем и подчиненность при- 
родным (не человеческим) законам: «Когда у девочки подро- 
стка очень быстро растут “цыцкі” “...», она будет очень падкой 
на мужчин, а затем быстро состарится, как гриб»”. Чрезмерно 
«пышные формы» ассоциийровались в молодежном коллекти- 
ве с проявлениями животного мира (показательно, что и те- 
перь в молодежном сленге непропорционально большие груди 
обозначаются как «дойки» или же «вымя»), являясь об'ьектом 
шуток и насмешек и, в свою очередь, требовали культурной 
корректировки: «Мой жа ты татулечка, / Прадай жа ты каро- 
вачку, / Купі мне шнурбвачку! / А з мянё мальцы смяюцца, / 
Што ў мянё сіські трасуцца. / А з мянё мальцы бурчаць, / Што 
ў мянё сіські тырчаць!»”. При «реальной» корректировке, как 
правило, использовали приемы контагеозной магии. «Если 
девушке кажется, что груди у нее чрезмерно развиты, и она 
хочет их уменьшить, нужно несколько раз смочить их водой, 
в которой обмывали покойника»". Однако поскольку красивые 
девичьй груди являлись не только признаком половой зрело- 
сти, но и об'ьектом эротических переживаний со стороны пар- 
ней («из-за которых любят и за которые как бы ненароком 
хватаются»”), большинство магических манипуляций касалось 
стимуляции их «правильного» роста. «Чтобы вызвать рост гру- 


“ См.: Никифоровский Н.Я. Простонародные приметы... С. 47. 
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дей, девочка должна есть как можно чаце “поскребыши”, кар- 
тофель, репу, брюкву и другие круглые продукты, согрев их за 
пазухой возле голого тела. «...» Если же такими средствами 
цель не достигается, девочка должна приложить себе к соскам 
или разнополых іценков, или котят. 1...” Чем дружнее сосали 
іценки и котята, тем быстрее девушку украсят высокие гру- 
ди»!'. С этой же целью предписывалось натирать груди шапкой 
парня” или, сажая хлеб в печь, «каждый раз трижды отіцип- 
нуть теста с лопаты» и «палкнуць» (звучно пустить газы) при 
этом”. 

Оптимальный брачный возраст для девушки, когда «дзёўка 
была сама ў сабё»', предусматривал соответствие духовного 
(умственного, культурного) и физиологического развития: 
«Невеста считается зрелой, когда ее коса доросла до пояса»”. 
Коса (волосы) в данном случае олицетворяет умственное нача- 
ло человека. 

В белорусском фольклоре период девичества изображен 
растительной символикой. Девушка, достигшая брачного воз- 
раста и, соответственно, влившаяся в молодежный коллектив, 
символизируется садовыми (роза, яблоня, груша, черешня, 
вишня) и полевыми (калина, рута, береза) деревьями и цвета- 
ми в стадии цветения: «На гародзе да на пераходзе / Там цвіла 
рожа чырвдненька, / Там хадзіла злічна панёнка, / Злічна па- 
нёнка, малада Алёнка. / Яна тую рожу да сашчыпала, / Сашчы- 
пала і вянок звіла, / Завіўшы вянок, пайшла ў танбк (хоро- 
вод)». 

Зрелость парня, как и девушки, также определялась целым 
рядом факторов биологического и культурного характера: «Ён 
хлбпец дббры, здаровы і прыгбжы, знае ўсякае дзёла рабіць і 
дзёўку-нявёсту будзе любіць»”. К 18 ти годам парень должен 
был уметь исполнять практически все хозяйственные («муж- 
ские») работы, что являлось важным условием для создания 
собственной семьи. Однако поскольку «культурное стройтель- 
ство» человека завершалось только со вступлением его в брак, 
девственность парня проявлялась в определенном технологи- 
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ческом несовершенстве: «Мужчина-девственник не может по- 
пасть камнем в цель, не умеет сечь топором по одному и тому 
же месту»'. Безусловно, половая зрелость являлась естествен- 
ным определителем при достижении брачного возраста («яшчэ 
жанілка не адрасла» -- о физиологически неразвитом парне), 
но учитывалась она только в контексте социокультурных до- 
стойнств человека. Если он характеризовался акультурными 
качествами (слабоумием, неумельством, крайней неопрятно- 
стью и т. д.), то, несмотря на свой возраст, сближался в народ- 
ном сознании с уровнем малого ребенка (несамостоятельного, 
необученного, неспособного к самоконтролю) и автоматически 
исключался из брачной категории: «Што ягб жаніць, калі ў яго 
са сракі ваніць”»”. 

Совершеннолетие юноши символически соотносилось с 
вегетацией хмеля, реже - с барвинком и ромашкой: «Цяпёр 
буду жаніціся. / На тычыне хмель развіўся, / На ніўцы ячмёнь 
ужб наліўся»”. 

Период нахождения человека в молодежном коллективе не 
мог быть очень продолжительным. «В народной традиции во- 
сточных славян пора совершеннолетия продолжалась в сред- 
нем от одного до пяти лет для обойх полов»'. На протяжении 
этого периода, который характеризовался традиционным об- 
іцеством как «гульня», основной задачей в рамках молодежной 
группы являлось создание потенциальных брачных пар посред- 
ством обрядовых игр и других форм ритуального (ритуализи- 
рованного) поведения. Поскольку «в каждой конкретной ло- 
кальной традиции суіцествовали достаточно жесткие возраст- 
ные рамки, в границах которых предписывалось заключение 
брака, в обратном случае (особенно при выходе за верхнюю 
границу) человек попадал в категорию выбившихся из ритма 
жизни и уже поэтому социально неполноценных людей (пере- 
старки, бабыли и т. д.)»”. Однако молодежная игра («гульня») 
имела значение не только в «человеческом», «горизонтальном» 
измерении. «В ритуальном контексте жизни обіцинного кол- 
лектива игра мифологизировала причастность молодежи к 
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процессам стадии молодости космобиологического мира, чем 
обусловливались как особая роль ее ритуальных функций в 
трудовом календаре, так и специфика внутригрупповой жиз- 
ни»'. Не случайно именно обрядовые действия молодежи со- 
ставляли матрицу всех основных ритуалов календарного цик- 
ла: Коляд, Масленицы, «Гукання вясны», Зеленых святок (Тро- 
ицы), Купалы и др. Показательно, что само слово «игра», с 
первичным значением «пение с танцами», имеет вероятное 
соотнесение с др.-инд. «уаўй» (почитать божество) и греческим 
«ауІо5» (свяіценный)”. 

Ритуальный характер молодежных игр пройллюстрируем 
более подробно на примере «Жаніцьбы Цярэшкі» -- уникаль- 
ного обрядового действа, бытование которого почти исключи- 
тельно совпадает с ареалом расселения полоцких кривичей”. 
Игра ритуального содержания, в отличие от игры бытовой, 
имеет строгую соотнесенность с «мифологически напряженнь: 
ми» точками в пространстве и времени. «Как найболее выдаю- 
іцаяся, словно свяіценная, игра эта (“Жаніцьба Цярэшкі”. - 
В.Л.) исполняется довольно редко и исключительно зимой, в 
дни годовых праздников, как, например, Коляды, Новый год 
и заговение перед большим постом...»” Непосредственно «Жа- 
ніцьба» начиналась в полночь - в «нулевой» промежуток вре- 
мени, который в традиционной культуре рассматривался как 
наиболее оптимальный для коммуникаций со сферой не-чело- 
веческого (гадания, заговоры) и различных магических метамор- 
фоз. 

Неслучайным являлось и место «игриішца» - корчма, как 
пограничная точка в пространственной системе «своего» /«чу- 
жого» мира. Обрядовый характер «Жаніцьбы» следует из обя- 
зательности ее проведения и из «санкционирования» со сторо- 
ны взрослых: «Родители никогда не вмешивались в Цярэшку, 
не запреіцали женить Цярэшку, наоборот, даже приказывали 
это делать...»”. Сам сюжет «Жаніцьбы» в контексте зимнего 
солнцеворота, смерти «старого» миропорядка и создания «но- 
вого» безусловно приобретал космическое звучание. В этом 
смысле знаковым являются найменования основных персона- 
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жей, которые и заключают символический брак: «Дзед» и 
«Баба». В белорусской традиции в образе «Деда» (обобіценно - 
«дедов») фигурируют предки, Бог, домовик и ряд других пред- 
ставителей сферы сакрального (известен был и поминальный 
день «Бабы» в честь предков женского пола). Поэтому исполь- 
зование этих образов в тех или иных фольклорных сюжетах, 
по большому счету, указывает на их сямволичность, соотнесен- 
ность со сферой «Божьего». Так, во время Коляд, оживление 
«козы» и соответственно возрождение миропорядка оказыва- 
лось возможным только посредством угоіцения-жертвы со сто- 
роны хозяев и символического полового акта «козы» с предста- 
вителем сакральной сферы - «Дедом» или «мехоношей»: «Каб 
наша козанька / Ды наёлася, / Пад механбшу / Павалілася. / Ну- 
тка, механбш, / Дуй казё ў нос. / Надзьмёцца жыла, / Будзе каза 
жыва», или: «У нашага Дзеда /'Гакая жыла. / Такая жыла, / Каб 
каза жыла»'. Этот же сямволический смысл имело и «папіха- 
нне» казы дедовым кием. Поскольку еіце в ХІІ веке епископ 
Кирилл Туровский к найболее очевидным и «богомерзким» 
грехам наших предков относил и «блуд со скотом»”, вероятно, 
отмеченный акт в дохристианской обрядности мог носить ри- 
туальный характер. 

До сих пор окончательно невыясненным остается сам образ 
«Цярэшкі». Однако анализ фольклорного материала (Цярзш- 
ка, Цялёшка, Цяльпёшык - в белорусских сказках - деревян- 
ный мальчик) и функций «Цярэшкі» во время «Жаніцьбы» 
позволяет согласиться с мнением Г. Барташевич о фалличе- 
ском характере этого персонажа”, поскольку слово «цёрах» в 
белорусском языке означает «толкач», «пест»', который, в свою 
очередь, фольклорной традицией однозначно интерпретирует- 
ся как сйямволическое замеіцение эрегированного детородного 
органа мужчины”. В этой связи показательно, что в самом из- 
вестном святилиіце Эрота, которое находилось в Феспиях, 
беотийцы почитали его в виде простого фаллического столба, 
а Приап, бог пройзводительных сил земли, «возник из грубых 
деревянных фаллических изображений, которые создавались 
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для дионисийских оргий»!'. Ближайшим аналогом белорусско- 
му «Цярэшке» может быть литовский Гонду (Сопёц) -- покро- 
витель отношений между молодыми людьми”. 

В начале «Жаніцьбы» девушки и парни выстрайвались в 
две шеренги, причем первые становились с левой, вторые - с 
правой стороны”, что символизировало в мифологическом 
плане распад мира на два изначальных компонента (идентич- 
ный элемент ритуала присутствовал и на Купалу, когда «урад- 
нік» - управитель обрядового действа -- разводил девушек и 
юношей на две стороны перед прыжками через огонь. Одна- 
ко сама «Жаніцьба», движение пар, которыми руководят из- 
бранные из числа женатых «Бацька» и «Матка», в текстовом 
плане санкционируются исключительно Цярэшкой, который 
появляется в виде механоши (см. механоша колядного обхода) 
и приносит предметы, необходимые для заключения брака: 
«Цярэшка, чаху, чаху, / Што ў цябё ў мяху, мяху" / І шпілечкі, 
іголачкі, / Залаты пярсцёначкі, / Елачкі ды палачкі, / Дзёцкія 
забавачкі»”. 

Колючие, продолговатые атрибуты этого брачного набора 
символизируют активное мужское начало, а веци с отверсти- 
ем (мешок, перстень, баранки) -- женское. Половой символизм 
этих предметов ярко проявляется и в других фольклорных тек- 
стах. К примеру, в свадебной тематике порванный мешок обо- 
значает отсутствие невинности у невесты: «Распарбўся мех - і 
на бацьку грэх»”; «иголка» выступает в качестве активного фи- 
гуранта в первую брачную ночь: «Швачка была наша Васька, / 
Вышыла ўкруг падала / Тупой іглой без вушка / І чырвоным 
шоўкам»”. Завидную сноровку в использовании своей «иголки» 
демонстрирует и «дзядулька» терешковых припевок: «Дзед 
бабе кажух шыіць, / Бабіна душа ныіць. / Дзед бабе кажух 
пашыў, / Сем разоў на ноч прасіў»”. Аналогичное прочтение 
имеет и «шпилька»: «Прыбёг Хвілька, забіў шпільку. “Ах, 
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Хвілька, харбшая твая шпілька! Прыбягай паскарэй, забівай 
пакрапчэй”»! (загадка про маслобойку). Характерно, что сло- 
во «хвіль» на условном языке («Любецкі лемент») НИІЦИХ 
Могилевской губерний обозначало именно мужской половой 
член”. 

Тема потери девушкой невинности и, соответственно, пере- 
хода из девичьего в женский статус сямволически обыгрыва- 
ется в течение всей «Жаніцьбы», проявляясь в разнообразных 
сюжетных образах. Найболее типичен сюжет «утопления» 
бабки дедом: «Дзед бабу тапіць вядзёць, / Баба крычыць, ня 
йдзёць. / “Хай цябё кадук бярэць, / Як ты мне хвартух дзя- 
рэш!”»”, «Как в космологическом, так и в антропологическом 
планах погружение в вдды означает не окончательное угаса- 
ние, а врёменное возвраіцение в область бесформенного, за 
которым следует сотворение новой жизни или “нового челове- 
ка”, в зависимости от того, идет ли речь о космическом, био- 
логическом или сотериологическом»". Разрывание «дедом» 
фартука, символизировавшего в народной традиции женские 
гениталии, а его наличие (сохранность) у девушки - ее дев- 
ственность”, явственно указывает на сексуальный характер 
«утопления» бабульки. Показательно, что глагол «купаться» 
восходит к индоевропейскому корню /ур- со значением «ки- 
петь, горячо желать»”, а «намокание» венка белорусская фоль- 
клорная традиция трактует как утрату девственности”. Неслу- 
чайно в народном соннике топить кого-нибудь в воде -- наяву 
заставлять плакать, огорчать человека”. «Опасность», подсте- 
регаюіцая девушку, символически обыгрывается в «Цярэш- 
ках» разноплановым образом. Эротическая же символика, 
которой так насыіцены припевки «Жаніцьбы», выступает прак- 
тически полным набором шифров, кодируюіцих сферу интим- 
ных взаймоотношений между мужчиной и женіциной в тради- 
ционной культуре. 
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Однако, в отличие от свадебного или родинного фолькло- 
ра, эротизм «Цярэшак» еіце не столь «прозрачен» и очевиден. 
Поэтому именно сопоставление их с другими жанрами, прежде 
всего с семейно-обрядовыми песнями, помогает прояснить 
смысл на первый взгляд безобидных ситуаций: «Пайду я кароў 
даіць, / А за мной жа бык бяжыць. / Каб цябё каршун задраў, / 
Як ты мне хвартук парваў!»'. Тема, означенная сямволикой 
фартука (см. выше) акцентируется здесь и образом ярого 
быка, увидеть которого во сне - к рождению сына, а удар его 
рогами -- то, что наяву «мужчина домогается женіцины»”. 

Добрачные половые отношения, не санкционированные 
свадебным ритуалом, отождествлялись с выходом, «выпадени- 
ем» из сферы Культуры и вхождением человека в зону приро- 
ды, где поступки и действия не регламентируются никакими 
нормами: «Пападзя пшанічку жала, / У пблі заначавала. / У 
полі пад ёлкаю / З маладым Мікблкаю»”. Поскольку «еіце в 
древности у предков белорусов елка с ее характерными шиш- 
ками считалась фаллическим деревом»", то ночевка девушки 
«в лесу под елкой» имела в традиции однозначную дешифров- 
ку. Гак, родня молодого ерничала по адресу порочной неве- 
сты следуюіцим образом: «Ці пад ёллю спала? / Ці шышка 
ўпала" / Ці карбў даіла? / Ці на рог прабіла"»”. Несомненный 
эротический контекст имели в «Цярэшках» и различные опе- 
рации с орехами: «Выйду, выйду ў агарод, / У дзявоцкі - ка- 
рагдд, / Арэшкі шчыпаёючы, / Дзядульку шукаючы, / Арэшкі 
цатуючы, / Дзядульку цалуючы»”. Орехи, приносимые Цярэш- 
кой в числе других «подарков», - андрогинный (воплотивший 
мужское и женское начало одновременно) символ, что и обыг- 
рывается в фольклоре. Так внешний вид орехов («Па чатыры, 
па пяць, залупіўшыся вісяць») устойчиво соотносил их с актив- 
ным мужским началом, но полая структура, в которой рожда- 
ется ядро, сближала их с образом женского чрева. В Юров- 
ских и Купальских песнях широко представлен сюжет, где 
орех с ядром («сярэдзінай») идентифицируется с девичеством 
и противопоставляется мужскому началу, символизированно- 
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му монолитным (без ядра) камнем. Таким образом, собирать, 
колоть, луіцить орехи - лишать девушку невинности. Напри- 
мер, в архайческой обрядовой игре «Яшчур» (исполнялась, как 
и «Жаніцьба», на Коляды) последний характеризовался следую- 
іцими словами: «Сядзіць, сядзіць яшчар! / У зялёным крэсле, / 
У ласкавым кусцё, / Гарэшкі трушча. / Бяры сабё панёнку, / 
Катбру хбчаш».' Ешце более выразительно символика ореха 
озвучивается в «каморнай» песне свадебного обряда, когда 
одобряется «непарушнасць» невесты до брака: «А дббра наша 
Манечка чыніла, чыніла, / Што не хадзіла ў цёмныя лясы ў 
арэшкі, арэшкі, / Не нарабіла сваёй радзіне насмёшкі, на- 
смешкі»”. 

Тема половых добрачных отношений отражена и в «Ця- 
рэшках» с условным названием «Пойла коника в ведре», где 
конь выступает сямволом мужского, а ведро с водой - жен- 
ского начала: «Паіла коніка ў вядрэ, / Відзіла я рыбку на дне. / 
Смачная рыбка карась, / Пацалуй, дзядулечка, хоць раз»”. 
Более прозрачно этот сюжет озвучивается в молодежном хо- 
роводном диалоге во время весенних праздников: «“Дзёўка, 
дзявіца, / Напой [напой] майго каня. У! / Напой майго каня, / Ці 
ня будзеш ты мая? У!” -- /“Я не буду паіці! / Будзе мянё татка 
біці. У!”»". 

Уподобление незамужней девушки наполненной посуде при- 
сутствует и в свадебном фольклоре (на «запдінах» -- сватам): 
«Вазьміце яё, расціце яе, / Недарбшчаную дзёвачку. / Вазьміце 
яё, дапіце яё, / Залатую чарачку»”. «Рыбка на дне» фигурирует 
в тексте не случайно: «Гак нікому не ўдалося, / Як мне, беднай 
сірацё: / З'ела рыбку-трапятушку - / Трапёчацца ў жывацё»". 
Показательно широко распространенное в народе выражение 
«ловить рыбку» -- относительно маленьких мальчиков, которые 
мочатся в постель, и то, что те же карась, окунь, шука в тради- 
ционном соннике означают рождение сына”. 

Насыіценность молодежного фольклора эротической тема- 
тикой, безусловно не является проявлением болезненной зацик- 
ленности на сексуальной почве. Наоборот, проговаривание всех 
ипостасей «темы» на символическом уровне, в обязательно при- 
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стойной шутливой и йироничной форме, создавало у молодежи 
воображаемый (или, как принято сейчас, - виртуальный) сек- 
суальный опыт, который разрушал возможные комплексы в 
сфере реальных межполовых отношений и органически вводил 
ге в чувственно-телесный мир «взрослой» жизни значительно 
лучше, чем современные уроки семейной этики, которые явля- 
ются только попыткой старшего поколения навязать собствен- 
ные сексуальные фобии и невёдение свойм потомкам. 

Одной из форм «проникновения» во «взрослую» тему явля- 
лись двусмысленные загадки, где одна из отгадок носила под- 
черкнуто эротический характер, но «правильный» ответ являл- 
ся безобидным. Отмечая особую популярность таких загадок 
среди молодежи, Нил Гилевич точно отметил, что они «очень 
соответствовали естественному для переходного возраста инте- 
ресу к теме половых отношений»"'. Приведем некоторые: «Рос, 
рос, вырас, з цёмнага вылез, на свет паказаўся, з дзёўкамі па- 
кахаўся» (орех); «Каб не дзёдава качалка, сбхла б бабіна ма- 
чалка» (колодец с «журавлем»); «У дзёда вісіць, у бабы ззяе, 
дзед папрдсіць -- баба дае» (то же); «А ў нашага татулькі зала- 
тыя баўтулькі, як забаўтаюцца, дык усё здагадаюцца», «Сярод 
сяла вісіць кіла» (колокол); «Стаіць поп на масту, крычыць: 
“Гвалт, абасцу!”» (самовар);” «Каб дзёдава рамясло, у бабы б па 
калені адрасло» (веник); «Без костачкі, без жылачкі, адзін 
састаў і той устаў» (тесто в деже); «Гагалёк бабу качае» (веник 
в бане)”. Однако рассмотрение вербальной сйямволики молодеж- 
ной субкультуры имеет смысл только с учетом акциональной 
символики конкретного игрового поведения, как в рамках ри- 
туальных «игриіц», так и в бытовом контексте. 

Сам характер действий молодежи в «Жаніцьбе Цярэшкі» 
(«скручванне» пар в танце, «лбвы» бабульки дедулькой и на- 
оборот) имел выразительную брачную окраску: «“...? на языке 
игры танец символизирует брак»". Характерно, что в сновиде- 
ний «крутиться» означает «скорую свадьбу»”, но в отношении 
девушки глагол «скрутиться» одновременно указывает на утра- 
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ту ею девственности. Во время игры молодежь проявляла на 
индивидуальном уровне ловкость, удальство, проворство в 
обхождении с партнером, чувство юмора и тонкость в шутках 
одновременно: «Всё это пересьпается остроумием, шутками, 
приговорками как в адрес “сватьй”, так и в адрес “молодых”, 
если есть к этому зацепка, особенно если парень неловкий и не 
может удержать девушку»'. Как метко подметил А. Богдано- 
вич, «Жаніцьба Цярэшкі» интересовала «взрослых молодых 
людей главным образом потому, что тут непринужденно выяв- 
ляются их вкусы и взаймная симпатия»”. Современная моло- 
дежная дискотека, антииндивидуальная по своему определе- 
нию, дает значительно меныце шансов для реализации таких 
возможностей. В то же время большинство дореволюционных 
исследователей отмечали «нескромный» характер колядных 
игриіц: «“..» часто игра заканчивается шумным разгулом, ко- 
торый доходил до разнузданности: обьятиям, поцелуям, шут- 
кам всяким нет конца»”. Определенные «вольности» допуска- 
лись самим характером игры. Так, в «Жаніцьбе Бахара» (смо- 
ленский вариант «Цярэшкі») «к “батьке” подводят парней и 
девушек, говорят: “Целуйся!” А они (девушки) в крик, не хотят 
целоваться. Вот они (парни) подымут им одежду... Гут еіце 
больше смеха...»'. При этом суіцествовали жесткие этические 
рамки, обязательные для всех участников. За обиду, нанесен- 
ную похабным словом или действием, юноша или девушка 
могли быть удалены из молодежного коллектива на продолжи- 
тельное время. 

Символический характер действия «Жаніцьбы», несмотря 
на «программу-максимум», которая ставилась перед «молоды- 
ми» («Мая ж ты жанулечка, / Я ж твой мужулечка! / Мы бу- 
дзем на свёце жыць, / Мы ж будзем дзяцёй пладзіць, / Мы ж 
будзем гарэлку піць, / Мы ж будзем дзяцёй жаніць»”), абсолют- 
но не требовал ее практической реализации: «Ня тбпай, дзя- 
дулька, нагой, / Ня лягу я спаць з табой, / Бо я невянчоная -- / 
На вёчар злучбная»”. «Спать» здесь означало «исполнять брач- 
ный долг», что, однако, не исключало совместных ночевок мо- 
лодежи. Так в одном из наиболее ранних описаний «Цярэшкі», 
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сделанном ІІ. Шалковичем, «парни и девушки под конец вече- 
ра, далеко за полночь, по предварительному согласию кладутся 
спать парочками»"'. При этом требование обычая сохранять не- 
винность далеко не всегда исполнялось. «Ясно, что благодаря 
свадебному хмельку, шуткам, постановке всего этого дела на 
свадебную почву и многим другим соответствуюіцим условиям 
молодые люди иной раз “падают”. И действительно: ни одна 
“Жаніцьба Цярэшкі” не обходится без такого рода жертв...»”. 

Обычай «подночевок» широко практиковался в молодеж- 
ной среде, особенно летом и осенью”. «Если девушка ночует не 
на вечорках, а дома, это совсем не исключает совместного спа- 
нья. Парень провожает ее; она заходит в дом, где все уже спят, 
ложится возле дверей и, убедившись, что все заснули, впуска- 
ет парня, который уходит до наступления рассвета»". Гема 
«подночевок» широко представлена и в белорусском фолькло- 
ре: «Гарбуз белы, салбдзенькі, / Прыдзё ка мне малодзенькі, / 
Каб боцікі не скрыпёлі, / Каб падкоўкі не звінёлі. / Каб мату- 
ся не слыхала, / З кім я ночку начавала»”. 

Ситуация выбора потенциального брачного партнера ино- 
гда приводила к тому, что «к девушке, чтобы переночевать с 
ней, входят таким образом два или три парня, по очереди или 
даже все сразу»”. При этом, естественно, «выбірала» не толь- 
ко девушка: «Казаў бацька, каб я ажаніўся, / Каб па начах не 
хадзіў і не валачыўся: / Дзе дзёўку пачую, там і заначую. / У 
адной спаў я, у другбе ўпіўся, / А ў трэцяй на пячы нагавіц за- 
быўся»”. Безусловно, «подночевки» не могли быть целиком не 
замечаемы родителями («Як мамуля ўслышала / Да старбму 
правёдала: / “Устань, душка, устань, душка, / Ест у Касі нёхта 
ў лбжку”»”), но относились они к ним, в рамках традиции, ско- 
рее положительно: «Известно, родители знают об этом, одна- 
ко не препятствуют дочке, а только стремятся предостеречь ее 
от последствий. Любая мать была бы очень огорчена, если бы 
ее дочь отказалась посеіцать вечорки или когда бы парень не 
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захотел с ней переночевать. Напротив, ей льстит, когда парни 
обраіцают на нее внимание»'. Проіце говоря, родители «закры- 
вали глаза» на ночные визиты: «А маці не спала, / Ды й усё 
чыста чула. / Мянё не сварыла, / Сама такая была»”. 

Обычай совместных ночевок молодежи был распространен 
и у других народов Ёвропы. Так, например, крестьяне Дании 
в ХІХ веке «считали, что девушка не представляет ценности в 
качестве жены, если она предварительно не знала мужчин 
х...5, парень должен был попробовать, чего она стоит в эроти- 
ческом плане. х...” Поэтому не было необычным встретить 
дом, где родители приглашали мужскую молодежь посетить 
их, чтобы переночевать у их дочки с надеждой на то, что это 
завяжет более близкое знакомство»”. Но иногда ситуация мог- 
ла выходить из-под контроля и приводить к незапланирован- 
ным последствиям: «Ці я табё не казала, ці не гаварыла, / Не 
кладзіся са мной спаць, бо будзе Гаўрыла. / А ён мянё не 
слухаў, усё пры ббку клаўся. / Цяпёр сама не знаю, скуль Гаў- 
рыла ўзяўся. / Цяпёр, мая маці, гані за кумамі, / А Гаўрыла на 
пячы шбргаіць нагамі»". 

Конечно, утрата девственности, а тем более беременность 
вне брака были явлениями скорее исключительными, чем нор- 
мированными. Однако «полное тождество нормы в принципе 
невозможно, так как тогда это понятие лишается смысла. Бо- 
лее того, норма суіцествует только на фоне нарушений»”. 

Таким образом, говорить об исключительном целомудрии 
белорусской молодежи - это выдавать желаемое за действи- 
тельное и противоречить этнографическим и фольклорным 
первойсточникам. 

Для девушки найбольшая опасность потерять свой «венок» 
(девственность) была связана с молодежными игриіцами, в 
свою очередь тесно соотнесенными с найболее значимыми 
праздниками календарного цикла (Коляды, Масленица, Весен- 
ние праздники, Купалье). В частности, конфликтная ситуация 
между девушкой и родителями могла возникнуть после ее воз- 
враіцения с Юровских хороводов: «Што ў цёраме / Крычыць 
плёчыць? / Юр'ева маць / Дбньку біла: /“А дзе дбнька / Вёнчык 
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дзёла?”»!. Характерно, что на мифологическом уровне и сам 
праздник св. Юрия (Георгия; 23.ІУ) понимался как акт опло- 
дотворения земли этим святым: «Юр'я, адамкні зямлю, / Юр”я, 
пусці расу, / Юр'я, цяплёнькую, / Юр'я, бялёнькую»”, где роса 
выступает космическим аналогом мужского семени (сравни в 
родинном фольклоре: «Раса пала на травіцу, / Наша мама -- па- 
радніца»). 

Однако едва ли не самым эротически насыіценным праздни- 
ком являлось Купалье, вызывавшее своим «сатанинским развра- 
том» отчаянное возмуіцение со стороны церковников. Особенно 
беспокойл их массовый характер этого обряда и его укоренен- 
ность в народной культуре. Несмотря на преследование со сторо- 
ны Церкви, выразительные мотивы брака и плодородия сохраня- 
лись в купальском обряде даже в ХХ веке: «Девки бегут, чтобы 
скорее бросить в огонь свой венки. Чей венок скорее сгорит, та 
девушка скорее всех выйдет замуж. Если парень выхватит из 
огня венок девушка, то она полюбит его и выйдет замуж. “...? Со- 
бравшись, кидают в огонь ломачье и приговаривают: “Зарадзі 
[ўроди] жыто” или “Зарадзі лён” -- “каб гадовалосо гаўядо” [5 
велась (плодилась) скотина]. Бездетные женіцины тихонько шеп- 
чут: “Пладзіцеса, дзёці”. От огня расходятся парами в лес, садят- 
ся, ложатся на мягкой траве, да и качаются себе чуть ли не всю 
ночь. Говорят, что в ночь на Купало ни женіцины, ни девушки не 
считают грехом связь с чужими мужчинами или парнями»”. 

На фольклорном уровне потеря девственности символизи- 
ровалась потерей девичьего венка («Купалначка дачку біла: 
“Дзе ж ты, шэльма, вянок дзёла?”»”) или намоканием фарту- 
ка: «“Чаму ў цябе, дзіцятка, фартух мокры!” - / “Малайцы, 
бацюшка, купаліся / Да маім фартухам уціраліся”»". То же 
значение, что и утраченный венок, имела и расплетенная деви- 
чья коса: «Ужо на дварэ сбнейка ўзыходзіць, - / Каралёва 
дачка з вулачкі прыходзіць. / Яё шаты сцёрты, змяты, / Яе 
косачка растрапана, / Яё вочкі заплаканы». 

При полном отсутствии средств контрацепции, в ситуации, 
когда юношеская страсть во много раз превосходила наличный 
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сексуальный опыт, последствия купальской «игры» могли быть 
достаточно определенными: «На вуліцы чабор гарыць, / А ў 
дзёвачкі жывот баліць. / “Ой, жанішка, ратуй, ратуй, / Калы- 
бёльку гатуй, гатуй”»'. Неслучайно, что именно в Благовеіцен- 
ских (25.Ш) песнях-«веснянках», исполнявіцихся спустя д меся- 
цев после Купалья, представлен сюжет о девушке с внебрач- 
ным ребенком: «Воран грача - сыр бялёнькі, / Дзёўка плача - 
сын малёнькі. / Воран грача паляцёць, / Дзёўка плача -- нёдзе 
дзець»”. Но и в такой ситуации вина большей частью могла 
возлагаться не на девушку или ее партнера, а на родителей, 
которые «передержали» дочь, не выдали ее своевременно за- 
муж: «Вайтоўна сына ўрадзіла, / На бацьку няславу пусціла. / Не 
вінавацяць вінбўнага, / Вінавацяць бацьку яе, / Што дбўга замуж 
не выдаваў, / Вялікага пасагу шкадаваў, / Часта да свёрна па- 
сылаў, / Ды з залатымі ключамі, / А з маладымі панічамі. / Па 
мёд, па віно, па гарэлку / Такую дарбслую дзёўку»”. 

Безусловно, взанмоотношения молодежи далеко не ограни- 
чивались рамками праздничных игриіц. «Опасность» подстере- 
гала девушку и в обычной, повседневной жизни. Причем для 
удовлетворения желания парень мог использовать любой удоб- 
ный момент, когда, например, девушка была в одиночестве и 
вдалеке от дома: «Як у полі, у полі / Пасёць дзёўка коні. / 
Прыйшоў да яё Якаў, / Ставіў дзёўку ракам». Не смуіцали 
такого ухаря ни суровая погода, ни отсутствие домашнего ком- 
форта: «Каб гэтага каваля / Мяцёліца замяла! / Як ён мяне, 
маладу, / Паваліў на ляду»”. 

Однако очевидно, что достичь своей цели парень мог толь- 
ко с согласия, хотя бы и молчаливого, девушки. В противном 
случае шансов на успех не было: «Я на вуліцы была, / Я відзела 
Ясю. / Хацёў мянё паваліць (вар.: абабіць), / А я не далася»”. 

Показательно, что в белорусском фольклоре обман девуш- 
ки и насилие над ней приписываются, как правило, «чужим» 
этносоциальным элементам, отличаюіцимся от крестьянина и 
пройсхождением, и родом занятий. 

Найбольшая опасность угрожала девичьей чистоте со сто- 
роны военно-служилого люда: казаков, солдат, «уланов, гуса- 
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ров». Так, сюжет широко известной на Полесье и смежных с 
ним регионах песни «Галя» заключается в обмане казаками 
девушки (обеішцаниями красивой жизни заманивают ее с собой), 
которая за свою доверчивость расплачивается девственностью: 
«Намбвілі дзёўку з чбрнымі брывамі, / Ды павялі яё цёмнымі 
лясамі, / Увязалі яе да сасны касамі. / Падпалілі сосну з вёрху 
і з іспбду...»". 

Символика «пылаюіцей сосны» и утраченной косы отчетли- 
во указывают на потерю девушкой невинности через изнасило- 
вание или, как минимум, в отсутствие «люббсці» с её стороны: 
«За лёсам, за лёсам / Сасна гарэла. / Малада дзёвачка / Вадзіцу 
грэла. / Вадзіцу грэла, / Шкляначкі мыла. / Шкляначкі мыла, / 
На Дунай пусціла... / “Скажыце, шкляначкі, / Маёй мамачцы, / 
Што я гэту нбчку / Не ў люббсці спала, / Не ў люббсці спала, / 
Не ў цалдсці ўсгала”»”. Присутствие в сюжете песни опорожнен- 
ной невымытой посуды (в отличие от «наполненной чарочки» 
свадебного обряда -- символа девственности невесты) и Дуная, 
часто соотносимого в славянском фюльклоре именно с девичьей 
долей”, лишь дополнительно акцентируют символику «пылаюіцей 
сосны» -- изнасилования. 

Личная драма девушки в отношениях с казаками разража- 
ется, когда она нарушает установления родителей («дзёўка 
мамкі не слухала, з казакамі паёхала») и в результате вынуж- 
дена расплачиваться за собственную глупость: «Я страціла свой 
вяндбчык / Праз свой глупы разумочак. / Пад зялёненькім кус 
тбчкам / З маладзёнькім казачочкам»'. Не меньшую опасность 
представляли собой и «маскалі» (русские солдаты): «Яны скб- 
чуць, яны йграюць, - / Гэтым дзёвак падманяюць. / Яны тваё 
бёлы ручкі / Яны табё паламаюць; / Яны тваё златы кольцы / 
Яны ў цябе пасымаюць; / Яны тваё бёла плацце / Яны табе 
замараюць; / Яны тваю русу косу, / Яны табё паплутаюць»”. В 
качестве «козлов» в девичьем «огороде» выступают и поляки: 
«Ой, што ж ты мне нарабіў, ляшэ, / Што ў маім жываце пля- 
шэ? / Чы рыба, чы рыбіначка, чы малы дзяціначка”»”. Подоб- 
ным образом характеризуется в фольклоре и «любовь» со сто- 
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роны помеіцика: «Любіў барын дзёўку на час, на часочак, / А 
сам паёхаў у гбрадтараддчак»". 

Безусловно, искренние чувства дворянина к деревенской 
девушке были практически невозможны из-за разделявшей их 
социальной пропасти, хотя в шутку крестьяне обьясняли эту 
разницу небольшой ошибкой физиологического порядка: «Мы 
былі б панамі, ды не ў тую дзірку папалі». 

Потенциальную сексуальную угрозу тайли в себе люди, 
которые хоть и принадлежали к крестьянской обіцине, но от- 
личались от земледельческого большинства характером свойх 
занятий (в мяфопоэтической картине мира они наделялись и 
сверхьестественными магическими способностями): кузнец 
(«Маладыя кавалі / Дзяўчбначку пднялі. / Цераз рэчку, цёраз 
мхі, / Палажыўшы на мяхі»), сапожник («Жаль мне таго 
шаўца, / Што ня вёрніцца: / Абшыў дзеўцы падальца - / Ні 
павёрніцца»'), мельник, рыбак, сельский поп. 

Таким образом, из категории брачного партнера девушки в 
первую очередь исключались (или обьявлялись крайне нежела- 
тельными) представители иных этнических сообіцеств (еврей, 
татары, цыгане, «маскалі», «ляхі») и социальных групп («пан», 
казак, солдат и др.). Индивидуальные же качества идеального 
избранника из числа «своих» в фольклорных текстах приобрета- 
ют характер своеобразного клише: «Бочы яго ясны, / Бровы яго 
чбрны. / Лічыка ягб бёленька...», «сам бялявы, вус чарнявы», 
«хлбпец бравы кучаравы», «харбшых айца маткі, харбшага роду». 

Найболее типичная формула выбора жениха отражена в 
широко известной песне «Ой, хацёла ж мянё маць...». Основное 
место в ней занимает перечисление негативных качеств мужчин, 
из-за которых девушка не соглашается идти замуж. Среди нанбо- 
лее распространенных: неверность («ходзіць да падругі»), пьян- 
ство («п'яніца пракляты»), бесхарактерность, пассивность («ні 
жывы, ні мёртвы», «неўдалугі»), авантюрность («як у пблі вёцер»), 
чрезмерная молодость («малы, недардслы») или же старость 
(«гадзіна да смёрці»), бедность. Сам же идеал обозначается бук- 
вально четырьмя словами: «прыгожы і вясёлы», «харбшы, бага- 
ты». Что и говорить, формула универсальная во все времена! 
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Подобные принципы были задействованы и в выборе неве- 
сты: «Я паёду ў Маскву / Ды маскоўку вазьму; / Я паёду ў 
Вільню / Ды вільнянку вазьму; / Я паёду на мёста / Ды мяш- 
чанку вазьму; / Я паёду ў сяло / Ды сялянку вазьму. / Ды, мас- 
коўка-цэльма, / Ды гатуй вячэру; / Ды, вільнянка-шэльма, / Ды 
вячэру паднасі; / Ды, мяшчанка-пэльма, / Ды сцялі пасцёлю; / 

1, сялянка душка, / Ды кладзісь са мнбю»". В качестве брач- 
ных партнеров наиболее неприемлемыми были еврейки и 
цыганки: «Узяў бы я цыганачку - / Цыганачка чорная, / Узяў 
бы яўрзечку - / Яна нехрышчобная»”. Иногда отказ носил до- 
вольно резкий характер, что обьясняется народными представ- 
лениями о природной «нечистоте» евреев: «Палёз бы я на бя- 
розу, / Дак баюся высаты; / Жаніўся б на жыдоўцы, / Дак баюся 
пархаты»”. 

Идеал девичьей красоты (как и мужской) носил максималь- 
но обобіценный фольклоризованный характер: «красна дзёў- 
чына», «чарнабрыва», «чбрныя вбчы, на ліцо бялява» или же 
«руса каса, сіні вочы, бёла лічанька» и т. п. 

В плане телосложения предпочтение отдавалось «пыш- 
ным», выразительным формам: «Не вары кашу густую, / Вары 
жыдзенькую. / Не бяры жонку худую, / Бяры сыценькую»" 

Поскольку брак -- одна из базовых составляюіцих человече- 
ской доли вообіце, то неудивительно, что подавляюццая часть 
всех молодежных гаданий была посвяіцена брачной тематике. 
Ответы, полученные («прочитанные» в знаках, данных «иным» 
миром) в ритуально значимых точках пространства и времени 
(под окном, на перекрестке дорог, возле колодца; в полночь, на. 
Коляды, на Купалье и др. праздники), далжны были дать инфор- 
мацию про: (а) время заключения брака (с учетом циклического 
восприятия времени ответ был однозначным: в этом - не в этом 
году); (б) место жизни в браке (откуда приедут сваты); (в) соци- 
ально-профессиональный статус будушцего мужа (парень вдовец; 
портной, гончар, крестьянин); (г) возраст брачного партнера (мо- 
лодой/старый); (д) имушественное положение (бе гатый); 
(е) характер и личностные характеристики жениха (тихий, спо- 
койный/задиристый, буйный; трезвый/пьяница). При этом гада- 
ния предусматривали возможность и крайне негативного ответа. 
(девушка не выйдет замуж вообіце или родит вне брака). 


! Паэзія беларускага земляробчага... С. 256. 

7 Восеньскія і талочныя песні. Мн., 1976. С. 105. 

З Никифоровский Н.Я. Белорусские песни... С. 126. 
“ Радзінная паэзія. С. 378. 


77 


Показательно в нашем случае, что в гаданиях такого типа 
было активно задействовано тело человека (особенно его низ) 
и предметы, имевшие на символическом уровне отчетливое 
эротическое прочтение (ключ/замдбк; почеп/колодец; орехи). 
«Так, некоторые из девчат, будучи еіце в бане (на Коляды. - 
В.Л.), выходят голыми и катаются по снегу и потом назавтра 
смотрят, насколько четким вышел их отпечаток. Если отпеча- 
ток негладкий, с полосами вдоль и поперек - значит, муж бу- 
дут придирчивым"'». «Весной девка садит в своем маленьком 
огородишке возле дома различные цветы. Первый раз она 
поливает свой цветы своей же мочой. Если цветы хорошо ра- 
стут и цветут, то девка скоро пойдет замуж, если же они рас 
тут, но плохо цветут, то суженый будет плохим человеком». 
«На Купала после захода солнца, как заблестят на небе звез- 
ды, девки голые бегут куда-нибудь недалеко за деревню на 
перекресток дорог, становятся раком и зубами, как скот, рвут 
подорожник. Они с этим зельем бегут домой и ложатся спать, 
а подорожник кладут к себе под голову. Ночью обязательно 
приснится суженый”». «Если девка (па Купала. - В.Л.) пере- 
прыгнет через огонь и хоть одна искринка прицепится к юбке, 
значит, девка уже хочет замуж. (Если то же случится с парнем, 
то он уже как женится, то будет по бабам ходить, он, как го- 
ворят, “апасны малец”.) Когда к юбке искра не пристанет, зна- 
чит девка “терпеливая”, не сразу пойдет замуж». 

И даже в бытовых ситуациях, непосредственно с гаданиями 
не связанных, тело (его «эротические» части) могло «даваться 
в знаки»: «Як дзёўцы цыцкі свярбяць, то яна свайго вянка не 
данбсіць»ў” «Калі ў дзеўкі свярбяць цыцкі, та не хібіць, што 
праз яё б'юцца праміж сабой два хлбпцы, бо абодва яе каха- 
юць і не хочуць уступіць адзін другому») «Як срака дзёўцы 
свярбіць - хлопцы яё хваляць»ў «Як дзеўцы губы свярбяць, то 
хутка з каханкам цалавацца будзе»". 

Любовь на фольклорном уровне представлялась как свое- 
образная болезнь, радикально изменявшая не только эмоцио- 


" Шейн П.В. Белорусские народные песни. СПб., 1874. С. 56. 

? Сержпутоўскі А. Прымхі і забабоны... С. 195- 196. 

З Там же. С. 131. 

“ «Дай, Божа, знаць, з кім век векаваць»: Беларуская народная варажба. 
Мн., 1993. С. 78. 

Ў Егаетош5кі М. Іма МаЮюгі5кі... Э. 209. 

з Сержпутоўскі А. Прымхі і забабоны... С. 196. 

7 Ееаетоюзкі М. Іла Біаіогізкі... 5. 209. 


8'Там же. 
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нальное, но и физическое состояние человека. От любви, осо- 
бенно неразделенной, молодой человек имел «тугу», «жаль», 
«засмучэнне», «нуду» («за нуддю-цемнатодю хадзіць не магу»), 
«чараванне», «ссыханне», «млосць». И конечно же - бессонни- 
цу («дзень і ноч не сплю»). 

А потому основной задачей «измученного» любовью челове- 
ка было вызывание ответных чувств со стороны любимого (лю- 
бимой). Добиться (или хотя бы попробовать) этой цели можно 
было различными способами: «Адна была любіць стала -- / 
Пасцёль бёлу слала. / А другая любіць стала - / Усё цалавала. / 
А трэцяя любіць стала -- / Усё чаравала»'. Порой попытки вес- 
ти себя привлекательно («эротично») в рамках молодежного 
коллектива выглядели настолько неестественно, что вызывали 
у окружаюццих смех: «“Паглядзіце, як ідзёць, / Круця ждпай, як 
мядзвёдзь!” -- / “Мяне маці вучыла, / Каб я жбпай круціла”»”. 

Когда же обычные средства воздействия на любимого чело- 
века не действовали, на вооружение брались магические тех- 
нологии (так называемая «любовная магия»), расценивавіцие- 
ся мифологическим сознанием крестьянина как наиболее ра- 
дикальные и эффективные. Основной целью всех любовных 
заговоров было наслание на об'ьект любви «таскі», «прынуды», 
«прывары», «прысмуты» -- своего рода реальной психофизи- 
ческой болезни, которая может испепелить, высушить (отсю- 
да и название заговоров - «присушки») человека и поставить 
зайнтересованную персону в центр жизни и эмоциональных 
переживаний обьекта ухаживания: «Пад усходняй стараной 
стаяць тры пёчы: пёчка медная, пёчка жалёзная, печка кір- 
пічная. Як яны распаліліся, разажгліся ад нёба да зямлі, так бы 
разжыгалася ў рабы ббжай к рабу ббжаму лёгкае, пячонае і 
кроў гарачу: не мбжна ёй ні жыць, ні быць, ні ёсці, ні піць, ні 
спаць, ні ляжаць, усё мянё на ўме трымаць». 

Акциональный же аспект любовного колдовства основывал- 
ся на принципах контагиозной магии и прежде всего должен 
был соединить конкретные тела через манипуляции с наиболее 
интимными его частями. Гак, «чтобы приворожить к себе 
молодца, девка или женіцина выстригает у себя на “сара- 
мацёні” пучок волос, сжигает его и этот пепел дает тому чело- 
веку с чем-нибудь выпить»'. Подобным образом использовали 


! Песні пра каханне. С. 100. 

? Никифоровский Н.Я. Белорусские песни... С. 121. 
З Замовы. М.н., 1992. С. 370. 

"Сержпутоўскі А. Прымхі і забабоны... С. 194. 
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и березовый лист, прилипций в бане к заду", а также пот: «Нуж- 
но добыть собственного пота и дать в кушанье и питье прибли- 
зительно капель 10 той персоне, с которой хочеіцць вступить в 
брак: никакое упрямство не устойт»”. Однако наиболее дей- 
ственным магическим средством считалась месячная кровь де- 
вушки. «Женіцины и девки, чтобы привернуть к себе человека, 
когда ничто другое уже не помогает, тихонько дают ему сьесть 
или выпить свой месячные, тогда уже тот нигде себе места не 
найдет без этой женіцины»”. Символическая суть этих манипу- 
ляций с «женской кровью» отчетливо выражена в «любже», за- 
фиксированной у белорусов Псковіцины: «Слей кроў з кроўю, 
саедзіні люббў з любоўю. Вайдзі мая кроў яму ў сэрца, у жылы, 
ва ўсе суставы, ва ўвесь магніт, штоб ня мог ні жыць, ні быць, 
нікаго ў глазах ні зрыць, толькі адну Мар'ю»". 

Кроме перечисленных средств широко использовались и 
различные «любовные» травы, среди которых наиболее силь- 
ной считалась «загардушка» (Югозега гобіааіона), ибо «приго- 
товленный и выпитый настой из ее корней имеет способность 
притягивать любимого человека»”. 

Чтобы избавиться от любви, чувства «охлаждали» с помо- 
цью заговоров-«адсўшак»: «На мбры, на акіяне, на востраве 
Буяне стаіць стоўб, на тым стаўбё стаіць дуббвая грабніца, у ёй 
ляжыць красная дзявіца. Кроў у яё не разгараецца, ножанькі 
не паднімаюцца... Гак бы і ў (імя) сэрца не сакрушалася, кроў 
не разгаралася, сама б не ўбівалася, у таску не ўдавалася». 

Если же, несмотря на все усилия, девушка по-прежнему не 
обрашцала внимание на парня, то ей можно было отомстить 
определенным образом. «Чтобы отомстить девушке, которая 
не любит парня, то нужно ее обкурить беленой, и она будет 
бегать, скинув сорочку, как сумасшедшая по улице»”. 

Месть «соперницы» могла быть более суровой. Так, взяв 
полотно, вытканное девушкой, покрутив его на крыльях ветря- 
ной мельницы и пожертвовав с определенным заклятием в 
церковь, верили, что девушка «скрутится» и замуж не выйдет 
вообіце”. 


І См.: Там же. С. 195. 

? Никифоровекий Н.Я. Простонародные приметы... С. 50. 
з Сержпутоўскі А. Прымхі і забабоны... С. 195. 
“Замовы. С. 376. 

? Ажэшка Эліза. Выбранныя творы. Мн., 2000. С. 461. 

9 Замовы. С. 381. 

". Ееастошзкі М. Ім ЬБіаюгі5кі... 5. 333. 

З См.: Варлыга А. Забабоны. Нью Иорк, 1972. С. 8. 
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Однако при всех раскладах, обстоятельствах, личных же- 
ланиях и внешних препятствиях, «игра» девушек и парней рано 
или поздно должна была завершиться заключением брака и 
созданием семьи. Единственно возможным институтом, кото- 
рый оформлял, санкционировал брак и легитимизировал се- 
мью в традиционном сообіцестве, являлся сверхсложный и 
развитый свадебный обряд. 


Эротический код белорусской свадьбы 


В традиционном обіцестве брак являлся единственно воз- 
можной формой ритуальной и социальной легитимизация се- 
мьи и условием продолжения рода. «Вступление в брак - это 
не только оформление семейных отношений, переход в новый 
статус, но и предписанный культурой способ разрешения про- 
тиворечия между способностью к продолжению рода и необ- 
ходимостью получения на это социальной санкций»". 

Идея создания семейной пары - первоосновы брака -- име- 
ет отчетливый космогонический смысл: противопоставленные, 
но одновременно взаймодействуюіцие части составляют каче- 
ственно новое единое целое (мужское и женское как два зна- 
чения категории пола; день и ночь, небо и земля как значения 
пространственно-временной структуры космоса), что гаранти- 
рует космический (культурный, социальный) порядок. Отсюда 
ритуальный аспект заключения брака (свадьбы) был макси- 
мально развернут, сямволически насыіццен и не подчинен био- 
социальным предпосылкам: «Нет события, которое оформля- 
ется свадьбой»”. Исключением из этого правила могла быть 
только «покрыцкая» свадьба, когда молодая была уже бере- 
менна, но в этом случае свадебный ритуал был ограниченным 
и скромным: «Не час маліцца, калі з-за пазухі валіцца»”. 

Свадьба занимала промежуточное положение между рожде- 
нием человека и смертью, сямволизировала повтор двух жизнен- 
ных начал одновременно: ухода (смерти) и прихода (рождения). 
«Век» человека делился как бы на две отдельные жизни. «У кре- 
стьян своя собственная эра исчисления: до свадьбы крестьянин 
считает годы от своего рождения, а потом со времени свадьбы»”. 


" Байбуришн А.К. Ритуал... С. 66. 
?'Там же. 
З Рапановіч Я. Беларускія прыказкі, прымаўкі і загадкі. Мн., 1958. С. 83. 


" Аникиевич К.Т. Сенненский уезд Могилевской губернии. Могилев, 1907. 
С. 110. 
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В этом смысле свадебную обрядность можно разделить на две 
части: сямволическая смерть жениха и невесты в своем молодеж- 
ном статусе и рождение качественно новых людей - мужа и 
жены. Уже во время сватанья главные функции исполняют сва- 
ты со стороны парня и родители со стороны девушки. 

После «заручын» (помолвки) парень и девушка получают 
промежуточный статус: «князь», «княгиня» - и еіце более 
«мертвеют» для своей полово-возрастной группы - не участву- 
ют в вечорках, молодежных забавах, их появление на людях 
ограничено. 

Идея смерти-свадьбы отражена и в материалах народного 
сонника. Так увидеть похороны -- означало сыграть свадьбу". 

Однако апогеем символической смерти старого статуса яв- 
лялся «Пасад». И для жениха, и для невесты Пасад, по сути, - 
акт сиямволической дефлорации, когда они утрачивают свою 
молодецкую, девичью «красу» -- базовую характеристику их 
прежнего статуса. Перед тем, как сесть на Пасад (хлебная 
дежа, покрытая вывернутым кожухом), молодые должны 
были попросить у всех присутствуюіцих проіцения обыд и гре- 
хов (вепомним аналогичную обязанность для умираюіцего). 
Так мать перед Пасадом учит своего сына: «А ты, сынку, маё 
дзіцятко, будзь каждаму пакбрны, не разгняві нікога, а дўмай 
сабё аб гэтам, што ты роўна як на той свет ідзёш і мусіш 
каждага прасіць, каб табё тваё грахі даравалі»”. 

Девственность в ситуации с Пасадом имела не только мо- 
ральное значение. «Отправляясь к венцу, невеста садится на 
накрытую кожухом (шерстью вверх) дежку-хлебницу. Если 
невеста девственница, то никакой силой ее нельзя оттуда снять; 
порочную невесту может спихнуть отсюда и маленький ребе- 
нок. Поскольку этому придается особое значение, то девушка, 
потерявшая невинность, сделает лучше, если совсем не сядет 
на дежу: таким образом она избегает в будуіцей семейной 
жизни многочисленных бед и прежде всего в разведении ско- 
тины»”. 

Девственность как принципиальная примета «старого», 
добрачного статуса ликвидировалась, в первую очередь, сим- 
волически, посредством ритуала, чтобы таким же символиче- 
ским образом можно было создать «нового» человека. Отсут- 
ствие девственности, таким образом, лишало значительную 


! Беларускі народны соннік. Мн., 1996. С. 34. 
2? Федароўскі М. Люд беларускі. Вяселле. Мн., 1991. С. 39. 
З Никифоровский Н.Я. Простонародные приметы... С. 58. 


82 


часть свадебного обряда своего смысла, делало ритуал «холо- 
стым». Неслучайно, что в таком случае ритуал, как правило, 
сворачивался или прекраіцался. 

Поскольку первый (в идеале) сексуальный опыт молодые 
получали во время свадьбы («каморы»), а основными операто- 
рами ритуала были взрослые, семейные люди, то эротический 
символизм носил более прозрачный, открытый характер. 

Уже начиная со сватанья в различных магических манипу- 
ляциях активно использовались веіци с отчетливой сексуаль- 
ной символикой. Так, чтобы быть желанной у парней и чтобы 
бились из-за нее, девушка после приезда сватов прятала пробку 
от бутылки привезенной водки и затем толкла ее в ступе". Эро- 
тический контекст этого действия находим в загадке про пест 
и ступу: «Выскачылі юры зпад камённай гары, сталі над бабаю 
юрыць, аж хата дрыжыць»”. 

Чтобы рождались сыновья, невеста во время венчания дер- 
жала за пазухой орехи. В этой ситуации акцентировалась их 
соотнесенность именно с мужским началом (сравним в загад- 
ке: «Рос, вырас, са штаноў вылез, кончык залупіўся, з дзеўкай 
спалюбіўся»). 

По народным представлениям, невеста могла регулировать 
процесс деторождения, положив за пазуху в церкви замкну- 
тый/отомкнутый замок, где последний, как верно заметил еіце 
А. Богданович, символизировал женское лоно“. В загадке за- 
мок имеет подобное прочтение: «Стаіць карова, дзірка гатова, 
прыйшоў бык - у дзірку тырк»”. Пест как символический за- 
меститель эрегированного мужского члена клали молодым в 
постель, «чтобы не вредили чаровники»”. Но, кроме охрани- 
тельной функции, пест должен был магическим образом уве- 
личить пройзводительную силу молодого. С другой стороны, 
предметы с аналогичной символикой могли использоваться и 
с вредоносными целями. Так, считалось, что «если банный 
веник (в загадке: “У суббту на нядзёлю - дала свайму дабрад- 
зёю. І свярбіць, і баліць, і шчакбчацца -- бблей хбчацца””) поло- 


 См.: Ўгикіешісе И”. МіеКіоге угеггепіа, рггезаду і гараБопу Іцдч па5гего, 
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З Романов Е.Р. Белорусский сборник. Т. 1. С. 332. 

9 Вяселле: Абрад. С. 384. 
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жить возле ворот и перед отправлением жениха или невесты в 
церковь встать на нем, то свадебный поезд не тронется с места»'. 

Однако наиболее насыцценными эротикой были этапы свадь- 
бы, связанные с выпечкой каравая и «пакладзінамі» молодых 
(«каморай»). 

На мифопоэтическом уровне свадебный каравай олицетво- 
рял собой Долю молодых, данную Богом: «Ясны мёсячык на 
дварэ свёціць, / Сам Бог каравай мёсіць»”. 

Ожидаемые размеры каравая сверхьестественные: 


Расці, караваю, вышай сталпа залатдга, залатдга, 
Вышай Яся маладодго, 

Расці, караваю, вышай каня варанбга, варанога, 
Вышай Яся маладога, маладога, 

Расці, караваю, вышай тбпалю высокага, высокага”. 


«Космическое пройсхождение» каравая подчеркивает и его 
украшение -- на нем выпекались солнце, луна, звезды”. Однако 
главной идеей, олицетворяемой караваем как символом Доли, 
была идея плодовитости, рождаемости, урожайности. В этом 
смысле он выступал своеобразной матрицей будушцей семейной 
жизни молодой пары. Не случайно в ХІХ веке на каравае раз- 
меіцали изображения «спаривания самца и самки: петух - на 
курице, гусак - на гусыне, кабан - на свинье...», а также «изоб- 
ражения мужских и женских половых органов»”. И даже в на- 
чале ХХ века «в Велиже каравай пекся женіцинами под пение 
“сарбмных” песен; украшался каравай также срамными фигу- 
рами, как, например, фигурой мужчины, держаіцим свой репіз 
огромного размера»”. Изготовление каравая, начиная с самых 
простых операций, уподоблялось зачатию и рождению ребенка, 
где функции женского чрева исполняли хлебная дежа и печь. 
Так, замешивая тесто, каравайницы пели: «Караваю-раю, цёс- 
цечка, / Чатыры калёні ўмёсцечка»” или: «Гупнула не памалу, / 
Падкацілася пад лаву, / Падкацілася пад Грыца, / Бо я ягб ма- 
ладзіца»”. Операции с караваем как чрезвычайно моіцным ис- 


" Никифоровский Н.Я. Простонародные приметы... С. 60. 

? Федароўскі М. Люд беларускі... С. 100. 

З Там же. С. 36. 

“См.: Никольский Н.М. Пройсхождение... С. 191. 

Ў Нікольскі М.М. Жывёлы ў звычаях, абрадах і вераваннях беларускага 
сялянства. Мн., 1933. С. 35. 

Ў Шаюбскі А. Матар'ялы... Ч. П. С. 88. 

” Вяселле: Песні. Кн. 1. С. 100. 

З Вяселле: Абрад. С. 460. 


точником плодовитости на фольклорном уровне шутливо пони- 
мались как «опасные» для самих женіцин-каравайниц: «Каравай- 
ніцьнмядзведзі, / Не начуйце ў дзяжы. / Калі будзеце начаваці, / 
То зробіце па дзіцяці»; «Старшая каравайніца / Паёхала ў лес 
па дрдвы... / За пень зачапілася, / На калоду прабілася»". 

Само посажение каравая в печь осознавалось как символи- 
ческий половой акт, где каравай - олицетворение мужской 
оплодотворяюцей силы, а печь -- детородного женского нача- 
ла: «Даўно пёчка зіяе, / А прыпёчак рагоча - / Печ каравая 
хбча»”. Неслучайно, эту процедуру исполнял, как правило, 
женатый мужчина. Как резонно заметил Н.М. Никольский, 
«мужчина должен сажать каравай в печь потому, что он по 
своей природе является активным оплодотворяюіцим нача- 
лом»”. Более выразительно «мужской» символизм пирога про- 
является в «каморных» песнях: «“Ах ой, мамухна, ў клець 
вядуць”. - / “Не бойся, пірбг дадуць. / Не той пірог дадуць, / 
Катбры ядуць, / А той пірог дадуць, / Каторы не ўсім даюць”»". 

Это же значение пирога прочитывается и в шутливых, дву- 
смысленных песнях свадебного застолья: «Не сядзі, сватка, ля 
сцяны, / Нашы дзёўкі жартаўлівыя: / У сцянё дзіркі круцілі, / З 
тваёй кішэні, сватка, / Піражодк дастаць наравілі. / Пад прыпёчкам 
мышка піснула, / Свацця піражок сціснула. / Сват пірага не дае, / 
Дамоў дзёцям панясё. / Не так дзіцяці -- / Як старбй свацці»”. 

Фаллическую символику имеет и хлебная лопата, которой 
сажали каравай в печь. Стуча ею в потолок, мужчины каравай- 
ники магическим образом способствовали росту каравая в 
печи”. Когда же у хозяйна были еіце и младшие дочери, кара- 
вайник стучал в потолок три раза, чтобы те через три года 
вышли замуж”. Вероятно, именно соотнесенность хлебной ло- 
паты с «ярым» мужским началом лежит в основе ее использо- 
вания в качестве оберега от молнии и града (обереги фалличе- 
ской формы широко известны в европейской традиции). 

Когда каравай вынимали из печи, он окончательно обретал 
черты живого су1цества: «Дайце мне пасашок падпірацца, а да 
клёці дабрацца! / А рагат я, багат, а ў малыя дзвёркі не ўлёзу»”. 
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Конечно же, определенные «эротические вольности» звуча- 
ли и в «вясёльнай бясёдзе» (застолье), где главным обьектом 
насмешек и шуток был сват («маршалак») и сватья (реже - 
«дружка» молодого). Обычно этим персонажам приписыва- 
лись различные «непристойности» и недоразумения: «Сват 
сваньку разуваў, / Андарак разадраў, / Падняў ножку, пазі- 
раў...»; «Прыёхаў маршалак-мешчанін / Ды ў лаву яйцы заш- 
чаміў. / Тузаў, тузаў, тузаў, не выняў - / Застагнаў, заплакаў, 
закрычаў. / А хто ішоў міма - не мінуў, / Усялякі пугай сце- 
бануў»;' «Сядзіць дружко на лаўцы, / Спусціў булаўку пад 
лаўку. / Да: “Кыцы, кыцы” курмяўку, / Аддай маю булаўку, / 
Дам табё мяса дзялянку”»” 

Иногда занятия свата и сватьй выглядели почти что «невин- 

но»: «Да ўсе гаруць, барануюць, / Сват свацці хвартух шые, / 
ІЦые ніткаю, трасё лыткаю...»” В свадебных припевках оспари- 
вается и «скромный», «невинный» характер местной молоде- 
жи: «Наш брацейко не стары, / Не прыпірайся да сцяны, / Бо 
нашы дзёўкі юрлівы, / Праз сцёну дзіру круцілі, / Да брацей- 
ка збудзілі [разбудили, перен. возбудили]»". 

Поскольку ритуал символическим образом оформляет 
даже безусловные с физиологической точки зрения события 
(рождение, смерть), то и такой интимный этап свадьбы как 
«камора» («пакладзіны»), или попросту «первая брачная ночь», 
довольно-таки емко отражен в свадебном фольклоре. Само 
помеіцение («камора», «клець»), в котором молодых уклады- 
вали спать, было далеко не случайным, поскольку служило 
воплоіцением благополучия, достатка (шире - Доли) всего 
хозяйства - там хранились продукты питания, зерно, найболее 
ценное имуцество”. 

Таким образом, «добро», сберегаемое в каморе, должно 
было позитивно воздействовать на молодых в продуктивном 
плане, а репродуктивная потенция молодой брачной пары, в 
свою очередь, способствовала росту благополучия всего хозяй- 
ства. Кроме того, все эти помеіцения (камора, клеть) «об'ьеди- 
няет и то, что все они холодные (без очага), не имеют икон и 
других культурных символов. И вместе с тем они находятся в 
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границах своей, освоенной территории'». Промежуточный, 
между «природой» и «культурой», статус этих помеіцений под- 
черкивает такой же переходный статус жениха и невесты. 

Как и любой другой прецедент, первая брачная ночь была 
знаковой для супругов, определенным образом влияла на их 
дальнейшую жизнь, считалось, например, что тот из молодых, 
кто уснет первым, «упярод умрэ»”, а «если молодой развяжет 
своей жене все узлы и расстегнет ворот рубахи - та будет лег- 
ко рожать детей»”. Особая роль в «программированиий» Доли 
молодых отводилась устройству постели. С целью отвести 
возможные «чары» и вред в постель могли положить пест, 
нож, серп и другие изделия из железа. Зерно, вывернутый 
кожух должны были способствовать плодовитости и богатству 
молодых. Большое значение имели и специальные травы (цве- 
ты): «Пасцёльку слала, / А тры зёллі клала: / Пёршае зёлле - 
рожа, / Каб была прыгожа, / А другбе зёлле -- квёці [цветы], / 
Каб былі ў яё дзёці, / Трэце зёлле - мята, / Каб была багата». 

В отличие от современной ситуации, когда «покладины» 
молодых означают перерыв в свадебных торжествах, в тради- 
ционной культуре ритуал не знает заминок ни на минуту, на- 
оборот, «оставив жениха и невесту одних, гости начинают 
танцевать, петь неприличные песни, шутить»”. Смех и шутки 
на мифологическом уровне являются отчетливыми признака- 
ми жизни (мертвые не смеются) и приметой «своего» мира, а 
поэтому выступают действенными оберегами от возможного 
воздействия нечистой силы. Эротическое же содержание «калі 
нак» (каморные песни), с учетом веры в ритуальную магиче- 
скую силу слова, только аккумулировало созидательную энер- 
гию вокруг самой каморы. 

Процесс дефлорации невесты на символическом уровне 
описывается как первая пахота: «Закладайце быкі-нёўкі ў 
вярмо / Да будзем навінаньку араці»”. Соответственно мужской 
половой орган выступает в качестве земледельческого орудия: 
«Казалі нам: “Сямёнка, гультай - / Залатўю сбшаньку па- 
праўляў, / Чбрную аблогу раздзіраў”»”. При этом, чтобы «соха» 


находилась в рабочем СОСТОЯНИЙйИ и не подвела в нужный МО- 


" Байбурин А.К. Ритуах... С. 84. 

2? Егаетою5Ёі М. Іма Ьіаіогі5кі... 5. 212. 

Ў Никофоровский Н.Я. Простонародные приметы... С. 66. 
7 Вяселле: Песні. Кн. б. С. 174. 

з Вяселле: Абрад. С. 302. 

б Вяселле: Песні. Кн. б. С. 184. 


7 Там же. 


87 


мент, были предусмотрены специальные возбуждаю:цие мето- 
ды. «Дружка» с молодицами ведут молодых в клеть, где «же- 
ниха раздевают и кладут в постель. Затем раздевают догола 
молодую - чтобы у жениха разгоралась любовь к невесте»". 

Довольно распространены песни, в которых молодые вы- 
ступают в образе животных (лисица и заяц), птиц (голуб, голуб- 
ка; селезень и утка) и даже насекомых (комар, муха). Половые 
отношения между ними «закамуфлированы» шуточным образом: 
«Да наша лісухна п'яна была, / Да на гародах спаць лягла. / 
Прыбёг заюхна, лёг на яё, / Прачнулася лісухна -- мбкра ў яё: / 
“Ды ці не быў жа ты, касы, ля мянё?”»”. 

Овладение молодой уподобляется порой военным действи- 
ям, штурму и захвату молодым крепости или города: «Куры, 
куры, да не пёйце рана, / Да не пёйце рана, не будзіце пана. / 
Ой, наш паночак з вайны прыёхаў, гарод зваяваў». Однако в 
большинстве случаев «причина» утраты невестой девственно- 
сти выступает отдельно от образа собственно молодого, прини- 
мая в фольклоре самый разнообразный вид. Это может быть 
и некое нейзвестное «третье», которое действует само собой: 
«Жанішсбк да, да лбжыю ідзе, / Дзёваньку за саббй вядзе. / Па- 
лажылі двбе спаці, / Трэце калыхаці. / Спіце, дзеці, чутка, / 
Трэце ўстала хутка»'. По цветовой соотнесенности и способно- 
сти менять свою консистенцию и упругость это может быть 
червяк: «А мамачка, балазе, / Паўзе чарвяк па назе. / А мамач- 
ка, баюся, / Ён жа мянё ўкусе»”. Определенные болевые оіцу- 
іцения и представления о мужской «ярости» приводили к по- 
явлению в каморных песнях образа жаляцей пчелы или шер- 
шня: «Прыляцёў, мамка, шэршань / Дай уткнуў жала, / Сэрца 
маё задрыжала. / Дзёўку не за пуп, да за чэрава / Укусіў па сёра- 
ду [посередине]»”. 

Способность эрегированного полового органа мужчины 
увеличиваться в размерах также порождала определенные 
фольклорные аналогий: «А ў нас сёння шавялі былі, / Чатыры 
нбжкі ў кучы былі, / Пятая нбжачка шавяліла, / Нам гарэліцу 
саладзіла»”. 


" Вяселле: Абрад. С. 385. 
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Несмотря на то, что в большинстве случаев активной силой 
выступает мужское начало в различных ипостасях, иногда за- 
видное умельство в обхождении с эти самым «началом» демон- 
стрирует молодая: «А наша малада ў клёці сядзіць, / У клёці 
сядзіць, каўбасы чыне. / Начыніла каўбасу - сам другу не 
унясу, / Начыніла другую - яшчэ такую, / Начыніла трэцюю - 
яшчэ лёпшую»"! 

Девственность девушки также приобретает в фольклоре 
предметный характер и может выглядеть как «чырвона калі- 
на» (ягодка, роза) или золото: «Ой, слаўна, слаўна дзёвачка, / 
Што ні хадзіла ў цёмныя лясы па арэшкі, / Да што хадзіла ў 
шчырыя бары ў ягадкі, / Да ўраніла чырвоную ягадку ў крават- 
ку, / Дай пусці "ла харошу славачку светлый бор], / Да ўура- 
ніла чырвдну каліну ў пярыну, / Да й пусціла харбшу славач- 
ку на радзіну»”. 

Отношение к непорочности девушки в традиционном обіце- 
стве формировалось прежде всего с учетом мияфологической 
картины мира, характерной для сознания того времени. Про- 
тивопоставление «целая-нецелая» было только конкретным 
проявлением целого ряда бинарных оппозиций типа: «пол- 
ный- пустой», «богатый- бедный», «левый- правый», «урожай- 
ный -неурожайный» и т. п. Неслучайно этнограф А. Гройцкий 
отмечал в ХІХ веке: «Простой человек верит, что непорочная 
девушка приносит в дом божие благословение, а порочная - 
разорение, разлад и другие непорядки и опустошение дома»”. 

етливое указание на эту потенциальную опасность для 
всего хозяйства находим и в фольклоре: «Ня чуйце вы, коні, / 
Ня чуйце і, каровы, / Ня чуй, наша пашня, / Што к нам дзірава 
прыйшла»”. 

Поэтому, если выяснялось, что невеста «нячЭсная», над ней 
и всей ее родней довольно жестоко издевались: «Пад ёлкай 
расла, / Не дзёўкай прышла. / Пад ёлкай спала, / Не дзёўкай 
ўстала. / З ёлкі звалілась, / На сук прабілась»”. 

Найболее известным наказанием за подобную провинность 
было одевание на родителей молодой или свата («закбсніка») 
хомута”. «В этом случае обыгрывалась как форма хомута, так 


"Там же. С. 183. 
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и его отношение (принадлежность. - В.Л.) к миру животных. 
Тем самым поведение «нечестной» уподобляется поведению 
животных»!. Если же невеста - девственница, «начинается 
движение и своеволие. Гости скачут по лавам, стараясь их пе- 
ревернуть и поломать: хозяева, чтобы не допустить этого, чем- 
нибудь подпирают лавки... Забавам нет конца: закосники ловят 
куриц, режут, готовят - всё позволяется, если молодая стбит 
этого»”. По мнению А. Байбурина, «Экстатический характер 
поведения участников, отрицание всех сутцествуюіцих норм и 
правил - типичный образец картины обновления всех суіце- 
ствуюіцих связей и отношений»”. На Гомелыцине, если неве- 
ста была «честной», ее подруги били посуду, а «во дворе выве- 
шивали красный флаг». 

Однако вряд ли отношение к добрачным связям молодежи 
в традиционном обіцестве было унифицированным и стерео- 
типным. Свой коррективы вносили региональные, конфессио- 
нальные и эпохальные факторы. Поэтому, «говоря об обіце- 
ственном мнений, мы в свою очередь должны учитывать воз- 
можность его раздвоения на формальное, провозглашавшее 
строжайшую необходимость соблюдения тех или иных норм, 
и реальное, которое всерьез этого не требовало и весьма либе- 
рально относилось к нарушителям»”. 


Эротика родинной обрядности 


В белорусском традиционном обіцестве, где семья рассма- 
тривалась прежде всего как единственно возможный механизм 
продолжения рода, человек считался «супоўным» (настояіцим) 
не только после вступления в брак, но обязательно после рож- 
дения детей. Отсутствие же детей у семейной пары, наоборот, 
расценивалось как «Божыя кара», что исключало супругов из 
числа «нормальных» людей, делало их социально и ритуально 
неполноценными (например, бездетных не приглашали в сва- 
ты, кумы, их участие в ритуалах календарного цикла было 
ограничено). «Причины бездетности обьяснялись в разных 
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местностях по-разному, но основная из них и самая распрост- 
раненная - влияние луны (бездетными считались те, кто ро- 
дился ночью в конце одной четверти луны и в начале новой -- 
в «межах»). В многочисленных районах Беларуси бездетность 
приписывалась колдовству во время свадьбы»". 

Эротика как символическое отображение сексуальных от- 
ношений и, соответственно, зачатия и рождения детей имеет в 
родинной обрядности несколько уровней разрешения как вер- 
бального, так и акционального плана. Найболее архайческая 
символика лежит в основе сюжетов, связанных (или призван- 
ных обьяснить) с причиной появления ребенка на свет и наде- 
ление его Долей, в то время как тема взаймоотношения кума 
и кумы окрашена более явным эротизмом, основанном на до- 
статочно прозрачном символизме. 

Найболее архайческий мотив зачатия ребенка, который 
фиксируется почти исключительно в Белорусском Подвинье 
(ареал расселения кривичей), устойчиво соотносится с образом 
кузнеца: «Ой, спасіба таму кавалю, / Што скувала дзяцену. / 
Малатбчкам не стукаў, / У ручачкі не хукаў, / А ляжаўшы на 
палу / Упіраўся ў сцяну. - / Цёплая, ддбрая кузня была!» 

В индоевропейской мифологии образ кузнеца имеет доста- 
точно универсальное значение. Он наделен «сверхьестествен- 
ной созидательной силой, связанной с огнем, и обладает фун- 
кциями демиурга - верховного божества “...» -- помошцника 
одного из главных богов, культурного героя или предка» и 
«может выковать песню, свадьбу, слово». 

Характерно, что «святые кузнецы» Кузьма и Демьян фигу- 
рируют в северобелорусской свадебной традиции: «Святы 
Кузьма - Дзям'ян, / Прыхадзі, прыхадзі на свадзьбу к нам. / Са 
сваёй кузенкай, / Скуй нам свадзебку...»". 

Как зачатие, так и рождение ребенка, по народным убеждени- 
ям, требовали взайнмодействия мужского и женского начал. И 
если в первом случае участие мужчины было на самом деле ре- 
альным, а ритуальный символизм только обыгрывал эту ситуа- 
цию (сравни: «Зараз хрэсьбін мала гуляюць, бо дзяцёй не рад- 
жаюць, якія дзёці, дзяцёй жа пальцам не зробіш, мужык трэба!»”), 
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то участие мужа в родах своей жены основывалось на прагматиз- 
ме исключительно символического плана. Так, у белорусов Смо- 
леніцины В. Добровольский зафиксировал обычай, когда мужчи- 
на «помогал» своей жене рожать, имитируя родовые схватки и 
боль. В случае, если его стоны были неубедительными и, соответ- 
ственно, слабо «помогали», бабка-повитуха привязывала к дето- 
родному органу мужа суровую нитку и раз от раза чувствитель- 
но ее дергала. Кроме того, считалось, что чаровницы могут все- 
цело переложить реальную боль и страдания с жены на мужа". 
Схожий обычай бытовал и в Полесье. «Муж во время родов при- 
сутствовал, чтобы жене было легче рожать. А ешце, чтобы легче 
родить, нужно было на своего мужа говорить плохими словами”». 
На Миніцине, «когда начинались роды, звали бабку-повитуху, 
которая клала возле рожениц переспелый огурец (дотронься до 
него, и через отверстие полезут семена). Этот огурец клали, что- 
бы роженица быстро и легко родила ребенка». В качестве вспо- 
могательного средства при тяжелых родах использовали и шта- 
ны мужа (олицетворение половой сферы мужчины), через кото- 
рые женіцина должна была переступить три раза”. 

Однако найболее выразительные эротические элементы 
родинной обрядности проявлялись во время застольной «бясё- 
ды». Именно во время застолья «начинаются самые неприлич- 
ные шутки не только словом, но и делом - в чем не может быть 
стыда, поскольку на крестины собираются только женатые»”. 

Основными «героями» интимных приключений и сексуаль- 
ных похождений в родинном фольклоре выступают кум и 
кума, что совсем не случайно. Роль бабки-повитухи и кумов в 
ритуале, в сравнении с родителями ребенка, первична, ибо по- 
витуха «лепит» тело человека, создает форму, а крестные дают 
имя, приобіцают к сфере духовного. То, что главные участни- 
ки этого процесса -- не родители, а посторонние, соотносится с 
тенденцией ритуала к отделению ребенка от «природы». В дан- 
ном случае речь может идти о том, чтобы дать ребенку «насто- 
яіцих, не биологических родителей»". Однако «пикантность» си- 
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туации заключалась в том, что, будучи «родителями» ребенка, 
кум и кума, в народных представлениях, должны были быть 
мужем и женою или, как минимум, иметь уровень взаймоотно- 
шений, достаточный для появления ребенка. 

Хотя в реальной жизни половые отношения между кумом 
и кумой были жестко табуйрованы («недаравальны грэх»), а 
брак между ними запреіцался", этот «пробел» с лихвой компен- 
сировался виртуально-цутливым образом в родинном фольк- 
лоре. 

Инициатива в греховном сближении чаіце всего приписыва- 
ется куму, обхаживаюіцему куму и приносяіцему особые по- 
дарки: «А кум кумку / У садбчак вядзё. / А кум кумцы / Агур- 
бчак нясё. / “Не хачу я / Агурбчка твайго. / Не чапай ты / Хвар- 
тушдчка майгб”. / А кум кумку / У садочак вядзё, / А кум 
кумцы / Ды кілбаску нясё. / “Не хачу я / Ды кілбаскі тваёй, / Не 
чапай ты / Ды спаднічкі маёй”». Но, испив хмельного меда, кума 
становится более сговорчивой: «Упілася, кумбк, мёдам тваім. / 
Ды рабі ты ўжо, што хочаш, / З жываточкам маім»”. «Падарун- 
кі-пачастункі» кума могли иметь абсолютно реальные послед- 
ствия: «Дам падарак дарагой, / Хоць малёнькі, дак жывой. / 
Будзеш кумка калыхаць, / Будзеш, кумка, праклінаць»”. 

В фольклоре интимные отношения кумы и кума часто при- 
нимают вид хозяйственной «помоіци» со стороны последнего. 
Так, кум «крые куме хату» (а затем и постель), сеет коноплю, 
пашет надел кумы или даже ткет на кроснах: «Кум да кумы 
заляцаўся, / Крдсенкі ткаць ёй абяцаўся. / Як ён ткаў, пры- 
тыкаў, / Прытыкаючы, казаў: / “Ты, кума, ты - душа, / На ўсе 
кумы хараша!”»' (Сравни кросны в загадке: «Хвартухам шаруе, 
нагамі кіруе, / Дзе разінецца - туды суне»”.) Иногда свое жела- 
ние кум высказывает достаточно прямолинейно: «Такі, кума, 
дайся, / Такі дагадайся, / Такі часам пад пбясам, / Пашчупаці 
дайся»”. Но и сама кума далеко не всегда выглядела пассивной 
стороной в отношениях с кумом. Так, она может пригласить его 
на особенную «косьбу»: «Яшчэ, куме, не відно, / Хаваймася пад 
радно... /' У мянё, куме, трава асака, / Касі, куме, з высака», или 
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попросить об интимной услуге: «Кум не п'ець, кум не п'ець, / 
Кума не хбчыць. / У кумы ў прарзсе, у кумы ў прарэсе / Блыха 
шчакочыць. / “Кумбчак браточак, кумдчак браточак, не бёйся 
грэху, / Выгані ў кумы, выгані ў кумы / Блыху з прарэху” »! 

В шутливой форме представлен в родинной поэзии непосред- 
ственный интимный контакт кумы и кума, во время которого 
последний встречается с нейзвестным «зверем»: «А кум куму 
разуваў, / Пад падболік заглядаў. / “А, кумачка, што за звер” / Я 
баюся, каб не зьеў”. / “А, кумобчак-дурачбк, / Ці ты ў лёсе не 
бываў, / Такіх звярэй не відаў" / Гэта, кумбк, выдра, / Што ўсім 
людзям відна. / Гэта, кумок, бббра, / Што ўсім людзям добра”. / 
Кумка ў лёсе бываў, / Такіх звярэй не відаў: / Не кукуе, не пяе, / 
Тблькі роцік разяё»”. Сюжет этот, популярный и широко изве- 
стный в Беларуси, имеет различные варианты. В одном из них 
идентификация «зверя» представлена более подробно: «А я быў 
у лёсе, / А я бачыў барсука, / Дык у кумкі шэрсць не така... / А 
я быў у лёсе, / А я бачыў ліса, / Дык у кумы лыса. / А я быў у 
лёсе, / А я бачыў воўка, / Дык у кумы ж лоўка». Кум пытается 
разобраться со «зверем» с помоіцью собственного «оружия», но 
тіцетно: «Пакуль выняў пісталёт, / Аглянуўся -- звёра нет»". 

Но, даже безотносительно кумов, тема «про это» была до- 
вольно развернута в так называемых «тлўстых», «сарбмных» 
или «брахлівых» песнях и припевках - неотьемлемой части 
родинного фольклора. Например, «сексуальное приключение» 
могло случиться даже между бабой и чертом: «Чорт бабе ніці 
падаё / Дый за цыцкі бярз. / Пакаціліся ў куток - / Прапароў 
бабу гурбк. / Стала баба азірацца, / Што жывот стаў падыма- 
цца... / Стала баба плакаці - / Пачалб ўжо і кувякаці. / Люлі, 
люлі, люлясікі, / Што зрабілі гулясікі»”. 

Частушки, звучавшие на Родинах, имели двусмысленный 
характер, когда за внешне безобидной формой прятался очевид- 
ный эротический подтекст. Как сообіцают информаторы, ис- 
полнялись они уже на достаточной степени веселья присут- 
ствуюіцих и, есгественно, были шуточными: «А ў нашага за-за- 
зайца / Адарвалі я-я-яблычка ў зялёным саду. / А ў нашага дзя- 
дзя-дзядзі / Усё дочкі бля бля-бляхамі таргўюць яны. / Лінін- 
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“» 


грацкі пб-по-поп / Сваіх дбчак ё-ё-ёлкамі загараджваў. / А ў 
нашага пб-пб-попа / Адарвана жо-жб жбўтая парцяначка ў ягб»'. 

Как уже отмечалось, фиксация подобных фольклорных 
произведений является наиболее проблематичной для полевого 
исследователя, поскольку вне обрядовой ситуации носители 
традиции трактуют такие песни как «бесстыдные», петь кото- 
рые в повседневной жизни, а тем более постороннему челове- 
ку, неприлично. 

Затрагивая тему эротическо-брачной символики родинного 
ритуала, необходимо обратить внимание и на обрядовые дей- 
ствия, непосредственно связанные с бабкой-повитухой. В мифо- 
логическом сознании именно бабка-повитуха («пупоўніца», 
«пупарэзка») выступает как посредник между сакральной 
сферой (Богом) и социумом, испрашивая и доставляя новорож- 
денному Долю: «Бабуся стаіць, дзіцяцю дзяржыць, / Богу 
радзіцца. / І з Богам радзіцца, ддблю прбсіць / І багавую і гра- 
шобвую»”. Неслучайно в этой ситуации и то, что «бабкой» мог- 
ла быть женіцина пожилого, уже недетородного возраста; ина- 
че доля новорожденного могла быть «перетянута» собственны- 
ми детьми повитухи. 

Основным ритуальным блюдом родин являлась «бабина 
каша» -- воплоіцение не только Доли нового в обіцине челове- 
ка, но и коллективной Доли вообіце, которую необходимо 
было наново распределить. «Разбив горшок или миску, хозяйн 
уже утрачивает свой права на кашу. Она становится обіцей. 
Каждый из гостей пробует бабину кашу, а бабка наделяет ею 
всех детей, которые к моменту раздела бабиной каши собира- 
ются сюда почти со всей деревни. Женіцины, у которых дети 
остались дома, берут несколько штук печенья от бабиной каши 
в карман или за пазуху, потому что приехать домой с крестин 
без бабиной каши считается тем же самым, что и приехать к 
детям из города без гостинца»”. Гаким образом, каждый ребе- 
нок деревни получал свою часть доли. «Показательно, что 
каша - не только крестинное, но и свадебное, и поминальное 
блюдо, т. е. используется всякий раз, когда возникает необхо- 
димость символического перераспределения жизненных благ 
и ценностей -- своего рода потлач»". 


" Зап. автором в д. Москаленки Верхнедвинского р-на от Т.Б. Кордюко- 
вой, 1930 г. р. 

? Радзіны: Абрад. С. 206. 

З'Там же. С. 193. 

“ Байбуришн А.К. Ритуалх... С. 52. 
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В нашем контексте интерес представляет сам процесс битья 
посуды, который «содержит брачно-эротические оттенки»". Так 
«в Кобринском районе горшок с кашей разбивала сама бабка- 
повитуха с пожеланиями: “Каб к нашай дзёўцы хадзілі кавалё 
ры” или для мальчика: «“Каб жаніўся, у пары жыў”»”. В Восточ- 
ном Полесье «женіцины - участницы крестин бросали друг в 
друга черепками от разбитого горшка и при этом высказывали 
пожелание: “На табе, каб і у цябё праз год была каша”»”. 

Несомненную эротическую направленность имел обычай, 
широко распространенный в Беларуси (исключения составляют 
районы Полесья) - в конце родин тягать (катать) бабку-повитуху 
на бороне. Таскать бабку на бороне, покрытой, как правило, вы- 
вернутым кожухом, должны были исключительно мужчины и 
обязательно через всю деревню. На Миніцине бабке ракрашива- 
ли при этом іцеки ярко-красной краской, повязывали на голову 
множество платков, втыкали перыя так, что получался настояіций 
венец. Сопровождавіцие ее гости переодевались: мужчины -- в 
женскую одежду, и наоборот; встречались среди них «дохтур», 
«салдат», у многих на голову было водружено решето'. 

На Витебіцине и Могилевіцине бабка, когда ее таскали на 
бороне, погоняла мужчин веником”. Как справедливо заметила 
Т. Кухаронок, тягание бабки-повитухи на бороне -- «действие, на- 
столько насыіценное разнообразными символами и образами, 
что тяжело начинать его аналитическую характеристику»”. Сама 
исследовательница считает, что «основная цель исполнения об- 
ряда - желание содействовать благополучию и счастливой жиз- 
ни ребенка»”. В семантической интерпретации бороны подчерки- 
вается, как правило, ее фаллическая суіцность: «Во внешней 
форме бороны прежде всего привлекают внимание ее острые 
зубья, что, есгественно, обозначает ее фаллическую семантику»”. 
Но хотя символическое отождествление зуба бороны и фалло- 
са не вызывает возражения, семантика самой бороны представ- 
ляется более широкой. Графическое изображение основы боро- 
ны - решетчатый квадрат (ромб) еіце со времен неолита олице- 
творял землю, разбитую на наделы. Прямоугольник, в котором 


" Валодзіна Т.В. Семантыка рэчаў... С. 66. 

? Кухаронак Т.І. Радзінныя звычаі... С. 69. 

З Там же. С. 70. 

“См.: Кухаронак Т.І. Радзінныя звычаі... С. 76-77. 
7 См.: Радзіны: Абрад. С. 95. 

Ў Кухаронак Т.І. Радзінныя звычаі... С. 78. 

“Там же. 
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каждая из ячеек имела в центре точку (на каждую ячейку боро- 
ны приходится зуб), означал засеянное (оплодотворенное) поле". 
Женская семантика основы бороны нашла свое отражение и в 
фольклоре. Так в загадке борона отождествляется с женской 
одеждой: «Дзіравая плахта ўсё пбле пакрыла», где «плахта» - 
тип «юбки из двух сшитых до половины пол»”. В «кумовских» 
песнях борона с ячейкой-отверстиями также соотносится с жен- 
іциной: «Прыйшоў кум да кумы / Пазычаці бараны. / Кума нагу 
падняла: / “О то табё барана!”»”. Гаким образом, борона симво- 
лизирует действенное сочетание мужского и женского начал в 
контексге идеи плодности (урожайности, рождаемости). Эту 
идею воплоіцает и сама бабка-повитуха. В приведенном выше 
описании бабка символическим образом «возвраіцается» в деви- 
чье, детородное состояние (румянец на іцеках, венец на голове), 
а веник, которым она погоняет мужчин, в народной традиции 
«выступает как символ - замеішцение мужчины»"'. Неслучайно на 
Витебіцине для облегчения родов бабка-повитуха стучала поме- 
лом в потолок”. Кроме того, «битье веником в народном созна- 
ний воспринималось как символический эквивалент Ёцёцеге, 
что особенно четко проявляется в загадках про банный веник: 
«Прыйшоў да мянё Зелянін, ён у мянё папрасіў; я дала і нбгу 
падняла; і свярбіць, і шчакочацца і яшчэ хочацца»”. 

Подытоживая, можно предположить, что обрядовое тягание 
бабки-повитухи на бороне должно было способствовать не толь 
ко счастливой доле новорожденного, но и являлось заключи- 
тельным этапом возобновления потенции именно коллективной 
Доли (на это указывает и маршрут тягания - через всё село), а 
именно ее детородного спектра. Проіце говоря, ребенок, приня- 
тый бабкой, не должен был стать последним в деревне. 


Круговорот дней 


Наличие эротической компоненты в большинстве обрядов 
семейного и календарного циклов, безусловно, не означает, что 
в будничной (семейной, хозяйственной) жизни тема сексуаль- 


"См.: Голан А. Миф и символ. М., 1994. С. 88-89. 

“ Рапановіч Я. Беларускія прыказкі... С. 331. 

“Тлумачальны слоўнік беларускай мовы. Мн., 1980. Т. 4: П-Р. С. 270. 
3 Песні Беласточчыны. С. 132. 
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ных отношений (сексуальности вообіце) была неактуальной или 
табуйрованной. Человеческая сексуальная потенция осознава- 
лась как одно из проявлений космической созидательной энер- 
гии, что, в свою очередь, позволяло человеку быть не только ре- 
ципиентом во взаймоотношениях с природой, но и самому дей- 
ственным образом участвовать в бытии Мироздания. Прежде 
всего это относилось к хозяйственной деятельности крестьянина 
(половой акт с женіциной и пахота земли на символическом 
уровне - явления идентичные), когда половые органы мужчи- 
ны или женіцины выполняли отчетливую продуктивную, стиму- 
лируюшцую функцию по отношению к пахотным землям, семе- 
нам, будушцему урожаю и т. п. «На Витебіцине, чтобы уродилась 
хорошая пшеница, хозяин сеял ее ночью, раздевішцись догола»”. 
Когда высаживали огурцы, с целью стимуляции их роста ис- 
пользовали предметы с фаллической символикой: кол, полено, 
пест; при этом в посадке огуречных семян категорически за- 
преіцалось участвовать женіцине, «што з лет выйшла (недето- 
родного возраста. -- В.Л.), бо не будзе плбду ніякага». Половой 
символизм был задействован и при посеве льна. Белорусы По- 
двинья «сеяли лен на Константина (З. У1) и при этом катались 
нагишом по земле, на которой он будет потом стелиться, - что- 
бы вырос длинный и волокнистый»”. В Полесье женіцины нака- 
нуне сева льна собирались в корчме, где гуляли, скакали через 
пень, поставленный посреди дома, приговаривая, что как высо- 
ко которая прыгнет, так высоко вырастет ее лен'. На Купалу 
(Витебіцина) для того, «чтобы завивались большие крепкие ко- 
чаны “...? еіце до восхода солнца баба раздевается догола и де- 
лает вокруг растения большой круг»”. Несомненную эротико- 
брачную окраску имело катание/кувыркание женіцин на ниве во 
время дожинок, а также манипуляции с «бородой» - пучком 
колосьев, оставленных на поле в обрядовых целях". 


Вообіце, половая идентичность человека, закрепленная его 
социальной ролью (мужской/женский труд) и соответствуюіцей 


! Никифоровский Н.Я. Простонародные приметы... С. 108. 
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культурной атрибутикой (одежда), рассматривалась как один 
из неотьемлемых элементов миропорядка. Покушение на ее 
изменение, даже на внешнем уровне, осознавалось как крайне 
негативное, «дьявольское». Подобным образом воспринима- 
лось переодевание мужчин в женскую, а женіцин - в мужскую 
одежду (за исключением обрядовых ситуаций, где переодева- 
ние было санкционировано самим ритуалом). «Нямбжна чала- 
вёку адзявацца ў бабскае ўбранне, як і бабе няможна класці на 
сябё мужчынскія порткі ці шапку, бо нячыстая сіла возьме дай 
замёніць тых людзёй - мужчыну зрдбіць бабаю ці жанчыну - 
мужыком да й прыкажа сабё служыць. А анёл тады адступіц- 
ца ад тагб чалавёка»"'. Такое переодевание вело к изменению 
не только личностных характеристик человека, но и его хозяй- 
ственных функций: «Гот мужчина будет бояться волка и вооб- 
іце будет пугливый, который надевает женский головной убор. 
Женіцину в мужской шапке очень быстро можно сглазить, а 
домашние животные станут такой женіцины бояться»”. Подоб- 
ным образом интерпретировались и гормональные особенности 
организма конкретного человека: «У каго не растуць ні вусы, ні 
барада, той ні баба, ні чалавёк. Калі ў бабы растуць вусы або 
барада, та тая баба не баба й мужык не мужык, а так сабё чорт 
вёдае што»”. 

Показателем повышенной сексуальной энергий («юрлі- 
васці», «улюбчывасці») являлись «частые» зубы, которые, прав- 
да, болели значительно больше, чем «редкие»'. Однако, при 
любых раскладах, половая жизнь белорусского крестьянина не 
являлась какой-то тяжкой повинностью ради продолжения 
рода, а была далеко не последней радостью и солью бытия на 
этом свете. И хотя все фольклорные пройзведения на «эту» 
тему носят шутливый характер, их суть, правдивая основа вряд 
ли может вызывать сомнение. В частности, это относится к 
соотнесению на шкале жизненных ценностей полового акта и 
питания: «На што бабе рашато, на што бабе сіта: дзед бабу па- 
таптаў -- будзе баба сыта»”. Страсть могла настигнуть в любом 
месте, а сам «процесс» характеризовался ничем не прикрытой 
эмоциональностью: «Ах ты, Сідар-макацёр, / На парбзе бабу 
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цёр: / Што павёрніць - / Баба пёрдніць, / ІЦто пацісніць - / 
Баба пісьніць»'. Мужской же силе «деда» и сейчас могут поза- 
видовать представители «сильной половины»: «Наш дзед сані 
гнець - / Па чатыры кліны б'ець: / “Пастой, бабко, яшчэ слаб- 
ко, / Ганю пяты - пойдзіць гладка!”»”. «Порыву плоти» до пол- 
ного изнеможения отдавались не только мужчины: «Гам была, 
там была, / Дзе кдні пасуцца; / Так дала, так дала, / Што рукі 
трасуцца»”. Однако иногда женские надежды не оправдывались: 
«А ну жты ня дуж - ці на цябё ліха? / Капашуся, варушуся, а 
ты ляжыш ціха»'. Интимное фиаско могло иметь и довольно ба- 
нальную причину: «“Шавялі, бабка, нагой”. - / “Ні магу, кармі- 
лец мой! Я б і рада шавяліць - / ІЦавялуха не стаіць”»”. 

Что касается техники секса, то безусловно вариативность у 
белорусов ХІХ века была куда скромнее ее, нежели в «Кама- 
сутре», но и тут прослеживается определенное разнообразие. 
Найболее распространенной была классическая европейская 
позиция «мужчина сверху»: «Не лажыся, Марка, ббкам, / ГЭта 
табе не нарбкам. / Да лажыся прамусенька: / Будзе ж табе да 
мілюсенька» («камбра»)”. 

Довольно часто в фольклере встречается указание и на по- 
зицию «мужчина сзади»: «Як у пблі, як У пблі / Пасёць дзёўка 
коні. / Прыйшоў да яё Якаў, / Ставіў дзёўку ракам»”, а также 
«наездница» или «женіцина сверху: «Сядзіць свацця на ёлі, / 
Распусціўтны калёні»”. На бытование оральных форм секса у 
восточных славян (правда, в обрядовом контексте) указывает 
ешце «Слово некоего Христолюбца» в редакции конца ХІЎ - 
начала ХУ века: «И егда же оу кого ихь боудеть брак, творять 
сь боубны и сь сопельми, и сь многими чюдесы бьсовскими; и 
ино же сего горш ь: устройвыце срамоту моужьскоую и вькра- 
дываюіце вь выдра и вь чаш ь, п'ють и вынемьше, осморкивайть 
и облизывают и цьлоують»”. Подобные указания находим и в 
белорусском фольклере: «Люблю, люблю Пёценьку / За сладку 
конхёціньку: / Як палбжыць у ратбк / Дак заные жываток»!, 
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или: «Сінія штаны, бёлая падкладка, / А што у штанах, тбе 
сладка» (загадка о сахарной «голове»)'. Оральные упражнения, 
скорее всего, не были улицей с односторонним движением: 
«Дзед бабу сагнуў, / Касмбцце раздзьмуў. / Салбдкае выкусіў, / 
А горкае выплюнуў» (орех)”, или: «Як за лёсам, за буйракам / 
Там стаяла баба ракам, / А дурань думаў - капліца / Дай давай 
туды маліцца»". 

Упоминания о девиациях в сексуальном поведении встреча- 
ются в этнографических материалах и фольклоре исключи- 
тельно редко. Причиной сексуальных отклонений почти всегда 
об'ьявлялась психическая болезнь человека. Гак в одном из 
народных рассказов из сборника А. Сержпутовского половой 
акт с телкой имеет именно «шаляпаваты» (слабоумный, при- 
дурковатый) батрак, который всерьез считает, что она от него 
«прывялё гбжага быка»'. Показательные в этом плане сведе- 
ния были зафиксированы этнографической экспедицией По- 
лоцкого университета на Ушаччине. Там, в деревне Старые 
Туросы, выделялся своей ненормальной сексуальной ориента- 
цией Васька Герцык: «З бабамі ён дужа ругаўся. А я яго не 
баялася, мы з ім разам кароў пасвілі. Баб ён не любіў, мужчын 
дужа любіў. Адзін ён жыў, бацькі памёрлі. Хадзіў абадраны 
ўсё ўрэмя. Дома самагбнку гнаў. Бывала, завядзё да сябе му- 
жыка, напбіць і спаць пакладзё. А патбм нёхта далажыў аб 
гэтым начальству, ну яго і забралі ў дурддм. Гам ён, кажуць, 
дужа ўлюбіўся ў начальніка бальніцы. Мусіць, ён там усім 
надаёў і ягб атравілі»”. 

На подростковую мастурбацию как средство снятия напря- 
жения (сравни: «Дазволь, матушка, жаніцца. / Дазволь узяць 
каго хачу; / Не дазволіш мне жаніцца - / Колам печ разва- 
рачу»)) в традиционном сообіцестве практически не обраіцали 
внимания, хотя епископ Кирилл ТГуровский еіце в ХІІ веке счи- 
тал «ручной блуд» наших предков серьезным грехом”. 

Несмотря на то, что лад и любовь в семье рассматривались 
как высшая ценность, реальное положение дел могло суіцест- 
венно отличаться от идеала. Далеко не всегда при заключении 


" Романов Е.Р. Белорусский сборник. Т. 1. С. 331. 

“Там же. С. 320. 

?'Там же. С. 237. 

“Сержпутоўскі А. Казкі і апавяданні беларусаў-палешукоў. Мн., 1999. С. 143. 

7 Зап. А. Градович в 1999 г. в д. Старые Туросы Ушачского р-на от Г.Е. Кры- 
вец, 1930 г. р. 

” Никифоровский Н.Я. Белорусские песни... С. 58. 

” См.: Мельнікаў А.А. Кірыл, епіскап Тураўскі... С. 385. 
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брака учитывались чувства будуших супругов. Очень часто 
основной мотивацией брака выступала крестьянская хозяй- 
ственная прагматика. В ситуации, когда, например, юная де- 
вушка должна была идти за старого вдовца, вряд ли можно 
было ожидать приязненных отношений в такой семье. К тому 
же старый муж не мог удовлетворить сексуальных требований 
молодой жены. Всё это, с точностью до наоборот, могло слу- 
читься и с молодым парнем, пошедішим в примаки к значи- 
тельно старшей, чем он, женіцине. Поэтому неслучайно тема 
внебрачных отношений довольно широко представлена в бело- 
русском фольклоре. Но при этом болыцое количество песен на 
эту тему не должно вводить исследователя в заблуждение. 
Речь в данном случае идет скорее о немногочисленных преце- 
дентах, развернутых и растиражированных на фольклорном 
уровне, нежели о массовом явлении супружеской неверности 
в реальной жизни. В обратном случае пришлось бы принять на 
веру все «ужасные» обстоятельства семейной жизни, которые 
можно встретить в фольклоре: «А я мужыка не палюбіла, / 
Завяла ў садбк і павесіла» (!)'. Чуть ли не самый распространен- 
ный сюжет - измена молодой жены старому мужу: «Прыйдзі, 
прыйдзі, малады хлопча, / У пёршай гадзіне. / Ідзі, ідзі, стары 
муж, / У лес па каліну». Когда у старого мужа просыпаются 
подозрения, молодица предпринимает контрмеры: «“Калі, 
мілёнькі, ты мне не верыш, / Павёсь званочак на падалочак... / 
Як хто затрбніць - званбк зазвоніць...” / Званбчак звініць у 
садзе ля хаты, / А муж не чуе, бо глухаваты». Понятно, что 
такие «забавы», а тем более в отсутствие мужа имели вполне 
ожидаемые последствия: «Начаваў у нас казак маладзёнькі. / 
Начаваў ён тры дні і тры ночы / Ды пакінуў мне карыя вбчы»”". 
Не меныцим проворством «на стороне» характеризовались и 
мужчины, на что справедливо сетовали жены: «Ён арэць чу- 
жую ніўку, / Ён любіць чужўю жбнку»”. При этом в глазах 
«ізьмёншчыка» «прелести» чужих женіцин были более притя- 
гательными, чем собственной жены: «А ў сусёда люба жана, / 
Як пабачу - сэрца млёе. / Сусёдава ўрадліва, / Тлуста, бёла, 
чырнабрыва. / Мая - худа, рудаброва, / Суха, як кара дуббва»”. 


" Лірычныя песні. С. 316. 
? Жартоўныя песні. С. 371. 
З Там же. С. 315. 
“Лірычныя песні. С. 97. 
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Иногда муж поступал с женой довольно-таки решительно: 
«Замкнуў жонку на замок, / А сам пайшоў да дзявдк»". 

Внебрачные отношения женатых людей осознавались на- 
родной традицией как утрата индивидуальной жизненной энер- 
гии и прежде всего умственных потенций: «Не паглядай чужых 
жбнак: ці скасёеш, ці здурнёеш»;” «Чужыя жонкі -- безго- 
лбўе»”. Считалось, что с течением времени наиболее блудли- 
вые вне брака мужчины начинают напоминать свой детород- 
ный орган: «Хто к бабам вёльмі многа мае дачынёння [7 связь, 
отношения], той хутка аблысёе»; «Чужая мяккая падушка на 
чужой пасцёлі лысіну працярэбіць»”. Чтобы муж не ходил по 
чужим женам, активно использовались различные магические 
средства. Суцествовал ряд специальных заговоров: «на заха- 
ванне кахання», «прысмуты», «шоб бацька вярнуўся к дзіцяці»: 
«Пастаўце лёску ад зямлі да нёба, шоб сам Гасподзь з нябёсаў 
злязаў, такога чалавёка да дзіцяці дамоў прыгнаў да ў пасцёлі 
спаць паклаў». Иногда заговор сопровождался определенны- 
ми магическими манипуляциями: «Калі мужык хбддзіць па 
другіх, узяць рубашку ці там штаны, ці што, падраць на касні- 
кі (лоскутки. - В.Л.), змераць з галавы да ног і тады пад сваю 
пасцёль палажыць і загаварыць»”. 

Как свидетельствует полевой этнографический опыт, по- 
добные магические практики бытуют и в современной белорус- 
ской деревне, иногда выливаясь в трагикомические ситуации. 
Б 1996- 1997 годах в центре одного из сельсоветов Бешенкович- 
ского района (название деревни не приводится по этическим 
соображениям) случилась следуюіцая история. Жена, узнав, 
что ее муж - местный участковый - ходит к другой, обрати- 
лась к известной знахарке. Обиженная женіцина попросила 
сделать так, чтобы у ее мужа полностью исчезло половое же- 
лание к «разлучнице». Но, видимо, «чары» оказались чрезмер- 
ными и «желание» у участкового пропало не только в отноше- 
ний любовницы, но и дражайшей половины. Буквально за не- 
сколько дней не старый еіце мужчина, который ранее выделял- 
ся ненасытной похотью, стал абсолютно беспомоіцным в сек- 


"Там же. С. 328. 
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суальном плане. Обраіцение жены к знахарке и попытки по- 
следней «адрабіць» сделанное успеха не имели. Конфликт при- 
обрел открытый характер, а письма с жалобами на «ведьму» 
посылались даже в редакцию областной газеты. 

В то же время история знает случай, когда половую сла- 
бость, как результат колдовства, лечили именно сильные зна- 
хари или чаровники. Так, в 1631 году во время «чародейского» 
процесса, проходившего в новогрудском городском суде, были 
выявлены следуюіцие факты. Когда пани Ференсова, уже бу- 
дучи обрученной, готовила хмельной мед к своей свадьбе, из- 
вестный чаровник Карп попросил его угостить. Получив отказ, 
Карп предупредил Ференсову, что это может плохо для нее 
закончиться. В результате под воздействием «чар» Ференсова 
и ее муж в течение шести недель после свадьбы не могли 
иметь половых отношений. Помочь смог тот же Карп. «А ко- 
гда пришел, только посохом ударил по бедрам Ференсову и 
сказал ей идти к мужу. И на том же месте имели между собой 
близость и до кровати не дойдя»". 

Для профилактики лечения различных половых дисфунк- 
ций и болезней широко использовалась фитотерапия, особенно 
в случае нарушений в половой сфере женіцин. Элиза Ожешко 
приводит целый ряд женских «парушэннікаў»: «бліскавіца» 
(Робеп(Ша агеепіеа), «курачая слепата» (Небапіпетцт уцгаге), 
«гваздзічка» (Егуўгаеа сепіацшліт), «сямізялён» (РугоІа гойітайо- 
Ба), «дзевяціранак» (Рагтаззіа раічзйгіз) и др... В качестве предо- 
храняюіцего средства женіцины использовали отвар из «загар- 
тушкі» (Огсріз Іайбоіа); от бездетности, вызванной «чарами», -- 
сбор из «маркоўніка» (ацсцс сагойа) и «парушэнца» (Ратаззіа 
раімзб15); от венерических болезней - «жывотаббльнік» (РІапіаго 
агепагіа), а при «мужских проблемах» - «станоўнік мужыцкі» 
(РпапеПа уштгагіз)”. 

Поскольку сексуальное поведение человека -- частное прояв- 
ление его социального поведения, то представления о нормаль- 
ной/ненормальной сексуальности, сушцествовавшие в традицион- 
ном обіцестве, являлись одним из элементов механизма иденти- 
фикации «чужаков» - представителей иных социальных и 
этнических групп. «Чужак» как изначально отличный от «ту- 
тэйшых» (хозяйственными занятиями, обычаями, религией, язы- 


" Археографический сборник документов, относяіцихся к Истории Севе- 
ро-Западной Руси. Вильна, 1867. Т. 3. С. 145. 
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ком и т. д.) наделялся и различными пороками сексуального 
характера или «ненормальностью» семейной жизни. 

Найбольшей похотливостью, сладострастием и, соответ- 
ственно, развратом характеризовались служители христиан- 
ского культа -- попы и ксендзы. 

На почве «греховной активности» выделялись православ- 
ные свяценники, позволявіцие себе заниматься блудом прямо 
в церкви: «Мне не можна да царквы хадзіць, / Мне не можна 
на спбведзі быць: / Папы, дзякі заляцаюцца / І ў кніжках спа- 
мыляюцца»!. При этом дело вряд ли ограничивалось одними 
ухаживаниями: «Чужы жонкі Богу мдляцца, / Мая шэльма з 
папом ббрацца... / Ох, і ббрацца, качаецца, / Ніяк шэльма з ім 
не справіцца»”. 

Такое поведение свяшценнослужителя рождало соответствую- 
іцую реакцию со стороны мужской половины деревни: «Быў 
адзін поп, да такі паганы, што як яго й зямля насіла. Проста 
драў з людзёй шкуру. А да баб быў такі падкі, што немаль усіх 
маладзіц перапрдбуваў. Ужэ збіраліся дзецюкі [парни] аб- 
стрыгці ему косу да перабіваць ногі, але пабаяліся граху». 
Домогаясь своего, поп убеждает беременную женіцину «доде- 
лать» плод в ее чреве (сюжет, хорошо известный по немецким 
шванкам, французским фаблио и итальянским фацетиям в 
эпоху Возрождения): «І пачаў поп маліцца да дзіця дарабляць 
да так захадзіўся, што Матруна аж пачала крычаць»". Однако 
муж Матруны смог отомстить адекватным образом. Одалжи- 
вая у попа две бороны, он в наказ свяіценника своей жене и 
дочери, «каб далі абёдзьве», поступил, руководствуясь иным 
СМЫСЛОМ. 

С другой стороны, похотливость попа и его статус посред- 
ника между Богом и людьми являлись причиной обраіцения к 
нему бездетных женіцин. Так подруга настойчиво советует 
своей несчастной приятельнице: «Бачыш, паподзі плбдные, бо 
сьвіне, 9...” схадзі к нашаму папу, занесі яму гасьцінца да па- 
прасі ягдб гожэнько, мбо й ублагаеш. Ен ужд мнбгім памог. Ця- 
пёр дзякуюць»”. 

Б отличие от попов «блуд» ксендзов, которые, по целибату, 
вообіце не имели права на семейную жизнь, в фольклоре пока- 


' Жартоўныя песні. С. 50. 
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зан более закамуфлированно и утонченно. Показательна в этом 
смысле родинная песня с Глубоччины: «“Трзба, трэба, дзеўчы- 
начка, / Пераспавядаці, / Ці прыйшлося, дзеўчыначка, / Пёрад 
прабаваці: 7” -/ “Не давала, пане ксёнжа, / Не давала нікбму. / 
Толькі дала пёрад / Ксёндзу маладому”. - / “Будуць табе, дзеў- 
чыначка, / Грахі адпушчоны, / Бо ж цябё прабаваў / Чалавёк 
свянцдбны”»! 

Подобная «исповедь», но уже в качестве свадебной забавы, 
бытовала на Мяделыцине. «Ксендз», облаченный в женскую 
юбку, со «святой водой» -- водкой, исповедует присутствуюіцих. 
«Особенно акцентируется нарушение десятой заповеди. “Ксендз” 
задает вопросы, наставляя исповедаюіцегося, их разговор имеет 
вольный, даже фривольный характер. Тут много намеков на 
события настояіцие, зрители обычно всё знают и с большим 
наслаждением следят, как всё это обыгрывается. “Исповедь” 
завершается “молитвой”: “Дбміка-дбміка, / Звалілася баба з 
кбліка, / Ударылася аб печ -- / Выскачыў хлапёц”»”. 

Однако в реальной жизни всё было не так смешно. В ХУШ ве- 
ке, например, Дубисский (Виленіцина) ксендз Станкевич обви- 
нялся в изнасиловании меіцанки Каминской под видом изгна- 
ния из нее дьявола, а также насилиий над ТГерезой Станевич и 
Юзефой Мацкевич, в принуждении невест перед венчанием 
вступать с ним в половую связь и в том, что ребенка, рожден- 
ного от него, приказал бросить в хлев свиньям”. 

Б 1897 году веруюіцие местечка Койданово подали жалобу 
на ксендза Городецкого. Свяшценник обвинялся в том, что, за- 
вышая цены на ритуальные услуги (венчание, отпевание), он 
обирал прихожан, а «собранные деньги тратил на разгульную 
жизнь и на содержание значительного количества прислуги 
женского пола, которая меняется ежемесячно и получала хо- 
рошее вознаграждение»”". 

Определенной сексуальной «ненормальностью» характеризо- 
вались в белорусском фольклоре и представители других этни- 
ческих сообіцеств: «маскалі» (русские), «хахлы», «мазуры», 
«жыды», цыгане и др. Как правило, «чужакам» приписываются 
разврат («Жыла адна маскоўка да вёльмі распусная [развратная] 
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баба...»') и странные, с точки зрения «тутэйшых», семейные вза- 
имоотношения: «Ажаніўся стары жыд, / Узяў жонку Гблду; / Па- 
садзіў на прыпечку / І стаў біць у морду» или «Жыд жыдоўку не 
ўзлюбіў, / Па цыцке ярмблкай біў. / А жыдоўка не схацёла, /І яр- 
мблка адляцёла»'. Бродячий образ жизни цыган породил пред- 
ставления об их принципиальной «байструкаватасці» («Ва ўсіх цы- 
ганоў нямашака бацькоў») и невозможности создания полноцен- 
ной семьи: «Цыгаён-рыган! / Прадаў душу за лягўшку, / Прадаў 
жбнку за машонку, / Прадаў хату за лапату, / А матку - за швай- 
ку, / Купіў балалайку»”. Мазуры (население польской Мазовий), на- 
равне с бестолковостью, непрактичностью и ленью, наделялись 
ешце и животной похотливостью: «Мазуры надта юрлівыя: кажан 
мазур за дзёўкамі, як кныр (хряк. -- В.Л.), бёгае»”. «Хахлы» (ук- 
райнцы) в глазах белоруса люди не только чрезвычайно упрямые, 
но и довольнотаки бессердечные по отношению к женіцинам. Гак 
пройсхождение названия деревни Зашчобье в Полесье обьясняет- 
ся следуюіцим образом: «Жыў тут украінец. І біў сваю жонку. 
Людзям дзіва: збіраюцца глядзёць. Ен б'ё, а яна пытае: “За шчо 
б'ёш?”»”. И в сексуальном измерении «хахбдл» был нежелатель- 
ным партнером для местной женіцины: «Ахну, махну, / Я ні дам 
хахлу. / Хахол чэсці не маіць - / Прбці шэрсці піхаіць»”. 
Безусловно, ряд «отклонений», приписанных «чужакам», 
имел скорее надуманный характер, однако некоторые соответ- 
ствовали действительности. В частности, представления о распу- 
іценности «москалей» вытекали из наблюдений за моралью и 
поведением русских староверов: «Раскольники вообіце не при- 
знают святости брака и вообіце мало дорожат брачными узами; 
женіцины раскольницы, в свою очередь, не придают большой 
ценности девству и супружеской верности; так называемый 
свальный грех между ними дело самое обычное; нравственность 
раскольников вообіце ниже нравственности белорусов»”. 
Иногда даже языковые отличия между «тутэйшым» и «чужа- 
ком» приводили к комическим недоразумениям с эротическим 


" Сержпутоўскі А. Казкі... С. 177. 

? Никифоровский Н.Я. Белорусские песни... С. 166. 

З Романов Е.Р. Белорусский сборник. Т. 1. С. 223. 

“ Сержпутоўскі А. Казкі... С. 190. 

7” Романов Е.Р. Белорусский сборник. Т. І. С. 177. 

” Егагтошзкі М. Ім Ыаіогі5Кі па Вц5і ШеузКіеў. Уагзгамга, 1903. Т. Ш. 5. 233. 

” Легенды і паданні. Мн., 1983. С. 294. 

З Шлюбскі А. Матар'ялы... С. 211. 

” Сементовский А.К. Этнографический обзор Витебской губернии. СІП6., 
1872. С. 68. 
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оттенком. «Раз як стаялі маскалі (русские солдаты. - В.Л.), так 
адзін хацёў перцу да яёц, дый кажэ на старую кабёту: “Гэй! Баба, 
папру да яец!” А яна: “А каб з цябе, - кажэ, - дух выперло! 
Куды ты мяне, старую, папрэш да яёц?”»'. Получить нагоняй от 
деревенской бабки мог и «пан» со своей непонятной манерно- 
стью: «Быў сабё кірмаш, аж ідзё якісь панічык і нёхаця гу 
бабу ў бок, так адвярнуўся і мувіць: “Пардон, бабка!” -- “А каб 
цябё, -- кажэ, - скула ўдушыла! -- ляньцесе [гляньте]: даў сайку 
пад бок і яшчэ ля, ось кажэ [дал пинка под бок и еіце, смотри- 
тека, говорит]: параўн баба! А каб ты пярдзёў, гадзе ты, нігды 
не стрымаўшысе!»” 

Будучи «чужаками» в социальном измерении, «паны» (поме- 
іцики, дворяне) также были в народном сознании суб'ьектами 
сексуальных девиаций и, соответственно, обьектом иронии и 
насмешек: «Выхадзіла пані Яні , / Танцавала танцы, / Цалава- 
ла пані Яні / Пану Яну яйцы». 

Безусловно, большинство таких ситуаций -- из сферы на- 
родного юмора, но все аспекты «непохожести» чужаков (в том 
числе и их неадекватное сексуальное поведение) в немалой сте- 
пени влияли на то, что в традиционном белорусском сообіце- 
стве подавляюіцее большинство браков было моноэтническим. 

Завершая небольшое и во многом предварительное иссле- 
дование, посвяіценное эротическим компонентам белорусской 
традиционной культуры, остановимся на некоторых принци- 
пиальных моментах. 

Анализ доступной этнографической и фольклорной факту- 
ры убедительно свидетельствует, что в обіцествах ритуально- 
го типа, где обрядовому (сиямволическому) оформлений подле- 
жали все значительные моменты социальной и индивидуаль- 
ной жизни, тема сексуальных отношений мужчины и женіци 
ны (шире -- взаймодействия мужского и женского начал) по- 
просту не могла быть игнорирована, а тем более табуирована. 

Сексуальная энергия человека осознавалась как реальное, 
предметное проявление созидательной космической энергий, 
а потому эротизм как символическое оформление этой сек- 
суальности и половых взаймоотношений выступает элемен- 
том практически всех ритуалов календарного и семейного 
ЦИКЛОВ. 


І Анталогія беларускага народнага анекдота і жарта. Мн., 2001. С. 37. 
“Там же. 
" Барадулін Р. З запазухі // Наша Ніва. 2004. Мо 10. С. 15. 


108 


С учетом того, что в традиционной культуре все составляю- 
іцие вселенной рассматривались как огромная сисгема знаков и 
символов, которые, в свою очередь, почти без исключения разде- 
лялись по половой принадлежности (или суцности), эротическим 
(сексуальным) содержанием могла наделяться, в зависимости от 
конкретного ситуативного контекста, чрезвычайно широкая ка- 
тегория предметов и явлений. Так, фаллическое «прочтение» 
имеют веіци, связанные с пройзводительной, инструментальной 
сферой: иголка, соха, хлебная лопата, пест, копье, меч, ружье, 
удочка и т. п. Формальное (цвет, форма) и типологическое (твер- 
дость, активность) лежали в, основе следуюіцего символизма: 
елка, шишка, морковь, огурец, гриб, рыба, жало, колбаса, пирог, 
кол, рог как фольклорные обозначения фаллоса.. 

Женекае детородное начало символизировалось полыма, с От- 
верстиями предметамя и приеципиально пассивными: горшок, 
бочка, ведро, дежа, мешок, яма, печь и т. п. Сам половой акт пред- 
ставлялся в категориях активной, разрушительной/созидательной 
деятельности: ковать, пихать, делать, долбмгь, толочь, засаживать, 
вставлять, иметь, натягивать, пороть, качать, шять и т. Д. 

Б отличие ат русской фольклернай традиции (см. «Заветные 
сказки» А. Афанасьева) внесимволическае, буквальное описание 
сексуальных взаммостношений мужчины и женіцины в белорус- 
ском фольклере практически не встречается, да и на уровне 
самбй традиции считается неприемлемым и похабным. 

Определяюіцая черта белорусской традиционной эротики 
(как и всей эротики в принцияпе) - ее тесная соотнесенность с 
народной смеховой культурой. Ибо половой акт и смех в равной 
степени отвергают смерть и противостоят ей, утверждая жизнь. 

На уровне молодежной субкультуры насыіценность «игры» 
эротическими элементами выступает необходимым условием 
полноценной символизации человека и создания потенциаль- 
ной брачной пары. Градиционная народная эротика, в отличие 
от стандартов, рожденных современной индустрией развлече- 
ний, не была готовым продуктом для массового потребления, 
а продуцировалась самими участниками «игры», в танцах, за- 
бавах и песнях, что, само собою, снимало возможные комплек- 
сы и подростковую неопытность в вопросах пола. 

С другой стороны, не хотелось бы представлять эротику 
наших предков как только часть ритуальной, сйямволической 
реальности, поскольку в ежедневном, бытовом измерениий 
любовь и интимная близость с любимым человеком были не 
последней радостью земной жизни. 





З.Я. Можейко 


СМЕХОЭРОТИЧЕСКИЙ 
ПЕСЕННЫЙ ФОЛЬКЛОР 
В БЕЛОРУССКОЙ РУРАЛЬНОЙ ТРАДИЦИЙ 


ЗАМЕТКИ НА ОСНОВЕ МАТЕРИАЛОВ, 
СОБРАННЫХ В 1960-1990 ГОДАХ 
В СТАЦИОНАРНО ОБСЛЕДОВАННЫХ ДЕРЕВНЯХ 
ТУРОВІЦИНЫ, ІЙНІЦИНЫ, ЛЕПЕЛЫЦИНЫ, 
МСТИСЛАВІЦИНЫ 


Смехоэротический фольклор маркирует отличительные суіц- 
ности руральных традиций на полюсе праздничного веселья по- 
чти стакой же силой, как плачтолошение -- на противоположном 
полюсе горестного переживания. Но если человек городского вос- 
питания еіце может как то извинить «некультурного» сельчанина 
за естественно неприкрытое громкое выражение горя, то «креп- 
кое слово» официально ненормативной лексики празднично кар- 
навализованного буйства не может быть понято в урбанизирован- 
ном обіцестве вне его вульгарной интерпретации. Именно эроти- 
ческий фольклор отчетливее всего высвечивает навязывание 
народной культуре несвойственных ей представлений о «грубом», 
«неприличном», «неотесанном», «запретном» и тому подобном. 

Говоря о постижении Франсуа Рабле как о труднейшем из всех 
классиков мировой литературы, великий знаток смеховой культу- 
ры М. Бахтин писал: «Он требует для своего понимания су1це- 
ственной перестройки всего художественно-идеологического вос- 
приятия, требует умения острешиться от многих глубоко укоренив- 
шихся требований литературного вкуса, пересмотра многих поня- 
тий, главное же - он требует глубокого проникновения в мало и 
поверхностно изученные области народного смехового творчества»'. 

Как неотьемлемый атрибут карнавально-праздничной ат- 
мосферы язык и образность смехоэротического фольклора от- 
ражают карнавализованное мирооіцуіцение, где телесное, со- 
циальное и космическое находятся в неразрывном единстве. 
Здесь и карнавальные вольности вне всяких иерархических 


"Бахтин М.М. Франсуа Рабле и народная культура Средневековья и Ре- 
нессанса. 2-е изд. М.: Худож. лит, 1990. С. 7. 
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отношений, и чрезмерная гиперболизация материально-теле- 
сного начала, ий снижение отвлеченно высокого С переводом его 
в материально-телесный низ - всё то, что М. Бахтин определял 
как эстетическую сугцность «гротескного реализма». 
Архетипические образы всеобьемлюіцего женского лона и 
жизнеутверждаюіцей моіци фаллоса, как и нейсчерпаемая ги- 
перактивность соійі5 а, находятся здесь в гротескной плоскости. 
При этом степень гиперболизации нередко возводится к маги- 
ческому числу 7: 
Із-за лёсу, лёсу цёмнага 
Прывязлі ягб агрбмнага, 
Прывязлі ягб на семярых валах, 
Закаванага ўсяго ў кандалах. 
ж 
х...» 
У мянё шырэй вот настолька: 
Лёзе рак і бурак, 
І сем пальцаў, і кулак, 
І папбва шапка -- і ўсё будзе слабка. 
І папова мёльніца 
Сем раз перавёрнецца. “...? 
ж 
А ў маей у міленькай 
Ды сарафанік сіненькі. 
На сарафане сем шнурбў, 
Пад сарафанам -- будзь здароў. 
ж 
Ох, Сямёнаўна ды баба бойкая: 
Семярым дала -- і не войкнула. 


Магическое значение усиливается и ассонансами, как в сва- 
дебных пожеланиях гиперизобилия: 


Каб сталы гнуліся ад ёжы, 
А тапчаны - ад ёблі. 


В системе гротескной образности женские и мужские гени- 
талиий поданы амбивалентно -- с комическим восхиіцением и 
фарсовым страхом: 


А ў кумы хвартух - Припев: 
Аддадзен' пятух. 

А ў кумы сцягно - А чаму ж мне куму 
Сем паноў лягло! Ды й не любіці! 


Отдан. 


ІІІ 


А чаму ж па саду «Ой, кумачка, што за звер, 


Ды і не вадзіці! Я баюся, каб не з'еў!» 
А ў кума штаны, Припев: 
Што няма цаны. А што ж гэта за кума, 
А ля вбрата -- А што ж гэта за кума, 
Усё золата! «Гэй, старшы сват! 
Тры аршыны даўжыні!» 

Праипев. Што ты ўчбра нарабіў? 

к Ж бнак, дзёвак напужаў - 

Ой, кум кумў абуваў, Як выцягнуў з-пад палы 
Пад ножачку падглядаў: Припев. 


Амбивалентность «верха» и «низа» может достигать и косми- 
ческого охвата, как в пародийной притче о «сусвётным дрэве», 
переданной полесской «завадатаркай» [зачиніцицей] колядных 
игришц Марией Чайковской (Туровіцина, д. Букча): «Як трапіш 
пасля смёрці на той свет, то можна і самому па сусвётнаму дрэву 
ўзлёзці на нёба. Трэба толькі добра на гэтым свёце падгуляць. 
Мужыку столькі баб мець, каб хапіла іх пячаткаў - і шэрых, і 
чорных, і рыжых, і аблёзлых “...?, начапляць на вёткі аж да 
самага нёба. Ну, а баба, мусіць, мужчынскія прылады, што на- 
збірае за ўсё жыццё, заганяць у дрэва як кручкі", ды й караскац- 
ца па іх давёрху. Я спадзяюся, што далёзу-такі да нёба, бо сем, 
а то мо і дванаццаць хвартухоў накладў мужчынскіх крукоў». 

Но «женские печатки» как пропуск в притче до «самого 
верха» в припевках могут низвергаться до «самого низа»: 


Як на Тураўскім масту 
Мыла дзёўчына пізду. 
Мыла, мыла, яшчэ і цёрла, 
Паднялась - а яна ўсё чэрна. 
Падзівіўся Гарасім - 

Які пёкла неўгасім! 


Относясь к категории творчества внутриситуативного, смехо- 
эротический фольклор в обіцинной традиционной установке 
села довольно строго (порою жестко) регламентировал поведе- 
ние крестьян и в половозрастном отношении, и «па прычыне» 
(обстоятельствам). 


Доминируюіццие во взаймосвязи функций эроса - ритуаль- 


ная, восходяіцая к продуцируюіцей магии, и рекреативная, 


'Крючки. 
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отличаюіццая все карнавализованные празднества, -- несут су- 
іцественную нагрузку в семейно-юбрядовом (свадебном, родин- 
ном) и календарном (колядном, купальском) песнетворчестве, 
равно как и в беседном, застольном, кармашовом песенно-иг- 
ровом фольклоре. 

В обрядовом эротическом фольклоре песенные тексты, как 
правило, содержат символические аналоги детородных орга- 
нов и самого зачатия. Гак обраіцение в зачинальной свадебной 
песне Поозерья к святому Кузьме-Демьяну «сковать крепкую 
свадебку» находят свое продолжение в благодарности кузне- 
цу (отцу ребенка) в родинной песне: 

Дзякуй таму кавалю, 
Што скаваў нам гульню. 
Ёні ў ручкі не хукаў, 
Малаточкам не стукаў - 
І скаваў нам гульню. 


И только со смеішцением ритуально-нормативного смысла 
родинной песни в празднично-смеховой «низ» песни беседной 
сексуальная лексика употреблена с прямым названием: 

Дзякуй таму хуюшку, 
Што зрабіў нам пірушку. 
Те же самые смеіцения с соответствуюіцими лексическими 


прямолинейностями можно отметить и в свадебных, и в ку- 
пальских песнях с переходом от обрядовой к беседной части 
ритуала: 

Сцялі, матка, радно, 

Каб чатыры нагі ляглб. 

А пятая машына, 

Каб раднб варушыла. 

з 

«Наляцёў', матка, шэршань, 

Паміж нбжачак сёўшы. 

Нбжкі раскарачыў, 

Коскі пакудлаціў. 

Я ж думала, мамка, памру, 

А ж я гэта вёльмі люблю». 


Найболее примечательно переосмысление обрядовой функ- 
ции в рекреативную в колядно-игровой «свадьбе для всех» - 
«Женитьбе Терешки». Карнавализованное мирооіцуение про- 


““Налетел. 
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является здесь в «смеховых фейерверках» и ритуально-игровом 
поведении («помолвленные» «роўныя парачкі» должны еіце и 
поймать: «бабка -- свайгд дзёда» и «дзед -- сваю бабку») и «те 
решкинских» песнях с текстами «шиворот-навыворот»: 


ЦярэЭшцы бяда стала Цярэшку цярэжыла, 

З кім яго жана спала: На пёчы не ўлёжыла. 

У хаце пад лаўкаю - Каб цябё каршун задраў, 
З маладым Сцяпанкаю. Як ты мне хвартух падраў! 


У істопцы пад прыпечкам - 
З маладым Піліпачкам. 


Не ўцякай, бабулька, з раду, Дзед бабу тапіць вядзёць, 
Утбркну дудачку ззаду. А баба крычыць, не йдзёць. 
Дзед бабу -- чаббх на дно. 

«А мне, дзед, і тут ладно!» 


В четырех возрастных группах (1. Дети и подростки; 2. 
Молодежь добрачного периода; 3. Средний возраст; 4. Пожи- 
лой возраст и старики), определяюіцих возрастную циклиза- 
цию песен в музыкальном быте села!, эротический фольклор 
распространен у подростков (мальчиков), жителей среднего и 
пожилого возраста (преймуественно женіцин); но он тради- 
ционно недопустим для детей, молодежи добрачного периода 
(в особенности девушек) и стариков. 

Среди подростков припевки эротического содержания быту- 
ют как дразнилки, с помоіцью которых они повергают девочек в 
бегство, как, например, «за песенную критику» в весенней песне: 


Девочки: Мальчикя: 
Як у камені ядра нет, Ішлі дзёўкі каля ямы, 
Так у мальчыкаў праўды нет. Нашлі торбачку з хуямі. 
Як у арэха ядро ёсць, Нясём, нясём, хоць парвёмся, 
Так у дзёвачак праўда ёсць. Але ўвдлю наябёмся. 


Женіцины среднего и пожилого возраста -- основные носи- 
тельницы эротического фольклора как в свадебном, родинном 
и календарном обрядовом действах, так и в карнавализованно- 
праздничных представлениях. Важно отметить, что эти «бая- 
выя», «храбрыя», «бойкія» женіцины в реальной жизни безу- 
коризненно целомудренны и, напротив, - в устах женіцины, 
которая в реальной жизни допустила сексуальные вольности, 


І Можейко З.Я. Календарно-песенная культура Белоруссии: Опыт систем- 
но-типологического исследования. Мн.: Наука и техника, 1985. С. 66-09 
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песни эротического содержания вызвали бы всеобіцее осужде- 
ние односельчан. Таким образом, в традициях села сексуаль- 
ная вольность допустима только в пространстве творчества 
(эротической песни). 

«Прычынай» (ситуацией), когда песенно-эротический фоль- 
клор в свободном (нерегламентированном) проявлении охваты- 
вает всю смеховую гамму комического (от пронической пода- 
чи и самойрониий до бурляіцих потоков гротеска), являются 
всевозможные «бясёды» (обіцинное застолье - «гулянка») по 
случаю родин, завершения свадьбы, дожинок [конца жатвы], 
передвижных (в зависимости от времени «прэстольных свят» 
в том или ином селе) «кірмашоў» [ярмарок] и т. д. 

Реабилитируя жанр частушки, недооцененный в свое время 
фольклористами и этномузыкологами, Е. Гиппиус блестяіце 
раскрыл принцип вербально-вокально-инструментального состя- 
зания, лежаіцего в основе интонационного строя частушки". В 
плане настояіцих заметок отметим, что эротические припевки 
«выплескиваются» на гребне состязания певцов, музыкантов и 
танцоров в кульминационные моменты борьбы с соперником, 
когда надо спеть «яшчэ мудрэй», т. е. назвать всё прямо, без 
аналогов «ён», «яна», «міна», «кулямёт» и т. П. 


І-я ипсполнительница: 2-я исполнительница: 


Ох, дзёдзька мой, 

Чагб сёрдзішся”? 

Чаму ж ка мне перадком 
Не павёрнешся” 


Ой, чагб ж мая машына 
Стала-станавілася: 

Мілка пёрднула ў кабіне - 
Ось пераламілася. 


Я па вуліцы ішла 

І прысвістывала. 
Пізду кбзырам нясла, 
Жбпу выставіла. 


Я давала Верамёю, 

А ён кажа: «Ня ўмёю». 
Я давала афіцзру, 

А ён кажа: «Не пацЭлю». 


А ў ў дзёда - кулямёт, 
А ў бабы - міна. 
Зараджалі ўсю ноч - 
Білі да Берліна! 


Адна баба ў бубен біла, 


А другая ў хуй трубіла. 
«Кідай, баба, ў бубен біць, 


Памажы ў хуй трубіць». 


При этом музыкант (гармонист), усиливаюіций в состязании 
импровизационные найгрыши-«пераббры», чтобы еіце больше 
«жару паддаць», бросает состветствуюіцие песенные фразы, 


"Гиппиус Ё.В. Интонационные элементы русской частушки // Сов. фоль- 
клор. М.; Л., 1936. 
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как, например: «Гы, старушка, - стары чорт, / А ў старушкі - 
пёрвы сорт» или перекликается с танцуюіцими: 


Гармонист: Танцуюіцие: 
Ой, давай, давай, давай, Ой, даю, даю, даю, 
Не задзёржывай. Не задзержываю. 
ж 
А хто вышай падскочыць, А я вышай падскачу, 
А той болей захочыць. А я бблей захачу. 


Удивительно, как вне карнавализованно-праздничной ат- 
мосферы разом обрывается всё «песенно-эротическое буй- 
ство». Песни и припевки с эротическим текстом становятся для 
носителей руральных традиций: «абыгякія», «брахлівыя», «са- 
рамяжныя», записывать которые - «нустве дело». Нутеше- 
ствуя на катере по р. Припять, приходилось. быть свидетелем 
комической сценки, когда подвыпившая женіцина дразнила 
ехавших с ней односельчан соответствую:цей песней, а старик 
из-за фонетических ассоциаций никак. не мог решшчть -- «брах- 
лівая» эта песня или «нармальная»: 


Поюшая женцина: Ренлики старика: 
Ба мху з..., ва мху я... Бо, паскуда! 
Ба мху ягадкі брала. Не, нічага. 
Ціхую, ціхую, Дык, паскуда, патом. 
Ціхую песню спявала. Не, нічога. 


Специальным исследованием могла бы стать тема современ- 
ной эротической црипевки в контексте народной смеховой куль- 
туры. Если в традиционном обрядово-эротическом фольклоре 
на первом плане - единство телесного и космического, то В со- 
временной смехоэротической припевке на передний план выдви- 
гается дуада телесного и социального. «Смехоэротической кри- 
тике», где юмористическое и сатирическое начало легко взай- 
мопереходимы, подвержены многие стороны обіцественной 
жизни -- от колхозных «порядков» до грандиозных планов стра- 
ны, постперестроечных событий и пресловутой белорусской то- 
лерантности: 


Брыгадзіру ўгадзіла, Ой, там на Дану 
Прэдседацелю дала. Ён арэ цэліну. 

На раббту не хадзіла А па гэту старану 
І стаханаўкай была. Яна цягне барану. 


Новы рускі не паганы, З нёба зорачка ўпала 
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А навейшы -- беларус. Прама міламу ў штаны. 
Хрэн тым атамам напханы, Хай бы ўсё яму парвала, 
Што ябё, як землятрус. Толькі б нё была вайны. 


Хотя в последнее время появляется немало публикаций 
славянского эротического фольклора, всё же этот тип изданий 
суцествует как бы для «служебного пользования». В массовом 
сознании урбанизированного обіцества, где сексуальная лекси- 
ка мыслится и суіцествует только с отрицательным знаком 
(как проявление ругательного сквернословия), эротический 
фольклор как творческий феномен народной смеховой куль- 
туры принципиально не воспринимаем. Неприемлем этот вид 
творчества и для официальной культурной политики, посколь- 
ку он находится в иной плоскости утверждения жизненной 
сушцности. «Смеховое начало и карнавальное мироогцуіцение, 
лежаіцее в основе гротеска, разрушает ограниченную серьез- 
ность и всякие претензий на вневременную значимость...»". 


“"Бахтан М.М. Указ. соч. С. 58. 





В.И. Коваль 


ПОЛЕССКИЙ ТОЛОБЕНЬ 


ОБ ЭРОТИЧЕСКОМ ПОДТЕКСТЕ 
РЕГИОНАЛЬНОГО ОБРЯДА СВАТОВСТВА 


К тысячелетию первого летописного упоминания одного из 
духовных центров древней Беларуси - города Турова - в из- 
дательстве «Навука і тэхніка» в 1982-1987 годах вышел уни- 
кальный пятитомный региональный словарь - «Гураўскі слоў- 
нік», в котором помеіцены не только оригинальные диалект- 
ные лексические материалы, но и ценнейшие этнокультурные 
сведения, представленные, во-первых, в виде связанных тек- 
стов в конце каждого тома, а во-вторых - в самих иллюстра- 
тивных примерах (как в предложениях-иллюстрациях, так и в 
своеобразных «авторских отступлениях»). Остановимся на 
рассмотрении одного достаточно показательного лексическо- 
го регионализма, имеюіцего непосредственное отношение к 
сфере традиционной духовной культуры. 

Б третьем томе названного словаря диалектное слово «толо- 
бень» сопровождается следуюіцим комментарием: «Слово с неяс- 
ным смыслом в традиционной формуле сватания жениха к неве- 
сте. Жених идет с вязанкой лаптей за плечами к окну дома моло- 
дой и спрашивает: «Надобёнь толобёнь? А як недоўбёнь, то я дале 
подоўбёнь» (с. 123). Явную аналогию к описанному обычаю можно 
увидеть еіце в одном примере из «Гураўскага слоўніка» (т. 2) - в 
иллюстрации к глаголу «жбурляць», '"бросать”: «Гак коліся свата- 
ліса: жбурляюць нявёсці лапаць і кажуць: “ІЦургі-бургі, у хату 
лапоць леці!”; ек прыме, то лад согласны рббіць, а ек не согласны, 
то назад лапці шургаюць» (с. 59). 

Вполне очевидно, что с точки зрения «здравого смысла» 
приведенные действия и словесные формулы представляются 
не только немотивированными, но комическими и даже совер- 
шенно алогичными. В то же время «в этнокультурной перспек- 
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тиве» как акциональная, так и вербальная стороны этих обря- 
дов выглядят абсолютно логичными, мотивированными, свя- 
занными с распространенными и, несомненно, достаточно ар- 
хайчными представлениями. 

Обіцеийзвестно, что традиционное сватовство у восточных 
славян происходит в форме двусмысленных, аллегорических 
поступков и слов участников абряда: сторона жениха стремит- 
ся, следуя логике обереговой магии, всячески утайть (и «засек- 
ретить» на случай фиаско) свой подлинные намерения, а сторо- 
на невесты также в аллегорической форме (обычно - путем 
демонстрации различных предметов-символов) выражает свое 
отношение к брачному предложению (см.: Коваль 1998: 91- 100). 
Самостоятельное (без участия сватов) сватовство жениха, безу- 
словно, является чрезвычайно архайчной региональной формой 
этого обряда, сакральная значимость которого усиливается не- 
мотивированным, на первый взгляд, использованием лаптей. 

Традиционная крестьянская обувь - лапти - фигурирует во 
многих ритуальных действиях, в основе которых лежит, очевид- 
но, характерная особенность лаптей -- крестоподобное перепле- 
тение лыка, а также завязывание лыка и веревок на лаптях (обор). 

Во-первых, лапти (особенно старые, изношенные) считались 
чрезвычайно эффективным апотропеем: их, например, в боль- 
шом количестве подвешивали возле хлевов, «чтоб скотина ве- 
лась и никто ее не сглазил». В некоторых русских местностях 
огромные вязанки лаптей (до ста штук) подвешивали возле вхо- 
да над воротами или над крыльцом «от злого глаза» (Круглый 
год 1989: 345). Лапоть мог выполнять функцию «куриного 
бога» -- магического предмета, который вывешивался в курят- 
нике для ограждения домашней птицы от нечистой силы (обыч- 
но -- Кикиморы). В таком случае подчеркивалась связь кресто- 
подобного переплетения лыка в лапте с самим крестом: «Лапоть 
плетется крестом, а крест - от нечистой силы заіцитник; пото- 
му, прежде чем вешать лапоть, его моют в креіценской воде и 
кладут в середину соломенный крест» (Зернова 1932: 51). Во 
время ритуального опахивания деревни для предостережения от 
«коровьей смерти» (эпидемии) на сараях развешивали измазан- 
ные дегтем лапти в уверенности, что это отведет от животных 
смертельную опасность (см.: СРН 1989: 240). 

С учетом сказанного можно определить первое символиче- 
ское значение вязанки лаптей за плечами жениха свата: лапти - 
«предмет-апотропей, с помоіцью которого сватаюіцийся молодой 
человек оберегает себя от сглаза». 
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Во-вторых, лапти вполне могли использоваться как магиче- 
ское средство, которое оказывает влияние на урожай, плодови- 
тость животных и, следовательно, на любовно брачную и эроти- 
ческую, детородную сферы. Например, на Смоленіцине старые 
лапти вывешивали вокруг огорода почти на каждом колу, чтобы 
лучше завязывалась капуста (см.: Круглый год 1989: 345). С ана- 
логичной мотивировкой (содействие урожаю) хозяйки возили 
старый лапоть по огороду со словами: «Как густо этот лапоть 
плелся, так чтоб и огурцы мой плелись» (Там же: 214). Наконец, 
непосредственное отношение к описанным в «Гураўскім слоўні- 
ку» обычаям имеют сведения о магическом использовании лап- 
тей в свадебной обрядности: 1) чтобы сватанье было удачным, 
старый лапоть бросали в спину свахе, которая шла сватать; 2) ста- 
рыми лаптями забрасывали вдовца, который выходил из церкви 
после венчания (показательно, что этот ритуал выполнялся маль- 
чиками и молодыми парнями с пожеланиями вдовцу счастливого 
брака (см.: Зеленин 1913: 5). Очевидно, что ритуальное бросание 
лаптей, выполнявшееся женихом-сватом, и его аналог - демон- 
страция женихом вязанки лаптей - осмыслялись участниками 
обряда как демонстрация готовности молодого человека к вступ- 
лению в брак. Загадочную словесную формулу, с которой полес- 
ский жених обраіцался к потенциальной невесте («Надобёнь то- 
лобёнь? А як недоўбёнь, то я дале подоўбёнь»), вполне можно 
«перевести» на обіценародный язык следуюіцим образом: «Ну- 
жен ли здесь жених? Если не нужен, то я пойду дальше». 

Важно при этом учитывать, что бросание различных маги- 
ческих предметов является очень распространенным ритуаль- 
ным действием обіцеславянского характера, не лишенным, в 
частности, эротического подтекста (см.: СД 1995: 265--266). 

Весьма показателен в этом отношении белорусский регио- 
нальный обычай «качалки»: на праздник Сороки (22 марта) 
парни на виду у девушек бросали на крону дерева «качалки» 
(длинные палки, предварительно приготовленные для них 
мужчинами). Если какой-нибудь из парней не забрасывал на 
дерево сорок «качалок» или хотя бы большую часть из этого 
количества, присутствовавшие считали, что молодой человек 
«непригоден в хозяйстве», девушки подсмейвались над ним и 
не хотели выходить за него замуж (см.: Макарцоў 1994: 15). 

Н.И. Толстой, возводя (вслед за польскими этимологами) 
слово чур к и.-е. “Кешт-, а его, в свою очередь, к “Хоит- “репі5, 
указывал на сушествование ассоциативного ряда «репі5 - пал- 
ка», подтверждаюіццегося просторечным материалом: палка 
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“'репі5”, бросить палку (см.: Толстой 1995: 366-368). Последний 
фразеологизм фиксируется также в современном «Большом 
словаре русского жаргона» (см.: БСРЖ 2001: 416). 

Таким образом, возникает реальное основание для выявле- 
ния второго (основного) символического значения лаптей в 
туровском сватаний невесты женихом-одиночкой: лапти - 
«магические предметы, связанные с продуцируюіцими, любов- 
но-эротическими представлениями, призванные обеспечить 
успех в важном и ответственном деле - сватовстве». 

«Бнутренняя логика», сходная с ритуальным бросанием 
лаптей при самостоятельном сватании жениха (в туровском 
региональном обряде), проявляется в сведениях, сопровождаю- 
іцих русский диалектизм «путце», - «обрывок, приносимый 
свахою тайно в дом невесты и бросаемый с наговорами в сенях; 
при удаче она молча бросает пут к ногам жениха» (Даль 1980: 
542). Использование пута, т. е. веревки, которой связывают 
ноги животным, в качестве ритуального предмета вполне зако- 
номерно, поскольку «предметы, имеюіцие непосредственное 
отношение к витью, вязанию, плетению, оказываются символа- 
ми любовных связей» (Холявко 2002: 119). 

Найболее «темное» в приведенном контексте слово «толо- 
бень» может быть интерпретировано как результат звуковой 
трансформации обіцеупотребительного «толкач» (пест) (бел. 
таўкач), что также соответствует эротическому содержанию 
рассматриваемого обычая: ср. очевидную «мужскую» символи- 
ку песта в паре «ступа -- пест» (СМ 1995: 306, 369). 

Интересной типологической параллелью к описанному полес- 
скому обычаю является пример, приведенный в одном из выпус 
ков популярной передачи «Поле чудес». Участники игры должны 
были ответить на следуюіций вопрос: какой предмет, символиче- 
ски указываюіций на готовность к вступлению в брак, приносил в 
дом невесты африканец-жених" Этим предметом была мотыга - 
орудие труда, движения которого (сверху вниз) не могут не вызы- 
вать у крестьян естественных эротических ассоциаций, характер- 
ных и для славян при восприятии песта, толкача (бел. толобня). 
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ОБРЯДЫ И ОБРЯДОВАЯ ПОЭЗИЯ 
КАЛЕНДАРНЫЙ ЦИКЛ 


Каляды (Святки) 
Женитьба Терешки (ЦярЭшки)' 


Под этим названием известна довольно распространенная 
в Полоцком, Лепельском и Дрисненском уездах Витебской 
губернии игра парней и девушек. 

Как более выдаюіцаяся, точно освяіценная, игра эта испол- 
няется довольно редко, и исключительно зимой, в ДНИ годовых 
праздников, например, в Рождество Христово, в Новый год, и 
непременно в заключение игриш, после продолжительных 
плясок. Местом игры бывает обыкновенно корчма, сколько 
потому, что здесь не бывает недостатка в молодежи, сколько 
и ешце более потому, что по нескромному характеру этой игры 
ни один семейный дом не согласился бы допустить ее к себе, 
т. к. болыцинство крестьян гнушается ею. 

1...» Услышав слова «Будуць Цярэшку жаниць», пожилые 
люди немедленно удаляются в отдельное помеіцение корчмы, пре- 
доставляя помеіцение в распоряжение молодежи, которой с этой 
минуты начинают заправлять избранные корчмарем «бацька з 
маткэй». Снуя между молодыми людьми, они подговаривают их 
выбирать себе поскорей «жонку» или «мужика», стараясь в этом 
случае болыце воздействовать на парней, так как девушки неред- 
ко отказываются участвовать в составлении пар, заявляя при этом 
желание оставаться здесь только в качестве зрительниц игры. 

Когда молодежь достаточно подготовлена уже к составлению 
пар и игра может начинаться, батька с маткой садятся на «кутнее 
мёста», т. е. в красном углу. Пары составляются таким образом: 
каждый из парней или захватывает силой намеченную им девуш- 


І Здесь и далее тексты, извлеченные из книг, печатаются следуя орфогра- 
фии первоисточника; современные записи - согласно нормам белорусского 
языка, с сохранением диалектных особенностей. (Примеч. ред.) 
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ку, или подходит к ней с любовью и надевает ей на голову свою 
шапку. Если девушка согласна принять участие в игре и быть в 
паре именно с ним, то она остается в шапке и в таком виде под- 
ходит к батьке с маткой, получает от них благословение и усажи- 
вается за стол, по указанию родителей. В противном случае она 
сбрасывает надетую шапку и отбегает в сторону. При настойчи- 
вости парня девушку всетаки усадят за стол в паре силою, при- 
чем дело не обходится без борьбы, визга и ругани. Но коль ско- 
ро девушку завели и усадили за стол рядом с настойчивым пар- 
нем, то она уже не смеет уходить отсюда до конца игры: она - 
жена избравшего ее парня. 

Каждую посаженную за стол пару «бацька з маткэй» благо- 
словляют приблизительно такими словами: «Дай вам Бог счась- 
ця у нинасьця, харошую долю уволю, уцёчки на пёчки, дзётки 
у клётки». Но если на батьку с маткой нападет уж очень силь- 
ный жарт, то после обычного благословления они прибавляют 
иной паре следуюіцее: «Биражи, зяцёк, нашу дачушку, йна у нас 
одна - ни бидна, ты ж цепёр узяў её и спи з дбчкой». После 
такого благословления, пока пара усядется за отведенное ей за 
столом место, музыки поют одну из следуюіцих песен: 


«...? 
Цярбшка, Цярбшанька! 
Цярбшку бида стала, 
З ким ягб жана спала? 
У поли под лйпкою 


З молодым Пилйпкою. 


х..» Игра заканчивается поздно, далеко за полночь. Ёсли ко- 
торой из девушек приходится возвраіцаться домой без знакомых 
товариіцей и соседок, то новый «муж» обязан проводить свою 
«жену» до дому. Понятно, что благодаря свадебному хмельку, 
жартам, постановке всего дела на свадебную почву и многим 
другим условиям молодые люди иногда и падают. И действитель- 
но, ни одна «Женитьба Герешки» не обходится без такого рода 
жертв, которым вскоре приходится расплачиваться за. свою ошиб- 
ку горькими слезами, страданием и поздним раскаянием. Чест- 
ный парень в таком случае спешит выполнить нравственный свой 
долг в отношении обиженной им девушки и покрыть ее позор 
действительной женитьбой, но чаце всего дело передают в руки 
Божьй: протест против обидчика тут не имеет обычной своей 
силы, по смыслу игры. Хотя редко, но бывает и так, что честные 
парень и девушка, сошедшиеся при «женитьбе» в «мужа» и «же- 
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ну» совершенно случайно, впоследствиий делаются таковыми по- 
средством церковного освяіцения. Во всяком случае, название 
«муж» и «жена» между участвуюіцими в игре парнями ий девуш- 
ками сохраняется за ними надолго, даже и тогда, когда молодые 
люди вступают в действительные, хотя и различные браки. 

«...» Достойно внимания то обстоятельство, что во время иІ- 
риіц, как только дело доходит до «Женитьбы Терешки», лучшая 
и найболее нравственная часть молодежи, преймуіцественно 
женской, уходит по домам; иная девушка считает себя скомпро- 
метированной в том случае, если ей по необходимости придется 
принять участие в игре. Но помолвленные пары ий близкие к по- 
молвке молодые люди с радостью принимают участие в игре. 

1...5 После застолья девушки, каждая по очереди, убегают, 
а парни их догоняют. При этом поют: 


Цярёшка, бида стала, - 

С ким яго жана спала? 

Ой, пад гаем зилянёньким 
Ци с казаком молодзёньким. 
Ой, гожая пригбожая, 
Зробийла нягджая. 


«Маць-свацця» заішцицает избранную девушку, напевая: 


Ци спала, ци ни спала. 
Тольки тая слава стала. 
Яна с казаком гукала, 
Пра дарбжиньку пытала, 
Пра дорбжиньку, пра сцёжку, 
Каб знайсцй свайго Цярёшку. 
Дзёвачки-пролёсачки, 
Няйдзиця!' по орёшачки. 
Ой, няйдзиця вы сами, 
Споткайцися с воўками. 
Не уцекайце ж, дзёвачки, 
Не уцекайце, пташечки. 
Абб вы заблудзице 
И орёшки погубице, 
Або вас дай што спугайць, 
Ня ўсяки ж сёрца майць. [1] 
"Не идите. 
2 Номер в квадратных скобках указывает на документ, по которому пе- 


чатается приведенный выше текст. Описание источников см. в Указателе 
цитируемых документов. 


125 


І Ноет. 


Ня ўцякай, бабулька, двдрна, 
У цябё пад пупам чорна. 

Ня ўцякай, бабулька, з раду, 
Утдркну дудачку ззаду. 
Пастаі, бабулька, у кутку, 

А я разганюся ды ўткну. 

Ня хадзі за рэчачку, 
Замбчыш авёчачку, 

Ня хадзі за быструю, 
Замбчыш сукрыстую. [2] 
ЦярЗшка валбчыцца, 
Жаніцца не хочацца. 
ЦярэЭшцы бяда стала: 

З кім ягб жана спала? 

Ці ў полі пад ліпкай 

З маладым Піліпкай”? 

Ці ў полі пад явбрам 

З маладзёнькім Ягбрам? 

Ці пад гаем зелянёнькім 

З казакбм маладзёнькім” [3] 


ЦярЭшцы бяда стала: 

З кім яго жана спала? 

Ці ў полі пад ёлкаю 

З маладым Мікоблкаю, 

Ці ў полі пад дубам 

З маладым Якубам. [4] 
ЦярЭшку бяда стала: 

З кім яго жана спала? 

На полі пад кбпачкай 

З маладым Пракдбпачкам. [5] 


Дзед бабе кажух шыіць, 
Бабіна душа ныіць”. 

Дзед бабе кажух пашыў, 
Сем раз на начы прасіў. [6] 
Пападдзя пшаніцу жала, 
На папа трасца напала. 


«Вот табё, попя, за тоя, 
Не хадзі ў жыта чужбя». [7] 
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Бітая дарожка, як ток, 
Лёпшая пападдзя, як поп. 
Пападдзя пшанічку жала, 
У полі заначавала. 

У полі пад ёлкаю 

З маладым Мікоблкаю. [8] 


На пёчы катбк мурчыць, 
У Мані жыватбк баліць. 
На пёчы катуська кур-няў, 
Іванечка Маню абняў. 
Іванечка, ратуй, ратуй. 
Люлечку гатуй, гатуй. 
Люлечка дуббвая, 

Дзіцяці гатовая. [9] 


Ня тбпай, дзядулька, нагой, 
Ні лягу я спаць з табдй. 

Бо я нівянчоная - 

На вёчар злучбная. [10] 


Не ўцякай, бабулечка, 

Не ўцякай, дзядулечка, 

Не ўцякай, бабулька, з раду' - 
Утбркну дудачку ззаду. [11] 


Колядные обходы ДОМОВ 


Среди современных колядовіциков особенно популярны 
маски-персонажи, которые отражают реалии сегодняшней 
жизни. К традиционной маске доктора (лекаря) присоедини- 
лась маска медсестры, и они сейчас ходят парой, как дед и 
баба. Маскированные медики носят с собою большой градус- 
ник, шприц, сделанные из картона, микстуру (водку), которой 
лечат от всех болезней, таблетки, вырезанные из картофеля. 
Карнавальный костюм и наличие соответствуюіцих «медицин- 
ских приборов» дают им возможность разыгрывать в каждом 
доме юмористические сценки, импровизировать с учетом кон- 
кретных обстоятельств и обіцей атмосферы. 

Из рассказа жителей д. Несяты Кличевского района Моги- 
левской области: «Дбхтар, як прычэпіца да кагб, крычыць: “У 


'Изряда. 
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цябё сіфіліс, тбка я магу вылечыць, слухай і запамінай рэцэпт 
ад сіфілісу: 


Узяць пёрцу стручок, 

Старай манды клачок, 

Усё гэта стаўчы і заварыць. 

Тры разы ё“б» [тваю] маць", прагаварыць. 


Быпіць нашча”». 

А вот с помоццью какого заговора «лечит» «доктор» импотен- 
цию в одном из районов Минской области: «“Як у бутылкі 
горлачка заўсягда стаіць прама, так каб і ў Мікалая заўсягды 
стаяў пёунік на ягб жбнку і ўсіх сусёдак і ўсіх баб, катбрыя праз 
нашу дзярэўню будуць праязджаць ці праходзіць. Каб стаяў 
хуй» і нбччу, і днём, і ва ўсякае ўрэмя сутак для любві. Амінь. 
Амінь. Амінь”. После этого “доктор” обязательно давал “боль. 
ному” микстуру-водку». [12] 


Масленица 


Масленичная похоронная игра 
в традиционной культуре белорусского Поозерья 


В ряде сел Полоцкого, Шумилинского, Городокского районов 
Битебской области до сих пор известны масленичные погре- 
бальные обряды. Это похороны специально изготовленных ку- 
кол, так называемых Деда и Бабы. Названные действа являются 
кульминационными точками «масленой» недели и отчетливо 
фиксируют ее начало и конец. Ареал их распространения требу- 
ет дальнейшего уточнения, с этой целью и продолжается в настоя- 
іцее время систематическое обследование данного региона. От- 
дельные локальные варианты этих обрядов зафиксированы в 
разных формах, что прежде всего отражает разный уровень их 
сохранности. Они записаны и по воспоминаниям бывших учасі- 
ников (в этом случае воспройзводится, как правило, обрядовая 
практика довоенного времени), и в реконструйрованном виде, и 
даже в естественной ситуации бытования”. Игровая специфика 
данных обрядов наиболее полно отражена записью, которая осу- 


"Мать. 

г Сравнительно живая традиция выявлена экспедициями А.В. Ромодина 
и И.А. Ромодиной в Городокском р-не Витебской обл. Впоследствиий здесь 
была сделана серия повторных записей. 
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іцествлена в атмосфере реальной Масленицы (с. Москаленята Го- 
родокского р-на, 1990 г.) и подготовлена нами к публикации. 

Б местной традиций (и это соответствует обіцераспространен- 
ному обычаю) «мясовед» завершается «помянухой» -- «поминной 
субботой», которая называется здесь «толстой». При этом «мяс- 
ные запусты» персонифицируются и получают воплоіцение в 
образе Деда: считается, что он умирает, подавившись «костьёй» 
(«Бот Дед ужё давится кбстью за то, что всё ужё, бблыце мяса не 
ядуть... Это уже отхддить масленая, ужё захбдить пост»). К «по- 
минной субботе» (иногда к «кривому понеделку» -- первому дню 
Масленицы) приурочено изготовление соответствуюіцего чучела 
с подчеркнуто мужскими атрибутами: «Делают голову ему, руки, 
лицо и всё; намазывают бровы, очи, нос и всё делают...»”. Дед 
выполняется из соломы и тряпья в натуральную величину взрос- 
лого человека и наряжается в мужскую одежду: «Возьмут му- 
іцинскую рубашку, , солому набивают»;" «Ну, рубаш- 
ка, штаны муинские... напихивают соломой... обувают его - 
лапти там, оборы красные или белые якие наматывают»”. 

Затем эту гигантскую куклу укладывают, подобно покойни- 
ку, на лавку, покрывают скатертью и относят в кут, под обра- 
за. К вечеру в избе, где совершается обрядовое действо, соби- 
раются соседи, которые оплакивают «умершего». Приходят, в 
основном, женіцины. Иногда их специально приглашают, и это 
может, кстати, сопровождаться определенного рода мистифи- 
кациями (сообіцается, например, что умер кто-то из односель- 
чан). Проіцаясь с Дедом, собравшиеся участвуют в своеобраз- 
ном представлении. Они обмениваются ритуально-игровыми 
репликами, соответствуюіцими как ситуации похорон, так и 
разыгрываемому мифу, мизансценируют всё действо и созда- 
ют среди присутствуюіцих особое настроение. 

При этом импровизируется диалогический текст, сотканный 
из нескольких опорных мотивов и отвечаюіций некоторым 
обязательным установкам (число участников диалога может 
свободно варьйроваться). Хотя текст этот и притягивает каж- 





' В ходе данной работы пройзводилась синхронная фоновидеозапись. 
Материалы экспедиции, в которой, наряду с сотрудниками ЛГИ ГМикКа, уча- 
ствовали У. Моргенштерн, С.С. Жиркевич, а также члены Фольклорной сту- 
дии (рук. А.В. Ромодин), хранятся в архиве сектора фольклора ЛГИ ГМикКа. 

? Зап. в д. Груды Полоцкого рна от Е.Р. Коваленко, 1925 г. р. (сведения, 
относяіциеся к этой локальной традиции, зафиксированы И.А. Ромодиной). 

7 Зап. от нее же. 

“Зап. в д. Филимоново Городокского р-на от И.Ф. Дергачевой, 1916 г. р. 

7 Зап. от Е.Р. Коваленко. 
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дый раз что-то из чисто бытовых подробностей, всё же по пре- 
имуіцеству отношение участников действа к Деду мотивирует- 
ся в нем специфически обрядовой ситуацией. 

Во-первых, смерть Деда осмысливается как черта под «мясо- 
ведом» и воспринимается соответственно символически: по ходу 
игры не раз напоминается, что Дед «сьел все мясо и подавился ко- 
стьёй». Во-вторых, многое нацелено здесь на смеховую разрядку 
присутствуюіцих: «Смеются, делают, чтоб смешно было» -- это 
свидетельство И.Ф. Дергачевой относится к числу достаточно 
типичных. В-третьйх, особое значение придается возрасту Деда: 
акцентируется его глубокая старость, сообіцается, например, что 
он прожил 100-120 лет. В-четвертых, подчеркивается его гипер- 
сексуальность. Это получает, между прочим, и зрелиіцное выра- 
жение: через штанину продергивается веревка с палкой (качал- 
кой, морковкой) на конце, а тот, кто сидит в изножье Деда, вре- 
мя от времени приводит ее в движение: «...член подымается 
кверху, дергается, то вверх подымется, то вниз опустят его. Ну, 
бабы и хохочут тута около яго. Всё в шутку, все шутили»!'. Допол- 
нительно это действие многократно обыгрывается в репликах 
участниц диалога и нейизменно стимулирует обіцую смеховую 
реакцию. Кроме того, в биографии, которой по ходу игры снаб- 
жается покойник (она как бы творится на глазах -- лепится из от- 
дельных высказываний, нередко даже противоречаіцих одно дру- 
гому), важными характеристиками оказываются его многожен- 
ство и супружеская неверность. Этот мотив прослайвает весь 
игровой текст и наравне с похоронными мотивами формирует 
обіцую атмосферу действа, для которой характерно сочетание 
плача и смеха. 

Наконец, очень важное обстоятельство, которое во многом 
определяет игровое поведение присутствуюіцих, -- представление 
о том, что покойник -- всем дед («И всем он быў дед»), то есть 
является обіцим предком (если ряженый на Святках именуется 
в данной традиции Стариком, то этот персонаж получает более 
прозрачное название: Дед). Кстати, установление разных степе- 
ней родства, связываюіцих собравшихся с Дедом, взаймное пе- 
рекладывание ими особых прав на его оплакивание -- всё это 
входит в структуру самогб представления. 

Не менее суцественна и такая деталь обряда, как имя соб- 
ственное, которое дается покойнику, - Сидор (Сидорка)”. И 


І Зап. от нее же. 
? Зап. от И.Ф. Дергачевой. 
7 Зафиксирован, правда, и ряд других имен. 
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хотя в толковании носителей традиции оно ориентировано на 
явно необрядовую действительность (в качестве реального про- 
тотипа Деда в с. Москаленята назван, например, покойный од- 
носельчанин исполнителей обряда, Сидор Михайлович Боров- 
ский), есть основания сближать его с тем же именем других об- 
рядовых персонажей". 

В сцене проіцания с Дедом участвует и ряженый Поп, ко- 
торый забавно ходит кругом лавки с импровизированным ка- 
дилом и пройзносит нечленораздельную «молитву». В записан- 
ном со слов И.Ф. Дергачевой обряде д. Филимоново появляет- 
ся еце и «Дохтур» (он «патрошил покойника» непосредственно 
перед отпеванием); названный вариант традиции осложняется, 
таким образом, дополнительным игровым Эпизодом. «Хорони: 
ли» Деда, вынося его на улицу и укладывая на сани. Заканчи- 
вался обряд поминальным столом, на котором была обязатель- 
на сырница”. 

«Масленая» («сырная») неделя отмечена в данном регионе 
катанием женіцин на прялицах с целью повлиять на урожай 
льна (при этом лен привязывался иногда к прялице). Днем в 
течение всей недели разрешалось работать, под запретом ока- 
зывался лиіць один вид работ - прядение: считалось, что оно 
«на скот влияет, скоту плохо будеть, вястись ня будеть». Вече- 
ра же назывались «святыми», и работать вечером было стро- 
го запрешено: «Мужчины в карты играли, а женіцины сказки 
говорили. Молодежь собиралась: посиделки»”. 

Завершается неделя изготовлением и похоронами аналогич- 
ной куклы, именуемой Бабой: «Делали Бабу такую самую ж. 
Натыкали ее соломой, сеном. Голову, делали очи, бровы, все 
ей делали». При этом особое значение имела женская атрибу- 
тика образа: «Сиськи делали - самое основное...» Смерть Бабы 
об'ьяснялась тем, что она «подавилась сырницей»'. Подобно 
Деду, ее оплакивают, выносят на улицу и там «хоронят» (сняв 
с чучела одежду, полностью разбирают его), затем устрайвают 
поминки -- застолье с ритуальным угоіцением, песнями. 

В данном случае воплоіцение обрядового текста связано с 
комплексом явно игровых средств. Пожалуй, самое впечатляю- 
іцее при этом состойт в порождениий специфически игровых 
волн поведения на фоне внейгрового обіцения. Исполнитель- 


" См. сноску 2. 

“ Сырницу (сырники) ели на протяжении всей масленичной недели. 
3 Зап. от И.Ф. Дергачевой. 

7 Зап. от Е.Р. Коваленко. 
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ски эти переходы из одного состояния в другое осуіцествляют- 
ся с поразительной легкостью и естественностью. Включение в 
игровую атмосферу обряда и переключение из нее в бытовую 
даются участникам без всякого напряжения, так что в целом 
действо отличается высокой степенью их перевоплоіцаемости. 
Они то пройзвольно ныряют в особый игровой мир, диктуемый 
обрядовой действительностью (в нем соседствуют смех и плач), 
то естественно освобождаются от его законов; одной-единствен- 
ной репликой участники предсгавления и нарушают игровое рав- 
новесие, и восстанавливают его, хотя в целом всё здесь ориенти- 
ровано, конечно, на игровую модель развертывания сюжета. 

Запись публикуемого [ниже] материала сделана в с. Мос- 
каленята Городокского р-на (в обряде участвовали О.Д. Ман- 
сурова, 1925 г. р., Н.В. Малахова, 1926 г. р., А.П. Сафонов, 1941 г. р., 
И.Т. Мелюшков, 1931 г. р., А.И. Мелюшкова, 1930 г. р., М.К. Са- 
фронова, 1923 г. р., К.П. Иванова, 1910 г. р., С.М. Мойсеенко, 
1908 г. р.). 


-- Дед аж побелёл уже. Портиться начинает. 

- Отчегб он помёр: 

-- Костьёй подавиўса. Мясо жраў и подавийўса. А чёраз ня- 
дёлю будеть Баба лежать: Баба сырницей подавийлась”. 

- Акакего зовут (вопрос собирателя)" 

-- Сидор. А Баба - Марюта ти Хаддра. Ты чагб ж не голод- 
сишь (обрашается к одной из присутствуюшцх)" 

- А ён мне не родный, у него родные ёсь. 

-. Як ходйў, дак тады ўсйм рддненький быў. Я ж дочка его, 
а ты - жёнка. Перша ты голосй, я же не жила з им. Голоси! 

-- Счас Манька прийде. Ён ей роднёй усйх. 

-- На вечаринки ён не ходйў, стряпаў дбма да рабстаў. Хордб- 
ший, хордбший, тапёря ж ня подымець, хоть обголосйся пёрад им. 

-. Молійся Богу, что помёр. 

-- Горёлку пил - вот и подавйўса. Каб ён свбей смертью 
помёр, а то подавиуса. 

-- Такйй Дед, бёгаў к табе. ТГапёрь будешь голосить. Гакйй 
блядун буў... Вы голосите, кали вам жалко. 

-. По Бабе ужё мбжно будеть голосйть, а Дед - что: 

-- Здесь садися, рядом: твой батька. 

-- Старый, сивая борода. 

-- Як напьётся, дурный быў: бьётся. Як тверёзый, дак хороший. 


После этого сырницу уже не ели: со вторника в местной традиции начи- 
нался Великий пост. 
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-- Хоць биў, да быў. 

-- Отказались от его [дети]: дренный быў. 

-. И задохся и помёр. А пьяный чи хбчець буде дёлать. -- 
Дед быў не против, каб Баба помёрла запердд. 

- У ягб была коза, куўрица да петух (л. е. всё хозяйство). 

-. Осдбенно жёнок любиў ён: три ў ягб было ти чатыре. 

- Не чатыре - шесть: Марья-то шестая. А прожыў ён уже 
сто годбв. Який-то врэдный быў: вси [жёны] умирали. По- 
слёднее урёмья злёг, а так усё ходийў. 

-- Раскулаченный [он]. Раньше быў беёдный, а потом рас- 
кулачили. И сбсланный - ти в Китай... 

- Тые жёнки, як собралиса б, то и поголосили б, атб б и 
подплясали. 

-- Мбже, ён з бабами грал? 

- Сто двадцать годов прожийв. Яму горэ, з им - гбрэ. А тут 
у рот кбстка гэта помешала. Ецё в бсень сёно грёб, а к Маслен- 
ке убраўса. 

-- Зуб ня було, дак ён и подавиўса. 

-- Двадцатьпятку отдаёте (в церкву. - Пояснение одной из 
слушательниц.) и провёрите. 

-- Батюшка явйўся. Ходий, батюшко, суда ближе. 

- Дордга длинна, покойников много. 

-- Спасибо, что приёхаў. 

-. Мало собралося вас. 

-- Роднй нет, да и ня собралися. 

-- Иди суды да попёй трошку! 

- А кадйло гди твоё? 

-- Забылось. 

-- Гбсподи Сусе, сзади ня вставайте! Господи Сусе, сзади ня 
вставайте! 

- Ай, Сйдор, Сидор, конёчно. 

-- Заморилася даже, пока прийшла (слова принадлежат «ба- 
тюшке», роль которого исполняет М.К. Сафронова). 

-. Ходи, ддчка, ближе к батьке! 

-- Дёдько мой, рбдненькой, вставай, Сидорко! 

-- Дед... А гди ж мбрква: (Привязывают морковь и веревку 
продевают в штанину.)' 

- Помёр, дак уж якие тут яйца! Зато нос: семерым рос, а 
одному приляпиў. 


-- Дёдко ты мой, Сйдорко! 


І Раньшпе вместо моркови использовалась качалка. 
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-. Идолы, безббжники! 

-- Гэто ён такий, ходиў по бабам. 

-. Сйдорко, мой красавец, ты быў - шевелійу, а тапёрь про 
нас забыў. Спутали [тебе] ндги, каб ня убёг бы. 

- Штаны ў яго рваные. 

-. По бабам ходиў - штаны разорваў. 

-- Сомлёў совсим дед. 

- А куды ж ты собраўся против тёмненькой ндчки? 

- Ен жа мене ня слухаеть... 

- А открой ты свой карие глазки, скажи нам одно словёчко. 

- У ягд волосы красйвые были, за то бабы излюбийли. Сам 
помёр, а ешце шавёлится... Отжиў своё дедбк, положйў нбжки 
СВОЙ. 

- Надо ж накрыть покойника. 

-- Далёко его будуть знать, Сйдора нашего. Вот блядь, 
тапёрь уж ня будеть бёгать по бабам. 

-- Мягкий ён. Чёраз нядёлю будеть Баба еіцё”. 

- Куды ж ты от нас улетаешь, на якўю сторбнушку? 

-- Ай, что ж ты сдёлаў, на что ж ты столько пиў? Я Об тобё 
давала. 

-- Дед дак дед, надёлаў делов, гэто ж подумать! 

- Мужик - это не сббственность: и с одной живёть и к 
другий пойдеть, и та будеть родная. 

-- Мбже, уже врбмья разбирать? Дёда потягнем хоронйть. 
Будем справлять у путь егд. Пока троху помянём, да и... Домо- 
вьёў сдёлають - в домовьё ягб. [13] 


«Пахавання дзеда» 


В 1999 году в этом же селе вновь пройзводилась запись 
«Пахавання дзеда». 

Ниже приводится вариант завершаюіццей части игры, содер- 
жаіций некоторые изменения и дополнения. 


-- Дзядзька мой робдненькі, Сідбрка, уставай, не ляжы, у 
якую дарбжаньку далёкую ты сабраўся? 
дзе ж яйца яго, не шавёляцца" 
- Сідбрка, мой красавец, як ты быў жыў, нам мёжду ног 
шавяліў, а цяпёр пра нас забыў, пазарастаюць нашы манькі без 
цябе. 


" Сушествует примета: если покойник мягкий, вскоре будет еіце один. 
? Гроб 
роб. 
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- Штаны ж ягб парваныя, бо па бабах хадзіў і штаны парваў. 

- Яго бчань любілі. Сам памёр. А струк ягб шавёліцца. Вот 
блядўн. 

- Аджыў дзед, адлюбіў баб, злажыў ручкі сваё, закрыў 
глазкі сваё. 

-А куды жты ад нас сабраўся проці цёмненькай ночкі? 

- Куды ж ты ад нас адлятаеш" У якую дальнюю старбначку? 

-- Дзед мягкій. Цёраз нядзёлю баба ўмрэць. 


Ў...» Деда на санках везли за деревню, сбрасывали и засы- 
пали снегом или жгли на костре. Во время шествия по улице 
к участникам присоединялись зрители, бросали реплики, заме- 
чания. Мужчины могли схватить «деда», бросить его на какую- 
нибудь женіцину, повалить ее в снег вместе с этим чучелом и 
при этом кричать: «Сідбрка на Ганну ўзлёз, шчас яё Мікола 


дасць яму поўху». [14] 


Весенние песни 


«Ой, вясна, вясна, вясёначка, вясёначка, 
А дзе твая дачка Алёначка”» - 

«Пагнала кароў у ліпачкі. 

У ліпачкі, у скрыпачкі, 

А за ёй Прахор, задраў хахол». [15] 


Ці ўсё бабы вышлі, 
Ці ўсё маладухі"? 
Люлюшкі-люлі, 

Ці ўсе маладухі". 
Ці усе маладухі, 
Старыя старухі. 


Праскоўка не выходзіць, 
Танца не выводзіць. 


Танца не выводзіць. 
Максім не пускаіць. 
Максім не пускаіць, 
Вардбты запіраець. 


' Припев «Люлюшкі-люлі» повторяется со второй строкой каждой стро- 


фы. (Примеч. собиратеая.) 
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Варбты запіраіць, 
Сёнцы запіраець. 


Праскоўечка рэзва, 
Цёраз заббр лёзла. 


Цёраз забдр лёзла, 
Саян папарвала. 


Саян папарвала, 
Хвартух пацярала. 
Максім воўкам выець, 
Саян лыкам шыець. 


Саян лыкам шыець, 
Зубам калупаець. 


Зубам калупаець, 
А лбом прыбіваець. [16] 


За лясамі, за барамі 
Пашла дзёўка за грыбамі. 
За быстру раку, 

Эй, за быстру раку. 

Не дахадзя дзёўка ббру 
Нашла грыба мухамора, 
Краснага грыба. 

Эй, краснага грыба. 


Яна ж яго падхваціла, 
У кашоблачку ўлажыла, 
Пашла дадбму. 

Эй, пашла дадбму. 


Ой, прышла ж яна дадбму, 
Палажыла спаць з саббю 
На бёлую краваць. 

Эй, на бёлую краваць. 
Дзеўка спаці не кладзёцца, 
Толькі слёзкамі ліёцца - 
Баіцца грыба. 

Эй, баіцца грыба. 


«Ах ты, дзёўка прыукрасна. 
Не лій слёзачак напрасна, 
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Не ббйся мянё. 

Эй, не бойся мяне. 
Кладзі свячу васкавую, 
Я тры разы пацалую. 
Мілая мая. 

Эй, мілая мая». [17] 


Ды на гары мак! 

Салавёйка топча. 
Ой, люлі-палюлі, 
Салавёйка топча. 
Салавёйка топча, 
Паляцёці хоча. 


Паляцёў салавёй 

За сіняе мбра. 

Да сеў і слухае, 

Як панёнкі плачуць. 

За старога ідучы, 

Бёлу лбжку сцелючы”. 

«Бадай гэта лбжа 

У агні згарэла. 

Як мне із старэнькім 
Ночачка дадзёла. 

Распасцёр ён бараду 

Па маёй падушы, 

Па маёй падушы, 

Да не к маёй душы». [18] 

Ой, ддбра, што вясна прышла. 
Я, молада, у грыбы пашла. 

Я з грыбоў ішла, у цёрам” зашла. 
Я ў цёраме разгулялася 

І з малойцамі разгукалася. 


'"Припев «Ой, люлі, палюлі» повторяется со второй строкой каждой стро- 
фы. (Примеч. собиратеая.) 

2 Стеля. 

З Терем. 
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Вот пятух пяё - я й дамоў не іду, 

Другі пяё - я й не думаю 

Зара ўзыйшла - я й дамоў пашла. 
Варбцікі распіраюцца, 

Мой мілёнькі прачынаецца: 

«Ой, да дзе, жана, ты дасюль была?» - 
«Вот, мой міленькі, пры табё спала. 

Ці ж ты, міленькі, адурачыўся, 

Ка мне вочкамі не «а?дварачываўся». [19] 


«А чаму ты, бярозка, не кудрава”» - 

«Я у лёсе ў халадочку стаяла. 

Там дачушка з мамулечкай размаўляла: 
“Не аддай мяне, мая мамулечка, за старосга. 
Я з старым адну ночку начавала, 

Як за калодай за гнілбю паляжала. 

Не аддай мянё, мая мамачка, за малога, 
А я з малым адну нбчку начавала, 

Як верабёй пад страхбй шчабятала. 
Аддай мянё, мая мамачка, за роўніцу. 
Я з роўніцай адну нбчачку начавала, 

Як у бару зязюлечка кукавала”». [20] 


Купальские песни 


Пашлі мальцы каля жыта, лыгу-лыгу, 

Ці не найдуць каго ў жыце, лыгу-лыгу, 

Канёй найдуць - ёздзіць будуць, лыгу, лыгу, 
Дзёўку найдуць - любіць будуць, лыгу, лыгу. [21] 


Купала на Йвана! 

«Дзе, Купала, начавала!» - 
«Начавала ночку ў зялёным лясочку, 
Пад асінкаю з Максімкаю, 

Пад арэшкаю з Цярэшкаю, 

Пад ёлкаю ды з дзёўкаю». [22] 


«Дзе ты, Купала, ноч начавала?» - 
«У чыстым полі пад ёлкаю 

З маладой Алёнкаю». - 

«Дзе ты, Купала, ноч начавала?» - 
«У цёмным лёсе пад асінкаю 

З маладой Аксінкаю». [23] 
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Купала на Йвана! 

З кім я спала, усё прапала. 
Пад алёшкам - із Цярэшкам, 
Пад асінай - із Васілем, 

Пад ганачкам - з Міхалачкам, 
Із Мікітам - пад ракітам, 

А з Ягбрам - пад явдрам. [24] 


«Купала, Купала, 

Гдзе ты прабывала?» - 
«У Кузьмы на двардчку 
Усе дзёўкі ў танбчку. 
Маці Рбжу чэшыць, 
Чзшыць, навучаець: 
“Дачушка Рожушка, 

Не стой з Кузьмбм поплеч! 
Кузьма цябе здрадзіць”. 
Рожа не ўвазнала, 

З Кузьмобм поплеч стала. 
Схапіў Кузьма Рбжу, 
Кінуў на бёлую лбжу. 
Кузьма лісты пішыць 
Да Рожынай маці: 

“Не ждзі, маці, Рбжу, 
Рожу ў вяночку. 

Да ждзі, маці, Рожу, 
Рожу ў платочку. 

Аб зялёным свяце, 

І з малым дзіцяці, 

І з бёленькім сырам, 

І з маленькім сынам”. [25] 


Ббжа мой! На вуліцы скрыпкі іграюць, ббжа мой". 

Кароль дачкі не пускаіць. 

«Мой татачку, мой родненькі, 

Пусці мянё на вулку гуляць, 

Туды пайдў пазнюсенька, 

Адтуль вярнуся ранюсенька». 

Ужб на дварэ ясная зара, 

Каралёвай дачкі з гульні няма. 


" «Божа мой» повторяется в начале и конце каждой строки. (Примеч. со- 
бирателя.) 
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На ёй шаты сцёрты, змяты, 
Залаты пярсцёнкі з пальца зняты, 
Руцвяны вяночак з галавы зняты. [26] 


Усё дзявочкі з Купала йдуць, 
Адно вайтоўны доўга ждуць, 

Яе войчанька чакае 

Да ў варотах страчае: 

«Вайтоўна, вайтоўна, дзіцятка, 

Да чагб хустачка змята?» - 
«Войчанька, малайцы гулялі, 
Узялі маю хустачку і змялі». - 
«Вайтоўна, вайтбўна, дзіцятка, 

Да чаму хвартушбк мбкранькі":» - 
«Войчанька, малайцы купаліся 

Да маім хвартушком уціраліся». - 
«Вайтоўна, вайтоўна, дзіцятка, 

Да што ж у цябе да ў прыполе!» - 
«А мой войчанька міленькі, 

Да гэта ж дзіцятка малбе». - 

«Ой, вайтоўна, дзіцятка, 

Да трэба цябё страціці». - 

«Не траць, войчанька, у сыботу, 

Да траць, мілёнькі, у нядзёлю, 

Да каб усё старыя глядзёлі, 

Каб старыя дзіваваліся, 

А маладыя каяліся». 

Вайтоўна сына прывяла 

Да й ў кітаёчку спавіла, 


Да й ў ціхі" Дунай пусціла. [27] 


А на Йвана Купала 
Праявілась праява, 
Праявілась праява - 
Сястра з братам прапала. 
А брахнейка жоўценькі”, 
А сястрыца сіненька, 
ІЦто плакала сільненька. 
А брахнейка жоўценькі, 
А ён плакаў моўчанькі. 


Тихий. 
2 Желтенький. 


140 


«А Бог мянё засцярог, 

Што з сястрбю спаць не лёг. 
А Бог мянё мілаваў, 

Што сястру я не абнімаў». 
Рашчыніся, нова клець, 
Сястра з братам з клёці йдзёць. 
«Пайдзём, сястра, у лясок, 
Мы скінемся травою. 

А на Ивана Купала будуць 
Дзеўкі ў краскі іці, 

Будуць яны краскі рваць, 

У вяночкі завіваць, 


Сястру з братам памінаць». [28] 


Каліна! Не пі, косю, ключавой вады, каліна”. 
Не еш, кося, лугавой травы: 

А ў ключы дзёвіца ўмывалася, 

Сваёй красатой любавалася: 

«Ці не бог таму даў, у кагб мамачка, 
А мне, маладой, ліха мачыха - 
Паслала мянё ў ліхі церамок, 

У ліхі церамбк бёлу лбжу слаць». 

А ўжо на дварэ петухі пяюць, 

А нашай сірдбткі дамоў не чуць. 

А ўжо на дварэ бялюсенькі свет, 
Наша сіротка з церамоў ідзёць. 
Шаўковая шнурбвачка расшнуравана, 
Русая каса растрапаная, 

Белае ліцо заплаканае. 

У вакнё сядзіць ліха мачыха, 

Ліха мачыха ўсміхаецца: 

«Не ўсміхайся, ліха мачыха, 

Я шнурбвачку шнураваць буду, 
Белае ліцб ўмываць буду, 

Русую касу часаць буду. 

Ліхую мачыху праклінаць буду». [29] 


Братовая зболвы на ночь просить. 


Тутуту! 
-- Моя золвица, моя сястрица. 


" «Каліна» повторяется в начале и конце каждой строки. (Примеч. собира- 
теля.) 
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Тутуту! 
Придй ко мне ночь ночавати. 
Да тябе ў мянё нихто не ўкраде. 
Да ў мянё клётка з перяклятками, 
У мяне завёсы шоўкдвыя, 
У мянё подушачки пухдвыя. 
У мянё постёлька мякка бялёнька. [30] 


Сярёд нбчи а поўночи 

Да приезжають три дворянйны, 
Три дворянйны не жанатые. 

Одйн дворянйн клётку одчинйў, 
Другий завёсы подняў, 

Трёти дворянйн менё, молоду, узяў. 
Нихто того ни чуў, ни бачиў, 
Тольки чуло нёба да земля. 

Тдльки бачила чужа сторона. [31] 


«Ня ёсть моя братбвая. 

Да ёсть моя здрадница. 
Здрадила мяне, молодёнькую, 
З рутьвяного вянца, 

З дявдцькаго стоўца». 

Купала на Ивана, 

Братбва зоблву на ночь звала. 
«Да ў мяне клётка новая, 

А кровать тисовая». 

Стук-грук коло клёти. 

Зблва кажа: «Злодяй ходить», 
Братбва кажа: «Жанихий ходять», 
Да ў синёньким клётку одобйў", 
У зялёненьким полбожку ўзняў, 
А ў чирвбненьким зоблву ўзяў. 


Образы и выражения восходят к отдаленнейшей древности: 
(1) похититель действует «в синем», через железо, сталь, оружи- 
ем и разбоем (см. пословицу «Враг силен - завел и в синем»), 
хотя точно так же здесь разумеется синий кафтан, признак за- 
житочного крестьянина; (2) «берет в зеленом» -- берет зеленую, 
молодую и снимает зеленый венок ее девства; (3) «берет в крас 
ном» -- красную девушку, с золотого стольца или престола. 
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При купальских кострах и при воде молодые парни обык- 
новенно в эту сладострастную летнюю ночь тушат огонь своей 
страсти, девушки гибнут; под утро, дождавишись солнца, те и 
другие купаются. Но и это совершается не даром, ибо не толь- 
ко поневоле, но даже обрядно и по принудительной силе пре- 
дания. В другое время, как малорусы, так и белорусы в особен- 
ности, крайне целомудренны. [32] 


Девушка готовит путы для коней, на койх приезжает за ней 
молодец. Гульба ее разрешилась слезами - слезы о падении и 
униженное положение: 


Малая нбчка Купалночка, 
Не выспалася Гануся. 
Змочила хустоньку, 
Слёзы утираючи. 

Сукала путы едвабны, 
Путала кони вороны. [33] 


Малая ночка Купалнбчка, 
Не выспалася Парася. 
Погнала волы хлипаючи, 
Змочийла огонь кбтячи!, 
Слёзы утираючи. 

Сукала шнуры волбве, 
Путала шуры полёве. 


Невыносимое супружество бросает страстную женіцину на 
шею к деверю, как ни свяіценна, по старине, его особа: 


Да мой же ты деверятка! 

Вяди ж ты мяне помалюсеньку 
Чаряз сёни, чаряз хаточку, 

Да ў нбвую короваточку. [34] 


Да мой жа ты, да сусёд близкий. 
Чаму ў тябё пирялаз нйзкий" 
Хоть ты мянё на мяжй положи, 
Тбльки мойму мужу ни кажа. 
Хоть ты мянё к боронё пристаў, 
Тбльки ты мянё хорошо сплаў. 


А я свойму мужику Миродну 


І Ог слова «катить». 
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Зарёзала пятуха и вордну. 
Да я свойму мужику Юрку 
Зарёзала пятуха и курку. 


Молодуха сперва играет тою свадебною картиною, как де- 
верь ведет невесту на кровать, потом зайгрывает - отчего от 
него, близкого соседа, к ее кровати такой низкий перелаз и 
переход удобный" А дальше еіце прямее - «сплавь» - сплыць- 
ся: по-белорусски - слиться; зарезать петуха и ворону - пре- 
кратить близкие отношения. 


Пойграй музыку, пан, 

Пойграй, любёнький. 

А я тобй заплачу, 

Чим сама захочу. 

Канапёль мисочку, 

А на верьх - п“издочку?. 
Пойграй, музыку, у свой смык, 

А я пожичу тобё с пейзды? шлык". 
Коли ня будешь играти, 

То не дам п«изды? правати”. [35] 


Як з двара, двара 

Злятаў Ванечка, 

Злавіў Кацечку. 

Яна просіцца: 

«Пусці, Ванечка, 

Мянё да дзёвачак, 

Да лябёдачак». - 

«Не пушчу цябе, не пазначыўшы: 
Надзёну шапачку на галовачку, 
Тады пушчу цябё 

Не да дзёвачак, а да жбначак». [36] 


«Раныьше шли на конец села, где жито наливное. Ой, что же 
мы там делали! Оденемся дедами старыми, горбатыми, с посо- 
хом - идет старый дед! Бороду прицепят изо льна длинную, мас- 
ку наденут, кожух или свитку большую, а тогда подпояшутся 
болышой веревкой, штаны наденут оборванные, лапти обуют, 
тряпкой закрутятся до колен. Шапку наденут большую, лохма- 
тую, горб прицепят. х...» На бабу юбку надевали длинную, широ- 


"Шлык - вид головного убора. (Примеч. собирателя.) 
“Правати - от «править», технический термин. (Приумеч. собирателя.) 
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кую, фартук, кофту. Бабе кочергу часто в руки давали. И мас- 


ка -- красненькие шечки. Баба с дедом целуются, обнимаются. И 
бегают вслед за людьми. А тогда дед девушек как начнет пугать 
и целоваться с ними хочет: “Внученька, хочу поцеловаться!”» [37] 


Жнивные песни 


Ой, дайце мне загон-разгдн, 
Маладога павязнічка: 

Ён са мною снапы звяжа, 
Ён са мнбю спаці ляжа. 
Снапы звяжа, памацуе, 
Спаці ляжа, пацалуе. [38] 


Ой, думай, матко, думай, 
Што я буду вячэраці, 

З кім я ляжу спаці” 
Вячэраці буду гарох, 
Ляжу спаці ўдвох. [39] 


А пара дамоў, пара, 

А пара спарылася. 

А пара спарылася, 

Вячэрка зварылася. 

На вячэЭрку - цяцёрку, 

На пасцёльку - Мацёйку. [40] 


Марфачка жыта жне, 

А Гардзейка вяжэць, 
Дажаўшыся!' да мяжы, 
Яна яму кажа: 
«Баразёнка вузёнька - 
Не памёсцімся, 

Ночка лётняя каротка - 
Не нацёшымся». [41] 


Ішоў казёл па мяжэЭ, 
Дзівуваўся барадзе. 

Дзіва, барада! Дзіва, барада! 
Дзівавалася каза, 

Што балтаіцца ў казла. 


! Дожав. 
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Дзіва, барада! Дзіва, барада! 
А ты, козінька-казёл, 
Пакажы мне й свой хахол. 


Дзіва, барада! Дзіва, барада! [42] 
Пан з паней раду радзе, 


Пан паню ў крэсла садзе, 
Пан кажа вала рэзаць, 

Пані кажа - карбвіцу, 

Яшчэ лёпшую ялбвіцу. 

Як пан паню абдымае, 

Ен такбе жыта мае. 
Абдымай, пан, паню часцёй, 
Будзе расці жыта гусцёй. [43] 





СЕМЕЙНЫЙ ЦИКЛ 


Родинная поэзия 


Дзякуй таму кавалю, 
Што зрабіў нам гульню. 


А не то кавалі, 
Што к пёчы кавалі. 


А то кавалі, 
Што к цёмнай начы. 


Ён жа цяпёльца не паліў, 


І ручачкі не хукаў. 


І ручачкі не хукаў, 
І малаточкам не стукаў. [44] 


Ой, спасіба таму кавалю, 
Што скуваў дзяцёну. 
Малатбчкам не стукуў. 

У ручачкі не хукуў. 

А ляжаўшы на палу, 
Упіраўся ў сцяну. 

Цёплая, дббрая кузня была. 
Ой, спасіба таму кавалю, 
Што скуваў дзяцёну. [45] 


Дзякуй таму кавалю, 
Што нарабіў нам балю. 
Малатдчкам не стукаў, 
Так, рукамі ашчупаў. 


147 


І лучынкі не свяціў, 
У пацёмачку зрабіў. [46] 


Дзякуй таму кавалю, 

Што зрабіў ён нам гульню. 
У ручачкі не хукаў, 
Малаточкам не стукаў. 
Толькі жбначку патрос', 
Нам гарэлачкі прынёс. [47] 


Дзякуй таму кавалю, 
Што ўстрбіў нам гульню. 
Малатбчкам не стукаў. 


І ў ручачкі не хукаў. 


А не каваў ён удзёнь, 
А стыдаўся людзёй. 

А каваў ён уначы”, 

Не паліўшы свячы”. [48] 


«Выганяй, маці, каваля з хаты, 

Бо каваль малады хоча начаваці». - 

«Ой, дочка мая, хто па сёнях ходзе?» - 

«Ой, мамка мая, каваль каня водзе». - 

«Ці я табе не казала, ці не гаварыла, 

Не кладзіся са мной спаць, бо будзе Гаўрыла». - 
«А ён мянё не паслухаў, ўсё пры ббку клаўся. 
Цяпер сама не знаю, скуль Гаўрыла ўзяўся. 
Цяпёр, мая маці, гані за кумамі, 

А Гаўрыла на пёчы шоўгаіць нагамі». [49] 


ІГ яна бабулька была, 
Цёраз рэчку брыла, 

На кладачку ступіла, 
Курачку намачыла. 
Сусёдка паглядзёла - 
Мая курка парудзёла. 
«Псіца, сусёдка, псіца, 
Мая курка, як лісіца». [50] 


'Трясти. 
7 Ночью. 
З Зажигать свечу. 


148 


Наша бабка падпіла, 

І пад прыпечкам лягла. 

А мышы пашалёлі - 

Бабе дзірачку праёлі. 

А малёнькі ўнучбк 

Нясё бабцы ласкутдк 

Ды й залапіць хвартушок. [51] 


Бабулька, бабулька, 

Таўчы, малоць нядужа, нядужа. 

На падаркі й дасужа, дасужа. 

Дзе гарэлачку пачуіць, пачуіць, 

Там пад плотам начуіць, начуіць. 

А там мышы шалёлі, шалёлі, 

Бабе дзірку праёлі, праёлі. 

Трэба зашыць скуратдм, скуратом. [52] 


Кум ідзё па вуліцы, 

Кума - па гароду. 

Кум нясё кусок сала, 
Кума - скавароду. 

«А кумачкагалубачка, 
Спячбм мы яёшню». - 
«А кумобчакгалубдчак, 
Каб не былб смёшна. 

А кумдчакгалубдчак, 
Каб не былд грэшна». [53] 


Ай, дзед бабку заматаў у трапку, 
Паліваў яё вадой, кабы стала маладобй. 


Была баба маладой, была баба рэзва, 
Напілася гарэлачкі - чуць на печ узлёзла. 


Баба дзёда палюбіла, да й аддала грошы, 
Разглядзёла бабулька, аж дзед нехарошы. 


«Ой, людзі ддбрыя, за што ж я плаціла, 
Я б такдга дзёда з кухвайкі пашыла». [54] 


Кум у кумы начаваў, 
Кум у кумы ўпіўся, 
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Кум у кумы на крэсёлку! 
Шапачку забыўся”. [55] 


Кума па саду хадзіла, 

Кума расаду” садзіла. 

Куміна расада ў лісточку, 

А кум да кумы штондчку. 

Куміна расада не ўсходзіць, 

А кум да кумы спаць ходзіць. [56] 


Ішоў кум да кумы, 
Люльку запаліўшы. 
Ляжыць кума на палу, 
Лытку загаліўшы. [57] 


А кум к кумё прыёхаў. 
Кума куму - арэхаў. 

А кум к кумё - на ганак, 
Кума куму -- баранак. 

А кумк кумё - ў святліцу, 
Кума куму - курыцу. 

«Ай, кумушка, што за звер, 
Я баюся, каб не з'еў». [58] 


А кум куме, ай, родны брат. 
Да й у кума зёлен сад. 

А кум кумку разуваў, 

Да й пад ножку паглядаў. 
«А кумачка, што за звер, 

Я й баюся, каб не з'еў. 
Пакуль выняў пісталёт, 


Аглянуўся - звёра нет». [59] 


А кумочак, галубочак, 
Пацалуй мянё разочак. 
А я табё за гэта 

Раджу сына на лёта. 

А за гэту віну 
Пацалую, абніму. [60] 


" Креслице. 
7 Шапочку забыл. 
3 Рассаду. 
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І Домой. 


І дождж ідзёць, 
Раса падзёць 
На куміны сёні, на куміны сёні. 


«Схадзі, кумобк, 

Скасі сёна, 

Накрый кумё сёні, накрый куме сёні». 
І дождж ідзёць, 

Раса падзёць 

На куміну хату, на куміну хату. 

«Схадзі, кумок, 

Скасі мяту, 

Накрый кумё хату, накрый кумё хату». 
І дождж ідзёць, 

Раса падзёць 

На куміну ложу, на куміну ложу. 

«Схадзі, кумбк, 

Скасі рбжу, 

Накрый кумё лбжу, накрый кумё лбжу». [61] 


«А кумбк галуббк, 

Будзь да мянё ласкаў, будзь да мянё ласкаў. 
Не пушчай качанят 

Да на мой застаў, да на мой застаў». - 

«Маё качаняты 

Шкоды не нардбяць, шкоды не наробяць, 
Напіўшыся, наёўшыся, 

Дахаты! прыхддзяць, дахаты прыхддзяць». [62] 


Як кум кумкай быў рад, 
Павёў кумку ў вінаград. 
Пасадзіў кум кумку на краваць, 
Стаў кум кумку разуваць. 
Адну ножку разуваў, 

Ён нічога не відаў. 

Стаў другую разуваць, 

Аж вёльмі ён спужаўся. 


«А кумачка, што за звер, 
Да я баюся, штоб не з'еў». - 


151 


«А мой жа ты куманёк, 
Твой дурнёнькі разумок. 


Гэта ж мая курыца, 
Што па нбчы туліцца. 


Гэта ж тбе бббра, 
Што па ночы ддбра». [03] 


А кум куму разуваў, разуваў. 

Пад падолік паглядаў, паглядаў. 

«А што гэта за звер, за звер, 

Я ж баюся, каб не з'еў, каб не з'еў». - 
«Гэта ж, кумочак, тая выдра, 

Што мужчынам і ўначы відна». [04] 


Пайшоў кум да кумы 
Пазычаці навіны. 
Кума ножку падняла: 
«От табе і навіна». [65] 


Не той стбляр, не той муляр, 
Што пры яснай свячы. 

А той стбляр, а той муляр, 
Што па цёмнай начы. 
Высталярываў, вымулярываў, 
Тутатата, гуляля, 

Усім сусёдачкам гульня. ]06] 


У кумочка ў майго 

Стаіць, стаіць у яго. 

А што ў яго стаіць" 

Сівы конік на стайні. 

А ў кумачкі ў маёй 

Касматая ў яе, лахматая ў яе. 

А што ў яё касматае, 

А што ў яё лахматае" 

Авёчачка ў хляве. 

А ў дзядулькі ў майго, у дзядулькі самаго 
Вісіць, вісіць у Яго. 

А што ў яго вісіць? 

Тбрба грошай на сцяне. 

А ў бабачкі ў маёй, у бабачкі самаёй 
Шырокая ў яё, глыббкая ў яе. 
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І Конопли. 


А што ў яё шырбкае, а што ў яё глыббкае? 
З віном студня на дварэ. [07] 


Дзякуй таму кавалю, 

Што зрабіў нам гульню. 

ЁЕні ўручкі не хукаў, 
Малатбчкам не стукаў. 
Дзякуй таму хуюшку, 

Што зрабіў нам пірушку. [08] 
«Такі, кума, дайся, 

Такі дагадайся, 

Такі часам пад паясам 
Пашчупаці дайся». - 


«Чы ты, куме, п'яны. 

Чы ты апантаны” 

Чы ты, куме, сышоў з ўма: 
То ж я твдя родна кума». [09] 


Прыехалі на даліну: 

«Давай, кумка, бо я згіну!» - 
«Ці ты, куме, п'яны, 

Ці ты апантаны” 

Ці ты, куме, без розума, 

То я твоя родна кума». 

Як кум куму не паебе, 

То не будзе ў небе. 

Трэба ўсяляк старацца, 

Каб да нёба дастацца. [70] 


Кум к кумё заляцаўся, 
Сёяць канапёлькі! абяцаўся. 
Кум кумё засяваў, 
Кум кумё прысяваў, 
Прысяваючы, казаў: 
«А ты, кўмушка душа, 
За ўсе кумы хараша». 
Кум к кумё заляцаўся, 
Рваць канапёлькі абяцаўся. 
Кум куме зарываў, 
Кум кумё прарываў, 
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Прарываючы, казаў: 
«А ты, кумушка душа, 
За ўсе кумы хараша». 
Кум к куме заляцаўся, 
Цёрці канапёлькі абяцаўся. 
Кум кумё заціраў, 
Кум кумё прыціраў, 
Прыціраючы, казаў: 
«А ты, кумушка-душа, 
За ўсе кумы хараша». 
Кум к кумё заляцаўся. 
Прасці канапёлькі абяцаўся. 
Кум кумё запрадаў, 
Кум кумё прыпрадаў, 
Прыпрадаючы, казаў: 
«А ты, кумушка-душа, 
За ўсе кумы хараша». 
Кум к кумё заляцаўся. 
Ткаць канапёлькі абяцаўся. 
Кум куме затыкаў, 
Кум куме прытыкаў. 
Прытыкаючы, казаў: 
«А ты, кумушка-душа, 
За ўсе кумы хараша». 
Кум к куме заляцаўся, 
Бяліць канапёлькі абяцаўся. 
Кум куме забяляў, 
Кум куме прыбяляў, 
Прыбяляючы, казаў: 
«А ты, кумушка-душа, 
За ўсе кумы хараша». 
Нашай песёнцы канёц, 
Канец ды канец, 
Сунься, пізда, да яёц, да яёц. [71] 


Кум разбркаю ішоў, 

Куль салбмы нашоў. 

«Кума мая, кумушка ты мая, 

Чырвоная ягадка ты мая». 
Кум кумку абуваў, 
Пад пелёну зазіраў. 

«Кума мая, кумушка ты мая, 


Чырвоная ягадка ты мая. 
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Што ў цябе тут за звер, 

Я баюся, каб не з'еў? 
Кума мая, кумушка ты мая, 
Чырвоная ягадка ты мая». 
«Ці ты ў лёсе не бываў, 
Воўка звёра не відаў”» - 
«Кума мая, кумушка ты мая, 
Чырвоная ягадка ты мая. 

Ой, я бачыў воўка - 

Ні така галоўка. 
Кума мая, кумушка ты мая, 
Чырвоная ягадка ты мая. 

Я сказаў бы: заяц, 

Кума, будзеш лаяць. 
Кума мая, кўмушка ты мая, 
Чырвоная ягадка ты мая. 

Я сказаў бы: парася, 

Да та вбрса хараша. 
Кума мая, кўмушка ты мая, 
Чырвоная ягадка ты мая. 

Я сказаў бы: мыш, 

Да та дзірка, што ты сцыш. 
Кума мая, кумушка ты мая, 
Чырвоная ягадка ты мая. 

Прыдзі, кумка, уначы. 

Будзем проса таўчы. 
Кума мая, кўмушка ты мая, 
Чырвоная ягадка ты мая». - 
«Мая ступка ніжэй пупка, 
Твой таўкачык і залупка». - 
«Кума мая, кумушка ты мая, 
Чырвоная ягадка ты мая». - 
«Мая ступка, твой таўкач, 
Як засадзіш, хоць ты плач». - 
«Кума мая, кумушка ты мая, 
Чырвоная ягадка ты мая». [72] 
Дай, дай! Кума будзеш, 
Як не дасі, дурна будзеш. 


Дай, дай! То пацёшу, 
Як не дасі, то павёшу. [73] 


Задры, задры, кума, ногу. 
Скажуць людзі: хвала Богу. 
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"Орехов. 


Задры, задры і другую, 

Я з кумою патанцую. [74] 
Ой, кум у кумы пытае: 

«Ці ўжо, куме, світае? 

Кума мая, кумушка ты мая, 
Чырвоная ягадка ты мая». - 
«Яшчэ, куме, не відно, 
Хаваймося пад радно». - 
«Кума мая, кумушка ты мая, 
Чырвоная ягадка ты мая». - 
«У мяне, куме, трава асака, 
Касі, куме, з высака». [75] 


На вуліцы шум, шум. 
Хто прыёхаў"? «Кум, кум». 


Припев: 
Гоп, чыкірда, кашавура, 
Чамудрыкі, чырыкі. 
Караінда, караінда, 
Чапур, чапурында. 
Кум да кумы прыёхаў, 
Кума куму арэхаў". 
Припев. 
Ой, кум куме рад, 
Павёў куму у сад. 
Припев. 
«Што ж ты прывёз у суўмцы”» - 
«Чаравічкі кумцы». 
Припев. 
А кум куўмку абуваў, 
Туды-сюды падглядаў. 
Припев. 


«А кумачка, што за звер, 
Я баюся, каб не з'еў». 


Припев. 
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І Ботиночки. 


Ці ж ты, кум, упіўся, 

Ці ж ты ізбясіўся. 

Ці ты ў лёсе не бываў, 
Ці ж ты выдры не відаў. 


Припев. 


Гэта ж тая выдра, 

Што па ночы відна. 
Касматая, лахматая, 

На адно вбка зякратая». 


Припев. [76] 
А кум із кумой 


Баразёнкай ішлі, 
Да пад салбмкай нашлі 
Да баціначкі' куміны. 


Ой, кум кумё 

І бацінкі надзяваў. 

І бацінкі надзяваў 

І міжы ногі разглядаў: 


«Ай, кумка мая, ай, галубка мая, 
А што ж у цябё 

Міжду нбжак жывё? 

А што жа ён ды мянё не з'еў?» - 
«Ай, куме мой, куме, 

Дурны ў цябё вуме. 

Ці ты ў лёсе не бываў, 

Ці ты звёра не відаў?» - 


«Ай, кумка мая, ай, галубка мая. 
А я быў У лёсе, 

А я бачыў барсука, 

Дак у кумкі шэрсць не така». - 
«Ай, куме мой, куме, 

Дурны ў цябе вуме. 

Ці ты ў лёсе не бываў, 

Ці ты звёра не відаў?» - 

«Ай, кумка мая, ай, галубка мая. 
А я быў у лёсе, 
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А я бачыў ліса. 

Дык у кумы лыса». - 
«Ай, куме мой, куме, 
Дурны ў цябе вуме. 

Ці ты ў лёсе не бываў, 
Ці ты звёра не відаў:» - 


«Ай, кумка мая, ай, галубка мая. 
А я быў у лёсе, 

А я бачыў воўка, 

Дык у кумы ж лбўка»". [77] 


Ой, кум кумё рад, 
Павёў куму у сад. 
Палажыў на дзёраве”, 
Пагладзіў па чэраве. 
Ой, кум кумё рад, 
Павёў куму у сад. [78] 


Сядзіць гблуб на дубу, 
Галубка на плёці. 
«Прыхадзі ка мне, кум, 
Паспім з таббй у клёці». - 
«Ой ты, кумачка мая, 

Ты галубачка мая. 

Мы паспім у клёці, 

Ніхтб не замёціць». [79] 


«Дзяўчынанька-квётка, чаму радно рэдка?» - 

«Не хацёла прыбіваць, каб не былб дўшно спаць». - 
«Дзяўчынанька-сЗрца, адчыні акёнца, 

Пусці мянё пад радно, бо мне ў ножкі халадноб». [80] 


На прыпечку, на краёчку 
Шыла баба нейк сарочку, 
Прыйшоў чорт -- ніці ўкраў 
І ббжыцца, што не браў. 

І ббжыца і клянёцца, 
Узлёз на запёчча і смяёцца. 
І ббжыцца і клянёцца, 
Узлёз на запёчча і смяёцца. 


І Ловко. 


? Дерево. 
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Баба губы тут надула 
І да старасты падула, 
А стараста прыказаў, 
Бабе ніці каб аддаў. 


Чорт бабе ніці падае 
Да й за цыцкі бярэз. 
Пакаціліся ў кутбк - 


Прапарбў бабу гурбк. 


Стала баба азірацца, 

Што жывёт стаў падымацца: 
«Што такбе, чбрце ў пёкле, 
Што са мнбю вось дзяёцца”» 


Стала баба плакаці - 
Пачало ўжо і кувякаці. 
Люлі-люлі-люлясікі, 


Што зрабілі гулясікі! [81] 


Ох, мой жа ты кумусеньку, вядзі мянё памалюсеньку, 
Хоць ты мянё на мяжы палажы, а маёму мужыку не 
скажы. 
Яшчэ й мянё на мяжы не клалі, ўжо й маёму мужыку 
сказалі, 
Бяруць ягд думкі-хваткі, што чужыя жонкі гладкі. [82] 


Прыйшоў кум да кумы 
Пазычаці бараны. 
Кума нагу падняла: 

«О то табё барана!» [83] 


Пасадзіла я квасбленьку, сама йду даддму, 

А мой мілы-чарнабрывы п'е ў карчме з кумбю. 
«Ой, нядббра, нехарашэ, мой мілёнькі, рдбіш - 
Як дзень, як ноч п'янюсенькі і з кумбю хбдзіш. 
Годзе, мілы-чарнабрывы, і з кумою піці, 

Ой, хадзёмо дадбманьку вячЗру варыці». - 
«Мая міла-чарнабрыва, яшчэ вазьму кварту - 
Кума мая харбшая яшчэ бблей варта». 

Пад вішняю чарэшняю палягалі спаці: 

«Мая міла чарнабрыва, не дай нікому знаці». 

Я ж маладая, як ягада, тады не ўтрывала 

І, выйшаўшы на вуліцу, усім людзям сказала: 
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«Там за садам, за гародам, шчэ й за пералазам 
Палягалі кум з кумою, да й аббе разам». - 

«Ой, за што ж цябе, мілёнькі, разам іскавалі”» - 
«То за тбе, мая міла, што з кумою спалі». [84] 


У кум кўмку ў садочак вядзе. 
А кум кумцы агурочак нясё. 


«Не хачу я агурочка твайго. 
Не чапай ты хвартушбчка майго». 


А кум кўмку ў садочак вядзё 
А кум кумцы ды кілбаску нясё. 


«Не хачу я ды кілбаскі тваёй, 
Не чапай ты ды спаднічкі маёй». 


А кум кумцы мёд, гарэлку нясе. 
«Пакаштую, кумбк, мёду твайго, 
Не чапай жываточка майго. 


Упілася, кумбк, мёдам тваім. 
Да рабі ўжо, што хочаш, з жываточкам 
маім». [35] 


Кум да кумы, кум да кумы 
Баразёнкай ішоў, 
А у гэтай баразёнцы 
Куль салбмкі знайшоў. 
Припев: 
Кумачка, галубачка ты мая, 
Чырвоная ягадка спёлая! 
А што ж у тым, а што ж у тым 
Саламяным кулі? 
Казлдбвыя чаравічкі 
Для харбшай кумы. 
Припев. 
А кум кумку, кум галубку 
Абуваў, абуваў, 
Чырвонымі стужачкамі 
На нагах шнураваў. 


Припев. [96] 
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Свадебная поэзия 
Камора" 


Да клёці, Гапачка, да клёці. 

За ёю нясуць тры плёці. 
«Кажыся, Гапачка, кажыся, 

З кім ты гарэшкі” шчыпала”» - 
«Шчыпала гарэЭшкі з сястрамі, 
Брала ягоддкі з сястрамі». - 
«Нуце вы, дружкі, варушыцеся, 
Нашаму князю нёкалі: 

Той” калбчку' дзяржыць, 

А тая лаўку грызёць, 

Да пасцёлі завёць». [87] 


Вядуць мянё ў клець спаць, 
Трэба праўду казаць, 

З кім волікі” пасла, 

З кім арэшкі трасла, 

Да катбры пастушбк 
Падарыў фартушск. 

Да Іванька пастушок 
Падарыў фартушск. [88] 


Мядзвёдзь-муравёйнічак 

А ўзлёз на істбпачку, 

Скінуў карббачку. 

А ў той каробачцы сем кур на вяровачцы, 
Восьмая самаволь ходзіць, 

Пятуха за хахбл водзіць. [99] 


А былі ж мы ў клёці, у клёці, 
А ёлі мы бёлы сыр, бёлы сыр, 
А зарбдзіцца пёрвы сын, пёрвы сын. 


"Эти песни исполняются во время первой брачной ночи молодых и сра- 
зу после нее. Камора - отдельное помеіцение в доме, где хранятся продук- 
ты, зерно и т. д. и где обычно стелили первое брачное ложе. (Приумеч. собшра- 
теля.) 

? Орешки. 

З В записях А. Дембовецкого в подобных песнях вместо слов «той», «тая» 
употребляются прямые обозначения. 

“От слова «кол». 

з Волы. 
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А былі ж мы ў клёці, у клёці, 
А елі мы маслечка, маслечка, 
Каб была дачка Настачка. [90] 


Як ляцёлі шэршні з бору, 
Заляцёлі ў камору. 

Як высадзіў шэршань жала, 
Дык у дзёўкі сэрца звяла. [91] 


Прыляцёў, мамка, шэрсёнь, 
Да и уткнўў жала, 

Сэ5рца мае задрыжала. 
Дзёўку не за пуп, да за чарэво 
Укуаў пасярэду. [92] 


«А мамачка, балазё, 

Паўзё чарвяк па назе. 

А мамачка, баюся, 

Ён жа мянё укусе. 

А мамачка, у клець вядуць». - 
«Не ббйся, дачушка, 

Пірага дадуць». [93] 


Нашы сваткове-лаўцы 
Ездзілі на ўлованькі, 
Злапалі звярыну, 
Схавалі пад нярыну. 
Пярыча . 


трасёцца, 
А звярына смяёцца. [94] 


Я й лажылася на пёчы, 

Я й праснулася ў клёці, - 
Ажну маё нбжунькі разуваны 
І вусначкі цалуваны. [95] 


А ўчбра звячора ўкусіла дзеўку пчола, 

Не за пуп, не за калёна, а за голае цёла. 
Упусціла жыгала, ажно сёрдзечка звяла. 
Ай, дайце ж вадзіцы душаньку адліці'. [96] 


Закладайце быкі-нёўкі ў вярмо 
Да будзем да й навінаньку араці. 
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Ды калі ж будзе ды навінанька цалёнька, 
То тады будзе да яёчанька смачнёнька. 

А калі ж будзе да навінанька арана, 

То тады ж будзе да рэдзечка скрыляна. [97] 


Казалі нам: «Сямёнка гультай, 
Залатўю сбшаньку напраўляў, 
Чорную аблогу раздзіраў». [98] 


Былі мы ў Кракбве, 

Там людзі аднаковы, 
Там нас муштравалі, 
Араці запрагалі. 

Мы аралі дзярно, дзярно, 
Паламалі ярмо, ярмо. 
Аралі дзярністае, 
Паламалі ярмісгае. [99] 


Як пайду я па сёнях 

Да па новенькіх, 

Як найду я трох курачак 
Да усё чорненькіх. 

Каб нашоўся купёц, 

Я бі курак прадала, 

Каб харбшы маладзён, 

Я бі так аддала. 

Як такому смаркачу 

Я й за грошы не хачу. 

Па зубах я бразну. [100] 
Панясла нявёста 

Пятуха на мёста. 

«Нашто мяне прадаёш”» - 
«Нашто рана ня пяёш”» - 
«Буду табё рана пець, 
Нясі мянё ў нову клець, 
Пасадзі на краваць». [101] 
Ай, міленькі мой, 
Чорнабрывенькі, 

Не вёрыш ты мне, 

Ні сэрцу майму. 


Не вёрыт ты мне, 
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Ні сзрцу майму. 
Пастаў калакбл 

Пад бёлы падбл - 
Хто мянё затрбнець - 
Калакол зазвоніць. 
Хто мянё пару 


Калакодл аглушыць. 102) 


А ў нас сёння шавялі былі, 
Чатыры нбжачкі ў кучы былі. 
Пятая нбжачка шавяліла, 

Нам гарэлачку саладзіла"'. [103] 


У агародзе грўшка 
Ужоб патрўшана. 
Наша Мар'юшка 

Ужо паварушана. [104] 


Наша Аўдбстачка 
Пашню пахала, 

На рагач папала. 

З рагача звалілась, 
На кол узбілась. [105] 


Пад ёлкаю спала, 

Да не дзёўкаю стала. 

Хто бачыў - скажыце, 

Хто падняў - вярніце. 

Сватко бачыў -- не сказаў, 

Мілы падняў - не вярнуў, 

К шчыраму сэрданьку прыгарнуў. [106] 


Да ў пятніцу клён-дзёрава” спушчона, 

А ў суббтачку караватачка зраблёна, 

А ў нядзёльку ў клётачку ўнясёна. 

У панядзёлак чужазёмачка прывязёна. 

А ў ваўтбрак чужазёмачка спаць пашла 
Да ураніла сваю ягадку ў караватку 

І развесяліла сваю радзіначку і матку. [107] 


Святы панядзёлку 
Сапсаваў нам дзёўку. 


Г Солодила. 
? Дерево. 
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Галбваньку пакудлачыў, 
Нобжанькі раскарачыў. 
Маладая рана ўстала, 
Маладога папытала: 

«Ці не чуў, ці не бачыў, 
Хто галбўку пакудлачыў? 
Бо я ўнбчы ўстаю, 
Андарак не так, 

Хвартух на бакў 

І траяк у кулаку». [108] 


А ёздзіў Якубка з гары ў мох, 
Наламаў калінкі колькі мог. 

А за ім мблайцы хадзілі, 

У Якуба калінкі прасілі. 

«Я не дам каліны нікому, 

Я гэту каліну сам садзіў, 

Мне гэту Аўдульку Бог судзіў, 

Я гэту каліну сам паліваў, 

Мне гэту Аўдульку Бог дараваў». [109] 


Прышлі ка мне хлопцы, 
Дббрыя малбдцы: 

Адзін - Прбхар Баранчук, 
Другі - Сідар Макарчук. 
Ішоў сялбм-вуліцаю, 

Аж на канцы хата, 

А ў той хаце сбрак дзёвак, 
Адна - чаравата. 

Ні сякёры, ні нажа - 

А чэрава, як дзяжа. [110] 


Наёхалі прыданачкі, як адна, 

А прывязлі нам бочачку без дна. 

«А ці вы ў яё самі дно ўстанавіце, 

А ці вы яё з саббй дамбў вязіце». [111] 


А браду, браду 

Па калёні ў ваду, 

Каб жа мне перабрацца 
На тўю старану. 

На тэй старане 
Спадббілася мне 
Маладая нявёста. 
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А стаіць бел шацёр, 
Кітайкаю ўкрыт, 
Чбрным ядвабам 

Па краям ушыт. 

Вёцер павёець - 
Кітайка зашуміць, 
Сбнца прыгрэець - 
Макоўка зазвініць. [112] 


Злавіла маці бусла, 

Што яё дачка гнюсна. 

«А вы, сваты, не стойце, 

Да сіву кабылу падбйце». 

Сіва кабыла да дойна была, 

Да ўсім сватам малака дала. [113] 


Вядуць карову рагатую, 
Вядуць Алёнку пузатую. 
На загароду садзілась, 
На кол прабілась. [114] 


Дзяўчбнацка з мальцішацкам 
Салбдкую дружбу мёлі -- йшлі да камбры, 
Ні дайшоўшы да каморы - сёлі, пасядзёлі. 
Яны сёўшы пасядзёлі, сталі абнімацца, 
Сталі абнімацца, сталі й цалувацца. 
«А што ў цябё, дзяўцобнацка, за пазухам мякка?» 
Дзяўцбнацка мальцішацкі мёла! атвіцаць: 
«Глуп ты, глуп, мальцішацка, біз ума пытаіш. 
Майго бацькі гусі былі, пуху нанасілі, 
За тоё ў мянё, дзяўцонацкі, за пазухам мякка». 
«На што ў цябё, дзяўцонацка, вусінцы” салбткі”» 
Дзяўцобнацка мальцішацкі мёла атвіцаць: 
«Глуп ты, глуп, парнісацка, біз ума пытаіш. 
Майго бацькі пчблы былі, мёду нанасілі, 
За тбе ў мянё, дзяўцонацкі, вусінцы салоткі». - 
«А што ў цябе, дзяўцонацка, падпузіца пбўна”» 
Дзяўцбнацка мальцішацкі мёла атвіцаць: 
«Я па пблюшку йшла - салдацікаў стрэла“. 
Гарох ёлі і мне далі - гардбшанку зьёла, 

" Букв.: имела 


? Губки. 
3 Встретила. 
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За тбе ў мянё, дзяўцонацкі, падпузіца поўна». - 

«Ну а што ў цябе, дзяўцонацка, праміж ног царнёнька?» - 
«Краўцы былі, шубу шылі, скумацьця!' абразалі. 

А я малада-маладзенька, скумацьця збірала, 

Я скуматкі збірала, міжа ног сувала, 

За тбе ў мянё, дзяўцонацкі, праміж ног царнёнька». 


Синяки, 1919 [115] 


Полесские свадебные песни 


Да вэдзм тэбэ спаты, 
Трэба праўды казаты, 

С ким статок гоныла”, 

С ким у горйшки ходыла. 


Молодая сбрасывает сапоги молодому, а он - ей, а свахи в 


это время поют: 


" Лоскутья. 


7 Гоняла. 


Положйлы чотыры ногй, 
А пьяту да корбткую - 
На горылку солбдкую. 


Когда будят молодых: 


Ой, у клўни - новына, 
За клўнею - дэрнына. 
Да волы старые, ростам малые. 
Дерныны не водралы! 


Ддбрая нам було гостына, 

Што нашая дёвонька пустыла. 
Што вона по нйчи ходыла, 

Пры собй красу носыла. 

Да носыла красу до часу, 
Держала праўдоньку ў сэрдоньку. 
Просылы хлбпцы, не дала. 
Свайму жанишку іцадела. 
Просылы хлбпцы за шостак, 
Свойму женишку дала и так. [116] 
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Из смоленских записей В.Н. Добровольского 


«А де ж вы нашу мыладую дёли!! 

Ти ў клеть зыгнали, ти по ваду послали - 

Ай ти по ваду послали, ай ти баню топить”» - 
«А ў клёти, у клёти калбасы чинють; 
Начинйли калбасў - сам треть ни ўнису». [117] 


Да калйнка наша Дунечка 
Пыд калйнкыю гуляла, 
Ручками калийнку лумала, 
Нобжкыми калйнку туптала, 


Пыдалбм нбженьки утирала. 


Да калинка наша Машинька 
Пыд калйнкыю гуляла, 
Ручками калйнку лумала, 
Ноджкымяи калинку туптала, 
Там ина Ивана спадабала. 


«Матушка мыя, я жанийтца хачу!» - 
«Сынбчек, ти вялйк твой хуй?» - 
«На канцё как мбрда в аўцё”, 

Пыд канёц как воси” канёц». [118] 


Да вялйчка наша Дуничка: 
Развяличила два двары: 

Пёрвый жа двор свёкаркин, 
Другой жа двор батюшкин. 

Но ня тым вялйка, што на галавё. 
А тым вялика, што на пыдалё. [119] 


Матушка мыя, я тепёрь ни твыя: 

Я ж таго пана, с ким ночку спала. 

Я ж таго двырянйна, с ким ноч гыварила. 
Спала ни спала, славанька пала. 

Я ж тую славыньку сбуду, 

С Иванькыю спать буду. [120] 


" [Собиратель поясняет, что эти песни] поют в то время, когда молодую 
оставляют наедине с женихом. 

г Овцы. 

З Осяй. 
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Едь, мой батюшка, сярёд дня, 

Ня ббйся майгб сарама, 

А мой жа сарбм удаўся, 

На бёлый кашули спазнаўся. [121] 
Пыгнали мыладу пы ваду, пы ваду, 

А ўвийдила рачиньку, што ў вадё: 

«А такбй-сякбй рачинька, што ў вадё, 
Ни хватай майго мужа за мудё, 

А мне мудё сгыдятца, сгыдятца». [122] 


Фрагменты белорусской свадьбы 
из собрания П.В. Шейна 


Старшая коровайница, 
Ни стой коля пёчы: 

Бо ты хвартух спалиш, 
Абб курку осмалиш. [123] 


Когда ведут в клеть: 


А бяжыть таракан по сцене, 

А Евачка кажа: «Вох це мне. 

А вядуць мянё ў клець спаць, 

А будуць у мянё праўду пытаць. 

А ўсю праўду сказаўшы. 

А будуць биць, звязаўшы. 

А половйну сылгаў 

А будуць целоваць, обняўшы». [124] 


До клёци, Гапочка, до клёци, 
За нёю нясуць три плёци. 
«Кажайся, Гапочка, кажися: 

З ким ты варёшки іципаёла?» - 
«ІЦипала варёшки з братами, 
Брала ягодки з сестрами». 
Нуця вы, дружки, ворошицеся, 
А нашому князю нёколи, 

Тэй колбчку дзяржиць, 

А тая лаўку грызёць, 

До посцёли зовёць!. 


" «Тэй» (тот), т. е. жених, «тая» - невеста. По известным нам незамаски- 
рованным разночтениям из других местностей тут вместо «тэй» и «тая» нахо- 
дятся не употребляемые у нас в печати слова. (Примеч. П.В. Шейна.) 
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По окончании супружеского обряда: 


Ня мёсячка свёце, 

Ня соўнико грёе, 

А ў нашея дзяўчиноньки 
Калиночка зрёе; 

Зрёе, вызревае, 

К свёту поспевае. [125] 


Вслед за молодым к свекру приезжают приданки. Пока 
последние гуляют, свекруха готовит угоіцение. Закусивіци, 
приданки гуляют и поют. «Вычухаўшысь, дзёда дзёлаюць: 
возьмуць жёнскую сорочку, напхаюць ее солбмой, надзеюць 
штаны и свёрху налбжуць шапку, на яйцы повёсюць ему бурак 
и поставяць егб на кут. Одна приданка пилнуя, штоб не обры- 
вали, не скублі дзёда, голдбсиць: “Дзёдка мой!” Остальные 
приданки, забравшись на лаўку, поют: 


Стойць цэрква склята, 
Из блиноў злята. 

А ў тэй цэркви 
Стойць поп 

З грэцкий сноп: 

Поп сморкач, 

[Хуй] з тоўкач». 


Одна из найболее бойких приданок вносит в это время бо- 
рону, сверху которой положит заслонку, изображая лист бума- 
ги. А если в доме найдется лист настояіцей бумаги, то кладут 
его и читают. В это время стояіцие на лаве поют: 


ГорЭлки, сваця, горэЭлки, 

Ни браци было ў нас дзёўки, 
Ни робици было ей дзирки. 
А вялици ёхаць до короля, 
Залячыця дзирочку, як была. 


После этого приданкам дают водки, а свекор приносит для 
закуски ржаной пирог, обвязанный красным поясом. ГПридан- 
ки, поплясав немного, поют: 


А ходзила панёночка по избеё, 
Носйла лучыночку у пиздё, 

А хоцёла дом запалици, 

А убачыла “...» на полицы, 
Вытраіцаўшы вочыцы 
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Да на нас, молодзйцы. 
Прыданочка -католйчка, 

Яе пхизда? невелийчка. 

Сем коп конопёль мокло. 
Усё тыя нидоросточки. 
Поломали ў п“изде? кдбсточки. 
Хуй? но, хсўй? но, хеўй? но, 
Ни ходзиця ў гумно: 

Абы мышка зьесьць, 

Абы яіцерка попадзе, 

Абы дзёўки попадуць, 

Да й на сябё ўзволокуць. 
Одна кажа: «Рэзьма!» 

А другая кажа: «Зьёжма». 
А трэтья кажа: «Ни псуйма! 
Сама сабё ўсуйма». 


Вечером, когда сидят за столом, приданки дают молодому 
держать «почынок», который молодая должна сматывать в 
клубок. Под конец вечера молодые отправляются спать в 
клеть. Постель стлал дружка; в клеть вводили молодых одни 
мужчины. Они заставляли молодую при себе снять рубашку и 
надеть другую. На другой день молодых поднимали с разны- 
ми обрядностями, рубаху рассматривали дружко, крестная 
мать и вся дружина жениха. После этого осмотра рубаху пере- 
давали приданкам, которые играли с нею, выделывали с ней 
разные штуки, катали ее по столу и т. д. Приданские забавы 
начинаются в понедельник после обеда и кончаются в тот же 
день вечером. [126] 


Самый же обряд, который мой доверитель, близкий мне 
человек, заслуживаюций полного доверия, наблюдал во время 
свадьбы в Березинской волости Борисовского уезда. Когда 
молодые после венца приезжали в дом молодого, на дворе 
перед клетью расстилают кусок холста, в двери самой клети 
ставят соломенную куклу, одетую в свитку белого холста, ко- 
торую обыкновенно носят крестьяне этой местности, и снабжа- 
ют фаллусом. Последний делают из свеклы и двух маленьких 
брюкв, прикрепленных к надлежаіцим местам. Молодая вы- 
ступает вперед, развязывает пояс и подходит к кукле. Если она 
гіце невинна, то подходит туда по холсту, в противном же слу- 
чае она не имеет права этого сделать. Впрочем, на этот счет не 
очень строго смотрят. Затем она набрасывает свой пояс на 
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фаллус и выдергивает его. Этот [обряд] сямволизирует, что 
женіцина имеет исключительное право на фаллус. После опи- 
санного обряда молодых вводят в хату и вскоре затем их уво- 
дят спать в клеть. [127] 


Из архивов современных собирателей 
Калі дббрая маладуха, то пяюць: 


Добрага кусту каліна, 

Харбшага пбваду Людачка. 

Ддббра рабіла, што ў цёмны лес не хадзіла. 
Сваю калінку расціла", 

Пад калінкай спаць лягла, 

Нбжкай калінку кранула, 

Чырвону ягадку зраніла, 

Сваю радзіну на кут пасадзіла. 

Шануйся, радзіна, на куцё”, 

Як зблат пёрсцень на руцз. [128] 


Мянё ў клець вядуць, 
Той у рукі даюць. 

А як жа мне быць, 
Што мне з ім рабіць” 
Маці не казала, 
Бацька не казаў. [129] 


А ў лужку, у лужку 
Сучэчка брэша. 
Чагб ёна брэша” 
Паджанішнік чэша. 


А ў лужку, у лужку 
Сўчэчка выя. 


Чаго йна выя? 
Паджаншцнік мыя. 


А ў лужку, у лужку 
Сучэчка вішчыць. 
І Строка повторяется дважды. (Примеч. собирателя.) 


? Куте. 
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І Кбсы. 


Чагб йна вішчыць? 
Паджанішнік лашчыць. [130] 
Наша маладая 

Дасужа была. 


Затапіла печ, 
Па грыбы нашла. 


Па грыбы пашла, 
Заблудзілася. 


Напаў на яё 

Ды буры мядзвёдзь. 
Ён яё паваліў, 

Косьці паламаў. 

Дзе мёста чарнёй, 
Там дзярэць сільнёй. 


«Наляцёў, мамка, шэршань, 
Паміж нбжачак сёўшы, 
Нбжкі раскарачыў, 

Кобдскі' пакудлаціў. 

А я ж думала, мамка, памру, 
Аж я гэта вёльмі люблю». - 


«А дзе ж сват падзёўся, 

Ці ў куль увярцёўся: 

Ці ён сёна косіць, 

А чаму ж ён нас не просіць” 
Ці ён сёна грабе, 

Ці ён сваху ябё”» - 


«Гэй, старшы сват, 

Што ж ты ўчбра нарабіў: 
Бабаў, дзёвак папужаў, 
Гэй, старшы сват! 


Гэй, старшы сват, 

Як выцягнуў з-пад палы 
Тры аршыны даўжыні, 
Гэй, старшы сват!» [131] 
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Эй, старшы сват. 

Ай, йшоў жа ты лугамі. 

Эй, старшы сват. 

А нашоў сумку з піздамі. 

Эй, старшы сват. 

А іх жа там трыццаць шэсць. 


Эй, старшы сват. 


Аны каждая разнашэрст. 


Эй, старшы сват. 
Адна была падласа. 


Эй, старшы сват. 
То сватбва пакраса. 


Эй, старшы сват. [132] 


«Заўтра ўжэ капуста там, у сватоў ётых. І мы пріхддзім на 
пахмёлля, туда, значыт. Во так. Садзімся, значіт, капусты там 
налівают, начінаем угашчацца тут, па стаканчіку вып'ем там. 
А после, значіт што, начінаем і капусту ёту. Ну вот балтанёш 
капусту, да і начінаеш: 


Гдзе ваша гаспадыня, 
Што капусту варыла" 


Ваша капуста пуста, 
Сем пізд варылэся. 


Сем пізд варылэся, 
Восьмая ўвалілася. 


Дзевятая самаволь ходзіт, 
Пана хуя за сабой вддзіт". 
Як вязуць і як прівязуць мыладую ў двор мыладбга: 
Выкыцілі, выкыцілі 
Дуббвую бдбчку, дуббвую бочку. 


Высвытылі, высвытылі 


І Каждая ока повторяется дважды. (Примеч. собирателя. 
стр р 
7 Когда привезут неве на двор жениха. 

пр ут сту р 
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У пана свата дочку. 

Мы пывязём, мы пывязём 

Да свайгб дамочку. 

Мы засьцёлім 

Ды бёлую лбжу, 

Мы палбжым 

На бёлую лбжу. 

Мы дыстанім чырвбную рбжу». [133] 
Пыцішаюць бацьку, што дычка цнатлівая: 


Едзь, мой татычка, сярёд дня, 

А ня ббйся ж майгб сырыма. 

А ўжо мой сбрым спызнаўся, 

На бёлую кашўлю пыказаўся. 

А мая кашуля ў сем пол, 

Туды-сюды павярну - ёсьць распор. [134] 


«Ой ты, сваце баламуце, 

Не пасі каня ў маёй руце, 

Бо твой конічак не спасёцца, 

А мая рутанька звядзёцца. 

Прышлі, прышлі свагб Яначка з вазочкам, 
Няхай забярэ Яру руганьку з пясбчкам. 
Прышлі, прышлі свагб Яначку з каўнямі, 
Няхай забярз яру рутаньку з каранямі». [135] 


За лёсам, лёсам 
Сасна гарэла. 


Малада дзёвачка 
Вадзіцу грэла. 


Вадзіцу грэла - 
Шкхляначкі мыла. 


Шкляначкі мыла, 
На Дунай пусціла: 


«Плывіце, шкляначкі, 
Да маёй мамачкі. 


Скажыце, шкляначкі, 
Маёй мамачцы, 
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Што я гэту ночку 
Не ў люббсці спала. 


Не ў любдсці спала, 
Не ў цалодсці ўстала. 
Што мая пасцёлька 
Як зім-зімнёнька, 


Што мая падушка 
Ад слёз макрЭнька». [136] 


Сядзіць малойчык, як сакол, 
Да прывёз сабё неспакой: 


На ўсю ндочачку цёмную 

Часаці воўну чорную. 

Не спакой - ночку, другую - 
Будзе часаці сівую. 

«А чаму яна ссівёла?» - 

«Бо дбўга ў бацькі сядзёла». [137] 


Прыёхаў маршалак-мешчанін 
Да у лаву яйца зашчаміў. 
Тузаў, тузаў, тузаў, не выняў - 
Застагнаў, заплакаў, закрычаў. 
А хто ішоў міма - не мінуў, 
Усялякі пугай сцебануў. [138] 


Сядзіць сватка, як шарсцёнь, 
Лётаў, гойсаў каля сцен. 
Лётаў, гойсаў каля сцен 


Ды ўваліўся ў берасцёнь. 


А з берасня да дубу 
Укусіў свацця за губу. 
Свацця за губу бярэцца - 
Увёсь нардд смяёцца. [139] 


Ах ты, сватка малады, 
Няма ў цябё барады. 

Няма ў цябё барады - 
Пагнаў куры на грады. 
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Налічыў іх дваццаць шэсць - 
Удаліся ў адну шэрсць. 

Адна была кудрава - 

Тая на ёлку ўдрала. 


Прыйшоў сватка, шапку знёў: 
«Пыці, курка, лезь далоў. 
Пыці, курка, лезь далоў, 

Мы паёдзем усё дамоў». 


«Нечестной» невесте поют: 


Под ёлкою спала, 

Не дзёвкою встала. 
Шышка с ёлки спала, 
Дзёвку сапсавала. 


А целомудренной поют: 


У лёсе калина додблу свисла, 

А наша (имя) дзёвкаю вышла. 

А на той ўлицы дзецюков нё была, 
А были дзецюка, да всё блазноёта. 
А гуляли нёмцы, 

Да не смёли к дзёвцы. [140] 


Могилевские свадебные песни 
из записей А.С. Дембовецкого 


При собирании по всем приходам белорусских народных пе- 
сен для вышедшего уже в своде описания Могилевской губ“ер- 
ний?! были записаны и эти вместе с теми, которые вошли в 1-ю 
книгу. Песни эти, конечно, не могли быть помеіцены в самом 
издании описания губ., так как оно предназначено для всех по- 
лов и возрастов, но жаль было их бросить, потому что сам обы- 
чай пения таких песен во время свадеб, несовместимый с про- 
свешцением, проникаюіцим хотя медленно, но постепенно в на- 
родную среду, исчезает и теперь употребляется в семействах 
крестьян и меіцан более бывалых, а со временем и должен ис- 
чезнуть даже из области преданий. 


" Дембовецкий А.С. Опыт описания Могилевской губернии. Могилев, 1882. 
Кн. І. 
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Между тем этот обычай составляет бытовую особенность, 
бесследное исчезновение которой могло бы причинить незаме- 
нимую потерю для белорусской этнографии. 

Поэтому настояшцие свадебные песни белорусов отпечатаны 
в числе 20 всего экземпляров для сообіцения их нашим уче- 
ным обіцествам. 


Во время свадьбы, после обеда и вечером во время танцев. 


9 


Брешиця, сватки, брешийця, 
Аб кол языкй чешиця. 
Свашышки-галубятычки, 
Паймайця зайца, 
Паставьця яго на лавцы 

Іі 


У пёчцы курка сквярётца, 

А старша дружка з дзядзькам ябёцца. 

На балдце, на ставку 

Еб ждрав ластавку. 

Ни так ябёць, 

Скольки ў гылаву тавчёць. 
12 

Ого-го, о-го-го. 

Кали б такйй у майго. 

И клець замыкаць, 

И пад пбвяс затыкаць. 


13 
Выкыцили, выкыцили дуббвую ббчку, 
Выпрасили, вымынили ў пана свата дочку. 
Павязём, павязём да свайго дамочку, 
Палбжым, палбжым на дубовай караваци, 
Што захобчым, то и учыним чужому дзицяци. 
14 
А за рёчкой за Днипром 
Я давала чатырём, 
А пятаму жанатаму, 
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А шастбму халастбму. 
Я таго ни рахую, 

Што давала карнахую. 
Я таго ни личу, 

Што давала пыничу. 


15 


А за рёчкой за цякучей 
Ебли дзёвку усй кучей. 
Там и поп, там и дзяк, 
Панамар-небарак. 
Мянё чёрт падаткнув, 
И я кбнчик уваткнув. 


16 


А ужо ж маё горла 
Пирясбхла бяз пойла. 
А ужб ж наши живаты 
Пирипали биз яды, 

А ужо ж наши рёбры 
Пирипали биз ёбли. 


17 


Кала рёчки ишла, 
Чирявички знайшла, 
Ня чбрненькия да чирвоненькия. 
Да не бацька мне шив 
И ни маць мне купила. 
А пашийв жа мне швец 
За мой живацёц. 
Начапали рамёння 

За маё сумлёння. 
Начапали и стужки 

За маё жартушки. 


18 


Сядзиць баба на кбминку, 
Выставила скароминку. 
Ни стрижина, ни голина, 
А пасярод - раскдлина. 


179 


19 


А Божа мой, живацёньки баляць!, 

А што нёкаму и за тўю падзяржаць”. 
Судзи Ббжа, дзень да вёчэра даждаць, 
Будзиць каму и за тўю падзяржаць. 


20 


Тавчицеся, тавкачий, 
Ябйцеся, багачаи. 

А мы тагды бўдзим, 
Як хлёба дабудзим. 


21 


Ай, музыки вы маё, 
Пайграйце вы мне. 
А я ўсём зыплачу, 
Чым сама зыхачу: 
Канапёль мисачку 


Ды навёрх пиздачку. 
22 


А йграй, музыка, у свой смык, 

Я пашыю табё с пизды шлык. 

Ни насий ж ты ягб ў будзинь дзень, 
А насй ж ты яго ў скрысёння, 
Будзиць тваёй душы спасёння. 


23 


Касійв тата, касйв и я. 
Прасйв тата, прасйв и я. 
Чаму таму ни прасиць, 
Хто хырашо ходзиць. 
Чаму таму ни даваць, 
Хто хырашо просиць. 
Адну руку пад цыцку, 
А другой падндсиць. 


І Животики болят. 


? Подержать. 
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! Пороге. 


24 


А я тупала, тупала, 
За машбнку іцупыла, іцупыла. 
Я думала, што там грошы, 
Аж хуй и дужа харбшы. 

25 
Ах рыдым, рыдым, 
Начивала дзёвка з жйдым. 


Штоб я жйду ни дала, 
Так бы жива ни была. 


27 


Цыцки ж маё ды буханыя, 
Сяння вас будуць былаваць. 
Курка мая ды чубатыя, 
Сянни цябё будуць начинаць. 


28 


/ / 1 
Сядзйць дзёвка на пырози”, 
Рыставивши ббе нози. 
Калй нихто ни бывайць, 


Нихай вёцир пыгуляйць. 
29 


«А, мамычка, Марцйн крычиць, 


Скрозь тын рубля тычйць: 

“Во табё, дзёвачка, ны пирог, 

Пусьций мянё пагуляць миж ног”». 
30 


Я и сплю - бирягуся, 
Пиряддбм ни лажуся. 

А чорт ягоб збиряжётца, 
Ён и з заду пригарнётца. 


31 


А мамычка, мамычка, 
Любиць мянё Янычка. 
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'Брюки. 
? Хожу. 
3 Гребнем. 


Пусциць коники ў далйну, 
А сам ка мне ў пярйну. 

И коники сивыя, 

И штодники' малыя. 
Состарився старый пёс, 
Яіцё не женйвся. 


32 
Ах ты, сукин сын Ярмодшка, 


Пыпрасив у мянё нямнбожка. 
А я мылада была, 
Трбху памногу дала. 


33 


На вулицы ни была, 
Ня вйдзила Яся. 
Хацёв мянё пывалиць, 
А яни далася. 
На вулицы ни была, 
Ня видзела Ицки, 
Хацёв мянё пыдзиржаць 
За бёлыя цыцка. 

34 
На вулицы ў трысничку 
Ходдзиць пизда ў кысничку. 
Яе хлбпцы увазнали, 
Пийряд ёю шапку зняли. 
Ни так рады мною, 
Як маёй мандою. 

35 


Бйли дзёвки Лукаша, 
На парбзи пылажа. 

И дывбёшкыю ў лоб, 
Што ён хырашо ня ёб. 


36 


Хаджу”, хаджу хыдзянём, 
Чяшу пизду грибянём”. 
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Што вычышу выласок, 
То буймійстру на вусдк. 
37 


У присядычку припав, 

За лыхмаётую пыпав'. 

А за тую лахматыю 
Сядзёв три дни за хатыю. 


38 
А я пьяна, пьяна, 
Свярбить мая апантана. 
Пойду я к Лукашу, 

39 


Ци ни жаль табё будзя, 
Што ябуць мяне людзи. 
Ни жалёй ты мянё, 
Будзиць дбсиць и табе. 


40 


Гбмын, гбмын за гарою, 
Гбмын, гбмын за крутбю. 
Я думав, гарёлку пьюць, 
Аж дзёвки хуя сякуць. 
Палажийвіици на пясочку, 
Рубють яго ны кусдчки. 


4] 


«Авдбтычка, мыя козычка, 


А пазыч ступки ставчы крупки». - 
«А мыя ступка ни парожняя, 
Тавкуть шляхты пыдарожныя». 


42 


А дзёвачки, а я ваш, 
Пойдзем з вами ны кирмаш, 
А скирмаша у лазу. 

Там я нёшта вам скажу. 

А з лазины - дадому, 


І Попал. 


183 


У ярую салому. 
Алляная мякйна, 
Зялёныя сёна - 
Яно ж мянё зьёла. 


43 


Зялёныя асака, зялёныя асака. 
Як выкашу ды клыка, 

Скийну стог мижды ног, 
Дылибдг, дылибдг. 


44 
Як я ў матушка в гразё, 


Я дывала и в лазё. 

Як я ў матушки в распусце, 
Я дывала и в капусце. 

Я матушки баюся, 


В кынапёльках” лажуся. 


45 


Наш тыргавёц, наш тыргавёц 
Накупляв пизд, як авёц, як авёц. 
Привёз их до броду: 

«Лёзьця, пйиздочки ў воду». 

Адна, впирлива, ни палёзла в воду, 
Привязав жа ён яе к плоту, 

А сагнав жа з яё ахсту. 


46 


Ай гоц, гоца-ца, 

Чагб ж дзёвцы хочатца: 
Ци гароху мачонага, 

А ци хуя тачбнага: 

А гацу, а гацу, 

Маю пизду я с авцу. 

А мне маци приказала, 
Пизду лычком зывязала. 
А калй ж мне захочитца, 
Так и лычка раскочитца. 


' Грязи. 
2 Давала в лозе. 
3 Конопля. 
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47 
Ай, трух-ратух, кала ждпні пятух, 


Хоць пёсин ни пяёць, а спаць ни даёць. 
48 


Авдзёюхна-сылавёюхна, 
Пакинь сдбшку, 

Пацёць трошку. 

Хоць ты ябй на межи, 

Абы майму мужику ни кажи. 
Хоць ты яби у караватушцы, 
Ни кажи ты маёй матушцы. 


49 


А чия ж гёто жина 

Да дасўжая была. 

А пыёхала ў дрбвы 

У зялёныя дубровы. 

Примарбзила пизду 

Ды к заднёму вязу. 
50 


«Ай, жид, матка, жид 

Да на пёчцы ляжийць. 

Ай, жид, матка, жид 

Да за цыцку дзяржиць». - 

«Каб жа ты, донька, добрага роду, 

А ўзяла б ты за рыжую бардду». - 

«Ай, маць, ты, моя маць, 

Як жа маю я браць. 

Учбра пришбв - сем кбпык принёс, 

А сягодня пришов - дзвинаццаць принёс». 


54 


«А татуличка мой, я жанйтца хачу». - 
«А мой сыночик, ци вялйк хуёчик:» - 
«А татулька мой, як быв я ў лядзи, 

А мерив - три пядзя. 

А ны самым канцы як морда ў авцы». 


55 


Мы ёхыли кыла лёсины, 
Усё хуй пынавёсины. 
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Наш Ипалйтка-дурень, 
Ен свой атдудурив. 


56 


А мыя пизда ни тваёй вирста, 

Ны одной пылавйне хоць ты сёна касй, 

На другой пылавийни хоць ты стог пылажий. 
Пысярёд пизды да паюць дразды. 


57 
За рёчкой за криницей 
Прасйв заяц у лисицы: 
«А лисица-мамычка, 
Пыкажий нам мохну, 
А то я тут здохну». - 
«А хоць жа ты здохни, 
Ни пыкажу мбхны. 
Я й пыд гбру подбигаю, 
Хвастом мбхну зыкрываю». 


58 


За гарбю за быйдакам 

Там стаяла баба ракам. 

А дзед думав, шчо каплица, 
Здзев шапку, став малйцца. 


59 


А мой мужйк невздалёка 
Забив хуем чилавёка. 

Максйм, Максим нявздолечка, 
Забйв хуем падсвинычка. 


бі 
А яху, яху, яху, 
Зыпрягу хуя в саху. 
Чаму хырашо ни арёш, 
Чаму дзёвок ни ябёш? 

62 
Ой, дыли, дыли, дыли, 
Дзёвки хуя бйли, биИли. 
Пылаживіци на вслончику, 


Да дубчикым па кбнчику. 
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Пылажйвіци на ступе, 
Тывкачём пы залупе. 
Кылачбвкыю ў лоб, 
Чаму хырашо ня ёб? 


63 


А на пёчи, ны лучине 
Пизду мыши вылачили. 
А ни крийку, ни голысу, 
Расцягнули па вболысу. 


64 


Тапчийцеся, чёботы, на саломи биты. 
Мне ни бацька купив и ни матка дала - 
Сыма млада сирата на салбме здабыла. 


65 


А ў нашега свата 
Някрытая хата. 

А накрыта лубьём. 

А пыд тым жа лубьём 
Сидзяць пйзды с зубьём. 
Нильзя приступйци, 
Хочуць укусйци. 


При отправленици молодых в клеть и во время 


"'Распарывает. 


их пребыванця там. 
74 


Ци вы слёпы, дружки, 
Ци вы ни бачиця, 
Што хуй штаны пбриць' 
Да клётухны гониць. 
Пизда лавку грызёць 
Да клётухны завёць. 

79 
Куды мянё видзяцё, 
Таку мыладзёньку, 


Ды каморы спаци. 
Я никому ни давала. 


Цепёрь трёба даци. 
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76 


«А мамычка, у клець вядуць». - 
«Ня бойся, дбнечка, пирог дадуць. 
Да ня тэй пирог, шчо ядуць, 

А тэй пирог, чым ябуць». - 


«А мамычка, у клець вядуць, у клець вядўць». - 
«Мавчи, дачухна, хуй дадуць, хуй дадуць». - 
«А мамычка, штаны развязав». - 

«Мая дачухна, Бог пыказав». - 

«А мамычка, ужо лёзиць». - 

«Мая дачухна, не зарёжиць». 


78 


«Ббже мой, маменька, у клець вядуць». - 
«Боже мой, дзйцячко, там табё хуй дадуць. 
Дбсиць сидзёць", пизда лавку грызёць, 
Дбсиць сидзёць, хуй штаны дзярёць». 
79 

«А мамычка, у клець вядуць». - 

«Ня бойся, дбнечка, штось” дадуць. 

Стукне, як у мех, 

Трёсня, як арех». 


80 


Пирякйнь дужичку чийряз клець, 
Штоб знав Ванюшка, як узлёзць. 
Пысцялий Ванюшке саломы кулёк, 
Шчоб встав у Ванечки славный хуёк. 


81 


Кацийлыся калйсо из клёци, 
Ябицеся харашо, дзёци. 
Начбвычки стуку-брязь. 
Звалилася пизда в грязь. 


83 


«Ой, мамка, лёзя, лёзя». - 
«Ня бойся, ддньку, ни зарёже». 


І Сидеть. 
7 Что то. 
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Кацийлыся з клёци кылясбд. 
Мамка, мамка, ябуцца дзёци харашо. 


85 


«Ах, дзявчонка мыя, 

Ды чагб ж ты сярдзйшся, 

Чаму ка мне' живатбм 

Ни повёрнишся"» - 

«А я к табё живатом з варонкыю. 
А ты ко мне хуем з машонкыю». 


86 


Кацилыся кылясо из клёци, 
Ябйцеся хырашо, дзёци. 
Еб, еб ды вырвывся. 

«Чаму ж ты ни дзиржався? 
Руками былб дзержацися, 
Нагами было упирацися». 


89 


Заснула ласычка под вярбой, 
Пришов заичка, скок на яё. 
Праснулась ласычка макрёнька. 
«А сукин сын, зайчка, быв на мне, 
Пыклявся зайчка клятбою, 

Шчоб я прапав с таббю». 


91 


«А йдзё ж вы нашу мыладую йдзёли”» - 
«А в клёци сядзийць, 

Кывбасы чиниць. 

Начинийла кывбасу, 


Сам друг не внясу». 
93 


У пёчи кылапёньки трясуцца, 
А ў клёци мыладыя ябуцца. 
Пасцялйли сылобмки кулёк, 
Кабы устав Ванькин хуёк. 
Пятух тарбчиць 

Да на курку хочиць. 


! Почему ко мне. 
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А) Если 


“На меня. 


Ай дайця яму зёрнушка зьёсци, 
Каб ён вздблив на курку ўзлёзци. 
А Ванька хахбчиць 
Да на Васечку хбчиць. 
Ай дайця яму скибку зьёсци, 
Каб ён вздблив на Ваську ўзлёзци. 
94 
Хитра-мудра Сашычка, 
Пыслала пасцёльку миж кублобв 
И схавала дзйрачку миж кудрбв. 
А хйцер-мудзер Андронка, 
Павыкидав падушки миж кублов, 
Нашёв дзирачку миж кудрбв. 
95 
Хийтра-мудра Сашычка, 
Паслала пасцёльку меж караббсв 
И схавала дзйирачку миж грибдбв. 
А хйцер-мудзер Андрбнка, 
Павыкидав подушки миж карабдв, 
Нашёл дзйрочку миж гриббв. 
96 
Ай, Бог таму дав, 
У кагб Настачка. 
Ускачив-памачив, 
Як у масличко. 
Пра появлении новобрачных. 
молодая окажется честной. 


99 


А ў нас сягодня навина, навина, 

На живой калийна зацвела, зацвела. 
Ни таким жа цвятом, як лётым, 
Лётым цвила бёлиньким, 

А цяпёрича - красниньким. 


100 


Пасёяли грёчку ды на навинё, 
А брихали брихуны усё на минё"'. 


190 


І'Тихого. 
2 Славы. 
З 'Телятга. 


А пакйньци, брихуны, брихаци, 
Прихадзиця калйну лымаци. 


103 


А наш Ваничка сышничбк 
Нбвую сбшеньку разыдрав, 
Чёдрную аблдгу разыдрав. 
Новыя сбшинька -- бацькова, 
Новая аблёдга -- маткина. 


108 


Калина наша Пбличка. 
Скажи нам, Иван, усю правду. 
Ціхага" лугу калийна, 
Ддббрага рбду Пбличка. 

Ци ни было на её славухны”, 
Кали яна ддбрае мамухны. 
Ци ни было на её гаварёння, 
Калй яна дббрага сумлёння. 
Ци ни было на яё тревоги, 
Кали яна ддбрае парбды. 
Пасвила Пбличка цилятки”, 
Прасйли у её рибятки. 

Яна рибяткам ни дыла, 
Свайму Иваньку сыблюла. 
Шбвкым нбжухны" абвила, 
Залатым замобчком замкнула. 
Кали яё Иванька захацёв, 
Зылатбй замбчик атляцёв. 
Чырвбны шовчик папырвав, 
Шчо яму трёба, ён достав. 
Пымагав яму Бог из нёба, 
Дыстав ён тбя, шчо и трёба. 


109 


Спасиба свату за дачку 
И зы красную сарочку. 


Хоць яна пы начам и хадзийла. 


“ІЦелком ножка. 
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" Колодочку. 


7 Подол. 


Ды зы сабдю таску насйла. 

Прасйли хлбпцы - ни дыла, 

А свайму Питрачку сыблюла. 
110 


Спасибо Питрачку, 

Шчо паебав маю дачку. 

У сёничках ны калёничках, 
Примасцйв услбн и калбдычку”, 
Пымачйв кончик и галбвычку. 


111 


Подзь, мыя мамка, хоць ня подзь. 
Цепёрь мая пизда, як мядвёдзь. 
Подзь, мыя мамка, хоць пастой. 
Цепёрь мыя пизда як пастол. 


113 


Дббрыя наши марбзы 

Ни заморбзили нашей розы. 
Пусцили квёци 

Да па цёлай клёци. 

А зялёный листок - пыд мосток, 
Чирвоная калина - в припалок 
Ды улучила яна в пыдалок”. 


115 


Сёя ночи Иванька ночь не спав, 
Цвёрдую цвярдыню раздзирав. 
Цвёрдая цвярдыня - Маруся. 
Цвярдыню раздзирав, 
Цнобтухны дастав. 

А цнота, цнота лучши за злота. 
А цноту ндсюць на гыловачке, 
А злбто кладуць у кыробачки. 


116 


Ай добре, ддбре наша дзёвка учинила, 
Што ни ходзила ў іцир бор у арёхи, 
Тольки хадзила у зялёные лугй у калийну, 


192 


Ды узвисялила сваю радзйну. 

Ни так радзину, як сама, 

Што вывила свайго татульку из сырама. 
А ужо мой сбром удався 

Ды на бёлу кашульку аказався. 


І18 


Швачка была наша Васька, 
Вышила укруг падала 
Тупой иглбй бяз вушка 

И чирвдным шовкам. 


119 


Чаму ж нам ня пець, 

Чаму ж ни гуляць. 

Калй наша Васька дзёвкай пришла. 
Так хадзйла, як маць радзила, 

Так гуляла, як маць казала. 

Як была пыд хрястдм, 

Так стала и пыд вянцом. 


122 


Хвала табё, Божа, што добра пришла, 
Хвала табё, Божа, што укрйв ни ишла. 
Хвала табе, Божа, як арёх луснув, 
Хвала табе, Божа, як у мех шуснув. 


Б) Если молодая окажется нечестной. 


123 


А ў нашага свата 
Кырявая хата. 

Хата кырявая, 

Дбчка дырявая. 

К ей хлопцы хадзйли, 
Яны яё абманийли, 
Яны её цылавали, 
Яны яё и паебали. 


124 


Да ня чуйце, кбники, каровы 
И усякая пашня, 
Шчо к нам курва пришла. 
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Пад ёлкой спала, 
У пизду шйшка упала. 
Хваляць Христа, 
Шчо не балиць пизда. 


126 


У нашия мыладони 
Пизда шире зы ладдни. 
У нашея мыладзйцы 
Пизда шийре рукавйцы. 


127 


Под ёлкой расла, 

Ня дзёвкой пришла. 

Казу дайла да на рог пиздў прабила, 
Карбву пускала, ны рогач пыпала. 


129 


Хоць едзь, матухна, хоць ужо ня едзь, 
Разырвав пизду, як мядзвёдзь. 
Приёхыла же маць пизду зашиваць. 
Привязла шобвку с хуёву голбвку, 
Увёсь шовк расцила, пизду ни зашила. 


130 


На ёлцы расла, ня дзёвкой пришла, 
Ци карбв дайла да на рог прабйла, 
А ци хадзйла на масту да набралась хварасту. 


132 


Под ёлкой расла, 
Ня дзёвкой пришла. 
З ёлки звалилася 
Да на сук прабйлася. 


133 


Чуйця, кдники, чуйця, каровки, 
Чуй и вся семья, 

Чуй и вся пашня. 

Шчо сягодня к нам 

Да и курва пришла. 
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134 


Ай, гоцнем, гбцнем 
Да на гарнец вады 
Бо нашу Настульку усё хлбпцы яблиИ. 


В тот же день после обеда и вечером. 
137 


А зы гумном, гумном, ны паринине 
Пиздийіца зддхла, касциіця' ляжиць. 
А пришов-ка хуй, цяжко вздахнув, 
Став, думав-гадав, идзё пизду схавав. 
Схывайм пизду кы Святому Рыжству, 
Аб святым Раздвё будзя лйха пиздзе. 


141 


Забйв сарбку пысярёд току. 
Ябу яго маць. 

Над равлбю”, пыд пизддю 
Сем пизд на мычячку, 

А вбсьмая у карыцечку”, 

А дзевятая самавол ходзиць, 
Яна хуя за хахол водзиць. 


142 


Як вязли менё, конь пристав, 
Як ябли мене, хуй ни устав. 
146 

А у машку, у машку журавинки буйны, 
А Гладкбвские да рибятки вумны. 
Умёли Побличку мёдам-мёдам напайць, 
Под тын падвалиць, 
Под тын падвалиць и па пуп зыгалйць”. 


148 


А у машку, у машку 
Журавинки дробны. 


" Костиіце. 

7 Дыркою. (Примеч. собирателя.) 
7 Корыточко. 

“ Заголить. 
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А на наший вулицы 

Хлбпчикия добры. 

А умёли пывалиць, 

А умёли и зыгалиць. 

А цепёрь жа такий установ: 

Лажйсь, мйилинький, биз штанов. 
149 

Ци ны наший ўлицы 

Кызаков ни было” 

А были кызаки да усё дурака: 

А умёли нывалиць, ни умёли зыгалйць. 
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Ой, цёшча зяця 

З пиряпбем ждала. 

Салбму тавкла, 

Пираги пикла. 

Сёна смажила, 

Пираги мазала. 

А на пёчи лигла, 

Пиздў припякла. 

Да приёхав зяць с паляницею, 

А залапив пиздў рукавйцею: 
«Вот табе, цёшчухна, и смех, и бида. 
И смех, и бида - лаплина пизда». 
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А у нашыго свата 
Някрытыя хата. 
Дров ни палёна, 
А хуй па калёна. 


158 
Нарядзили, як сами схацёли. 
С цёста - паляницу, 
С дзёвки - мыладзицу. 
А дзёвачкам ды на жаласць, 
А малбдчикам ды на радасць. 
159 


Дзёвирка у нявёстачки туця пыпрасійв. 
А нявёстка дабра и взаправду дыла. 
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«А хадзим, дзёвирка, у канюшиньку, 
Ляж ты, дзёверка, подыспод мяне. 
Ня грех пыбажийцца, 


Шчо ня быв ты на мне». 
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Ай на дварё гылалёдзица настала, 

А у варотах сйва кабыла пристала. 

То тэй, то тэй сйву кабылу зы узду, 

А наш Иппычка, помывши руки, зы пиздў. 
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Ой, у клёци на прикмёци 
Пизда шубу шала, 

Иглу пацирала, 

А на хуя сказала. 

Ой, хуй пыбажийвся: 

«Да души ж я не бачив, 
Да души ж я ни брав, 
Далиббг, ни брав, 

Ай, каб жа я прапав, 
Пысирёд пизды пыпав». 


102 
Камаватый питушок 
Пыймав курку за грибяшобк. 
«А во табё, курка, за то, 
Ни хадзиць было у чужбдя гумно». 
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Ай, зяць цёшчу ны вячёру пыпрасійв: 
«А ты, цёшчухна, а ты, матухна, 
Сядзь са мной, сядзь са мной. 
Пывячёрявши, мыя матухна, 

Спаць са мной, спаць са мной». - 

«А ты, зяцюхна, а ты, сынбчик, 

Бог з табой, Бог з таббй. 

Атдала я табе дачку, 

Спи з дачкой, спи з дачкой». [141] 
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Свадебные пожелания 
Невесте 


Дару ббчку агуркоў, каб не бёгала да чужых мужыкоў. 

Дару гарбатай, каб мужык не быў рагаты. 

Дару гарбуз, каб праз год нарадзіўся карапуз. 

Дару дугбю, каб не бёгала ад мужыка дарогай крывою. 

Дару дукаты, каб маладая была спёраду гарбатай. 

Дару кардбку жукоў, каб не хадзіла да чужых мужыкоў. 

Дару медзякамі, каб не гуляла з чужымі мужыкамі. 

Дару цябё, маладзёнькая, ніткай, каб не трэсла лыткай. 

Дару палёнца, каб муж пацалаваў у калёнца. 

Дару ражку проса, каб не хадзіла боса. 

Дару пушком, каб праз пару мёсяцаў была з трыбушком. 

Дару рашатдм, каб маладая ляжала ўвёрх жыватом. 

Дару сальнічку, каб у маладой заўсёды былб чыста пад 
спаднічкай. 

Дару трынбжкаю, каб не брыкала нбжкаю. 

Дару маладўю хамутом, каб лажылася ўверх жыватом. 

Дару цукёрку, каб маладая падняла сукёнку. 

Дару цябё шпількаю, каб не адвардчвалася спінкаю. 


Жениху 


Дару агурэц, каб ддбра стаяў канёц. 

Дару албвак, каб малады маладую пацалаваў у паддлак. 
Дару табе бэз, каб ты на чужых жонак не лез. 

Дару даёнкаю, каб не спаў з чужбю жбнкаю. 

Дару дайніцай, каб не заглядаў пад чужыя спадніцы. 
Дару дайніцаю, каб часцёй быў пад спадніцаю. 

Дару дугбю, каб ноччу не даваў жбнцы спакою. 
Дару запалкі, каб малады ставіў добрыя палкі. 
Дару ў кут, каб стаяў як прут. 

Дару падушкай, каб муж не спаў з падружкай. 

Дару петухом, каб не ляжаў уверх трыбухом. 

Дару пісталёт, каб інструмёнт стаяў сто лет. [142] 
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«Честность» невесты 
Рутуалы второго дня свадьбы 
в современных записях 


1. [После брачной ночи «приданые» (гости, участвуюіцие в 
свадьбе со стороны невесты) идут к свахе (матери жениха) и 
просят у нее курицу за «куру», которую она забрала к себе (т. е. 
невесту). Если невеста «честная», сваха дает им курицу, если 
«нечестная» - не дает. «Кура» имеет два значения: 1) курица 
и 2) уха (в переносном значении это слово употребляется и по 
отношению к самой невесте).] 

[У] свахи прасйли куру [курицу]. Му прасйли, приданые. 
Адали ж сваси куру [невесту], куру [невесту] к сабе забрала. 
[Какую куру'] - Маладую ж везуть с кураю [уціха]! Прасйли: 
«Мы табё куру [невесту] дали - а ты нам дай куру (курицу]». 
[А сваха отвечала:] «Я вам куру [курицу] не дам, бо ужб ваша 
невёста нечёсная. Ужэ кура ваша прайшла». [Если же невеста 
оказалась «честной»,] дають куру, пёўня - ци куру, ци пёўня. 
А нема куры, дасьць сала ци мяса. [143] 


2. [На свадьбе] чэсна дзёўка невеста должна была садить- 
ся] на дзёжку. 


3. Ёсли она чэсна, она идёць с икбнай на руках. [144] 


4. То раньше сажали нявёсту на дяжу, як свадьба идз. Як 
ужэ прывязё к жениху, то дають вббразика, яна дяржыть. А на 
дяжу выворачываюць кожуха и стёлють. Ды нявёсту посадуть. 
Алё садуть и вббразика дають, як чэсна нявёста. А як нячэсна, 
то кажуть, истй [идти] вады да калоца прынясти вядро. [145] 


5. Колісь гаварйли. Як дёвушка ўохддить замуж дёвушкой, 
красный флаг вывёшивають на вордтях молоддй. Если не 


дёўка - коляса почёплять на колбк абу бёлый флаг вывёши- 
вають. [146] 


б. Чёсна, то красный рушнийк на дом вёшали, а нет - хомут 
на её батька. [147] 


7. Када краснай лёнтай павяжуць ци гарэлку, ци вино - 
чёсная, а нет - на яё хамут адзевали. Специальна хамут пляли 
белый. 


8. Тарёлку ставят красную [обвязанную красной лентой], 
если нявёста чёсная, а нет - свётлую. 
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9. [Когда-то давно на второй день рубашку молодой отдава- 
ли свекрови.] 


10. Када переначавал и ана аказалась нячэсная, матке её 
хамут на галаву адзеваюць [настояций]. Гарэлку свётлую 
ставяць, ёсли маладая нячэсная, ёсли чэсная -- красную. [148] 


11. Када жаних с нявёстой переначують, он бярэ пасўдину 
и бурае; кали нявёста чэсна, дак усё бурае. А як нечэсна, дак 
ён не трдгае, не бьё пасуду, а хрбсны батька бярэ булку хлёба 
и вырезае дюрку у хлёбе. Ето с хахлбв пашло. 


12. У хате не спали. Кладуть маладых на пастёль бёлу, чыс- 
ту. Пастёль свякруха стёля. А тады оны вже переначують, она 
глядить: ти чэсна нявёста. Матка, ёсли нечёстна, дак у коряўки 
одевають, онучи вёшають да вязуть. Як чэстна вже, дак уважа- 
ють, дак свадьбу грають. По-чзстному ты не сумёла уберёгти, 
дак нема табё чёсти. 


13. Свякруха стелила пастёль, а ёсли ўже нечэстна, дак 
батьку и матце хомут кдньский надеють на шэю. [149] 


14. Нявёсту ў клеть пасадять с женихом, идуть анй и спять. 
Патбм рубашку ёту жаних сваёй матери вручает. Если невёста 
чэсная, хароша - честь ей атцуў и матери. А ёсли плахая, не- 
чэсна, значить, ужэ атцу и матери пазобр - адяють аднаму ка- 
тору хамут йли садять на барану и вбзять па дярёўни -- ўот ка- 
кая дачка плахая. [150] 


15. Где то такбе булб, надевали матцы нявёстину сарбчку и 
водыли матку нявёстину по селё. А у нас такбе не булб. Сйльно 
вёльми ж позорно. [151] 


16. Если дёўка нечэсна идё замуж, надеўть чёреп - гаршок 
пабьють - на голову матци чи батьке, а дёўку водбй оболлють. 
[152] 


17. [Чтобы проверить, «честная» невеста или нет, ее] на 
дэжу садыли, надэжником [покрытую; если невеста «нечест- 
ная», то] не сядэ, бо Бога бояцца. [153] 


18. Молоду садять на дэжу, кбсы расчэсвають. Старшы 
дружок и старша сваха вядуть молоду и молодого у кровать, 
бьють плёткама [шутя]. Ранок прыхддять и дывяца на постэль. 
Як чэсна молода, то пьюць и спяваюць, як нэчэсна - голбвы 
опускаюць. [154] 
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19. Як чэсна невёста, то у ей покажецца на сорбцце кроў, и 
свекруха выходиць и таньцуе с сорочкою, хвалицца, шо нивё- 
стка чэсна. [155] 


20. Як бэрэмэнна йидЗ до вэнцуў, постолюками гразными 
кидалаи. [156] 


21. [Клятва невесты в своей честности.] Як увёчери её [не- 
весту] забирають до жэниха, она доўжна стать на порози, шчэ 
[ешце] кленёцца: «Чирвбна калийна сем лет не родыла, як я нэ 
справэдліива, коб я до гбду головбю наложыла». И ўжэ ей 
ўэзуть до молодого. [157] 


22. Чэсну водылы бколо стола, целовалы образы, хлиб, на 
дежу садылы. 


23. Закбнна дзвка - садйлы на дежу с тистом. Брачну со- 
робчку на ббраз закидвалы, покрывало - на пич. [158] 


24. [Когда молодая приезжает в дом к молодому, она сходит 
на дежу.] Ну, говораць, што пэрэпрыгивае, говораць, як нэчэс- 
ная; а чэсная -- станбвицця на дежу. Это ўжэ як ўбна злёзе с 
машыны там колы ж вуоз да ўжэ ж идё к свекруси ў хату. [Что 
будет, если на дежу встанет нечестная”] Ну, говораць, хлиб не 
рддиць. [159] 


25. Когда привезуць молоду к свекруси - на двор выносяць 
дежу, в которой хлеб пекуць, и застилаюць белым рушником. 
Если она чэстна, то стане на вёко правой ногбй, а ёсли не - 
махнёць мимо. [160] 


26. Калі нявёста была чэсная, то навёшваюць красныя трапкі 
сюды, і на гармонь, і на бубен. Ідуць і пяюць: 


Ой, спасіба, мамачка, за тваю чэсць, 
Што ты насіла сваю дачку ў хвартучку, 
Нікбму не дала, свайму Мішачку саблюла. 


І так пяюць пры ўсіх на вуліцы, што яна засталася чэсная. 
І тады прыхбддзяць у хату, нявёста здзяё тўю рубашку, што 
начавала з хазяінам. І ўсім ётым аддаё яё свякруха. Разгартвае 
яё, каб усё бачылі, што нявёста засталася чэсная. І ён тады, 
хазяін, такі давольны! 

А як катбрая прыйдзе нячэсная, нясуць дзіравую карзіну па 
сялу без дна, таму і людзі былі чэсныя, добрыя. Калі няслі 
карзіну, пёлі: 
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Спасіба, мамачка, за тваю чэсць, 
Што на тваёй дачкі дваццаць шэсць. 


І пачынаюць перачысляць розныя прыказкі, а потым гаво- 
раць: «Адчыняйце клець, у ваш двор б“лядзь? ідзёць, чуйце, гусі, 
куры, карбвы, уся пашня -- у наш двор блядзь? прышла». [161] 


27. Сваты сустракалі гасцёй з флагамі: калі нявёста была 
чэсная - з чырвдным, калі не - у флаге была дзірка. [162] 


28. Адамкнуўшы клець, маладзіцы падыходзяць к пасцёлі 
і аглядаюць яё. Калі выясніцца, што нявёста была чэсная, ма- 
ладым прыносяць ваду і рушнікі. Маладыя мыюцца, нявёста 
плёча аб страце свайгб дзявоцтва. Калі нявёста аказалася 
чэсная, ўсё радуюцца. Маладзіцы б'юць посуд і гаспадар за 
гэта не гнёваецца. На дварэ вывёшваецца чырвоны сцяг, каб 
усё вёдалі, што нявёста добрая - тады ўсяму яё роду гонар. Усё 
дараць ёй падарункі: хто грошы, хто - палатно. [163] 


29. На другі дзень пяюць: 


Под ёлкою спала, 

Под ёлкою спала, 

Шышка туды ўпала - 

Трэба коні нанімаці, 

Трэба коні нанімаці, 

Стуль шышку выймаці. [104] 


30. «Цыганы» збіраюцца ў хаце маладой, каб ісці па курэй 
да маладога. Злавіўшы куру, яё забіваюць, смаляць, убіраюць 
у квёткі, перавязваюць лёнтай і нясуць маладдму за стол, каб 
ён з яё першы сарваў цвет, як і з маладой. Так і заканчваецца 
вясёлле. [165] 





ВНЕОБРЯДОВАЯ ПОЭЗИЯ 


ЭРОТИЧЕСКИЙ ФОЛЬКЛОР , 
ИЗ КОЛЛЕКЦИЙ ИЗВЕСТНЫХ СОБИРАТЕЛЕЙ 


Из собрания Н.Я. Никифоровского 


На долини - журавы, 
На долйни - гуси. 
Никого так ни любиў, 
Як свою Марусю. 

Я ў Маруси нычываў, 
Я ў Маруси ўпиўся, 

Я Маруси рубля даў 


И штаны забыўся. 


Ах ты Сйдор-макацёр 
На порози бабу цёр. 
ІЦто павёрниць - 
Баба пёрдниць, 

Што поцйсниць - 
Баба пйсниць. 


Чериз рёчку, чёриз гай 
Любиў мянё Миколай. 
И я яго любила, 

К яму на ноч ходзйла. 


Мой милёнак Стыфанёнак 
И курчавы быць баран. 
Попросиў у мине колёчко - 
Побожилася - ни дам. 


Як за лёсом, за лясом, 
Буйно жито колосбм. 


Там Вольгутка жыто жала, 
На мяжу снапы кидала. 


А Ванюшка доглядаў. 

«Бог на помач, -- ёй сказаў. - 
Ты снапочки ни вяжы, 
Ходзий со мнбю поляжаи». 


Дзеўка баничку топила, 
Обвалиўся подолобк. 
Чеёриз каменку скочила, 
Обсмалила хохолбк. 


Ни сама гармобнька йграйць, 
Нада пальцам шивялиць. 

Ни сама дзяўчонка ляжиць - 
Яе надо положиць. 


Кобньчи, кбньчи ты ходзИць, 
Коньчи подговариваць. 

Ты ж ня думаў замуж браць - 
Было ни сподманиваць. 

«А скажы ка, соловёй, 

Што на свёци солодзёй. 

А ци сахар, ци мядок, 

Ци дзяўчиночкин раток». - 
«А ни сахар, ни мядбк, 

А дзяўчинкин пирадобк». 
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Под мостом -- рыба с хвостом, 
На бёригу - сухо... 

У мальчйшек растуць вусы, 
У дзёвочок - брухо. 


По зялёниньким лужочку 
Водзица сочилася... 
Я ў милёнка на колёнках 


Говорйць учийлася. 


«А што ў цибе, молбдонька, 
Як у вутки носок?» - 

«Кбло рёчки ходзила - 
Жаировала пясбк!». - 

«А што ў цибё, молбдонька, 
Пузо надулдся?» - 

«Кбло рёчки ходзийла, 

Воды напилася». - 

«А што ў цибё, молбдонька, 
Да под пузом ямка?» - 

«Я по рёчки ходзйла, 
Упилася пьяўка». 


«Шевяли, бабка, ногой». - 
«Ни могу, кормийлец мой. 
Я б и рада шивялиць, 
Шевялуха не стойць». 


Потрудзися ты на ўспашки, 
Мой ворбненький конёк! 
Запашй моёй милашки 

Да й зялёненький лясок. 


Там была, там была, 
Дзе кбни пасутца, 

Так дала, так дала, 

Што руки трасутца. 

Як на ёлки на комёлки 
Дзеёўки ў дудки йграли. 
Яны йграли и скакали, 
Кавалёраў собирали, 
Цэлу ночку з ими спали. 


І Песок. 


Ишоў панйч по току 

У чырвбным башмаку. 
И Мосг Мосциў, 

Долотом гвоздзійў, 

Молотбчком прибиваў, 


Красну дзёўку любоваў. 


Праз дуббвое вядзёрко 
Уся вбда процикла. 
Зацижарыла дзяўчонка, 
На малобйчика бида! 


Ишла дзеўка з ганку, 
Нисла мёду шклянку. 

А за ёю -- паничок, 

У ягб чорнинький вусок. 
Просийў, просйў - ни дала, 
Тбльки ланць зачала. 

«Я цибё не ўкусйў, 
Тбльки мёду папрасиў». 


А баббшка на Питра 
Уловйла вирибья. 
Ушчамила мийжа ног, 
Била, била, пакуль здох. 


Я и дрбвцы нарубаў, 

И лучыны нашчыпаў, 
Накормийў поросят 

И дзивацёрых курчат. 
Одна курка без хвоста - 
Тая дзёвочкам систра. 


Ты, милёньки, ни балуй, 
При народзи ни цалуй. 
У поцёмочку, одну, 
Низамётно никому. 


Чому тоды ни пришоў, 
Як я жйто жала, 

Куды руки, туды й ноги, 
Догоры лежала. 
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Ух ци, Марусйца, 

Хвартух у цибё колышитца. 
А посирёд хвартуха 

Ци вошица, ци блоха. 


Захоцёлось мне моркоўки, 
Я й на рйночок пойшла. 
Увёсь рийнок обходзила, 

А моркоўки ни знайшла. 

А домоўки як пришла, 

На печ брухом прилигла 
Мне ня спитца, ни ляжитца, 
Мне маркоўки усё хоцйтца. 


Як у поли, у поли 
Пасёць дзёўка кбни. 
Пришоў до яё Якоў, 
Ставиў дзёўку раком. 


Я свою милашку тёшиў, 
На безмён баранки вёшаў. 
А я вёшаў ли того, 

Каб любйла одного. 


Сполюбиў менё москаль- 
водовдз, 
Положиў жа минё спаць у навоз. 
Мне ў навози спаць ня хочи:ца - 
Бодовбза любиць хбчитца. 


Дзёўка пашиньку пахала, 
Сучку ў сбшку запригала. 
Сучка ў сбшиньки ня хобдзиць, 
Дзеўку доб злосци довбдзиць. 


Пошла Ганка корову дойць, 
Потрапила на быка. 

Узяла быка за сйку, 
Надойла молока. 


Ах ты, маминька моя, 
Мне случилося бида. 

Я на камешку сидзёла, 
Пару яблочкоў я зьёла. 
З чирвяточинкой одзйн 


У живобцику заныў. 


Дуб, дуб зеленёнький, 

Наш мальчишка молодзёнький. 
З сибё сам дзивуйтца 

И з дзиўчонкай цалуйтца. 
Цалўй раз, цалўй два, 

Хоць и дзёсиць -- ни бида. 
Цаловатца ўсим мбжна, 
Тольки нада астарбжна. 


Заўтра празничак Иван, 

Я наставлю самовар. 
Стану кликаць я дружка, 
Свобго мйла голубка: 

«Кбло лёсу ручайком, 
Приходзий ты вичарком. 
Бацька дбма ни начунць, 
Матка глуха -- ни пачуиць. 
Ты зайграйш, я присвисну, 
Я прилягу, ты прицйснеш». 


Поспёў мак, мак, конопёльки, 
Налецёли пташки-вирабёйки. 
Паклювали й мак-конопёльки. 
Собиралися дзёўки ў лясочку 
Танцы-алясы разводзіць, 

Пришли мальцы им шкодзіць. 


Кобло рёчки ходзйла 
Молода, 

Окунёчкоў ловяла 
Молода. 

Обмочилась, обросйлась 
Молода, 

Коло пёчки сушилась 
Молода. 

А й ўпаў из пёчки вугалёк - 
Бида: 

Пропалиў мой тонкий 

хвартушок - 

Бида: 

Моё пузо надто свёцитца - 
Бида: 

Окунькай ў пузи пялёцутца - 
Бида. 
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Хто со мной ни стречаетца - 
Бида. 

Надо мной той насмехаетца - 
Бида. 


Мариночка, лита-лита, 
Поскакала ў жйто, ў жйто. 
Сергёйчка-голуббк 


Зловиў яё за пупок. 


Сийдор, Сйдор, Сидорёц, 
Попаси мойх овёц. 

Мой бвцы куплёный, 
Уси ббки луплёный. 


Ты, католик, ты, католик, 
Ня руш минё за падблик. 
Мой падолик шоўком шит, 


Хто порушиць - будзиць бит. 


Люблю, люблю Пёциньку 
За сладку коньхёцинку. 
Як полджиць у ротбк, 
Дык заныйць животок. 


А ў городзи огурёчки цвицяць, 
А ў дзёвок животбчки боляць. 
Нихай боляць да побаливаюць, 
Нихай мальцив ни 
подманиваюць. 


Позволь, матушка, жанйтца, 
Пазволь узяць кого хочу. 

Не позволиш мне жанитца, 
Коблом печ разворочу. 


Гдзе милашка вбду брала, 
Там я кбника пойу. 

Мне милашка припеняла, 
Чаму спаць ни приходзійў. 


Я за гобрушкой ораў, 
Сбху ў зёмильку ни ўпяў. 
А як мйлая пришла, 
Соха ў зёмильку пошла... 


Я на лядзи борновала, 
Приходзиў Мишутка. 
Вынимаў по праничку 
И даваў за шутка... 


Постой-ка, я табё скажу, 
Почесала я сабё бяду. 
Як у дни, як у ночи 

С казаком всё на пячай. 


Айдзё с мйленьким стояли, 
Там растаяли снягай. 

Айдзё с мйиленьким ляжали, 
Там цвяточки расцвялй. 


Кобло быстрой ракй 
Пбюць кони казаки. 
Белогривого коня 
Побиць милая моя. 


Людзи колопёньки сёюць, 

А мой ў жбандчку спёюць. 
Людзи колопёньки молбцюць, 
А мой вирабёйки колбцюць. 


На соломи спала, 
Ничого ни стало. 
Зялёнае сёно 
Навёк минё зьёло. 


Ну, разсдбхлиси вядзёрки 
И покапала вода. 
Забрухацили дзяўчонки. 
Ну, мне, мболодцу, бида. 


Як по Вббольской дорбжки 
Прокацилось колясо. 

За дзяшбвую коньхётку 

Я пошчупаў хорошо. 


Ишоў Роман по дороги, 
Сховаў яйцы ли бярёзы. 
А дзёвочки грыбы брали, 
Романбвы яйцы ўкрали. 
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Ах ты, дзёўка красная, 
А што ў табё храснуло" 
А храснуло як орёх, 
Полецёло як у мех. 


Ах ты, дзядзинка- 
Виноградзинка. 

Ни кажи ты никому, 
Што цибё я повалю. 


Кацярйна и Томаш 
Пошлий разом на киярмаш. 
Пошли по лясочку, 
Лягли на пясочку. 


У трактйру-кабаку 
Ляжиць баба на боку. 
А пришоў Ярмачбк, 
Павярнуў бабу ў ничок. 


А до души, до душа, 
Полегчило на душа. 
Ли дзяўчбнки полижаў, 
За сисёнки подзиржаў. 


Дзяўчиночка-ягода, 

Любаийў цибеё три года. 

Яшчоб буду любийць пяць, 

Ци ни лягиць со мной спаць? 


Авдотухна-дзёвухна 
Поцихбнечку живёць, 
Помалёнечку бярёць... 
Як унадзиўся попок 

До Авдобтухны ходзиць, 
Сладки яблочки носйць. 


Сийдор ёдзиць, а я иду, 
Подвязёць мою дуду! 

Моя дуда бясйлась, 

Коло дзёвок, коло баб носилась. 
Кобло дзёвок, коло баб, 

Кбло маленьких рибят. 


Як там за лясом 
Дзяўчина борнуиць. 


Борона зилёзная, 
Дзяўчийна любёзная. 
Борону постановаила, 
Цаловаць застановила... 


Ни дай Бог такий муки, 
Як попастца шавцу ў руки. 
Шийлом колиць, 

Дратвой вяжиць, 
Придзець домоў, 

Со мной ляжиць. 


Никому так ни ўдалося, 
Як мне, горький сироцё. 
Зьёла курку я з ножками, 
Трапбчитца ў живоцё. 

И трапочитца, и бьётца, 
А мне вёры ни даётца. 
Тады вёры я дала, 

Як на ручки ўзяла. 


Упилася на мяду - 
Домбваньки ни зайду. 
Ёсь у татки молодёц, 
Домбвоньки завядзёць. 
Домбвоньки завядзёць, 
И спаценьки покладзёць, 
И нбожиньки разуйць, 

И в ўсциньки цалунць... 


У зилёниньким лужку 
Водзица сочйлася... 

Я ў милдго на колёнках 
Говорйць училася. 

А мой милый баловнйк 
Наклаў стручча ў пирядник. 
Я дзяўчина глупая, 

Шла дорсгой хрупала. 


Наш дзед сани гнець, 
По чатыри клйны бьець. 
«Постой, бабка, 

Ишчо слабка. 

Гоню пятый, 

Пойдзиць гладка». 
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А мой дзядзька ўпиўся 
Да на дзядзину свалиуся. 
А дзядзина ўцикла - 
Чаго трёба, ни дала... 


Ци ты змёрз, ци ты здрог, 


Ци ты испугаўся, 
ІШто ня вйдзиш: 
Промйж ног 


Пятух заплутаўся. 


Ты, дзяўчонка-маруда, 
Ци ня будзиць табё худа? 
Зачим ёла окунька 

Да глядзёла на дружка" 


Ни вядзй мине до лёсу, 
Тобльки до гаёчку. 

Я и так цибё поцёшу 
У зялёным лужочку... 


Молодые ковали 
Дзяўчбначку поняли. 
Чёриз рёчку, чёриз мхи, 
Положийўши на мяха.. 


А ў горбдзи либида, 
Плачиць дзёўка молода: 
«Сгуби, Божа, либиду - 
Боюсь, сына я найду». 


Минё кума ни ўзлюбйла, 
Помялом по заду бйла. 
А я ж яе - тоўкачом, 
Сам ни вёдаю - по чом... 


Жнияця, дзёўки, жнИця, 
Кручий спйнки гниця. 
Становйця снопы ў рад, 
Повярнийця нам хуць зад. 


Становися, свацця, прамо, 


Повярнися ты ўправо. 
Нёшта дзёйтца такоя, 
Ня добрая, а лихбя!.. 


Што жа рдбиш ты, Микийта, 
Чаму топчиш маё жито? 
Маё жито зилянбя, 
Калосики ни налило. 
Приходзи тоды топтаць, 

Як я стану жйто жаць. 


Махир-штукар-штукарёц 
Да пусциўся ў танёц. 

И ўправо - зир-зир, 

И ўлёво - киў- киў. 

А каб видзили ўсе людзи 
Як трасутца ягб мудзыи... 


У кринйцу по водзицу 
Иштла дзёўка молода. 

До кринйцы ни дойшла - 
Ей случйлося бида. 

А бидато нибольшая - 
Дзёўка нёшто поцирала... 


За пазушкой - пирожки, 

У ручоньки - орашка. 

А орёшки зубы лдомюць, 
Пирожки пузёнко дмуць. 
Дуюць, дуюць, раздуваюць - 
Рбвно з носом подымаюць... 


Бабка рыбку варила, 
Хвартушочик спалила. 

А никому ни скажу, 

Што я с дзйрочкой хожу. 


А там на горё 

Мужик жднкой оре. 

А другая подбигая: 
«Запряжи ж ты мянё». 


А ў садзи виноградзи 
Волики пасутца. 

Як дзед баби кблом сзадзи - 
Аж кудлы трасутца... 


Ты ж мянё подвучила, 
Ты ж мянё подвила, 
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Ты ж мянё ў цёмную 
Комоброчку завяла... 


Ох ты, кумушка-кума, 
Разсудзи, кума, сама! 
Разсудзила кума-свет, 

Што ў любдсци греху нет!.. 


Ци табё я ни казала, 

Як целятко загоняла: 
«Придзи, придзи, заўтра свято, 
Нима мамы, нима таты... 

А сама я дбма буду, 

Из споднйцы зрбблю буду. 
А з хвартуха зроблю двёри, 
Сама лягу на посцёли...» 


А Марина самовдльница была, 
Коника с хомутбм пропила, 
На кобнику ни наёздзилася 

И с кбника ни нацёшцилася... 


У городзи - ярица... 

Наш Данила -- пьяница. 
«Кацярина-вйшанька, 
Подсувайся близянько...» 
«Я ня буду сунутца, 

А то скажуць - любютца». 


Никому так никдму, 

Як мне сироцё. 

Зьёла мушку-трипятушку - 
Тряпочитца ў живоцё. 


Дрббный дбжжик идзеё... 
Солдат бабу вядзе. 

Баба кажа: «Ни хочу». 
Солдат кажа: «Заплачу». 


Ты - рожок, ты - рожок, 
Я - беляночка 

Ты - мужик, ты - мужик, 
Я - двораночка. 

А бодай ты, рожок, 


На мёсце пропаў. 
Як ты мяне, беляночку, 
На дорбжке стоптаў!.. 


И ты чыниць, и я чыню - 
Любй жднку абы-чию"”. 
Ци попову, ци дзякову, 
Ци добрую мужикову! 


Муку сёю, крупу тдчу... 
За писара замуж хочу. 

Ни бранися, моя маци, 
Што я познинько пришла. 
Ночивала с писарами - 
Научилася письма! 


Заинька шёринький, 
Ни ходзі по сёнях. 
Ня трдпай ногбю - 
Ни лягу с тобою! 

А лягу с Иваном 

Под шёрым каптаном. 
А яшчо з Алёшай 
Под шубой хордшай. 


На боладци осака 
Сини вочки ў казака. 
Мянё маци журила, 
Што казака любйла. 
Я казака любила 

И платочак згубйла. 


Жыдобвачка чорномаза, 
Пусцй мянё ночоваць. 

Я задармо ни хочу, 

Продам сучку - заплачу!.. 
Цикла рёчка ў край Дуная... 
Когб люблю - обымаю. 

На берёзи цвёту нет - 

И в любдсци грёху нет. 
Походзила молобдочка по саду, 
Укусйла мурашанька за ногу. 


Г Лишь бы чью. 
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Трёба тўю мурашаньку 
побиваць, 

Што ни дала молодочки 
погуляць. 

Люблю дзёвок, люблю баб 

И малёньких рабят. 

Люблю тую сироту, 

Што хинётца к животу. 


Пятухи пяюць, 

Як у бубны бьюць, 
А мой хвастун 

Ля чужой заснуў. 


А я свойму Янулечку 

А пошию кашуличку 

И галюном обложу, 

С собой спацьки положу! 


Дзяўчиночка баламуткой 
была - 
Обяцала да ня хутко дала. 
Обяцала под будкою, 
Зосталася баламуткою. 


Я ба даў табё цалкбвый, 
Каб цибё поцаловаць. 

Я б купиў платбк шаўкбвый, 
Каб з тобдбю ночоваць. [166] 


Из собрания М. Федоровского 


Жар, маці, капусціцу, 
Жар, маці, буракі. 

Цябё, матка, любіць татка, 
Мянё - дворны дваракі. 


Чы ты мяне гадаваў, 

Чы ты мяне пёсціў? 

Каб ты, гіцлю, не даждаў, 
Каб ты па мне ёздзіў! 


Нашто бабе рашато, 
Нашто бабе сіта” 

Ой, дзед з бабай выспіцца, 
Будзе баба сыта. 


Маскаль, матулёньку, 
Падраў кашулёньку 

Ад пят да калёна, 
Шукаючы прытулёння. 
Прытулёння не знайшоў, 
Заплакаў ды пашоў. 

Ой, цёраз мост рэчка цячэ", 
Там дзяўчына блінцы пячз. 


І 'Течет. 
7 Рябой бык. 


А дзецінка сёна кдсіць 

Да у дзёўкі блінца прдсіць. 
А дзяўчына да й не дала, 
Чапялбю замяла. 

«Ці я цябё ўкусіў, 

Што я блінчыка папрасіў”» 
Ганчар -- бацька, ганчар -- маці 
Ганчарыку трэба даці. 

То за гаршчок, то за міску 
Ганчарыку трэба крышку. 


Ой, выйду на вулічку, 

Сяду на груддчку. 

Адзін пёвень дзярэ хвартух, 
А другі - сарочку. 

Чобрная карбвіца, 

Рабы бык, рабы бык” 

Дзед бабу -- за спадніцу, 
Баба брык, баба брык. 


Ці я табе не казала, 
Мілы ты Тадаўшка. 
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Што на пёчы гарачо, 
На прыпечку вузка” 


Чэшу, чэЭшу па дубіні", 
Дзеўкі вянкі пагубілі. 
Маладзіцы і спадніцы, 
Кавалёры ганавіцы. 


Ой, дзед бабе курду гне, 

Па чатыры клінкі б'е. 
«Пастой, бабка, яшчэ слабка, 
Заб'ю пяты, будзе гладка!» 


Ой, на гары дуб распусціўся, 
Ой, да бабы чдрт прыступіўся. 
Зазавіце, хлопцы, грамаду 
Да ўзсадзіце чбрта на бабу. 


А старбму хлеб аўсяны, 
Маладбму -- пытляваны. 

А старбму - хлёба лусту, 
Маладбму - дзеўку тлусту. 


Цёраз рэчку, цёраз стаў 
Любіў мяне Станіслаў. 
І я яго любіла, 
Спаднічку згубіла. 


Ой, мой хвартух дарагі, 
Вышываны берагі. 

Як я хвартух павёшу, 
То ўсіх хлбпцаў пацёшу. 


Кацярына прысягала, 
Яе душа чыста: 
Начавало сто ўланаў 
І казакаў трыста. 


Маці - ў хаце, маці - ў хаце, 
А бацька - ў адрыне. 
А дзёўка з паробэчкам - 
У ячмённай мякіне. 
' Чешу по дубине. 
2 Видел. 


Ой, нікбму, нікому, 

Як той бёднай сіраце. 

З'ела муху з пазурамі, 
Трапёчацца ў трыбусе. 

А што гэто за сусёдка была, 
Абяцала, да не хутко дала. 
Абяцала, да не каждаму, 
Чалавёку падарожнаму. 
Абяцала, да за хаткаю, 

Каб не відзіў” айцёц з маткаю. 


Служыла тры рбкі 
На хвартух шырбкі. 
Ні піла, ні ёла, 

На хвартух глядзёла. 
А з тагб хвартушка 
Выпала квятушка 

З ручкамі, з ножкамі, 
з чорнымі вочкамі. 
«Ужо вёчар вечарзе, 
Бычбк дбма не начуе. 


“Му, му!” 

Выйдзі, дбнька, на вуланьку, 

Зажэнь бычка дадбманьку». - 
«Муу, му!» ня 

«А ў бычка круты рогі, 

Бычок мяне цап за ногі. 


“Муу, му! » 

А я яго клічу: “Быцю!” 

А ён мянё - за спадніцу. 
“Муу, му!” 

А я бычку - місу круп, 

А ён мянё - за хвартух. 
“Муу, му!” 

А я бычку - місу мукі, 

А ён мянё цап за рукі. 
“Муу, му!” 

А я ягб клічу ў мак, 

А ён мянё - за андарак. 


г» 


“Муу, му!» 


«Кума, кума, 
Задры ногу!» 


А кум скажа: 
«Хвала Богу». [167] 


Песни фривольные и танцсвальныс 


А дзед боб малаціў, 
Баба падсявала. 

Дзед у бабы папрасіў, 
Баба не давала. 

«Калі мне не даёш, 
Не давай нікому, 
Заткні пізду кулаком, 
Уцякай дадому. 

Я цябе прывяду 

К зялёнаму дубу. 

Хай цябе ваўкі ябуць, 
А я ня буду». 


Я Марусі - сёе, 

Я Марусі - тобе, 

Я Марўсі, скруціўшы", 
Вяровачку за тобе. 
Маруся ні хоча, 

Я Марусю - за цыцулю”, 
Маруся рагоча. 

Я Марусі - піва, 

Я Марусі - віна. 

Я Марусі - тры таляры, 
Жзбы была жыва. 

Ох, маці, качан”, 
Недардслы качан. 
Пашла маці высяваць, 
Качан яё цалаваць. 

Ох, маці, качан, 
Недардслы качан. 
Пашла маці ў вагарод, 


З Кочан [капусты]. 


Качан яе цёраз плбт. 
Ох, маці, качан, 
Недаробслы качан. 
Пашла маці па муку, 
Качан яё - за руку. 
Ох, маці, качан, 
Недарбслы качан. 
Пашла маці на пасцёль, 
Качан яе - за піздзёль. 
Ох, маці, качан, 
Недарбслы качан. 


Сёнды, сендычанкі", 

На балбці крынічанькі”. 
Вох, там пізды сядзяць, 
Тапорчыкі дзяржаць. 
Прышоў хуй начаваць, 
Яны ягб зарубаць. 

Вох, той хуй не дурак, 
Выняў тры палачкі, 

А чацьвёрты хуёк 
Сюды мах, туды мах, 
Выцяў пізду і па зубах. 
Пашла пізда, гукаючы, 
Па сім сажань ступаючы. 
Як ідзе, так ідзё, 

Камар мушаньку ябе. 
А мой ты камарэньку, 
ЯСбі мяне памалёньку. 
Бо я муха старая, 

Пізда мая не тугая. 


“ Строка не имеет смыслового значения. 


” На болоте родники. 
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Як ідў я кала саду, 

Кагб ўглёджу, насяду. 

Ой, надышоў панёначку, 

Нівёльку, малёнечку. 

«Ой, панёначко, дай, дай, 
дай!» - 

«Ой, панічыку, жаль, жаль, 

жаль. 

Ох, як якбму панічу 

Я на павёр' пазычу. 

А як якому смаркачу, 

То і за грбшы ні хачу». 


Ехаў жыд з жыдодўкаю, 
Накрыў пізду ярмоблкаю, 
Жэб слбнко не пякло, 

Жэб садло не цякло. 

Ай, вей, як слонко прыгрэло, 
То ярмолка зляцёла”. 

А як слбнко прыпякло, 

То і садло пацякло. 


Ой, сёяла рэпку, тыглі-лі, 
тылліллі, 
Ні густу, ні рэдку, тылі-лі, 
тыглі-лі, 
Магіркамі мёрыла, тыглі-лі, 
тылліллі, 
Кулакамі топтала, ты-лі-лі, 
тыглліллі, 
Да калёні голыя, ты-лі-лі, 
тыглі-лі. 
Калёсы равуць, равуць, 
ты-лі-лі, ты-лі-лі, 
А дзёўкі хуй вязуць, ты-лі-лі, 
ты-лі-лі. 
Яны вёзлі, ігралі, ты-лі-лі, 
тылліглі, 
Рады, што хуй паймалі, хі-хі-і, 
Палажылі ягб на ўслончыку, 
хі-хі-хі, 


Білі ягб па кбнчыку, хі-хі-хі: 
«Чаму ты, хуй, не ябёш”» - 
«Чаму, пізда, не даёш?» 


У пробшлую сыббту, 
У прбшлую сыббту 
Ішоў маскаль на работу. 
Мароз захваціў, мароз 
. захваціў. 
Ен пазнаў, што нёдзе дзёцца, 
Зайшоў у пізду пагрэцца. 
«Здрастуй, мілая! 
Здрастуй, мілая! 
Здрастуй, мілая, харбша, 
За табой маіх два гроша. 
Пажалуй, андаць, пажалуй, 
андаць. 
Ні аддасі маіх дзёнег, 
Ябаць буду другіх дзёвак - 
Будзеш таскаваць, бўдзеш 
таскаваць! 
А саскукі і з дасады 
Насёялі ў пізду расады. 
Будзеш паліваць, будзеш 
паліваць. 
А засадзім хуй у лаўку, 
Будзеш таргаваць, будзеш 
. таргаваць». 
Ен таргуе памалёньку, 
Выглядае праз акёнка. 
Гаспадынька ідзё, гаспадынька 
ідзе. 
Гаспадынька прыбяжала, 
І зда яё задрыжала. 
Ён давай ябаць, ён давай 
. ябаць. 
Ен ябё да ўсё дыша, 
Яна ляжыць да ўсё слыша, 
Дзенкуе за хуй, дзенкуе за хуй. 
Ні так за хуй, за хуіну, 


' Юдолжить на веру, без письменного подтверждения. 


2 Слетела. 
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Як за тую халадзіну", 


Што нахаладзіў, што 


нахаладзіў. 


Ішлі дзёўкі граніцаю, 
Абасралі пяты гарчыцаю. 
Ішлі хлбпцы мяжою, 

Пілі піва дзяжою. 

Пашлі дзёўкі на край луга, 
Знайшлі хуя, так як дуга. 
Адна кажэ: «Ежмо!»” 
Друга кажа: «Рэжмо!»” 
Трэця кажа: «Не рухаймо», 
Адна другой паштурхаймо. 


Без занбза, без вярма, 
Ходзіць баба, як дурна. 
Журавёль мой, журавёль, 
Журавачка малада. 

Ах ты, баба, стара дура, 
Прадай быкі, купі хуя. 
Журавёль мой, журавёль, 
Журавачка малада. 

Тыя быкі ні на век, 

А хуй - добры чалавёк. 
Журавёль мой, журавёль, 
Журавачка малада. 

На папбвуй лебядзё" 
Ебаліся медзвядзе. 
Журавёль мой, журавёль, 
Журавачка малада. 
Выябалі нёмца, 

Хуй па калёнца. 
Журавёль мой, журавёль, 
Журавачка малада. 

На паповум пералазі, 
Ебалдся трбе разам. 
Журавёль мой, журавёль, 


! Холодина, холодрынь. 
? Едим! 

3 Режем! 

5 Лебеда. 

” Козырем. 


Журавачка малада. 
Адзін ябе, другі просіць, 
Трэці ў руках хуя ндсіць. 
Журавёль мой, журавёль, 
Журавачка малада. 
Дзёўка вуліцай ідзе, 
Пізду кбзырам” вядзе. 
Журавёль мой, журавёль, 
Журавачка малада. 
Пашла пізда па ваду 

Ды ўвалілася ў калоду. 
Журавёль мой, журавёль, 
Журавачка малада. 
Зрабіў хуй ключку, 
Падай, пізда, ручку. 
Журавель мой, журавёль, 
Журавачка малада. 


«Чаму тады не прышоў, 

Як я табё казала? 

Сюю ноч, тую ноч 

На краёчку ляжала». - 

«Да даліббг бы прышоў, 

Да боцікаў не знайшоў. 

Без боцікаў не хбчацца, 

Бо ў нас хлбпцы валдчацца». 


Ой, камару, камару, 
Душы мянё памалу. 

Бо я мушка старая, 

У мянё дзюрка малая. 

Ой, камар мушку папхнуў, 
Гаршчок з кашаю запхнуў. 
Каб ты марне прапаў, 

Як гэты гаршчок упаў. 


Ішлі дзёўке з кермашу, 
Знайшлі хуя з каўбасу. 


214 


Адна кажа: «РЭжмо», 

Друга кажа: «Ежмо», 

Трэця кажэ: «Не псўймо», 

Адна другёй усуньмо!". 

Жаўнёр, матулёньку”, 

Падраў кашулёньку 

Ад пят да калёна, 

Шукаючы прытулёння. 

Прытулёння не найшоў, 

Заплакаў ды пайшоў. 

А ішоў паніч касіці, 

Стаў панёнкі прасіці: 

«Панёначка, дай, дай, дай!» - 

«Панічыку, жаль, жаль, 
жаль!» - 

«Панёначка, заплачу!» - 

«Панічыку, не хачу!» 

Панічыку харбшы, 

Не дастанеш за грошы. 


Дай жа, дай, ні жаляй, 
Будзе сын Мікалай. 
Дай, дай, не журыся, 
Будзе цурка Марыся. 
Дай, дай, пацёшуся, 
Не дасі, павёшуся. 


А мой жа ты бондар, 
Падбі мне дайніцу. 
А я табё заплачу, 
Падняўшы спадніцу. 
А мой жа ты бондар, 
Абабі мне бочку. 

А я табё заплачу, 


Падняўшы сарочку. 
Ой, Бог таму даў, 
Хто бараны рэжа. 
Пад'ёўшы кішачак”, 


" Всунем. 

2 Мамочка. 

З Подьев кишок. 
“Т'еіца. 


На дзяўчыну лёзе. 

Ой, Бог таму даў, 

Хто пёкну жбнку ўзяў. 

Ён не спіць, не ляжыць, 

За пізду ўсё дзяржыць. 

Пашоў хуішчэ на пажарышчэ, 

Да па піндах плачучы. 

Пасадзіў хуёк пінды ў радок, 

Стаў мядкбм частаваці: 

Маладым - кубкі дзеравянныя, 

Серадабблыцым -- сярэбраныя, 

А старой піндзё -- залаты кубак, 

Каб не пабіла губак. 

Пасёяла рэпку 

Ні густу, ні рэдку. 

А прышоў я рана: 

Мая рэпка рвана. 

А прыду я ёшчэ: 

У маёй рЭпцы цёшча". 

Да вазьму я цёшчу 

За лёвую клёшчу 

Да пастаўлю ракам, 

Па піндзё кулакам. 

Ах ты, цёшча, да ты цёшча 

мая. 

Несалёная капустка твая! 

Як ты будзеш да капустку 
садзіць, 

Тоя буду тваю дочку любіць. 

А капусту, пасаліўшы, ядуць, 

А дачушку, палажыўшы, ябуць. 

Ехаў бацько з тбргу, 

Купіў хуй ў тбрбу. 

Пасаджаў дзёткі ў кучкі, 

Падаваў хуйкі ў ручкі. 

«А вы, дзёці, знайце дзёло: 

Запіхайця Хуйкі ў цёло». 
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Выйду я на раку 

Да на быструю, 

Да лягу на гары, 

Трыбух выстаўлю. 

Прыду на гуліцу, сяду пры 
лучыні, 

Выстанаўлю рыгізуру' - 

Углядайцеся, мужчыны! 


На мху я, на мху Я 
Ягады збірала. 

Там я сббе, там я сббе 
Яся спадабала. 

«Дэ ты ідЗш, дэ ты ідэш, 
Дэнёчкі бялёнькі?» - 
«Іду па мясо, іду па мясо, 
Ясю молодзёнькі». 


Прыдзі, прыдзі, рада буду, 
Я з спадніцы зраблю буду. 
А з хвартуха зраблю дзвёры, 
Каб хадзілі кавалёры. 

А з хустачкі - халадок, 

Каб вадзілі на мядок. 

На мядочку ўпілася, 

У халаддчку выспалася. 

Я думала, што днёіць”, 
Ажно хвартух угбру лёзіць”. 
А што гэто за сусёдка была! 
Абяцала, да не хутко дала. 
Абяцала, да не кожнаму 
Чалавёку падарожнаму. 


Качаліся, валяліся, 
Яйцы ў халаддчку. 
Каціліся, валіліся 
Дзёўкам пад сарочку. 
«Вы, дзяўчата-небажата, 
Пусціце пагрэцца, 


На дварэ мяцёліца, 
Няма дзе падзецца». 
Траўка, траўка, мураўка 
Да не дзяцеліна. 
Харбшая дзяўчыначка 
Да не мацерына. 
Траўку, мураўку 

Да целяткі ядуць, 
Харбшую дзяўчыначку 
Да пад ручкі вядуць. 


Ой, паёхаў бёлы хуй 


На кабылі на ліхуй. 
А кабыла - клячка, 


На піздзё -- балячка. 


То ў капусту, то ў бацьвінё, 


То ў бабіна касмацінё”. 


«Матулінько, свярбіць мне». - 
«Маўчы, курва. Так і мне». - 
«А чорт цябё не бярэ, 


Табё і бацька надзярэ». - 


«Ты, курво, дзяры пальцамі, 


Пакуль прыдзе з яйцамі». 


Ой, пайду я кала саду, 


Каго найду, то насяду. 


Я насяду, сёчкі урЭжу. 
Яна крычыць, а я лёзу. 
Яна крычыць, драпочэцца, 
А я лёзу, бо хбчэцца. 


Маці дочку навучала, 


Каб дббрэ выпучала. 


«Ты, матко, не выпучыш, 


Бо ты лёпей не выпучыш. 
Я малая, як свярчок, 
А выпучу, як гаршчок. 


За піво, за гарэлку 


Выпучыла, як барЭлку». 


І! Мет афора, не имеюіцая содержательного значения. 


? Светает. 
? Фартук поднимается. 
“ Косматый. 
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А дзед бабу гладзіў, гладзіў, 
На ярмарак выправадзіў. 

А ён яе ярмаркуўе, 

Кіем, кіем пабухтуе 

Да пад хвартух ёй рыхтуе. 


Матулёньку, Мазур ёдзе, 
Мазур едзе, рыбу вязё. 
Рыбу вязё, вязё ракі, 
Будзе бяда каля сракі". 


Хто да каго, хто да каго, 
А я- да Параскі. 
Прытуляў, прыціскаў 
Майткі да запаскі. 

О, Параска мая, 

Кёды ласка твая, 

Няхай маё майткі будуць, 
Дзе запаска твая”. 


Пашлі дзёўкі па траске, 
Знайшлі хуя тры кускё. 
Адна кажэ: «Зьёшмо», 
А другая: «Парэжмо», 
А трэця: «Не жуймо», 
Да па разу ўсўньмо. 


Жыд жыдоўку пад бачка, 
А жыдоўка драпачка. 
Жыдок кажэ: «Не ўмёю». 
Жыдовачка: «Я не смёю». 
Жыд жыдоўку не ўзлюбіў, 
Ярмоблкаю ў сраку біў. 
Тыкі, тыкі, нёмчыкі, 
Ябаліся зайчыкі. 

Выябалі Рамана, 

Пайшоў Раман да пана: 
«Што, пане, рабіці” 
Трэба хуй жаніці». 


" Будет беда около сраки. 


Ішоў Мацёй-верацёй 

Да па цёмнай ночы. 
Ажно ля! - сядзіць пізда, 
Вылупіўшы вочы. 

Я на яе: «Гыля, гыля!» 
Яна і прысёла. 

Каб не меў хуй ў запасі, 
Яна б мянё зьёла. 


Ой, зайграйце, музыкі, 

Маё цыцкі вялікі. 

Маё цыцкі трасуцца, 

З мянё хлопцы смяюцца. 

Ні так хлопцы, як дзяўчаты, 
Што малая ды пачата. 


А ў гародзі - рэдзька, 
На плоці - пятрушка, 
А дзед бабу ябё ззаду, 
Думаў, што цялушка. 


Ксёндз Марусі купіў бдты, 
Яна яму дала бусі. 
Арганісты за падшыццё 
Будзе мёці цэло жыцце”. 


Скакала і тупала, 

У кішэні шчупала. 

Я думала - чырванцы, 
Аж адно - два яйцы. 


Зязюленька кавала, 

Маці яйца хавала. 

Ой, ці куй, ці не куй. 
Матцы яйцы, дзеўцы - хуй. 
А дачушка нашла 

І ў карчму занясла, 

Будзе за што выпіваць, 
Будзе за што пагуляць. 


? Пускай мой штаны будут, где юбка твоя. 


з Будет иметь целую жизнь. 
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Ці я табе ні казала, 
Ці ні гаварыла. 
Скідай порткі, я дам пёткі, 


То будзе Кірыла. 


Ці я ні хароша? 

Ці я ніпаддбна” 

Поўна пізда мандавошак, 
Як картдпля дробна. 


На вуліцы ні была, 
Ні бачыла Яся. 
Хацёў Ясь паябаць, 
А я ні далася. 


Пыталася маці у дочы, 
Ці давала зяцю ў ночы. 
«Табе, маці, не пытаці, 
Як папрдсіць, трэба даці». 


Дзяўчыненька ббса хбдзіць, 
На тшэвічкі не заробіць. 
Не пажалуй сваёй пічкі, 
То зарббіш на тшэвічкі. 


Ай жэж ты - мой дзёдку, 
А я- твая бабка. 

Кармі мянё, ябі мяне, 
Каб я была гладка. 


Гобпа, гбпа, гопа па, 
Чбрна срака ў папа! 
А ў пападдзі - бёлая. 
Поп за ёю бёгае. 


Скакала па бёламу, 
Разадрала па цэламу. 

Кажу маці рубля даці 

Тую дзіру залатаці. 

Ой, сшывалі крэўцы, шэўцы, 
Папушчалі ддугі канцы, 
Пасцігалі, пасцігалі, 

Яшчэ шырэй разадралі. 


І Сводить. 


Гуляй, гуляй, мая міла, 
Задрыжала мая жыла. 
Не так жыла, як суставы, 
Пойдзем гуляць -- перастануць. 
Да ў нашае пападдзі 

Тры кутаса на задзі. 
Добра з ёю гуляці, 

За кутасы дзіржаці. 
Васіліха і Васіль 
Сварыліся за кісёль. 
Васіліха Васіля 

За чэрава ўкусіла. 


Напілася гарэліцы, 
Усякага трунку. 

А я хуй, ох, як хочу, 
Дайце паратунку! 


Дзеўчынёнька маладая. 

У кагб ты ўдалася? 

Не памыла бёлых ручак, 

Да і за хуй ўзялася. 

Ні памыла мізіна пальца, 

У праву руку - пятуху, 

А ў лёву - яйца. 

Пашла дзёўка на рэчку па ракі, 
Адарвалі пізду сабакі. 

«Што ж я буду, бёдна, рабіць" 
Чым я буду хлдпцаў звадзіць: 
Хаця ж я буду з гліны ляпіці, 
Такі ж буду хлдпцаў звадзіці»". 


Тато з мамаю 

Скрыпяць лаваю. 

Дзёці на запечку: 
«Памажы, Божа, татачку». 


А дзед бабе санкі гнуў, 

Па чатыры кліны гнаў. 
«Пажджы, бабка, яшчэ слабка, 
Заб'ю пяты, будзе гладка». 
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«А мой жа ты хую, 

Дзе ты валачыўся!» - 

«Ад мястэчка да мястэчка 

З піндамі сварыўся. 

Да з адною біўся, 

З другдю сварыўся. 

У трэцяю па яйцы ўтапіўся». 


Суха вёсна была, 
Канапёль не было. 
Сарбчка па пуп, 


Дай пяцёльку відно. 


Што-то ў ліха за курчата, 
Сыплю пробсу, ні ядуць. 
Што-то ў ліха за дзіўчата, 
Што папрашу, ні даюць. 
Ото ж тыя стары куры, 
Што пасыплю, то ядуць, 
Ото ж тыя маладзіцы, 
Што папрашу, то дадуць. 


Прыказала сястра брату: 
«Пагалі ты яйца к святу». - 
«А я табе, Вольга, зычу, 
Падгалі ты сабе пічу». 


«Гандзю, Гандзю, дзе ты была”? 
Дзе тытунь, люльку падзёла!» - 
«Ой, схавала мёндзы ногі, 


Бо то тытунь надта дрогі». 


Дай, дай, мая душа, 
Я ні пёс, ні ўкушу. 
Я ні пёс, ні сабака, 


Ні ўкушу тЭго знака. 
Чырык, чырык, воўчы брат, 


Вырваў пізды, да і шмат. 
А дзе вырваў, там баліць, 
А дзе ўсунуў, там свярбіць. 


І Болоте. 
? Передник поднимается. 


Цыпух, Цыпух, Цыпулёнько, 
Падняў хвартух, там чарнёнька. 
Падняў вышай, там бялёнька, 
Маё сэрца весялёнька. 


Чырык, чырык на балоці", 
Старым бабам хуй у плоці. 
Маладзіцам - жарабячы, 
А дзяўчатам - то і сабачы. 


Рэж, маці, капусціцу, 
Стружы, маці, буракі! 
Вядзі дочку на вулачку, 
Няхай ябуць дваракі. 


ЯСі, ябі жонку зрана, 
Бо пад вёчар то й не ўстане. 


За папбвым пералазам 
Ябалодся трбя разам. 
Там і поп, там і дзяк, 
Трэці - ксёндз небарак. 


Полька шыла, пблька прала, 
То налёва, то направа. 

Дала мала, давай болей. 

Бо захбчацца яшчэ горай. 


Гуляй, гуляй, красавіца, 
Пакуль хвартух наставіцца. 
Красавіца ні баіцца, 
Хвартух дубам станавіцца”. 
Як хвартух ападзе, 

То і красата прападзе. 


Куда мянё павядзёш 
Да ў каморку спаці"? 
Я ніколі не давала, 
Цяпёр мушу даці. 
Хвалілася Кацярына, 
Што мёла тры дочкі: 
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Адна гола, друга бдбса, 
Трэця - без сарочкі. 


Ой, там на расіцы! 
Прасіў заяц у лісіцы. 

А лісіца не давала, 

То тым, то сім затыкала. 


Чалавёк, чалавёк, 

Чы не бачыў зайца. 
Сам сівы, хвост бялы, 
Паджарыя яйца. 


Чорны баран, бёлы яйца, 
Дурны дзёўкі, што баяцца. 
А хто яго ўсцеражэцца, 
Калі ззаду дабярэцца. 


Напілася гарэліцы, 
Напілася мёду 

За тую рагазулю, 
Што ў мяне спяроду. 


Дзяўчынанька чарнабрбва 
Паёхала ў лес па дрова. 
Паёхала чбрным бычкам, 
Падвязаўшы пізду лычкам. 
Зачапілася за пень, 
Прастаяла цэлы дзень. 
Каб не тыя панічы, 
Прастаяла б да начы. 


Выправіла мянё маці 

Да карбвы малака. 

Не папала пад карбву, 

А папала пад быка. 

А я кажу: «Быцу, быцу!» 

А ён кажа: «Пад спадніцу!» 


'Наросе. 

? Мерки. 

З Задерет. 
“Обрастет. 


” За мисочку орехов. 


А я кажу: «Бугай, бугай!» 
А ён кажа: «Лягай, лягай!» 


Сякі - такі мёльнічак, 
Сваёй душы вёрнічак. 
Ён мёрачкі” не бярэ, 
На кбш ножку задзярз”. 


Я скакала, драпацёла, 
Пакуль ябаць захацёла. 

Я думала, што мінёцца, 
Аж хвартух угбру дмёцца. 


Гарбуз рэжуць, 

Моркву стружаць. 

Дочку ябуць, 

Ой, бес, ні Хвядбра, 

Бачыў Ганьчык, што я гола. 
Ест у мяне тако зёло, 

Што абрасце"' да вясёло. 


Ой вы, хлопцы, а я з вамі, 
Сіва воўна між нагамі. 
Трэба ногі разгірачыць, 
Тую воўну пакудлачыць. 


Папобвы дочкі 
Шытлі чабаточкі: 

З хуявіны халявіны, 
З манды перадочкі. 


Ой, у лёсі на гарэсі 
Зязюля рагоча: 

«Бадай тагб трасца трэсла, 
Хто мінё ня хоча». 


За місачку гарэхаў” 
Хуй па піздзё праёхаў. 
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За місачку талакна 
Пізда хуя валакла. 


А ў вальшынцы, беразінцы"' 
Кабылка хадзіла. 
Дзяўчыненька маладая 

У піздзі гніды біла. 

У вальшынцы, беразінцы 
Кабылка брыкала. 
Маладая дзяўчыненька 
Ябаці давала. 


Тато гарох малоціць, 
Мама падсявае. 

Тато маму просіць, 
Мама не давае. 


Ой, дуй да не дуй, 
Чобрна пізда, лысы хуй. 
На вуліцы дзве курыцы 
І пятух чорны. 

На Марысі два Хвалісі 
І пастух дворны. 


Габрусь Юстыну 
Прыпёр да тыну. 

А Юстына прысягала, 
Што Габрусю не давала. 
А Габрусь пабажыўся, 


Што ў Юстыны пажывіўся. 


На прыпечку на краю 

Як давала, так даю. 
Прызнаюся, хлопцы, вам, 
Як давала, так і дам! 


Баран, баран, бараначку, 
Чашы мянё штораначку. 
На ём воўна авёчая, 
Чашы мянё штовёчара. 
Ой, і тагб барана 
Хочуць воўкі зьёсці. 


"В ольхе, березе. 


Ён мінё начасаў, 
Я не магу сёсці. 


На капусце дробна лісце, 
Памалёньку, хлбпцы, лёзьце! 
Памалёньку, раз за разам, 
Каб не зрабіць трбе разам. 
Ахмістрыня ў бубен бубіць, 
Пакаёўка ў хуй трубіць. 

На капусце - дрдбна лісце, 
Я воліку напасу. 

Катбрая дробна скача, 

Тая любіць каўбасу. 


Тут сухо, 

А тут гразь, 
Тут ляжа, 
А тут дасць. 


Чашы, чашы, яна ляжа, 

Яна табе праўды скажа. 

Яна ляжа, як цялушка, 

Без спадніцы, без фартушка. 


Дзяўчынёнька ты мая, 
Ні дала ты спакая. 

Ні дала ўночы спаць, 
Цябё мусіў калыхаць. 

І ты ні быў, і я ні быў, 
А хто ж ёй дзіця зрабіў. 
Я два разы, ты два раза, 
Юж па зёмі дзёцко лазі. 


Гуляй, гуляй, мой каханку, 
Сіва воўна на баранку. 
Сіва воўна пакарчона. 


Юж дзяўчына заручона. 


Не ўважай, дзеўчынёнько, 
Хто я хлбпец малы: 


Варушацца, варўшацца 
Яйцы, як цымбалы. 


На вясёллі была, 
Не палуднавала. 
Памалёньку скачу, 
Бо я хуя хачу. 


Ой, з-пад лавы, з-пад калодкі 


Плачуць дзёўкі, што кароткі. 


Адна другу разважае, 
Што за ночку падаўжае. 


На паповуй сенажаці 
Прасілася паляжаці. 
Як я ёхаў, то ляжала, 
Як я свіснуў, то ўстала. 


Як стары, так дурны, 
Зачэм не дзяржаўся? 


Ссунуўся з трыбуха, 
У гнаю ўкачаўся. 


Ой, на дубі саланіна, 
Баба дзёда асмаліла. 
Асмаліла яйца дзёду 


Дый зрабіла сабё бёду. 


Гуляй, гуляй па-нашэму, 
Не давайся канюшэму. 

А ў канюшы чорны вушы, 
Робіць дзіця ў капялюшы. 


У мянё цыцы трасуцца, 

З мянё хлопцы смяюцца. 
Не так хлбпцы, як дзяўчата, 
Што малая, а цыцата. 


Як я спала з дваракамі, 
Затыкала буракамі. 

Як дваракі захацёлі, 
Так буракі паляцёлі. 


Дзяўчынёнько, не дам вёры, 
Бо картоплі не ўскіпёлі. 


Сыры дрбвы, гбркі дым, 
Лёгла б спаці, няма з кім. 


Гоп, гоп, з дуба на ляшчыну, 
Скбчыў п'яны на дзяўчыну. 
А дзяўчына дурна была, 
Што п'янодга не пусціла. 


Ой, я сваёй Зосі 

Абяцалэм цбсі: 

Двбе душак пад хвартушак, 
Няхай здрово нодсі. 


Прасіў мянё Гарасім, 
Каб я спаць лігла і з ім. 
А я спаць не лягу, 

Бо згубіла сярмягу. 


На гуліцы - тры курыцы, 
Да і пёвень дворны; 
На Ульляні - два уланы, 


Да і пастух двдрны. 


Не ўважай, дзяўчынёнько, 
Што я абшаргаўся. 

А мой татко ябаў гладко, 
Я ў ягб удаўся. 


Два дзядЭ, два дзядэ 
Да на адну бабу, 

А трэці, малёнькі, 
Прычапіўся ззаду. 


Баба дзёда любіла, 
Яму рака купіла. 

А дзед рака не хацёў, 
Узяў бабу пакаціў. 


Ты - дзяўчына, а я - хлоп, 
Ты памалу, а я ў скок. 

А цож з таго скакання, 

Як хвартушак не стане. 


Баба кісёль варыла, 
За пуп дзёда вадзіла, 
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А дзед бабу - за цыцэль, 
Вадзіліся сем нядзёль. 


Паёхаў поп па сёна, 

На пападдзю трое ўссёла. 
Ані папу сёна браць, 

Ані пападдзі ратаваць. 


А скуль ты, дзёванько, 
З якой стараны. 

Ябалі цябё хлбпцы, 
Як авёчку бараны. 


А я сваю красатую 
Ды на вёкі закатую, 


Палажыўшы на кажусі, 


Зраблю дзірку ў канцы брусі. 


Дылі, дылі на скрыпачку, 
Сядзіць баба на прыпечку. 
Баба дзёда -- хвартухбм, 
А дзед бабу - петухбм. 


Чыкі-чыкі-чанчыкі, 
Ябаліся зайчыкі. 

Ой, у сёнях на лаўцы, 
На чбрнай кітайцы. 


Наш парабак вашай Здсі 
Зрабіў дзіця на гардбсі"'. 
Ой, зрабіў да і з рукамі, 
Каб ні звалі байструкамі. 


За гарбю, за дуббм 
Загарэўся піздзін дом. 
Прыбёг хуй з памялбм 
Загасіці піздзін дом. 

Што ў мінё за сусёдка была, 
Абяцала да не хутко дала, 


Абяцала да за грбшы, 
А дала з раскошы. 


" Горохе. 


Люлі, люлі, калысёнька, 
А ў калысцы - лялька. 
А хто, хто яё зрабіў - 
Панічбвы яйка. 


Я казала зранку: 

«Скінь сарочку, злажы дранку». 
А ты ўмёр да ў маёй, 

Трасца -- мамі тваёй”. 


Ой, патушу свёчку, 

Каб не было відна. 

З дзеўчыною лягу спаць, 
Каб не былоб ўстыдна. 


Ой, на пёчы, на лучыні 
Дзёўкі хуя валачылі. 
Ой, думалі, што сланіна, 
Ажно хуя палавіна. 


Сярод лёсу агбнь гарыць, 
Там дзяўчыні жывот баліць. 
Няхай баліць, няхай знае, 
Няхай хлдпцам не давае. 


Ой, на пёчы - тбрба маку, 

Дзед на бабі сядзіць ракам. 
Ой, на дварэ - торба дроў, 
Дзед на бабу лёзя зноў. 


За гарбю курта брэша, 
Там дзяўчына пінду чэша. 
За гарбю курта выя, 

Там дзяўчына пінду мыя. 
Ой, іду і баюся, 

Ці не выйдзе Маруся. 

Ой, дала б такдму, 

Што ні скажа нікому. 


Чы я не кавалёр. 
Маё міле панства”. 


“ А ты умер в моей, / Холера (малярия) -- твоей матери. 


з Мой милые господа. 
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А хуй - па калёні, 
Залупа -- цыганска. 


Дзяўчыненька дробна скача, 
Учодра дала, сёння плача. 
Учора дала на ганёчку", 
Сёння плача па вянёчку”. 


А Божа мой, як мне хцэсен! 

Дайце, дайце, змілуйцёся! 

Дайце вола ці кардбву 

Ці дзяўчыну чарнабродву. 

Цяпёр жа мянё, мая матко 
Р ы » 

Жаўнёр ні пазнае. 

Трэця вясна, як абрасла 

Да пупа займае”. 


А дзед бабі каптур купіў, 
За каптура сем раз лупіў. 
«А здарбва каптур насі, 

За каптура сем раз дасі». 


Ой, ты пізда-чараўніца, 
Што ты хую нарабіла? 
Ён стараўся цэлу нбчку, 
А ты ягб абмуліла. 


Пад грушкаю стаіць хуй з 
пужкаю 
Да цялятка пасё. 
А пад парбгам піздзюля з 
рогам 
Да табаку трасё. 
«А ей мамко, Янко лёзе!» -- 
«Ціхо, дбньку, не зарэжа. 
А што ўсадзіць - то і выме, 
Пацалуе і абдыме». 
Ой, вы дзёўкі-небаракі, 
Не хадзіце ў гуркі. 
" Пороге. 
? Веночку. 


Бо там голы пасвіць волы, 


Затрабуе дзюркі. 


Пеёйце, людзі, гарэліцу, 
А вы, гусі, - воду. 
У мянё манда авёчая, 


Скубі штовёчара. 


Дзед бабу пярдоліў, пярдоліў, 
А хто ж яму пазволіў, 
пазволіў"? 
Ато ж сама баба лягла, лягла, 
Угару нбгі падняла, падняла. 


Я не Тацяна, 
Я не Маруся, 
Я не давала, 
Я не баюся. 


Рэзаў бацько сёчку 
Да ні па запёчку, 

Ні сярпбм, ні касою, 
Да па піздзе каўбасою. 


У бабачкі цымбалачкі, 

А ў дзёдачкі смык, смык. 
Дзед на бабу садзіць ногу, 
А бабачка сік, сік. 


Мая жонка Евуся 

Кросна ставіць на брусі. 
Ой, на пупі крбсна ткала, 
А між ног чаўнбк пускала. 


На мху Я, на мху Я 
Ягады збірала. 


Ціху' я, ціху я 
Пёсенькі спявала. 
Ой, татко, ой, татко, 
Ой, не буду жыва. 


З Третья весна, как обросла / До пупа заняла. 


“Тихую. 
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Ой, коле, ой, пбрэ 
Дружчаткова жыла. 


Дзеўчыненька мала, 
Чзму ў це гола? 

Ці з мбладу, ці з голаду, 
Ці аблёзла з хбладу? 
Ой, там за гарбю 
Жураўлі пасуцца; 

А дзед бабу лупіў ззаду, 
Аж кудлы трасўцца. 


А ў нашай пападдзі, пападдзі 
Тры кутасы на задзі, на задзі. 
А той трэці" з перада - 

Як у жыда барада. 


Нідалёко да дня, 

Трэба красаць агня. 

Тата на матусі 

Быкрасаці мусі. 

Дзед на бабу кладзё нбдгу, 
Баба кажа: «Хвала Богу!» 
Дзед на бабі скрыпаў, скрыпаў, 
Аж і з бабы кіндзюк выпаў. 
У Хадарбуцы на гуліцы 
Ехаў пёвень на курыцы. 

«А на якой» - «На раббй, 
То то” пёўно на маёй». 

То ў прысядкі, то ў далоні 
Пашла муха па камбры; 

Там дзяўчына ў пёчы паліць, 
А дзяцюк ёй пізду смаліць. 
А ў Лявона каптан з палашамі, 
У Лявоніхі пізда з валасамі. 
А ў Лявона гузікі абарвуць, 
А Лявоніху салдаты аддзяруць. 
Ай, дурню, які ты кеп, 

Пад хвартушкам чорны склеп. 


''Третий. 
7 Видимо. 


8 Белорусский эротический фольклор 


А ты таго не знаеш, 
Калё пупа шукаеш. 
Татко матку валач5. 
Трымай, татку, уцячэ! 
Татко матку рыпае, 
Аж ложэЭнько скрыпае. 


На капусце дробна лісце. 
Вох, памалу, хлбпцы, лёзце! 
Не трасіся, не вярціся, 

Каб не змогся ябучыся. 
Ажаніўся голы, ббсы, 

У дзяўчыны чагось продсі. 

А дзяўчына не ўважала, 
Паднялася, паказала. 


Цёраз рэчку мастачбк, 
Няма ў піздзё кастачодк. 

І німа, і ні будзе, 

А хто ж мяне любіць будзе? 
Даліна, даліна. 

На даліне - брбвар. 
Выставілі дзёўкі пізды: 
«Наце, хлбпцы, тбвар». 

А дзед бабу паваліўшы, 

Па тылбчку плёшчэ. 

«А мой жэж ты мілы дзёдку, 
Хоць з пярэЭдку ёшчэ». 


А ў гародзі баркун родзіць, 
Да дзяўчыны сікун ходзіць. 
Ой, не радзі, баркунішчэ, 
Ой, не хадзі, сікунішчэ! 


Ашалёла бандароўна, 

Да за юду пбшла, 

А ў юды чбрны муды, 
Па калёні мошна. 

Ой, бёдна я сірбтэнька, 
Покінёла мянё матэнька! 


225 


Ні пярыны, ні кажушка, 
Тыло дзундзя! як падушка. 


Ходзіць хлопец калё плоту, 
Люлечку курыўшы; 

І углёдзеў дзяўчынёньку, 
Вялёў паваліці. 


ЛюЮляй, лЮюляй, лЮляйЙ, 
У калысцы” - лялька. 
А хто яе вымаляваў?” 
Панова яйка! 


Ой, ду, ду, ду, ду, 

А з кім жэ я буду? 

А мусіць, з тым краўцбм, 
Да што з адным яйцом. 


За гардбю курта брэша, 
Там дзяўчына пізду чэша. 
Начасала валасдў 

Да наткала паясоў! 


Бандару, бандару, 
Набій жа мне бочку! 
А я табе заплачу, 


Падняўшы сарочку. 


Уцякайце ўшысткі з дрогі. 
Едзе дышаль паміж ногі. 
Едзе дышаль і каляска - 
Пару яек і кілбаска. 


Пашоў дзед па грыбы, 
Баба -- па апёнькі. 

І зышліся, паябліся, 
Аббе радзёнькі. 


! Это метафора. 
2 Колыбели. 

7 Нарисовал. 

“ Яйцо пана. 

з Чтоб того. 

Ў Вьется. 


Пад баракам, пад хвайнякам, 
Там стаяла дзёўка ракам. 
Хлбпец думаў, што сабака, 
Анно пізда да і срака. 


Бадай таго” Яся 
Мяцёліца замяла! 

Ён не спіць, не ляжыць, 
Усё за цыцкі дзяржыць. 


Ой, дзед гнед, баба рыжа, 
Дзёду баба дупу ліжа. 


Як я ёхаў да дзяўчыны, 
Узялі мянё мыслі; 
Конь прыстаў, хуй устаў 


Дый яйкі абвіслі. 


Наш татачка рэзаў сёчку, 
Рэзаў сёчку на запёчку. 
То сярпом, то касою, 

То па піндзі каўбасою. 


Ой, лес, лес да яліна, 
У лесі хмель да ўёццаў 
Гаспадыні дома німа, 
Гаспадыня ябёцца. 


Чы я табе ні казала, 
Мой ты Андрэюшко: 
На пячэ гарачэ, 

На прыпечку вузко. 


А кашулі ні пашые, 

А караляў поўна шыя; 

А зарубчыка ні зарубіць”, 
Чарэз дзірку хлбпцы любіць. 


” Рубашки не сошьешь, / А бус полна шея; / И рубца не зарубит. 
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Чэраз рэчку качке гнала, 
Высоко се подкасала. 
Казакбві брыдко, устыдно, 
Што ў дзёўкі цЭлка відна. 


Там за старбю аббраю 
Стаіць баба карбваю. 
А за нбваю адрынаю 
Стаіць баба кабылаю. 


Не ўважай, дзяўчынёнько, 
Што я абгаліўся. 

Злажыў яйца на цялёжку, 
А хуй залупіўсё. 

А я яго - за часнык, 

А ён мінё - за каснік; 

А я яго - за цыбулю, 

А ён мінё - за цыцулю. 
Рада баба, рада я, 


Што злавіла гараб'я. 
Усадзіла паміж ног, 


Там дзяржала, пакуль здох. 


Ой, там, там за баракам, 
Там стаяла баба ракам. 
То не баба, то бяда - 

У канцы сракі барада. 


Я да дбму завяду, 
На краваці палажу; 
На краваці палажу, 
Рукі, ногі разлажу. 
Грай, музыка, 

Як ты звык! 

Ой, пашыеш 

З хуя смык. 


Гупаў, гупаў тато маму 
Каля пупа ў чбрну яму. 
А за тбе пагомпанё 
Пару яек на сняданё. 


Я на гуліцы была 
Да ўглёдзела Яся. 
Хацёў Ясь паябаць, 
А я не далася. 


Ой, галя!, галя, 
Павёсілі каваля. 

На драбінцы нясуць, 
Яго яйцы трасуць. 


Ой, на гары - млын, млын, 
На даліні - брбвар. 
Падняла Кася спадніцу, 
Паказала тбвар. 


Ішоў я да мліна, 

А ў мліне - навіна. 

Там пшаніца пылюёцца, 
Хто любёцца, то ябёца. 


Не вёдала пападдзя, 

Як індыкі зваці. 

«Кур, кур, кур, настаў хуй, 
Ой, дам паябаці». 


Ой, каб ты мне, як я табе, 
Зараз быў бы я на табе. 

Як я да це, то ты крычыш, 
Мусіць, ты мне ліхо зычыш. 


А дзед бабу стыча”, 

А баба мармыча: 

«Пастбй, дзёдку, ні штычы, 
Ляжыць хуй на пячы». 


Стары, стары старушачку 
Варыў пізду ў гарнушачку. 
Дзеўчынанька малада, 
Доўга ў цябе барада. 

А я хлопец малады, 

Ні баюся барады. 


"Слова не имеют значения, задают рифму. 
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Як мне свярбі, як мне болі, 
Як цырулік пінду голі. 

Едзін голіць, другі -- смоліць, - 
Трэйці ззаду, ай, пярдоліць. 


Дзеўчынёнька дробна скача, 
Учора дала, сёні плача. 
Учобра дала за цыбулю, 

Сёні плача, што не стулю. 


Чы ты спіш, чы лежыш, 
Чы якбе ліхо” 


Я чэшуся, варушуся, 


А ты ляжыш ціхо. 


Як была я маладая, 

То я была рэзва; 
Паставіўшы калбдачку 
Дай на хлбпцы лёзла. 


Песни танцевальные циничные 


Замкні акно, замкні джві, 
Няхай будзе цёмно. 
Положывшы на ложэчко! 
Змілуйсе надзмно”. 


Там была, там была, 

Дзе валы пасуцца. 

Так дала, так дала, 

Аж трасуцца. 

Я сваёй Зосі 

Абяцаў цосі. 

У тбрбу хуя запакую, 

Няхай здрова ндсі. 

Сідар яйца прадае, 
Сідарыха ні даё. 

Сідар кажа: «Прадам, прадам!» 
Сідарыха: «Не дам, не дам!» 


Ні ў лёсі, ні ў саду, 
Нідзё мёсца не знайду. 
Як у лёсе, так у саду, 
Як улёзу, так усаджу. 


А што гэто за завод завяла” 
Поўну хату бугаёў навяла. 
Бугайкі нідарбстачкі 
Паламалі піздзе костачкі. 


І Ложе. 
7 Надо мной. 


Чыкі, чыкі, барана, 
Зарэзалі зайца. 
Сяму-таму па кавалку, 
А дзяўчатам -- яйца. 


Сядзіць баба на прыпечку, 
Есць свірэпу” з малакбм. 
Дзед на бабу зажурыўся 


Да па піздзе кулакдм. 


Панічу, панічу, 

Хадзі, табё пазычу. 

Ні пазычу, ні прадам, 
Прыдзе пара, сама дам. 


Ой, жыцё маё міло, 
У дбме ніпарадкі; 
Хлбпцы жонку ябуць, 
А мне нідастаткі. 


Ой, учбра галушкі 

І сёння галушкі. 

Прыдзі, прыдзі, мой мілёнькі, 
На бёлыя ножкі. 

Учобра гарох, 

І сёння гарох. 

Прыдзі, прыдзі, мой мілёнькі, 
Пагаворым удвох. 


Учодра куцця, 


з Сурёпку. 
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Сягоння куцця. 
Прыдзі, прыдзі, мой мілёнькі, 
То зрдбіш дзіця. 
«Як дай, як дай 
Шмандсохі трохі!» - 
«Ні дам, ні дам, 
Аб'ёлі блохі». - 
«Як дай, так дай, 
Хоць паглядзёці!» - 
«Ні дам, ні дам, 
Смяюцца дзёці». 


Сядзіць хуй на дубу, 
Узяў сабё булаву. 
Сюды мах, туды мах 
Дай піздзі па зубах. 
Пізда лўпы надула, 

Да старосты падула. 
Пан старосту не злюбіў 
Да на хуй насадзіў. 
Чухай, чухай, яна ляжа, 
Яна табе праўду скажа. 
Яна ляжа, як цялушка, 
Без спадніцы, без хвартўшка. 


Трдмба баба, трбмба дзед. 
Лягла баба, лёг і дзед. 
Дзед на бабу задраў ногу. 
Баба кажа: «Хвала Богу». 


То за сало, то за крупы, 
Там б'е швбран кале дупы. 


Ходзіць бусел па балоці, 
Раббты ні мае: 

Траву смыча, 

Хуем тыча 

Да ўсё папіхае. 

Чы ты чула, чы ні чула, 
Як я цібе клікаў? 


Як я табе міжы ногі 
Кукурузу ўтыкаў? 
«Во, чыя ты дочэнька”» - 
«Папова. 
У вагарддзе мдркаўку палола. 
Во, палдла мбркаўку, 
пастарнак, 
Застраміла ў піздзянку да 
страмяк». 
«Бадай цябе пёрун свіснуў, 
Як ты мяне, ох, прыціснуў». - 
«Дай, дай, кумай будзеш, 
А не дасі, курвай будзеш». 


Качаліся, валяліся 

Яйца ў клуббчку; 
Каціліся, валіліся 
Дзеўкам пад сарочку. 

А ятаго не злічу, 

Што давала панічу. 

Сем раз лажылася, 

Каму дала, забылася. 
Каму раз, каму два, 

Каму трэйчы дала. 
Дзяўчыненько дрббна скача. 
Учбра дала, а дзісь плача. 
Учобра дала з добрай волі, 
А дзісь плача па няволі. 
Гбчы” маё, гочы, 

Ні даспалі ночы. 

Ні даспалі ночы 

Да самай паўночы. 

Стаў я засыпаці, 

Гбра” забываці. 

Прышла ж ка мне радасць, 
Радасць мая радасць. 
Радасць нібальшая, 
Касенька мілая, 


“Чтоб тебя гром ударил, / Как ты меня прижал. 
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Касенька мілая, 
Дзяўчына любая. 
Хапіў за ручЭньку, 
Павёў у светлічэньку, 
Пасадзіў на лаўку, 
Наліў віна чарку. 

А сам выпіў чарку, 
Стаў ёй паднасіць, 
Міласці прасіць. 

Яна ні прымае, 
Назад адсылае: 

«Ой, захацёла хмёлю, 
Вядзі на пасцёлю». 
Палажыў на лбжку 
Да закінуў ножку. 
Пашлі разгаворы, 
Падняўшы падолы. 
Ён дагадаўся, 


За цыцкі хапаўся, 
За цыцкі рукою, 
За хвартух другбю. 


Ішлі дзёўкі па зарэчу, 
Знайшлі хуя чалавёчу! 
Адна кажэ: «Цо то, цо то?» 
Друга кажэ: «Злбто, злдто». 
Трэйця кажэ: «Каваль кія», 
Чварта кажэ: «Гэнся шыя»". 
Пёнта кажэ: «Куся, куся', 
Бо відзялам у татуся». 
Шбста кажэ: «Яйца, яйца, 
Бо відзялам в свёго айца». 
Сёдма кажэ: «Рэжмо!» 
Осьма кажэ: «Ежмо!» 

А дзевята: «Надто тлусты, 
То схаваймо до капусты!» [168] 


Из собрания Е.Р. Романова 


«Марусенька сёрденько, люблю тябё вёрненько, 


Переночуй со мною». - 


«Я ж не буду ночевати, приёде пан, будя знати». - 
«Марусенька сёрденько, да мы ж поставим сторожёй, 
На чатыри стороны па чатыри москалй». 

Москалики уснули. Приёхав пан - не чули. 
«Марусенька сёрденько, а што у тебё у перйни?» - 
«Ходйв старый, уббгий, ен безрукий, безндгий. 

На сенйчках рачйвся, ен во хати валйвся, 


У перйну скатийвся. 


Надо б ему рубля дать да с перины отправлять». 
На кбничка садйвся, Марусенькой хвалйвся, 
Што у Маруси ночевав, рубля грдший з яё узяв. [109] 


Сыйди, сыйдий, долйнушка, с крутыми горами, 
Выйди, дёвочка, за вороты, с чбрными бровами. 
Брбви маё чарнявыя, горачка мне з вами. 
Высушили вы, моё брбвы, холостдго парня. 
Холостый паринь - бурлак, гбркий разбияка, 


"Шеягуся. 
г Укусим. 
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По ўлицы позна ходя, дёвок с ума ЗВОДЯ. 

Извёв дёвочку, извёв красную дурно, понапрасному. 
Стыдно- брыдко красный дёвицы за ворбта выйти. 
Вышла дёвочка, вышла красная, стала, як сирдтка. 
А хто идё, сироту минае, той ддли не мае. 

Потеряв жа соловёйка голос через ячный кблос, 
Чёрез свбе раньне вылетаньне, чёрез шчабятаньне. 
Потеряла красна дёвочка дблю чераз свбю вблю, 
Чераз тбе чёраз погуляньне, чёраз жаниханьне, 
Чераз тбе чёраз жаниханьне, чёраз ночеваньня. 


І В поле. 


А ю поли! три дорджки розно. 
Ходийв казак до девчбнки позно. 

З вёчар, з вечар мати дбньку била: 
«А идё, дбнька, колёчко згубила?» - 
«Край Дунаю, мати, полбтна белийла, 
Там я и колёчко згубила». - 

«Надо, дбнько, людёй собирати, колёчко шукати». - 
«Нашто ж, мати, людёй собирати" 
Надо, надо усю правду сказати. 
Ишла ж я гаем, гаем зеленёньким, 
Сустрёв менё казак молодёнький. 
Зняв з рукй кольцод золотбе. 

С ким я знаюсь, с тым я повенчаюсь. 
Повенчавишись, пойдем до шинкарки. 
Шинкарочка рубашку шила, 

Яе дднька горёлку приносила». [170] 


Хвалйлася Рбжа своёю дочкою: 

Нихто дбчки ня возьмець 

Без скрыпок, без цимбал, без вяликих бояр, 
Без мяду, без вина, без горькой горёлкаи. 


Зачув ба Кузёмка у породзи стбя: 

«Не хвалйся, Рожа, я твою дочку возьму 

Без скрыпок, без цимбал, без вялйких бояр, 

Без мяду, без вина, без гбрькой горёлки». 

У нядзёльку рано выйшли дзёвки на вулку, 
постали в кружочак, 


Не вядуць танбчак бяз Рбжинай дочка. 
«Дзёвочки-сястрйцы, будзем Кузёмку просйць 
По Рожину дочку сходзйць»: 
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“Кузёмочка-брацец, сходзй по Рожину ддчку”». 
«Дзёвочки-сястрйцы, прибяриця мянё у дзявоцкае 

плацце. 
У жанбцкий поход, у дзявбцкия говорки"». 


Прибрали Кузёмку у дзявоцкае плацце. 
У жанбцкий поход, у дзявоцкия говорки. 
Пошбв жа Кузёмка по Рожину ддчку. 


«Рожухна, матухна, пусьцй дочку на вулку». - 
«Дзёвочка-сястрица, боюся Кузёмки». - 
«Рожухна-матухна, Кузьмы дбма нету: 

Пошбв жа Кузёмка зёмлю пахаци, росу выпускаци!» - 


«Рожухна-дочухна, ня йдзи з Кузьмом у танец, 
Рбжухна-дбчухна, Кузьма цябё зманиць. 

Што ж то за товариш: за ручку цискаець, 
Што ж то за товариш: на ножку ступайць». 


В пынядзёлок рано а бьець Кузьма чалом за Рожиным 
сталбм: 

«Я ж твою дочку зманйв 

Без скрыпок, без цимбал, без вяликих бояр, 

Без мяду, без вина, без гбрькой горёлки». [171] 


Ой, дядечка Яков поставив мяне раком. 
Поставив у куточку, залупйв сорочку, 
Ударив мянё кулакдм, 

Каб не быв я дуракдм. [172] 


Як за лёсом, за буйраком 

Там стояла баба раком. 

А дурный думав, што - каплица, 
Ды й давай туды молитца. [173] 


Пошла баба под осёть, 
Дёду блинбв принесёть. 
А дед блинов не хоча, 
Кобло бабы рагоча. [174] 


Я на ганку стою, слёзы коцютца: 

Людзи замуж идуць, и мне хочитца. 
Людзи замуж идуць ды на войлычку, 
Кому даць расчесаць чдрну вбвнычку. [175] 


" Говор. 
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Из собрания П.В. Шейна 


Чираз рёчку, чираз стаў 
Ходзиў ко мне Станислаў. 
И я к яму ходзила 

И спадничку згубила. [176] 


Ох, маци, кочан, 
До души, маци, кочан. 


Я качана на ляху 

Качан - мяне за ногу. 

Я ў клець - по муку, 
Качан - мяне за руку. 

Я качана поливаць, 

Качан мяне цалаваць”. [177] 


Там на пёчи под кожухом 
Зробйў дзиця з одным вухом. 
Лихо табё не догодзиў, 

Чаму дзиця не доробйў. [178] 


Хоць ты менё на межё положй, 
Тбльки мойму мужику не кажа. [179] 


А мамычка, мамычка! 
Любиць мянё Янычка. 

У ягб кони сИивый, 

А штаники синии. 

А шапычка з казырком, 
Кошулька з кыўнярьком. 
Пусьцй коней у далину, 

Ходзи ко мне ў пярийну. 
Пусьцй кони ны лужок, 

Ходзй ко мне ў пылажок. [180] 
Из-под гаю казак бежыць, 

А ў дзеўчыны хвартух дрыжыць. 
«Ты ня бойся, дзяўчына, 

Я хорбшы молодчына». 
Кацярина рана ўстала, 


У сусёда попытала: 


"Остальные строки этой песни нескромного содержания. (Примеч. собира- 
теля.) При подготовке настояіцего издания архив П.В. ШШейна был недоступен. 
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"В саду. 


«Ци ня вйдзиў, ци ня бачиў, 
Хто мой хвартух ускудлачиў?» [181] 


Каб ты вёдаў, каб ты знаў, 

Хто со мною ночоваў, 

Ах, любиў менё попоў сын, 
Дароваў мне кбней сем. 

Дурна была, не брала - 
ІШасьцёркаю катала б. 

Ах ты, извдіцик, парень молодой, 
Вядзй лошадзи на пой. 

Дзе крйничная вода, 

Там дзяўчина молода. [182] 


Аўсёюшка, соловёюшка, 
А покйнь сошку, 
Поцёш трошку. 

А покинь борону, 
Поцёш молоду. [193] 


Богатая, проклятая, 

Да шчо к тому пышна. 
Сусёдочка, лябёдочка, 
Як у садзя' вйшня 

За ворбта вышла. 

Я б нацаловаўся, 

Я б намиловаўся, 

Як у садзя соловёй 
Вишань накляваўся. [184] 


Я ў Таццяны ночоваў, 
Я ў Таццяны упиўся. 

Я Таццяне рубля даў, 
Шапочку забыўся. [185] 


Дзяўчиночка мийла-люба, 
Собаччая твоя губа. 

Набрахала на мяне, 

Што я б на табе. 

Ня кажы ты на мяне, 

Скажы на Данилу, 

А я табе заплачу сйивую кабылу. 
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Чатыры нядзёльки, 
Даўно быў у дзёўки, а пятая настае - 
Дзеўка сына продаёе. 


Мёльник, мёльник, 

Вядзй мяне ў ёльник, 
Накрый мянё ёлкаю, 
Каб я была дзеўкою. 


А мамочка, мёльник 
Повёў минё ў ёльник, 
А и стаў ён ворожиць, 
Куды менё положиць. 
А нбжками к дорбжца, 


Голобўкою к бярдзца. [186] 


«А ела ж я маслячка, бёлы сыр, 

Любйў мяне, мамочка, сукин сын». - 
«Было ж табё, дбнечка, уцикаць, 

Праз нбва акёначка ўмыкаць». - 

«А чорт яго, мамочка, уцячё, 

Што сукин сын за косачку волочё». [187] 


Ой, Цйханка, Цийханка, 
Помаленьку, цихонька. 
Помаленьку, поволи, 
Нацёшисся довблей!". [188] 


Кацярына, Кацька 
Ня слухала бацька. 
Пошла ў долйну 

И родзила Кулйну. 


Цяраз рёчку, цяраз гай 
Любиў мяне Миколай. 

И я ж яго любила, 

К яму на ночь ходзила. [189] 


У нашага сусёда 
Заводзилася бясёда; 
Собиралися робяты 
Молодыя, нежанаты. 


“Ой, Тихон, Гихон, / Помаленьку, тихонько. / Помаленьку, потиху, / 
Натешишься вволю. 
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І Вьезжает. 


? На лугу. 


Новы сёня поломйли, 
Красну дзёўку подманили. 
«Ой ты, дзёўка, ты красная, 
Ци поёдзеш ты жа з нами, 
З холостыми козаками"» 
Едзя поля, другдя, 

На трэця узяжджае". 
Плача, плача оцец, маци 
По рбодному дзицяци: 
«Дзиця наша подмоўлёна, 
На Украйну завязёна. 

Каб у лёся заблудзила, 

Усё б лясы посушыла. 

Каб у лузя? затонула. 

Усё б лузя затопила. 

Каб у огню згорэла. 

Пошли б дымы сйнянькия». [190] 


Ах, ниводзин друг так ня мил, 
Як мил мой дружочек. 
Сядзиць сабё за сголикам, 
Як сиз галубдчек. 

Ягб шапачка з бобрами, 
Голбука кудрава. 

Просилася дбнька ў маци 

На вулку гуляци: 

«Пусьци, пусьцй, матулечка, 
Хоця на часийнку». 

Матка дбньку выпраўляла, 
Да й усё навучала: 

«Каб ты, дбнька, з бурлаками 
Да й не постояла». 

Дбнька маци не слухала, 

Дай заночевала. 

У бурлака на колёнях 

Сёла, задремала. 

Котбрые перёдни 
Закладайця кони! 


Очхнулася дзяўчиночка 
Аж у роўным поли. 
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«Пусьци, пусьци, бурлачиіце 
(Каб з табой не знацца) 

К ойцу, матцы попроіцацца». - 
«Ах, не пушу, дзяўчинка, 

Была не кохацьца". 

Табё со мною 

Повёк не разстацца». [191] 


А на море дзяўчина бель бялйла. 

Як пришло до дзяўчины два молбйцы: 
«А Бог помочь, дзяўчйна, бель бялИици. 
Ходзи з нами у корчбмочку мяддк пйци». 
Упойли дзяўчину на мядочку, 

Положили спатаньки ў чоўночку. 

Як узяли молойцы по шосточку, 
Сколыхнули чоўнбчак з бяражочку. 

Ай, очхнулася дзяўчина сйрад мора, - 
Увознала дзяўчийна, што ей гбра. 

«А ни татулька мянё сюды оддаваў, 

А ни мамунька скрыню накладала, 

Ни брацитки кдски расплитали, 

Ни сястрыцы ўплёты отбирали. 

Выдав мянё сюды ясён мёсяц, 

Накладала жа мне скрыночку цёмна ночка, 
Расплятали кбсочки буйныя вётры, 
Отбирали уплёты дробныя зорки». [192] 


«Чаму у цябе, дзёўка, 
Пуза надулося?» - 

«Коло рэчки ходзйла, 
Воды напилася». [193] 


А на горё мак поваляуся, 

До мяне шёўчук удаўся - 

Такй, сякй невяличачки: 

«Пошій же мне чаравічачкі». - 

«Як жа мне табё, дзёвачка, унаравиць, 
Откуль табё загорочки” становйць” 
Ци из заду, ци из пяраддчку!» - 
«Прикацися к майму животочку». [194] 


Было не любиться. 


7 Абцасы [каблуки]. (Примеч. собиратеая.) 
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Дзяўчинонька по грибы ходзила, 

Б зелянёньком гай заблудзила. 
Приблудзийла к зелёному дубу: 

«Тут я, молода, ночоваци буду, 

Ты, казаче, ты, велики гультаю, 
Вывидзь минё з зялёного гаю». - 
«Цяпёр, калй дасися на циху розмову, 
Повывяду з гаю на дорбгу». - 

«Хоць я буду всю нбчку блудзици, 
Таки не дамся казаку любийци». - 

«Вой дам табий две кватэрки мёду, 

Такй звяду дзяўчиняньку млоду. 

Вой дам таби два кручка горэЭлки, 

Такй звяду пасцйвую дзёўку». - 

«Ой, давай да! не давай мёду и горэлки, 
Такй не звядзёш мянё, пасцивае дзёўки»”. [195] 


Вой на нёбе цёмна хмара рдбзна, 

Ходзиць казак до дзяўчины позно. 

«Ты, казаче, не ходзи до минё, 

Каб ни была мне слава праз цибё». 

Гляджу я в окбнцо на рынок: 

Я думала, што мёсяц сходзиць, 

Ажно мой милый по рыночку ходзиць. 

За соббю свойго сиваго коня вбдзиць. 
Свойгб пана хорошёнько прдсиць: 

“Пусьций, пусьцй, пане, з гэтуль додбму! 
Зчарнёў”, змарнёў сивы кбник подо мнбю”. - 
“Велю твойго коня да до стаяньки заковаци, 
Да цебё, шёльму, да в жалёзо заковаци”. - 
“Ни куй минё, пани, при цёмнянькой, 

Да скуй минё, пани, при шинкарчиной хаци. 
У шинкарки - мёд, вино, горэлка, 

Да в шинкарки да хороша дзёўка”». 
ІШинкарочка свою дбню бйла: 

«Дзе ты, дбню, свой вянбк згубила"» - 

«Я ходзила до броду по воду, 

Да пусьцила свой вянбчок в воду». - 
«Трёба, дбню, людзёй собираци, 


" Или. 
? А не сведешь меня, честную девушку. 
З Почернел. 
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Трёба, дбню, твой вяночак поймаци». - 

«Я ни буду людзёй собираци, 

Буду-буду да всю праўду казаци: 

Вой, шла я цёраз гай зелянёньки, 

Да сустрёў минё да казак молодзёньки, 
Сорваў з минё вяночак руцьвянёньки, 

Кийнуў да в Дунай быстрёньки: 

“Плывий, плывй ты, вяночак, з водою, 
Мандруй, мандруй ты, дзяўчийна, за мною”. - 
“Будуць людзи дзиво дзивоваци, 

Што нас пара пошла в свет мандроваци”». [190] 


"'Наделают дыр. 


Да в недзёлю рана 
Гусары гуляли, 

Да Вляну намовляли. 
Вляну намбвили, 

За стол посадзйли, 
Винбм-мёдом напойли. 
Спиць Вляна до свёту, 
Да в её рубашки нёту. 
Облилася слезами 

Да пошла за возами. 
«Мне дорджка пыльна, 
Мне доддбму стыдно». 
Сярод двора сёла, 

Вся родзина встрёла. 
«Золувоньки -сястрдньки, 
Дайця мне споднийчкаи. 
Дзявбньки-сястрбньки, 
Ня пийця горэлки! 

Бо горЭлка шумна 
Завядзё до гумна. 

А в гумнй - солбма 
Нароббиць сордма. 

А в солбми - іцуры 
Да порббяць дзюры»". [197] 


Дзяўчинанька сциха 
Да нароббила лйха. 
Да впусцйла казака 
До комбры цйха. 
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Из за тебя. 


Казак, там побыўшы, 
Причину зробйўшы, 
Коника сядлая, 

На край свёта ёдзя. 
Дзяўчина младая 

Да всю ноч ни спала, 
Всю ночку ни спала, 
Дрббны лист писала 
До тогб казака, 

Што вёрно кохала. 
Казак, лист приняўши, 
Той лист прочитаўши, 
То сильно заплакаў: 
«Пуіцай минё, пане, 

З войска доддбму. 
Молода дзяўчина 
Породзила сына». - 
«Ци ни можна, казак, 
На когб сказаць:» 
«Ни мджна, паночку. 
То хордша дзяўчина, 
То моя причийна». 
Казак молодзёньки 
На двор да зьязджае, 
Молодбй дзеўчины 
Родзийна сустречая: 
«Казаче, казаче, 
Молоды казаче, 

Праз цибё', казаче, 
Дзяўчина горуе». 
Казак як на порог 
Дзяўчину цалуя. 

«Ни плач, дзяўчиноньку, 
Господзь Бог з тоббю. 
Як ты выздоровайш, 
Возьмем шлюб з тоббю». [198] 


На што мне жанитца, 
На што мне жонка. 
Ёсьць у минё сусёдочка, 
Дббрая прыяцёлка. 
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Велёла мне прыхобдзиць, 
Як до свойгб дбму. 
«Прыдзи, прыдзи, молоды хлбпче, 
У пёршой годзине, 

А я вышлю свойго мужа 
У лес по калины: 

“Идзи, идзи, стары муж, 
У лес калйну ломаци. 

Не наломиш калйны, 

То не идзи дохаты. 

Ох, идзи ж ты, мой сынок, 
Таты пильноваци. 

Як будзе исций з калиною, 
Давай мне чутко знаци”». 
Идзё, идзё малы хлопец, 
У далбни плёіце. 

«Гуляй, гуляй, моя матко. 
Не идзё татко ёіце». 


О прыхбдзиць стары муж 

З калйной дохаты. 

Як сидзёла, так упала, 
Стала ягб гнаци: 

«Ой, пойдзй ж ты, стары муж, 
Уколупи мёду. 

Цяжко, цяжко мне на сэрцы 
И голоўки не зведу». 

О як пошобў стары муж 
Мёду колупаци, 

Ой, на той час милёнького 
Выпусьцила з хаты. 

Идзё, идзё стары муж, 

У далбни трэпле: 

«О быў жа тут ошуканец, 
Еішцэ мёйсьцо цёпле»'. [199] 


Из собрания Е.А. Ляцкого 
На вулицы ни была, 
Ня вйдзила Яся. 


Хацёў мянё павалиць, 


І Место теплое. 
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Дык я ни далася. 

На вулйцы ни была, 

Ня видзила й Грышки - 
Хацёў Грышка павалйць 
Ды выпусьциць кйшки. 


Ляцёла птушачка, ждўтая брушка, 
Казала панёначка, што дзяцючдк - душка. 
Бальшая бальшаначка палюбйла маршалачка: 
За гарбю пирог дала, 
А за другой и сама лигла 
Яе ж хлбпцы любйли 
И пэрлы ей купйли. 


Стары, стары, гани валобў, 
Стары разстагнаўся. 

Як увийдзиў дзяўчыначку, 
Стары разгуляўся. [200] 


Дзяўчыначка-малиначка 

Па ваду ишла. 

Пийрад кузинькай малаточак нашла. 
Багдай таго каваля 


Мяцёлица задула. 


Як ён мянё, маладу, 
Павалійў на ляду. 

Гуляй, гуляй, гуляка, 

Як рабиньки сабака. 

Бо як будзиш жонку мець, 
Ни захбчыш паглядзёць. 


А пасёю я гарбху 

На шырбкай нйўцы. 

А пашыю чаравйчки 
Сваёй чарнабрыўцы. 
Яшчэ гарбх ни паспёў, 
Тобльки лапаточки. 

Ужб знасйла башмачки - 
Тбльки запяточка. [201] 


А курыца и пятух 

На ўзавады лататух, 
А курыца пятуха 

Да й выгнала с катуха. 
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У курачки пёрья раббя, 
Любицися, дзётки, аббя. 


Прыдзи, прыдзи, табё дам, 
Чаго з рбду ни видаў: 
Салбдкага чыснаку - 
Прыдзя табе да смаку. 


Никаму-ни-такбму, як мнё, бёднай сирацё: 
З'ьЬёла рыбку-шатрынку, трапёшцытца ў жываце. 


Ци я ў маци ни дачка, ци я ни дачушка, - 
Руса каса да паяса, зялёная истужка. [202] 


Ци я ў маци ни дачка, ци я ни хадзяйка, - 

Тры дни ў пёчы ни палила, а ў пёчы жарка. 

Ци я ни дзёўка, ци я ни панёнка, - 

Прамыж лытак клуббк нйтак, пад пупам - цяцёрка: 
На пупё цэўки ссукала, прамиж ног чаўнбк пускала. 


Ехаў каля млына - спиць дзяўчына, як малина. 
Кали ёхаў, тады спала, а як свйснуў, тады ўстала. 


У дзёда - цымбалы, 
А ў бабы - кручки. 

Паснёдаў, паабедаў: 
«Дай, баба, цыцки». 


А мой жа ты сусёд блийзки, 
Чаму ў цябё пиралаз низки - 
Чырыз сени, чырыз хатачку 


На нбвую караватачку" [203] 


Ой, кум куму 

У садочык вядзёць, 

Ой, кум куме 

Агурочак даёць. 

«Ах, кум-кумочак, 

Ни хачу агурбчка, 

Ня псуй ты майгб жыватодчка». [204] 


Дзяўчына пыха нарабила лиха: 

Пусьцийла ў камбру жаўнёра циха, 

А жаўнёр, пабыўшы, прычыну зрабиўшы, 
Асидлаўшы каня - ды на вайну паёхаў. 
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І Как. 


? Волы. 


«Ох ты, жаўнёру, слаўны кавалёру! 

Праз тваю прычыну радзила я сына». - 
«Ни плач, дзяўчына, гадуй майго сына. 

Як я сувярнуся, с табой ажанюся». - 

«Ох ты, жаўнёру, слаўны кавалёру! 

Ты з войска вярнёшся, з другой ажанйшся. 
Люли-люли-люли, жаўнёраў сынку, 

Учбра звячбра на свет нараджобны. 
Люли-люли-люли, мая гбрка дбля». [205] 


Из собрания М.В. Довнар-Запольского 


Раня, раня! 

Пёрья ни драня! 

На што мне драци, 
Калі не с ким спаци. 


Ик! я была мала, 

З мамаю спала. 

А ципёр я велика. 
Трэба мне чалавёка. 


«Стары, стары! 
Ганий валэ”», - 
Стары растагнауся. 


«Стары, стары! 
Лезь на бабу», - 
Стары разсмяяуся. 


Ик была я мала, 

Минё мама калыхала. 

Ик я стала падрастаци, 
Стали хлбпцы калыхаци - 
Ту у калысцы, ту у кардбцы, 


Ту у гумёнцы на саломцы. 


Альбб ш минё калышэця 
Альбб ш замуж вы мянё вазьмёця, 


244 


Гоп, маё таукачыки 
Гоп, маё дуббвые! 
Сем год валялися, 


Пакуль у ступи сабралися. 


Ик хадзили тры-чатэры, 
Дык ничбга ни зрабйли. 

А ципёр жа адзйн ходзиць, 
И спадница ни сыхбдзиць. 


Ка мне дзяк прыхадзиу, 
Рэшата пирагбу прынасиу. 
А я яму дала гаршбк масла, 
Кап цалавау часта”. 


Панёначка, маё сэрца, 
Падыдзи пад акёнца. 
Падымй кашульку, 
Пакажы зязюльку. 


Дббры вёчар, гаспадыньки, прашу вас, 
И ни зайшла мая курачка да вас? 

У маёй курачки жобута пёрья и чуббк 
И на нбшцы - касмычок. 

Да хадзийла мая курка па начы, 

Да злавйли яё паничы, 

Да загнали у куток, 

Абарвали жбута пёрья и чуббк. 


Дзяучата! 


Катбра з вас пачата? 


Катодра не, 


Нясёце мне. 


Выскачила з лябяды: 
«Здраствуйця, дзяучата! 
Сем год была у лябядзё 
И іце ни почата». 


Па саломи качалася 
Мне ничога ни сгалася. 
Янб ш тбдя сёна” 

Минё зьёла, 

Маё цёла папаунела. 


Панёначки, маё мйлы! 
Падрантвёли маё жийлы. 
Не так жилы, як суставы. 
Скину штанэ, лягу з вами, 
Скину штанэ и сарочку. 
Лягу з вами у халадочку. 


І Чтоб целовал часто. 
7 Видимо, из-за того сена. 
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Пасёю я рёпку 

Ни густу, ни рёдку. 
Расьций, мая рёпка, 

Ни густа, ни рёдка. 
Пайду я рана, 

Мая рёпка рвана, 

Пайду я па начы, 

У маёй рёпцы - паничы. 
Пайду я ёце, 

У маёй рёпцы - цёшча. 


Антон харошаньки, 
Мантон кардцянька. 
Вецер падзимая, 
Мантон падымая. 


А мой жа стары нябджа! 
Каб ты памёр, дай Божа. 
А я б пашла гуляци 
Маладога шукаци. 


А на што мне малодшы, 
Кали стары харошы"? 
Ён паёдзя, пакийня, 


Прыёхаушы, абдымя". 


Стары старычок 
Пашыу бабе каўпачок. 
И пашыу, и надзёу, 

И на бабу паглядзёу. 


«А мой жа Антобнчыку, 

А што у цибё на кбнчыку”» - 
«Залатая булавачка, 

Для панёначак забавачка». 


На ганку стаю, 
Слёзы коцяцца, 


Дзяукё замуж идуўць, 
И мне хочацца. 


! Приехав, обнимет. 
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Ци я такая урадзилася, 

Ци такая мая доля” 
Пашла б замуж за стардга, 
Барадбю коля. 


Ой, пайду я за такога, 
Што ни мая вуса. 

Ён минё пацалуя, 

А я засмяюся. 


Карбцяньки Станислау 
Тыкау, тыкау, ни достау. 
Калбдачки ни знайшоу, 
Заплакау ды пашоу. 


Скачы, скачы, кульгавы, 
Ат прыпячка да лавы. 

А вы, дзяукё, знайця, 
Кульгаваму дайця. [206] 


1) КРУТУХА- танец, состоит в том, что два парня и две де- 
вушки выступают на середину хаты, берутся крестообразно за 
руки и идут вкруговую, подпрыгивая. Во время танца они 


ПОЮТ: 


І Сидит. 


Матулинька! Далибог! 
Я не бЗндо жыва. 
Абарвалася мизь нох 
Сама лёпша жыла. 


Ой чух, чух начухауся, 

Падняу хвартух, нанюхауся. 
Падняу хвартух и спадницу, 
Аж там сядзйць' з рукавицу. 


Чучаначка, чучаначка, 
Едзя “Х...? на саначках. 
Пытаецца Василя: 

«Чы далёка да сяла”» - 
«Ни далёка -- блийзенька. 
Чэраз “...? - лысинка». 
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Ён прауды ни сказау, 
9...7 к плоту прывязау. 


Прывязау я к дубу, 
Нехай чёрца “...», 
А я ня буду. 


Ух ну, ух ну, 
давай хахлу, 

А дай рускаму 

Да палюдзкаму. 


2) БАРЫНЯ - парни берут девушек под руки и идут, при- 
прыгивая, по хате вкруговую. Припевают: 


Барыня раськирака 
Замарыла у “...? рака. 


У нашай барыни та нйзкай 
Абрасла з...” радыской. 


Барыня, барыня, 
Сударыня мая! 
Барыня пышна 
За варбта вышла. 
Рук ни памыла, 
х...? загалила. 


У нашай барыни высокай 
Абрасла “...» асбкай. 
Сядзйць барыня пад плбтам, 
Зашывая “...? дротам. 
Наштб ж барыни чапёц, 
Кали у барыни хлапёц. 


КАЗАК- танец обіцейзвестный. 


Ажаниуся удавёц, 

Узяу сабё дзёуку. 

Пасадзиу на прыпечку, 
Глядзиць у пецёльку 

«Ох ты, казак, казачок, 

Ты - харбшы мужычок. 
Цябё скачуць, цябё пляшуць, 
Табё пёсенки паюць». [207] 
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Народные песни 


У саду, у саду соловэйко іцебэче, 
А покрай саду быстра й рёчка тэче. 
Тудбю йшла молодая молодыца, 
Хорбшого стану, а бёлэнького лица, 
У сад ишла, як чирвдна рджа, 

А з саду ишла, як бёла бэроза. 

У сад ишла бёлыми ножэньками. 

А з саду дрыбными слизбньками!". 
Ббна думала, што грўшки-минушки”, 
Ажно ростуць да ўгору фартушки. 
Вбна думала, што сокылик летае, 
Ажно ў ббку да дэтына брыкае. [209] 


За гордю, за крутбю 

Рослб жито ў лэбэде. 

Там Тацяна жито жала, 

В правой руце серп дэржала. 


Там Ванюша коня пойть, 
А Тацяну з ума зводить. 


Да не я её з ума зводю, 

Звэла ее тэмна ночка, 

Тэмна ночка, солддка горэлочка, 
Ужэ Тацяна нэ дёвочка. 


Да ўсе дёўки замуж пошли, 
А Тацяна зосталаса, 
Лиха дождаласа. 


Да ўсе дёўки с молодками, 
А Тацяна - з парубкама. [210] 


Из собрания И.И. Носовича 


Апанас коней пас, 
Кацерйна - бычки. 
Почекай, не ўцекай, 


Куплю черевйчка. 


“М 
елкими слезками. 
“Грушкиминушки - шутки, которые проходят. (Примеч. собирателя.) 
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І Котише. 


Ты, Андрёй, не дурёй, 
Хвартух подзерёцца. 
Мне татулька пошив, 


Штоб Михалька любив. [211] 


Из собрания С. Малевича 


Ой, лёд траіцыць 

И вада плиіцыць. 

А кум да кумы 

Судака таіцыць. 

«Ой ты, кумушка, 

Ты галубушка. 

Да звары мне судака, 
Кабы юшка была. 

И юшачка, и пятрушачка, 
Кума мйла, кума люба. 
Кума душачка». [212] 


Тупу, тупу каля лавачки 
Тупу, тупу качалачки, 
Тупу, тупу жалёзныя. 
Дружачки да жарэбныя - 
Па Нясьвижы пабегали, 
Байструкоў панарабляли. 


Бёгла мышка па палйцы, 
Звалилася брату ў нагавицы, 
Яна думала -- кациіцо”, 
Падрала брату яйца. [213] 


«Ты, Сямёня, ты, Сямёня, 
Чарнабрывы Сямёня. 

Чаму хбдзиш, ня гаворыш да мяне, 
Чагб мянё Машунькаю ни завёш?» 
Каго любиш, то ў камдрушку вядзёш, 
А ў каморы стайць ложа цясбва, 

На том лбжы - пярынушка пухова, 
На пярыни ляжыць Машунька-душа. 
Правой ручкой рабяцишку абняла. 
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І Сманил. 
7 'Теленка. 


Яго горкими сьлязами аблила: 
«От, цяпёр я ни дзявица, ни ўдава. 
А цяпёр я салдатўшка малада». [214] 


Рада баба, рада я, 

Што злавийла салаўя, 
Пасадзйла памиж нох, 
Баялася, каб ни здох, - 
Як здбхня, то пратухня, 
Па чэраво ўспухня. [215] 


«Прыляцёў лапатух 

Да забйў дрыгуна, 

А ты, курва, дзе была?» - 

«Я сядзёла на глинянцы, 
Давала пиць па шклянцы». [216] 


Ой, там за барком 

Гуляла баба з ваўкдм. 

Да зашывала воўку 

Сраку шоўкам. 

А воўк, як захацёў, 

Дык и шоўк разьляцёў. [217] 


Мянё Ванька суманйў”, 

На лбжачку палажыў, 
Жывой рЭпкай накарміў. 
Стала плакаць я, тужыць, 
Таварышам гаварыць. 
«Поблна, глупая, тужыць, 
Прийдзя урЭмя, придзя час, 
Будзе рибушка ў нас». 

А назаўтра на зары 

Едзя милы на кана. [213] 


Да прыёхаўшы музыка, 

Да звалиуўся с прыпяка, 

Да забиў смыком цяля”, 

Да зрабйў дружаццы дзиця. [219] 
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Из собрания М.А. Дмитриева 


У поли курно да дымно, 

За туманом свёту не видно. 
Край дорбшки ширдбкай 

И криничаньки глыббкай. 

Улан каня напавая, 

Дзёука вады падливая. 

Улан дзёуку намауляе: 
«Поёдзимо, дзёуча, з нами, 

З маладыми уланами. 

Да у нас горы не такия, 

У нас гбры залатыя. 

Да у нас травы шоуковыя, 

Да у нас вёрба грушки родзиць, 
У нас дзёўки у злдбци ходзяць». [220] 


Душа дзёука паслухала, 

З уланами паехала. 

Едуць пбле, и другбе, 

И на трёцим нада стаць 

И коники напасаць 

Стали хмарки наступаць 

И стаў дджджик накрапляць. 
Велиць улан пасцёль слаць, 
Стала дзёука, падумала 

И сйльненько заплакала: 

«Не маць мянё выдавала, 
Штоб я уланам пасцёль слала. 
Далась мне свая воля, 
Нишчасная лиха доля. 

Ой, выйду ж я на гдрачку, 
Падзиўлюся я на далиначку. 
У далйначки панёначки 
Рвуць цветочки на вяночки. 
Ох, я молада, не рвала». [221] 


У пбли садбчак не мёцен!, 
Да вбкала -- рутая плёцень”. 
Нихтд у том садў не бывау, 


" Метён. 
7 Да вокруг - забор из руты. 
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Душа-малбйчик каня вёу, 
Кбникам тандчак разагнау, 
Ручками вяночак разарвау. 
Красну дзёвицу к сабё узяу. [222] 


Ах ты, маци мая, 

А я- дочка твая, 

Чаму ж мянё не учила, 
Як я маленька была. 

А цяпёр я уже вялика, 
Старайся мне чоловёка - 
Ни стардга, ни малога, 
Малойчика маладодга. 


Дзевчиначки, го-го-го, 
Любй мене гблого. 

Я кашули не маю, 
Жанйцися думаю. 

Як кашулю здабуду, 
Жаницися не буду. [223] 


Ишобу я з вечарнйцы 
Сербд цёмнай ночицы. 
Сидзиць жаба на купини, 
Вытраіциуши вочи. 

Я а её: «Гыля, гыля», 

Яна и прысёла. 

Каб не схвациу кия у руки, 
Яна б минё сьёла. [224] 


Из собрания В.Н. Добровольского 


«Матушка -ластушка, галбўка балийть». - 
«Дётичка милая, платком зывяжай». - 
«Матушка-ластушка, платбк каратбк». - 
«Дётичка милая, другим пыдвяжа». - 
«Матушка-ластушка, живатобк балийть». - 
«Дётичка милая, ляж пыляжй». - 
«Матушка-ластушка, дитя радила». - 

«Курва, блядзь, с ким прижила?» - 
«Матушка-ластушка, с папбвым батраком». [225] 


253 


! Вьехало трое. 


Як пайду я па лугу, 

Па зялёный траўки. 

Як сустрёўся двырянийн 

У зялёный шапки. 

Ходчеть мяне пувалйть 

На зялёный траўки. 

А мне мати приказала, 

Штоб я хбрыша гуляла, 
Чорну куну прихувала 

На палйцу, под гаршчок. 

Як пришоў жа дварянйн, 

А ўсй гаршки пирябиў, 

Чобрну кўну стирябиў. 

А што атрёжить - то ў раток, 
Што выстанки - то ў платок. [226] 


За гарбю гром загримёў, 

Гром загримёў. 

Над гарбю дбждик пашоў, 
Дбждик пашоў. 

Што ў дубрбви, што ў дубрбви 
Стучить грючить, стучить грючйть? 
Князь Васйли 

Тёрем рубить. 

Журлйва мать 

Добчку журить: 

«И де, курва доню, 

Вёнчик дела?» - 

«Сырваў, мати, 

Князь Васйли». [227] 


А зрадница нявёстка 

А зрадила залоўку: 

«Хади, залоўка, у клеть спать». 
Узьёхала три! на двор. 

А ў чирвоным клеть атпёр, 

А ў багрбвым атчиниў, 

А ў зялёным узяў. 

А плакала дзёвушка, 

Што ни бацюшка атдаёть, 
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Што ни сястрицы сурижають. 
«Сурижала мянё цёмна ночка, 
Выдавала клётушка, 
Праважаў мянё мёсячик, 


А зрадила - нявёстка». [228] 


У пбли на далйни 
Жуки бабу завалили. 
И рубаху падняли, 
Прачуханку дали. [229] 


Па мху дёвушка гуляла, 
Па мху красная, 

Па мху, па мху лья. 
Вольху дёвушка лумала, 
Вольху красная, 

Вольху ль, вольху ль Я. 
Б рёчку дёвушка упала, 
В рёчку красная, 

В рёчку ль, в рёчку лья. 
Рыбку дёвица паймала, 
Рыбку красная, 

Рыбку ль, рыбку ль Я. 
Печку дёвица тапила, 
Пёчку красная, 

Пёчку ль, пёчку ль Я. 
Рыбку дёвица варйла, 
Рыбку красная, 

Рыбку ль, рыбку ль я. [230] 


Иван Марью звал на купальню, 
Купала на Ивана. 

«Где, Купалка, ноч начувала?» - 
«Пад асйнкаю с Максймкыю, 
Пад арёшкаю с ТГярёшкаю». [231] 
Пашли дёвушки купатца, 
Паскидали усе рубашки. 

Адкуль узяўся вор Игнашка, 


Украў Химину рубашку. 
Уж ты, сукин сын, вор Игнашка, 


Атдай Хймину рубашку. 
А Игнашка пубажиўся, 


К Николушки прилажиуся: 
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«Убёй мянё, Божа, сы палицы пирагами, 
Затапи мянё, Божа, гылавдю ў смитани, 
Задуши мяне, Бджа, у краснай дзёўки пад сйськами». [232] 


Подвыпившие гости позволяют себе двусмысленностиИ в 
разговоре. 


У майго батюшки висить дак висийть, 
Ай, лёли, лёли, висить дак висИйть. 

У майго братчика стайть дак стайть. 

У батеньки висить катёл на стаўбе, 

У братчика стайть конь на стойли. [233] 


Лет семнадцати деўчбнка. 
Пашла Лиса ў лес гулять, 
Жучка чбрныга искать. 
Ина нямножка прахадила, 
Жучка чбрныга нашла: 
Со руками, со нагами. 

Со буйнЭю галавой. 

«То, кажитца, дружбк мой». 
Увязала у платочик. 
Принясла ягб дамобй, 
Пасадила на вакошка, 
Дала сахару кусок. 

Атёц с матерью сматрёли, 
Разбранились на яго, 
Стрбга-стрбга приказали, 
Штоб выкинуть за вакно. 
Ина ня слухала таго, 

Ни кидала за вакно. 
Гёмна ночка настаёть, 
Жук пакою ни даёть: 
«Жучбк пбўзаить па мне, 
Иіцит дйрычки ва мне. 

Ён надёлыйить клапот, 
Што ня схдбдитца капот». [234] 


«Ах, матушка, баран!, 
Гасударыня, баран. 
Па улицы хобдить». - 
«Ахи, пусть его, ддчи, 


"Баран в шкоде - ночные посеішцения любовника. (Примеч. собирателя.) 
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Не кричи, дача, маўчи, 
Пусть баран начуйть, 
Пусть ён привыкайть». - 
«Ах, матушка, баран, 
Гасударыня, баран. 

У сёнюшки ўхбдить». - 
«Ахи, пусть его, дочи, 

Не кричи, дача, маўчи, 
Пусть баран начуйть, 
Пусть ён привыкайть». -- 
«Ах, матушка, баран, 
Гасударыня, баран. 

На краватку лажийтца». - 
«Ахи, пусть его, дочи, 

Не кричи, дача, маўчи, 
Пусть баран на 

Пусть ён привыканть». [235] 


Дёўка лянбк брала, 
Брала-выбирала, 
Зямлю жа аткидала, 
Гарстями кидала. 
Баялыся дёўка 

Да сёрыга вбўка - 

Ни таго баялась, 

Што па лёсу ходить. 

А таго быялась, 

Што па пблю рыцить, 
Красных дёвык иІцить. 
Узяў дёўку пыпярёк 
За шаўкбвый паясобк, 
Павёў дёўку ў лясбк, 
За пень, за калоду, 

За пень, за калоду, 

За бёлу бярёзу. 

«Ты стой, паринь, ни валяй, 
Сарахван ни марай. 
Сарахван мой сйний, 
Сама ягб скину, 

Сама ягб скйну, 

Пад сябё падлажу. 
Сарахван кумашный, 
Раббты дамашний». [236] 


9 Белорусский эротический фольклор 257 


А ў варбт дёўка стыяла, 
Рукавобм дёўка махала. 

К сябё мылайца гукала, 
Ни прастдга, халастога, 
Свет маёра палкавога. 
Маёр па торгу гулял, 
Свинцу-пбрах закупал, 

За Няву-ряку стрилял. 

За Нявой, за рякбю, 
Права, нету никаго: 

Ни кала ни двара, 

Ни милога живата. 
Тольки шёринький!' каток, 
Кудривальтенький” лабдк, 
Кала шёийньки платок, 
Как ёсь гблинький цвяток. 
Як унадиўся” каток 

У слабддку, у дварок, 

И к удбўки, ки ўдавё, 

Ки сяржанцкай ки жане. 
Як паймали ката 

На сянёх, на двярёх. 

Як ударили ката 

Аб сыру матку-зямлю: 
«Пблна, кбтинька, хадийть, 
Пблна, шёринький, дурить». [237] 


«Дуня мая, чагб стёжки натарёны”» - 
«Сёры вдлки прабягали, 

То яны дарбжки натаряли». - 

«Дуня мая, чаго варбтики скрипёли?» - 
«Маминька, буйны вётрики шумёли, 
Што вакбшичка дрыжала, 

Сёра кбтика пуіцала». - 

«Дуня мая, чагд саяник ни схадийўся?» - 
«Маминька, краўцы шили да вузйли». - 
«Дуня мая, чаго хвартух надумаўся”» - 
«Маминька, у крыхмаличку ни ўдаўся». - 


! Серенький. 
“ Кудрявенький. 
З Как повадился. 
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«Дуня мая, чаго ў клётычки кричала?» - 
«Маминька, дитятычку наражала». - 
«Дуня мая, ета табе навука». - 
«Маминька, калыш-ка свайго внука». [238] 


Из собрания А. Гуриновича 


Апанас валы пас. 
Кацярына - бычкі. 
«Пачакай, не уцякай. 
Куплю чаравічкі». - 
«Чаравік не вялік, 

А у ббку - дзюрка. 
Ты не мой кавалёр, 
А я не твая дзёўка. 
А за тваё чаравікі 
Мянё маці біла. 

А за тбе мянё біла, 
Каб цябе я не любіла». [239] 


Пасёю я боб за гарою, 
Унадзіўся дзед з барадою. 
Трэба таго дзёда спаймаці, 
Сінія пбрткі садраці. 
Дзеўкам шнуроўкі пашыці - 
Будуць Бога прасіці. [240] 


Ходзіць Кася па ганачку, ой-юй-ой, 
Лямантуіць па вяндчку, ой, Божа мой. 
«Нешчаслівы той ганэчак, ой-ой-ой, 

Дзе згубіла свой вянЭчак, ой, Божа мой». - 
«На цо ж было дарма траціць, ой-ой-й, 
Кіды ж было каму плаціць, фалдарыдбм»'. - 
«Нешчаслівы тэ пакоі, ой-ой-ой, 

Дзе нас было толькі дввбе, ой, Божа мой». - 
«А дзе двоя, там і трбя, ой-ой-ой. 

Трэба былб здумаць тбя, фалдарыдбм». - 
«Нешчаслівы тэ падушкі, ой-ой-й, 

Гдзе я ёла слддкі грушкі, ой, Божа мой». - 
«Калі ёла слддкі грушкі, ой-юй-й, 


" Припев без смысла, вроде «ля-ля-ля». 
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Будзеш мёці вёрны служкі, ой, фалдарыдбм». - 
«Ані у мяне паясЭчка, ой-ой-й, 
Спавіваці нёчым дзёцка, ой, Божа мой». - 
«Калі будзіць хлопчык ладны, ой-ой-й, 
Куплю яму пасак ладны, ой, фалдарыдбм». - 
«Ані ў мяне пялёначкі, ой-ой-ой, 
Спавіваці нёчым дзёцка, ой, Божа мой». - 
«Есць у мяне зле портэчкі, ОЙ-ОЙ-ойЙ, 
Будзець табе на полёчкі, ой, фалдарыдбм». - 
«А не мам я начулечак, ойюй-ой. 
Пакупаці не ў чым дзёцка, ой, Божа мой». - 
«Есць у мянё столярэчкі, ой-ой-й, 
Скажу зробіць начулёчкі, ой, фалдарыдбм». - 
«Нет у мянё калысэчкі, ой-ой-й, 
Калыхаці не ў чым дзёцка, ой, Божа мой». - 

«Враз паёду да Кракбва, 

Будзець калыска гатова». - 

«Ані ў мяне выпіваці, 

Ані ў мяне паядаці». - 

«Враз паёду я да Вільна 

Куплю табё мёду, віна». - 

«А чагб ж ты ка мне ходзіў, 

А нашто ж ты мяне зводзіў?» - 

«А чаму ты не ўцякала, 

А чаму ты не крычала!» - 

«Як жа буду я крычаці, 

Сярбд ночы ўцякаці?» - 

«А ў страха вёлькі вочы, 

Было ўцёкаць сярод ночы». - 

«Куды ж, Яська, ды зла моўка”. 

Дык бяры мяне за жонку». - 

«Нядзе ж тыя дзе бывалі, 

Каб за жонку курву бралі». - 

«А я пойду да стардсты 

Ды скажу я ды старосту». - 

«Ідзі сабё хоць да кроля. 
І кроль скажа, што ты - курва, фалдарыдом». [241] 


А зпад лёсу, зпад явору ўзнімаўся туча-тром. 


Узнімаўся туча-гром за часцёнькім за дажджом. 


Злая молва. 
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Припев: 


Гэй, каліна мая, гэй, маліна мая. 


Сталі дажджы ўсхадзіць, 
Буйны вётры прыхадзіць. 
Стала вуліца гразна, перавулачкам ішоў, 
Перавулачкам ішоў ды калётачку знайшоў. 
А з калётай - на краваць, 
Просіць ночку начаваць. 
«Раскрасавец, любчык мой, 
Заначуй жа ты са мной». - 
«А баюсь я начаваць, 
Баюсь свёту не ўвазнаць». - 
«А я сама рана ўстану, цябё рана пабуджу. 
Цябё рана пабуджу, так далёка правяду. 
Каб запяткі не стучалі, 
Каб падкоўкі не гручалі. 
Мая матка не чула, 
З кім я ночку начую. 
Мая маці не чувала, 
З кім я ночку начавала. 
Прыдзі, прыдзі, я тут буду, 
А з спадніцы зрдбблю буду. 
А з фартуха зрбблю дзвёры, 
Каб хадзілі кавалёры». [242] 
Як я ёхаў каля млыну, 
Відзіў дзёўку, як маліну. 
Як я ёхаў - яна спала. 
Як я свіснуў - яна ўстала. 
Я каліну ламаў - піравёсіўся, 
Любіў, любіў дзяўчыначку - 
Не нацёшаўся. 
Брбіла вада каля каменя, 
Брбіла, брбіла ды ў Дунай пайшла. 
Гуляла дзяўчыначка ў карчомцы, 
Гуляла, гуляла ды дамоў пашла. 
На вулку ішла буйным вётрыкам, 
А з вулкі прышла дрббным дбжджычкам. 
На вулку пашла, як панёначка, 
А з вулкі прышла ўжо не дзёвачка. 
Тады дзяўчына хараша была, 
Пакуль яна адной душой жыла. 
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Тады яна ды заплакала, А-а, малбе, 
Як у дзяўчыні закугакала. А на лёта - другбе. 
А на лёта тата 


Зробіць табё брата. [243] 


Люлі, люлі, дзётка, спаць, 
Адна матка, бацькаў - пяць. 


Из собрания А.Р. Янковского! 


А хлопцы ж вы маё, Маладу дзяўчыначку 
А што ж вам здаёцца. Да сэрца туліў бы». 
Вас - шмат, я - адна, 


, Гопа-гопа-гопа-ца, 
Чорт вам надаёцца. 


Лёпша дзёўка за хлапца. 
А на двары мяцёліца, Х лбпец дроваў насячэ, 
Усё дзёўкі пацёлюцца. Дзёўка бліноў напячэ. 
Цялілася бі йа Дзяўчыначку, ах-ну, 

Ды не маю друга я. Не давай ты хахлу. 
Хахол чэсці не знае, 


Бадай табе, сівы дзед, аў , 
Яшчэ шэрсці напхае. 


Галава аблёзла. 


Як ты мяне абкульбачыў, Карбценькі Станіслаў 
Я на печ ня ўзлёзла. У стбечку не дастаў. 
Бадай таго маскаля гхалодачку падмасціў, 
Мяцёліца замяла. уды трэза запусціу. 
Як ён мяне, маладу, Лататух-лататух, 
Замарозіў на ляду. На кўрыцы - пятух, 


А на бабе - русак, 
А на дзёўцы - прусак. 


Бёдны я, бёдны я, 
Бёдны я астаўся. 


Жонка саначкі спаліла, Наварыла-напякла 
Што з пёчы катаўся. Усякага гатунку. 
Расставіла рукі-ногі - 
Брыгадзіру дагадзіла, Побсітша батунк 
Прэдседацелю дала. роацца ратунку. 
І нічога не рабіла - Наварыла-напякла - 
І ў стаханаўках была. Няма каму ёсці. 
, , , Расставіла рукі-нбдгі - 
«Вот чаго-чаго - цаца, , Па 
, Яня Няма каму ўзлёзці. 
Чаго табё хбчацца. 
Ці водачкі салбдзенькай, Не хадзіце, дзёўкі, замуж, 
Ці дзёвачкі малодзенькай”» - Не хваліце баб'ю жызь. 
«Я і водку піў бы, Бо як выйдзе дзёўка замуж, - 
І люльку курыў бы. Казак, радышкам лажысь. 


“По определению собирателя - «гэта брыдкія». 
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Ой, ці чула, гаспадыня, 
Што пардббак дзёўкі чыне. 
Палажыўшы на кажуху, 
Шукаў дзюркі каля бруху”. 
«Ой ці чуеш, кума мая, 

У гародзе свіння твая». - 
«Няхай рые і начуе, 

Бо салддкі кбрань чуе». 
Ой, у пблі на лужайцы 
Кобнікі пасуцца. 

Ляціць дзёўка да хлапца, 
Аж цыцкі трасуцца. 


Ой, чух-чух, начухаўся, 


Падняў хвартух, нанюхаўся. 


Прышоў кум да кумы. 
«Пазыч, кумка, чапялы». - 
Кума нбжку падняла. 

«О то, куме, чапяла». 


Там У лёсе на граніцы 
Прасіў заяц у лісіцы: 

«Дай ты кбнчык намачыць, 
Буду тыдзень малаціць”. 


«Ты - панёнка, я - паніч, 
Ты, панёнка, мне пазыч». - 
«Не пазычу, не прадам, 
Прыдзі ўночы, дарма дам». 


Я ўстала рана-рана. 

Гляджу: фартух разарваны. 
Гляджугляджу туды-сюды - 
Ажно вёцер вёе ўсюды. 


А што я за Магдалёна, 
Што за юду пбшла. 

А ў юды чорны муды, 
Па калёна мдшна. [244] 


Из собрания Р.И. Барадуліна 


Вушацкія народныя пёсьні, папёўкі, як і ўся народная паз- 
зія набгул, ужываюць скарбмныя слбвы й вббразы. У вуснах 
нарбднай пёсьні, абрадавай ці побытавай, люббе слдва гучыць 
цнатліва, бо гэта йдзё яшчэ ад паганства, якбе ня карыстала- 
ся фігавым лісткбм. Насёльнікі халаднаватай часьціны планё- 
ты грэлі свой юр, ятрылі сябё слбвам моцным, як пяршак. Каб 
род ня зьвёўся”. 


А дзед бабу разуваў, 

Пад ножачку паглядаў: 

«Ой, бабулька, што за зьвер, 
Я баюся, каб ня з'ёў». - 


" Брюхо. 

7 Молотить. 

З'Ушаческие народные песни, припевки, как и вся народная поэзия вооб- 
іце, включают скоромные слова и образы. В устах народной песни, обрядовой 
или бытовой, любое слово звучит целомудреннно, ведь идет это еіце от язы- 
чества, которое не пользовалось фиговым листком. Жители холодноватой ча- 
сти планеты грели свою страсть, тешили себя словом крепким, как первач. 
Чтоб род не переводился. 
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«Ці ты ў лёсе ня бываў, 
Чорных зьвяроў ня відаў? 
Ты, дзядулька, ня рабёй, 
Г Эта птушка -- салавёй. 
Ён і сьвішчаць, і пяёць, 

І спакою ня даёць». 


Дзякуй таму хуюшку, 
.. хуюшку, хуюшку, 
Што зрабіў нам пірушку, 
. . пірушку, пірушку. 
І ў ручачкі ня хукаў, 
ня хукаў, ня хукаў. 


Малаточкам ня грукаў, 


І стар, і нядуж. 

І крывы на нагу. 

Як убачу маладую, 
Ашалёўшы бягу. 

Пайшла маці ў Даўгінава, 
Дачку дома пакінула. 
Пакуль маці вярнулася, 
Дачка дбма сапсулася. 
Па сусёдству жыў Мікіта, 
У Мікіты хата крыта 

І чарбтам, і кулямі, 
Пасярэдзіне - хуямі. 


А на дварэ шум-гам. 
«А хто ёдзіць”» - 
«Кум, кум». - 

«А што вязёць”» - 
«Акуні». -- 

«А для каго?» - 
«Для кумы». 
Ажаніўся мяшок, 
Узяў тбрбачку. 
Туды-сюды павярнуў, 
Цмок у мордачку. 


"Окунь. 


? Лестницу мастерит. 


ня грукаў, ня грўкаў. 

А ў чыстым пблі пад ябурамі, 
Часалі дзёўкі хуй тапарамі. 
Яны часалі дай прымяралі, 
Каб гэта, ціці, ня ўкараціці! 


Я сягодня рана ўстала, 

Да сусёда я паджгала: 

«Ці ты відзіў, ці ты бачыў, 
Хто мне пёрад рассабачыў”» - 
«А я відзіў, а я бачыў, 

А я пёрад рассабачыў». 


Як на пасту ганяла, 
Пізду дома кідала, 

На паліцы пад гаршком, 
Націскала камяшкосм. 


Сядзіць баба над ракой. 
Раббты ня маіць, 

Траву рвець, піздў трэць, 
А ўсё ж ня гуляіць. 


А старой сто гадоў, 

А старбму - дзьвёсьце. 
Стары лёсьвіцу майструіць” 
На старую ўзьлёзьці. 
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Цераз рэчку йшла, 

На кладачку сёла: 

«Ты, пізьдзічка, пі вадзічку' - 
Ты калбаску зьёла». 


Як заручалі, тады казалі, 
Што ў свата кароў многа. 

Як пайшлі даіць, 

Адзін бык стаіць, 

І той ня ддіцца. 

Вазьму я быську 

Ды за пумпыську: 

«А дай, быська, малака». 
Салавёй, салавёй, 

Што на сьвёце саладзёй, 

Ці гарэлка, ці мядок, 

Ці ў дзёўкі перадбк" 

«Стары, стары, лезь на печ», - 
Стары расстагнаўся. 

«Стары, стары, лезь на бабу», - 
Стары расьсмяяўся. 


Выйшла барыня плясаць, 
Салодкія пальцы, 


У адну руку ўзяла хуй, 

А ў другую - яйцы. 

Сядзіць барыня пад плотам, 
Вышываіць пізду дротам. 
Едзіць барын і хахбчаць, 

А ў піздзе дрот лапбчыць. 


А бандалы, бандалы 
Падымаюць падалы. 
А малёнькі бандалок 
Падымаіць падалобк. 


А сініца вераб'я 

У стбічку залюбла. 
Ходзіць хата, 

Ходзіць дол, 

Ходзіць па пізьдзё хахол. 


" Водичку. 
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Ой, каліна, сьмёлы цьвет, 
Каля пупа - сельсавёт, 
Пад пупам - райвыканком, 
Куды ходзяць за пайком. 


Хбчацца, рагбчацца, 

За старбга ня хбчацца. 
Стары хбчаць і баіцца, 
Каб у пізьдзё ня ўтапіцца. 


Ня руш мяне, ня чапай, 
Я - дворная дзёўка: 
Паміж лытак 

Клуббк нітак, 

А там і цяцёрка. 


Наёлася буракоў, 
Напілася квасу, 
Манілася хлбпцу даць, 
Ні дабрала часу. 


Цяпёр дай, цяпёр дай, 

Цяпёр хбчацца, 

А пад старасць хуй ня ўстаніць, 
Пізда зморшчыцца. 


Чух-чух, начухаўся, 

Падняў хвартух, нанюхаўся. 

Падняў хвартух і спадніцу, 
там сядзіць з рукавіцу. 


Ах ты, Яначка, пабіляначка, 
Дзе машбк расьцёць, 

Там і ямачка. 

Імшбк разлітаіцца 

І ваўчбк раздуваіцца. 

Ой, дзёвачкі, Бог із вамі, 
Зьніму штаны, лягу з вамі. 
Зьніму штаны і сарочку, 
Лягу з вамі на ўсю ночку. 
Ой, сват ты, мой сват, 

Ня бяры мянё за зад. 


Бяры мянё за пярод, 
Тады мянё забярбст. 


Ішла баба з рынку, 

Нясла чапялінку. 

А за ёй заяц, 

Начаў бабу лаіць: 

«Ах ты, баба, сьцёрва, 
Каму дала пёрва, 

Ці Анісічку сісічку, 

Ці Антбнічку шмобнічку”» 


Гарманіст у нас адзін, 
Мы па разіку дадзім. 
Гарманісту трэба даць, 
Весялёй будзіць іграць. 


Гармобнь нбва, 

Крышка сьцёрта, 
Гарманіст пахбж на чбрта. 
Гармонь нбва, 

Крышка стара, 


У гарманіста шышка ўстала. 


Хоць боб няпбланы, 

Дык пуп накблены. 
«Мамулічка, баббк ёла, 
Мамулічка, набубнёла. 
Мамулічка, ай, бабдсчак, 
Ня схбдзіцца варатобчак». 


Злавілі сарбку 

Ды пасярод тбку, 
Лёй-ліля-лё. 

А надралі лбю 

Ды над самай піздою. 
Лёй-ліля-лё. 


Ай, забрало, забралоб 


І ножачкі задрало. 


А я сваю бабку 
Пасаджу ў кадку, 
Палію яё вадой, 

Яна будзіць маладбдй. 


А паўзёць павук па сьцяне, 
Авохці мне, я баюся, 

Каб ён ня папоўз па пузе. 
Дайце мне якую рызьзінку, 
Закрыю я сваю разіньку. 


Гарэлачку я люблю, 
Гарэлачку дайце, 

Як уп'юся - павалюся, 
Хлбпцы, ня зявайце! 


Ай, ня ўстою, ня ўлёжу, 
Падымаіць адзёжу. 

Ай, ня ўлёжу, ня ўстбю 
За сваёю ліхбю. 


Сідар, Сідар, Сідарэц, 
На, пасі маіх авёц. 
Маё авёчкі куплены, 
Тваё яйцы луплены. 


Салдат, любі мяне, 
Куды хбчаш, вядзі мянё, 
А ці ў боб, ці ў мякіну, 
Сама цябё перакіну. 


Упрысядкі прысядаў, 
За касматую хватаў, 


А за тую касматую 


Тры дні сядзёў за хатаю. 


А дзед бабу шануваў, 

На папары прывязаў - 

А няхай жа баба вётраіць, 
А можа, яна палёпшаіць. 
Дзеўкі у цЭркву ідуць, 
Ббгу мблюцца, 

А Мікола сьвяты 

З хуем гбніцца. 


А лісіца і барсук 
Любаліся цёраз сук, 
А малёнькі барсучбк 
Цёраз маленькі сучок. 
А лісіца барсуку 
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Пасуліла на суку: 
«Калі хбчаш ты, барсук, 
Палізай ка мне на сук». 


На вуліцы я была, 
Увідзіла Грышку, 
Хацёў мяне паваліць, 
Пашчупала шышку. 


Нікому так ня ўдалося, 
Як нашаму Юрку, 

Сем грывень заплаціў - 
Не папаў у дзюрку. 


Чагб тады не прышоў, 
Як я цябе клікала, 
Усю ночку на палдчку 


Ножка аб нбжку пстрыкала. 


Чагб тады не прыйшоў, 
Калі я казала, 

Усю ночку на палочку 
Дагары ляжала. 


А калі ты - ббндар, 
Дык набі мне бочку, 
А я табе заплачу, 


Падняўшы сарочку. 
Мой мілёнькі ў лясу, 
Яму сьнёдаць панясу: 


Курачку гарачую 
На шышачку стаячую. 


Я ў Пблацку была, 
Бачыла Міколку, 

Я хацёла яму даць, 
А ў яго - зь іголку. 


У цыганкі хвартух новы, 
А ў цыгана - хуй дубдвы. 
Хвартух нбвы ня парвёцца, 
Хуй дуббвы ня сагнёцца. 


Ой, Марыся, ты Марыся, 
Пад Міколам ня марыся. 


Ня марыся пад Міколам. 
Бо ў Міколы толькі колам. 


І сьвяты б паскакаў, 

Каб гарэлкі паспытаў, 

Пакуль ёсьць гарэлка ў 
шклянцы, 

І ў пасьцёлі будуць танцы. 


Мая мілка памірала 

На асінавым бярне. 
Ручкі, ножкі сашчапіла, 
Адказала пізды мне. 


Ой, мамачка, я прапала, 
Любіць мяне хто папала - 
І рускія, і палякі, 

І ўсякія пабасьцякі. 


Ашалёла Паланёя, 
Што за юду пайшла, 


А ў юды чбрны муды, 
Па калёна машна. 


Як я была малада, 
Тады была рэзва: 
Цёраз хату па канату 


Сама на хуй лёзла. 


Ой вы, дзёўкі, курвы, блядзі, 
Не хадзіце к майму дзядзю, 
А мой дзядзя ня калёка - 
Зробіць хуем чалавёка. 


Араў Раман пры дарозі, 
Павёсіў хуй на бярдбзі. 
Там дзяўчаты краскі бралі 
І ў Рамана хуй ўкралі. 


А за крупы, 
А за сала 


Пізда лупы 


Закасала. 


Дождж ідзёць, дождж ідзёць, 
Зь нёба капаіць, 
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Ніхтб замуж ня бярэць, 
Толькі лапаіць. 


Дождж ідзёць, дождж ідзёць, 
Толькі крапёлькі, 

У такдга кавалёра 

Пад носам сапёлькі. 


Ой, дзякаваць Богу 
За трэцюю ногу, 
Хоць яна кардтка, 
Затбе салддка. 


Танцавала 

З цымбалістам, 
Затыкала 
Пізду лістам. 


А шалёны, апантаны 
Памачыў канёц у сьмятану. 


«Мамулічка, у клець вядуць». -- 
«Ня плач, дачушка, хуй 
дадуць». - 
«Мамулічка, страшна». - 
«Ня плач, дачушка, затбе 
смашна». 


А Божа мой, жывацёнкі 
Баляць, 

А нёкаму за сісёнкі 
Дзяржаць. 

Судзі, Божа, 

Да нядзёлькі даждаць, 
Будзіць каму 

За сісёнкі дзяржаць. 
Ня заманіш калачом, 
Ня заманіш булкай. 

А цябё заманю 
Кучаравай куркай. 


Хадзі, хадзі, ходка, 
Сьпёрадзі - барбдка, 


" Озеро. 


Паміж ног - хахалобк, 
Ззадзі -- скаварддка. 


Скаку-скаку на пальчыках, 
Сёла скулка на яйчыках, 
Скаку-скаку на пяцё, 

Сёла скулка на пізьдзе. 


Возера", возера 

Нёдгі прымарбдзіла, 

А як лёбары прыйшлі, 
Ногі ўсталі ды пайшлі. 
Выхадзіла паня Яня, 
Танцавала танцы, 
Цалавала паня Яня 
Пану Яну ў яйцы. 

Мая мілка захварэла, 
Захацёла малака, 

Ня папала пад карбву, 
А папала пад быка. 


Людзі жЗнюцца, любуцца, 
А мне ў нёвашта абуцца. 
Хоць на дзёўцы і на пёчы 
Босаму якраз дарэчы. 


У балбце пад кустом 
Цяцёра нясёцца. 

Хаім Басю любёць, 
Аж ярмолка трасёцца. 


«Ці ня ты мянё 

Па пожаньцы качаў, 

Ці ня ты мяне, малддзеньку, 
Пачаў":» - 

«А качалі цябё зайчыкі, 

А пачалі цябё мальчыкі». 


Мая мілка, як кабылка, 
Толькі розьніца адна: 

На кабылцы ёзьдзяць людзі, 
А на мілцы - толькі Я. 
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Расхадзіліся суставы 
Каля пёчы, каля лавы. 
Самы бдбльшы сустаў 
З тапарышча ўстаў. 


Усё залёткі, як залёткі, 
А мая, як рэзьгіны: 

Усё гуляюць, усё скачуць, 
А ў маё ўсё хрэсьбіны. 


Баба сёяла, трусіла, 

За пізду блыха ўкусіла. 
Баба думала, што клоп. 
Па пізьдзе далбньню хлоп! 


Баба сёяла муку, 
Сыпала ў кадушку, 
Загадала мужыку 
Палюбіць цялушку. 


«Ой, Полінька, Полінька, 
А што ў цябё голінька":» - 
«Ня брашыця, зладзёі, 
Занялдся кудзёляй!» 


Ай, жонка мужа ды зьняважала - 
Завяла ў пбле дый прывязала 
Плячмі к бярдзі, 

Хуём - к дарозі. 

А хто ня ёдзіць, ды ўсё пытаіць: 
«Што чалавёчы хуй баўтаіць”» [245] 


Біўся казак, біўся, з дарджанькі збіўся, 
Каню варанбму на грыўку схіліўся. 
«Перастань, дзяўчына, куколь вырываці, 
Сцялі пасцёль белу, паляжама спаці». - 
«Пасцёль я пасцялю, сама я не лягу - 
Казак маладзёнькі адразу абмане». 
Дзяўчынанька дурна пасцёльку паслала - 
Казак пажартаваў, дзяўчына не ўчула. 
Дзяўчына ўстала, ручкі заламала: 

«Ой, Божа, Ббжа, што я й нарабіла? 
Учбра я была чырвона каліна, 

А дзіся я стала, як рута завяла». - 
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«Дзяўчына, дзяўчына, на сто рублёў на мыла, 

А дзвёсце - на піва. 

Півам напівайся, мылам намывайся, 

Каб краса зайграла, каб матка не пазнала». [246] 


Муж паёхаў да млына, да млына, да млына, 
А я сабё чарнавуса прывяла, прывяла! 

Ліха ягб - чарнавуса: 

Сама з сябе дзівуюся - 

З чарнавусам цалуюся! 


Муж прыёхаў уначы, уначы, уначы, 
Застаў мяне на пячы, на пячы! 

Муж прыехаў з дарогі, з дарогі, з дарогі, 
А я яму бух! у нагі, бух! у ногі: 

«Што я, мілы, зрабіла: 

Чарнавуса прывяла, 

З чарнавусам ноч спала!» [247] 





ИЗ АРХИВНЫХ РАЗЫСКАНИЙ 


Із-за лёсу, лёсу цёмнага 

Прывязлі ягб, агрбмнага, 

Прывязлі ягд на семярых 
валах, 

Закаванага ўсягб ў кандалах. 

Дзёўкі бёгаюць, равуць, 

Што хуёвіну вязуць. 

Із-за лёсу, із-за гор 

Паказаў мужык тапор. 

І не проста паказаў - 

На тры кропкі наказаў. 


А дзед бабу раздзяваў, 

Пад спаднічку падглядаў: 
«Бабачка-турушачка, 

Што ж у цябе за птушачка” 
Ні кукуе, ні пяе, 

Толькі роцік разяб». 


І ты «полька», і я «полька», 
У мянё шырэй на столька: 
Лёзе рак і бурак, 

Дзёсяць пальцаў і кулак, 

І папова шапка, 

Яшчэ будзе слабка. 


І папова мёльніца, 
Сем раз перавёрнецца. 
І мяхі, і дзяруга, 

Тады будзе туга. 


Пашоў дзед у грыбы, 
Баба -- ў лісіцы. 

Прышоў дзед без штаноў, 
Баба -- без спадніцы. 


Ой, бабачка, рыдам, рыдам. 
Начавала сёння з жыдам. 
Каб і жыду не дала. 

Дык і жыва б не была. 


Ой ты, полька, дрдбна скача, 
Учдра дала, сёння плача. 
Учодра дала, бо свярбёла, 
Сёння плача, што не цэла. 


Ва саду лі, ва гарбдзе 
Мы злавілі жука. 

Цэлы дзень ў яго шукалі, 
Дзе ў жука штука. 
Скачце, дзёўкі, кракавяк, 
Не давайце за дурняк, 


А давайце за рублі, 
Каб вас дарам не яблі. 


Я бывала на базары, 
Прадавала цыцкі. 
Мне давалі пяцьдзесят, 


Ну іх к чдрту, хай вісяць. 


А мне мілы падарыў 
Любоў сваю вёрную. 
А я яму падарыла 

Сваю безразмёрную. 


Я, бывала, ўсім давала 
На гарачай на пячы. 
Мянё маменька ругала, 
Што працёрла кірпічы. 


Ой, мілка мая, 
Закінь ножку на меня. 


Закінь ножку правую, 
Пакажы кудравую. 


Не ругай мянё, мамаша, 
Што шафёру я дала. 
Ты сама мянё паслала 
Зараббстаць на драва. 


Не магу я ўцярпёць, 
Каб і задам не вярцёць. 
Ох і гэта сатана, 

Так і верціцца сама. 


Дзёдушка, дзёдушка, 
Хуя табе хлёбушка, 
Плбха бабушку ябёш, 
І на бульбе пражывёш. 


Я на пёнсію пашла, 

У крымплён надзёлася. 
Рукі-нбгі аддахнулі, 
Хуя захацёлася. 


Пашоў Багдан на базар, 
Купіў сабё буркі. 


А я ногі падкідаю 
Вышы сваёй куркі. 


Ах, юбка мая, 
Юбка ў цвяточкі. 

А пад юбкай сядзіць 
Вылупіўшы вочкі. 


Я давала маскалю, 
Маскаль кажа: «Раскалю». 
Я давала яўрэю, 

ЯурэЭй кажа: «Я ня ўмёю». 
Я дам рускаму 
Пецярбурскаму. 

Рускі чэсці не знае, 

Туды шэрсці напхае. 


Ах, мілка мая, 

Вярці ждпаю, Як Я. 

Стара будзеш -- пазабудзеш, 
Вярцёць жбпаю не будзеш. 


Ой, сват ты, мой сват, 
Ушчыпні мянё за зад. 
А я цябе - за пярод, 

Мобжа, цябё разбярдт. 


Ох ты, полька, мая жызь. 
Раздзявайся, спаць лажысь. 
А я Бога не баюся. 
Раздзяюся, 

Спаць лажуся. 

Ты лажыся ля сцяны 

І здзівай сваё штаны. 

А я лягу з краю, 

Цябё адмахаю. 


Вася, Вася, Васілёк 

Хуй павёсіў на кручок. 
Дзеўкі думалі - маліна, 
Адкусілі палавіну. 
Цёраз рэчку ішла 

І нагамі цёрла. 
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Нашла яйцы сем пудоў, 
Чуць на плёчы ўспёрла. 


Ішла Зося каля пруда, 
Нашла яйцы каля пуда. 
Буду нёсці, хоць парвуся, 
Затб ўволю наябуся. 


Ой, спасіба, Гарбачоў, 
Ой, спасіба, Мішка, 

Не папіў мужык вінца, 
Хуй стаіць, як шышка. 


Па дардзе я ішла 
І сустрэла Яся, 

Ён хацёў пакаціць, 
А я не далася. 


Стара, стара баба стала, 
Старычку даваць не стала. 
Павёсіла на кручдк - 

Не дастанеш, старычок. 


Сямён, Семянё, 

Хадзі сядзь ля мянё. 

У мянё - сёні, ў мянё - хата, 
У мянё - курачка чубата. 


На дварэ мяцёліца, 
Свярбіць мая пяцёліца. 
Пайдў к Талашу, 
Пяцёліцу пачашу. 


На сталё стаіць цвяточак, 
Галубы ды аленькі. 
Луччы малы да стаячы, 
Чым бальшы да вяленькі. 


Я, бывала, усім давала 
Па чатыры разікі, 

А цяпёр мая давалка 
Стала шыры тазіка. 


Пайду плясану 
Ды хулямі трасану. 


Няхай людзі паглядзяць, 
Куды хулі паляцяць. 
Маю мілку-кукалку 
Прыжымалі ў вугалку. 
Я глядзёў у шчэлачку, 
Як ламалі цЭлачку. 


Дзеўкі полюць кукурузу, 
Цыцкі хлбпаюць па пузу. 
А як сонца прыпячэ, 
З пізды раса пацячэ. 


Каб я знала, не давала 
Я б такбму ебаку. 
Паваліў мянё ў канаву, 
Дзірку ішча на баку. 


У вуглу пад абразамі 
Вісіць нёшта з валасамі. 
Хацёў Богу памаліцца. 
Хуй на дыбкі станавіцца. 


Нічаго мне так не жалка, 
Як савёцкі самалёт. 

У мянё ніхто не прбсіць, 
Разаб'ю пізду аб лёд. 


Ад Масквы да Ленінграда 
Красна звёздачка гарыць, 

А ў калгасніка ад бульбы 

Хуй няправільна стаіць. 


І сэрца баліць, 

І пад сэрцам баліць, 
Толькі там не баліць, 
Дзе мой мілы шавяліць. 


Ох, мілка мая, 
Шавялілка мая. 
ІЦавялі маё мудзё, 
Каб не лазіла нідзе. 


Палюбіла я шафёра 


За харбшую язду. 


273 


Папрасілася пад'ехаць, 
Ен пашчупаў за пізду. 


Наёлася пірагоў, 
Напілася рому. 

Каб хто палачку паставіў, 
Я пайшла б даддму. 


Трыццаць лет - мужа нет, 
Усё мне надаёла. 

Палажу пізду на газ, 

Каб яна згарэла. 


Як у нашага Мірбна 
На хую сядзіць варона. 
Як варбна запяе, 

У Мірона хуй ўстае. 


Гаварыла мне бабуля: 
«Падурзем мо, дзядуля!» - 
«У мянё кокі не сгаяць, 
Яны хочуць аддыхаць». 


Прыхадзі ка мне, мой мілы, 
У чацвёр ці ў сёраду. 
Нічагб не прынасі, 

Толькі хуя спёраду. 


На гар стаіць ізбушка. 
Унучка з бабушкай жывё, 
Унучцы чэшацца махнушка, 
Баба волі не дае. 


Дзеўкі спбрылі на дачы, 
У кагб яна лахмачы. 
Аказалася лахмачы 

У завёдуюшчай дачы. 


На гарэ стаіць бяроза, 
Пад бярдбзай - каштаны. 
Дзед на бабе польку рэжа, 
Аж калоцяцца штаны. 


А на пёчы на краю 


Ябуць мілачку маю. 


Я па хаце тупаю 
І трасу залупаю. 


Мянё бабачка вучыла, 
Як у дзёвачак прасіць: 
«Ангелочак, дай разочак, 
На руках буду насіць». 


Мяне бабушка вучыла, 
Каб я жбпаю круціла: 
«Ох, унучачка мая, 
Круці жопаю, як я». 


Гарманіст, гарманіст, 
Палажы мяне на ніз. 
А я ўстану пагляджу, 
Ці я хбраша ляжу. 


Дзед Марбз Снягурачку 
Падманіў, як дурачку. 
Палажыў на лавачку 

І паставіў палачку. [248] 


Як на Тураўскім масту 
Мыла дзеўчына пізду. 
Мыла, мыла да ўсё цёрла, 
Паднялась - 

Яна усё чэрна. 

Падзівіўся Герасім, 

Які пёкла неўгасім! 


З вечарынкі ішла, 
На кладачку сёла. 
Праву ножку падняла, 
Урэмя паглядзёла. 


Так нікому не ўдалося, 

Як нашаму Юрку. 

Сам на пёчы, яйцы - ў пёчы. 
А хуй - у пячурку. 
Прыязджайце ка мне ў сваты, 
Я ўжо багатая. 

Сіські выраслі бальшыя 

І пізда касматая. 
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Я па вуліцы ішла 

І прысвістывала. 
Пізду козырам нясла, 
Жопу выставіла. 


Дзёўкі бёлы, дзёўкі бёлы, 
Дзёўкі сахарны пясок. 

Не жалёйце, дзёўкі, цэлак, 
Мы вам здзёлаем з дасок. 


«Пойдзем, мальцы, па дзярэўні 
І бяды надзёлаім. 

Каму вакёнца разаб'ём, 
Каму банкарта здзёлаем. 


Кажуць, кумачка душа. 
Кажуць, кумка хараша. 
А што ж гэта за кума, 
Што пад кумам не была? 


Ты, Сямёнаўна, Сямёнаўна, 
Сямёнаўна сем раз, 
А няўжо ж, мая Сямёнаўна, 
Да раніцы не даш? 


Ай ты, полечка-трасуха, 
Дай памацаць каля бруха. 
Хоць трасіся - не трасіся, 
А пад раніцу дасіся. 


А ў маёй а ў міленькай 
Да сарафанек сіненькі. 


На сарафане сем шнуроў. 
Пад сарафанам - будзь здароў! 


А ў маёй мілашачкі 
Залатыя ляшачкі. 

А ў мянё - канёц стальной, 
Давай паляпаем з табой. 


Як на Лёпельскім шляху 
Ехала міліцыя. 
Станавіцесь, дзёўкі, ракам, 
Будзе рэпеціцыя. 


Ах ты, мілая мая, 

Каб цябё халёрыя. 

З табдй ночку пераспаў, 
А ты мне ня вёрыла. 


Я давала Саўцы 

У сенях на лаўцы. 

Я давала Верамёю, 

А ён кажа: «Не ўмёю». 
Я давала афіцзру, 

А ён кажа: «Не пацэлю». 


Каб я знала, не давала 
Ды таму Дзянісу. 

Ён змясіў і змалаціў 
Курыцу на місу. 


Каб я знала, не давала 
Ды гэтаму Вінкі, 
Раскалбў маю піздў 

На дзве палавінкі. 

Стань ка мне ты пераддм, 
А я к табё груддзю. 

А як ночка нас застане - 
Вынімай аруддзю. 


І дай - гавараць, 

І не дай - гавараць. 
Трэба даць і паўтарыць, 
Перастануць гаварыць. 


А вы, дзёўкі, бабы, знайце. 
Кілаватым не давайце. 

Бо я дураю была, 
Кілаватаму дала. 

А ні ўкусу, а ні смаку, 
Толькі б'е кілобю ў сраку. 
Мая мілка захварэла. 
Захацёла малака. 

Не папала пад карбву, 

А папала пад быка. 


А у дзёда - кулямёт, 
А ў бабы - міна. 
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Заражалі ўсю ноч, 
Білі да Берліна. 


Ай, дзёдзька мой, 

Чагб сёрдзісся, 

Чаму ж ка мне перадком 
Не павёрнесся. 


Пёйця, дзёвачкі, прыпёвачкі, 
А мне не да таго. 

Мой дзядок памёр на бабцы, 
Невядома ад чаго. 


Палюбіла Андрыяна 
І Гагарыну дала. 
І такбя ашчушчэЭння, 


Як у кдбсмасе была. 


Палюбіла б я Хрушчова. 
Ён і парань нічаго. 

Ды баюсь, што ўместа хуя 
Кукуруза ў яго. 

Новы рускі, новы рускі, 

А навёйшы беларус. 

Хуй тым атамам! напханы, 
Што ябе, як землятрус. 


Кажуць, усё ў нас ня модна, 
Як пяюць і як ядуць. 
А найгорш таго ня модна, 


Што па-стараму ябуць. 
Ой, Сямёнаўна, баба бойкая. 


Семярым дала і не войкнула. 


Ой, Сямёнаўна, баба хітрая. 

Любіла Сталіна, радзіла ад 
Гітлера. [249] 

Каля рэчкі я ішла 

І паймала шчучку. 

Мянё мілы паваліў, 

А я ногі ў кучку. 


І'Гем атомом. 


Ня стой пад акном, 
А хадзі ў хатку. 

А я табе тобе дам, 
Што мамуля - татку. 


Мянё мілы праважаў 
Ельнічкам-бярэзнічкам. 
Раз пятнаццаць падымаў 
Юбачку з пярэднічкам. 


Кала рэчкі ішла, 
Устрэціла Міхёя. 

А ў Міхёя міжы ног 
Гусіная шэя. 


Дзеўкі у возеры купалісь, 
Я на камушкі сядзёў. 
Дзёўкі чуду паказалі, 

А я ў возера ўляцёў. 
Адкрый, мамка, варата, 
Я з вячорачкі іду. 
Адарвалі мальцы сіські, 
Я ў кашолачкі нясу. 


Ай спасіба Гарбачсву, 
Ай спасіба Мішке. 
Мужукі не сталі піць, 
У іх паднялісь шышкі. 


З нёба звёздачка ўпала 
Гарбачбваму ў штаны. 

Чорт з табой, што мы галддны, 
Абы нё была вайны. 


Не хадзіце, дзёўкі, замуж, 
Замужам не берагуць. 
Перадзёлаюць на бабу 

І спасіба не дадуць. 


Ой, дзед, ты мой дзед, 
Ты не знаеш маіх бед. 
Захацёлася маркоўкі, 
У гародзе такой нет. 
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Ой, агурчыкі 

Ды памідорчыкі. 

Ен завлёк мянё 

А ў калідорчыкі. 

Каб я знала, не абяцала б 
Ды такому дураку. 
Паваліў мянё ў канаву, 
Шукаў дзірку на баку. 
Ай не скажу, якая бабка 
На рабіну лазіла. 

Сабё піську паламала, 
Гуталінам змазала. 


Ай, Ягор-Ягорушка, 


Надзёлаў ты мне гбрушка. 


Надзёлаў гора і забдт, 
Што не сходзіцца капот. 


Баявая, баявая, 
Баявой я атаман. 

Я начальніку міліцыі 
Забралася ў карман. 
Баявая, баявая. 
Баявёй я сатаны. 

Я начальніку міліцыі 
Забралася ў штаны. 


Я не знаю, як каму, 
Ну, а мне заббта - 
ІШавяліцца ў жывацё 
Мілага работа. 


А ў дзёвачкі пад юбачкай 
Батарэйку я знайшоў. 
Расшпілілася шырынка, 
Сразу номер падышоў. 
Не ругай мянё, мамуля, 
Што я прастудзілася. 

Я ў шобфера ў кабіні 
Тармазіць вучылася. 


' Дерет. 


Я ў Клавы начаваў, 
Я ў Клавы спіўся. 

Я ў Клавы на краваці 
Пра штаны забыўся. 


Не ідзіце, дзёўкі, у баню, 
А там мыецца яўрЗзй. 

А ў яўрэя - батарэя 

Ад сцяны аж да дзвярэй. 


Чаббх, чаббх па балбту 
Ідзёць піська на работу. 
Яна лычкі дзярэць”, 
Хую лапці пляцёць. 
Каб і ббсым не хадзіў, 
Каб і цыпак не насіў. 


Лейценанта я любіла, 
А маёра хочацца. 
Патаму што ў маёра 
Па зямлі валбчыцца. 


А старуха старыка 
Памяняла на быка. 

А бык сёна ўсё паёў, 

Пад кармўшкай акалёў. 
Ідзём, ідзём па вуліцы. 
Сядзіць пятух на курыцы. 
Я думала - на якой, 

Ён на рыжанькай маёй. 


Сядзёла дзёўка на луту, 
Паглядала пад нагу. 

А што гэта за сарай, 
Хоць мядзвёдзя запірай. 


Ого-го, ого-го, 

Які хер у майгё, 

І вароты падпёр, 

І Куліну прыпёр, 

Сам падперазаўся, 
Яшчэ мне канёц астаўся. 
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Раскаціўся гарбх 
На чатыры часці. 
Сбрак цэлак я зламаў 
Пры Савёцкай власці. 


Мая мілая красіва 

Ды багатага атца. 

У гарддзі сагласілась 

За чатыры агурца. 

Ішлі дзёўкі баразнобю, 
Наштлі хуя з барадбю. 
Адна кажа: «Рэжмо», 
Друга кажа: «Ежмо». 
ТрэЭця кажа: «Не псуймо, 
Да па разу ўсуньмо». 


Гаварыла свайму дзёду: 
«Беражы маркоўку, 
Скора ў кбсмас паляцім, 
Здзёлаем стыкоўку». 


Ой, якая я была 

У дзёўках інцерэсная, 

У дзёўках дзёвачку радзіла, 
Замуж вышла чэсная. 


Мяне мілы паваліў 

У чорную смароддзіну. 
А ярукі падняла 

І крычу: «За Родзіну!» 


Баба дзёда называла 
Нагляцом і падляцом. 
А цяпёр яго назвала 
Аднаразавым шпрыцобм. 


Дарагой міліцанёр, 
Разбяры маё дзела: 
Нікаму я не давала, - 
Ад каго я радзіла” 


Дзед у бабкі пад юбкай 
Аблігацыю нашобв. 
Расчапів сваю шырынку, 
Сразу нбмер падышбв. 


Ой, мужчыны вы мужчыны, 
Скбра будзе вам капут. 
Яйцы пойдуць на гранаты, 
А муды - на парашут. 

А я з Юркам ішла, 

Цацку з дзюркай нашла. 
Юрка плача, а я - не, 
Цацка з дзюркай у мяне. 
Мянё мілы тузаў, тузаў, 
Думаў, што я без райтузаў. 
«Ты ня рві маё штаны, 
Гузік - з лёвай стараны». 


«Ай, мамка, баюся, 

Лёзе чарвяк па брусе». - 
«Ой, дачушка, не ў бядзе, 
Знбйдзе дзірку, прападзё». 


Ой, нікому так не ддбра, 
Як нашай Алёне. 

Каму хбча, таму дасць, 
Ніхто не адбародне. 


Ажаніўся стары дзед, 
Паглядзёў, а сюсі нет. 
«А бадай ты хварэла, 
Дзе ты сюсю падзёла?» 


Паёхаў нёяк на базар, на базар 
Падслепаваты дзед Макар, 
дзед Макар. 
Хацёў сабё штаны купіць, ой, 
купіць, 
Каб срамату сваю прыкрыць, 
ой, прыкрыць. 
Прымёрыў, выбраў і купіў, ой, 
купіў, 
А рамяшбк удзёць забыў, ой, 
забыў. 
Яшчэ купіў сабё рубаху, ой, 
рубаху, 
Каб прад бабай не даць маху, 
не даць маху. 
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Рубаха нбва па калёна, ой, па 
калёна, 
З-пад рубахі як палёна, ой, як 
палёна. 


Наш татулька ўпіўся, 
На мамульку ўзбіўся. 
А мамулька ліхая - 


Татульку спіхая. [250] 


Цераз рэчку да калінавы мост 

Там Іванька сваю Валечку нёс. 

Ягоб малойчыкі! пыталіся: 

«Ці не цяжка табё”» - 

«Цяжка не цяжка, казаці не 
буду. 

Цяжка не цяжка, кідаці не 
буду. 

Калі кіну дык у мякіну, 

А з мякіны - ў салдму, 

А з салбмы - мне самбму». 


Ішов кум по сэлу, 

Кума - по городі. 

Нэсз кум чэпелу, 

Кума -- сковородду. 

Кум дрів насячэ, 

Кума блінів напэчЭ. 
Кум блінів ны хочэ, 
Колб кумы рогочэ. [251] 


Дай Бог вам моцы 

У ручкі, у ножкі 

І між ног трошкі. [252] 
Дзед з бабай на пячы 
Гулялі ў футбола. 

А як баба не вярцелась, 
Дзед забіў ёй гола. [253] 


Наварыла варэнічкаў, 
Няма каму ёсці. 


: Мдблодцы. 


Разлажыла рукі, ногі, 
Няма каму ўзлёзці. [254] 
Пайшоў дзед па грыбы, 
Баба -- па суніцы. 
Прышоў дзед без штаноў, 
Баба -- без спадніцы. [255] 


Ой ты, мая мілачка, 

У цябё -- карытца. 

У мяне ёсць парсючок, 
Дай яму парыцца. [256] 


Ты ня жмі мянё да плоту 
І ня лезь абы-куды. 

Я ж табё не гарадская, 
Як ажэнімся - тады. [257] 


Ох, там у копытцы 

Просів заяц у лысіцы. 

Она ёму говорыт: 

«У міне ножка боліт. 

Ох, і ножка боліт, 

І под ножкой боліт. 

Оно ж там не боліт, 

Дзе мой мілы шэвеліт». [258] 


У майгд мілёначка 

Да акуратненькій насок. 
Восем курачак садзіцца, 
А дзевяты - петушок. 


Выхаджу і запяваю, 
Пачынаю прбста. 

Я рашыла ўсім даваць 
Лет да дзевянбста. 


Я на рэчкі была, 
Бачыла Ігната. 

У яго яі на тры пуда, 
А хуй як граната. 


Коля мой, Коля мой. 
А я Коліна. 
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А ў Колі между ног 
Частаколіна. 

Вася мой, Вася мой. 

А я Васіна. 

А ў Васі мёжду ног 

Як каўбасіна. 

А мне мама гаварыла: 
«Гуляй астарджна. 

Пад машыну не лажыся. 
Пад шафёра мбжна». 


Перастройка, перастройка. 
Я ўжо перастрбілась. 

У сусёда хуй харошы, 

Я к яму прыстрбілась. [259] 
Я па вуліцы ішла, 

Напалі сабакі. 

Разарвалі мне спадніцу 

Да самае сракі. 


Я па вуліцы ішла, 
Набралася страху. 

Тая яблыню трасла 

З усягб размаху. 

Я па вуліцы ішла 

І насвістывала. 
Фартушсфк - на бачбк - 
Пізду выставіла. 


Я па вуліцы ішла, 

Вуліца ўгінаецца. 

Дайце, дзёўкі, кусбк сала. 
Хуй не падымаецца. 


Я і так, яі сяк, 

Я і цыцкі наўскасяк. 

Я і піську напярод, 

Ніхтб замуж не бяробт. [260] 


Гаварыла баба дзёду: 
«Паламаю нобгі. 

Каб не лазіў у пасцёль, 
Не рабіў трывогі». 


Усё ў нас дббра, 

Усё ў насе. 

Адно толькі гбра, 

Што хуй не ўстае. 

Мне не нада «Жыгулі», 
Мне не нада «Лада». 
Ліш бы хуй на трыццаць тры 
І стаяў, як нада. 

Як жыла я ў айца, 

Не відала і яйца. 

А цяпер мой кбханькі 
Хлбпаіць па жодпанькі. 


У магазіне паявілась 

Па сто тысяч каўбаса. 

У начальства хуй падняўся. 
У раббчых - валаса. 

Маю мілку ранілі 

На краю Германіі. 

Места пулі хуй ваткнулі, 
Доўга барабанілі. 

Раней была як абідна: 
Із-пад юбкі ног ня відна. 
А цяпёр вот благадаць: 
Із-пад юбкі ўсё відаць. 

У бані бабанькі мясісты 
Ізнывалі ад таскі, 

Вдруг заходзят камуністы, 


І ва ўсіх - бальшавікі. 


Я любіла сто папоў, 
Дзьяканаў -- трыста. 
Што хаціце гаварыце, 
Душа мая чыста. 

Шыла міламу штаны 

І ў рацэ купалася. 

А дзе ж тая качулачка, 
Што ў штанах качалася? 


Не хадзіце, дзёўкі, замуж: 
Цяжка будзе ў першы раз. 
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Перакруціцца падушка, 
Перавёрнецца матрас. 
Ой, мілка мая, 
ІЦавялілка мая. 
ІШавялі, пака рабдтае 
ІЦавялілка твая. 


Як у нашага папа, 

У папа Міколкі, 

Дзёўкі хуя адарвалі 
Сабё на прыкоблкі. 

Як у нашага папа, 

У папа Яўгёнія, 

Сядзіць мошка на хую - 
Піша заяўлёнія. 


Што новага” 

Спаймалі голага, 
Захацёлі спавіць, 
А ў яго - стаіць. 


Ой, Сямён, Сямён, 
Да мілы Сёнечка, 
Да засунь ты мне, 
Да харашэнечка. 


Маладая курыца 

Усё да плота туліцца, 
А старая квокча, 
Што ніхто не тдпча. 


Іграй, весялісь, 
Штобы курачкі вялісь, 
Петушкі вадзіліся, 

На курачак садзіліся. 
Ой, зяць цёшчу 
Зацягнуў у рошчу. 
Трашчыць рошча, 
Пішчыць цёшча. 
Касіў бацька, касіў я, 
Закасілі салаўя. 


" Шутил. 


Пасадзілі паміж ног, 
Ен нанюхаўся і здох. 


Я, бывала, усім давала 
І Міколу, і Пятру.., 

А цяпёр баюся СПІДу, 
Луччы вёнікам натру. 
Ой, кумка шуціў', 

За калёнку ўкусіў, 

А дайшоў да смаку, 
Укусіў за сраку. 


Ой, юбка мая, 
Юбка-раздувалка, 
А пад юбкай у мянё 
Х лёбаздабывалка. 


Гаварыла баба дзёду: 

«Я ў Амёрыку паёду, 
Паступлю ў публічны дом, 
Буду жыць сваім труддм». 
Гаварыла баба дзёду: 

«Я ў Амёрыку паёду». - 
«Ах ты, старая пізда, 
Туды не ходзяць паезда». 


«Дала б, да баюся, 
Будзе дочка Маруся». - 
«Не бойся, давай, 

Будзе сын Мікалай». 


Ой, бабкі маё, 

Вы, старыя чэрці, 
Нажылісь, наяблісь, 
Дык чакайце смёрці. 


Ой, ёб вашу маць, 

З вашай вуліцай, 

Пайду лягу на сваю 
Квёрху курыцай. 

З нёба збрачка ўпала 
Прама Гітлеру ў штаны, 


Яму хуя адарвала, 


Ён крычыць: «Канёц вайны». 


Адна баба адурэла, 
Кілаватаму дала. 
Нарадзіўся сын Гаўрыла, 
Сбрак фунтаў галава. 


Я раджаўся уверх нагамі, 


Бацька думаў: чорт з рагамі. 


Бабка бёгае, арбт: 
«Камсамольца Бог даёт». 


Ох, штаны маё ў палоску, 
Харашы вы, харашы. 
Прывязалісь ка мне дзёўкі: 
Пакажы ды пакажы. 


Калі б не было вады. 
Не было б і грэблі. 
Калі б не было дзяўчат, 
Не было б і ёблі. 


Член ты мой апаўшы, 
Член мой амярцвёлы, 
ІЦто вісіш, сагнуўшысь, 
У калашыне лёвай. 
Чзраз гэту п'янку 
Лез куды папала. 

А цяпёр у нябдгі 
Сілушкі не стала. 
Апусціў галоўку, 
Змучаны ў доску, 

Ты цяпёр падобны 
На пустую соску. 
Відна, не прыдзёцца 
Болей наслаждацца. 
Толькі асталдся 
Паміж ног баўтацца. 


Біла мяне мамка 
Арматурным гакам, 
Каб я не стаяла 

У пардзе ракам. 


Я не лягу пад машыну, 
Там задавіць калясо. 
А я лягу пад шафёра, 
Там цяпло і харашо. 


Мянё маманька ругала 

І ругала грозна: 

«Пад машыну не лажысь, 
Пад шафёра - мбжна». 


Будзь здардва, дарагая. 
Заўтра еду ў Азію, 
Можа быць, апбшні раз 
На цябё залазію. 


Мой мілёнькі працаваў 
На Кольскім паўвостраве, 
Адмарозіў сабё хуй, 


Слава Табе, Госпадзі. 


Раззлаваўся стары дзед 
І, набраўшы духу, 
Дома ёй задаў балёт - 
Выебаў старуху. 


На гарэ барана рэжуць, 
Пад гарбй баран мычыць. 
Баба дзёда схараніла, 

А з магілы хуй тарчыць. 


Мая мілачка хварсіла 
У разінавых трусах, 

На піздзё тры валасіны, 
Як у зайца на вусах. 


Дзёукі па лясу хадзілі 

І напалі на траснік. 
Самі цэлкі паламалі, 

А сказалі, што - ляснік. 
Цікаў, цікаў я за ей, 
Думаў, цэлачка ў ей, 
Аказалася ў ей 

Шырэй шапачкі маёй. 


282 


Вот мой міленькі ідзё 
На дудачку свішча. 
Яго лапы касалапы, 
Хуй, як тапарышча. 


Я карбвачку даіла, 

А папала пад быка. 

А што ж гэта за карбва. 
Надта сіська веліка. 


Мы Амёрыку дагналі 
Па надоях малака, 

А па мясу не дагонім. 
Хер зламаўся ў быка. 


У папа, у папа 
У папа Васілія 
Тры аршына каўбаса 
І залупа сіняя. 


Я гарэлачкі хачу, 
Гарэлачкі дайце. 

Як нап'юся - павалюся, 
Хлбпцы, не зевайця. 


Гаварыла старыку: 
«Не хадзі ты за раку». 
Не паслухаў, утануў, 
Тблькі хуўем баўтануў. 


І кбсці баляць, 
І суставы баляць. 
Адзін сустаў 


Па калёна ўстаў. 


Бабы спбрылі ў Кашыры, 


У катбрай пізда шыры. 
Адна вышла напаказ, 
У яё як мёдны таз. 


На гары стаіць бяроза, 
Сбкам наліваецца. 

У магазіне ёсць разіна - 
На хуй надзіваецца. 


На гары стаіць бярбза, 
Пад гарбю - ліпа. 
Ванька Таньку паваліў, 
Дзёлаюць Піліпа. 


Базар бальшсбй, 

На базары пуста. 

А дзед бабу паваліў 

І шукае куста. 

А што гэта за супёц - 
Бульбачка з квасоляю. 
Я цябё ябаць не стану, 
Тблькі абмусбляю. 


«Ой, цёшча мая, 

Буду развадзіцца. 

Твая дочка пада мной 
Плбха шавяліцца». - 
«Ой, зяць дарагі, 
Што-та мне не вёрыцца. 
Пад харошым мужыком 
І браўнб шавёліцца». 


Баба дзёда схараніла, 
Тры нядзёлі рыгала: 
«А дзе тая папірашка, 


Што па пузу прыгала:» 


Наша Маша стара, стара, 
Ніхтб замуж не бяр. 
Прывязаць яё к бярозі, 
Няхай заяц аддзярэ. 


Ой, тапы, тапы, тапы, 
Што надзёлалі папы. 
Павялі кабылу ў лес. 
Пёрвы бацюшка палез. 


Ой, цёшча мая, 
Глянь ка на ікону. 
Тваю дочку ябуць 
Па нбваму закону. 
Ой, мілка мая, 
Пакажы варонку, 
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А я табе - салаўя, 
Красную галобуку. 
Сядзіць воўк на капе, 
Чэша яйцы, аж храпе. 

А лісіца са смяху 
Памірае на стагу. 

«Ой ты, мамка-мамачка, 
Свярбіць мая ямачка». - 
«Чашы, дочка, пальцамі, 


Пакуль прыдзе з яйцамі». 


Валянціне Церашковай 
За палёт касмічаскі 
Фідэль Кастра падарыў 
Хуй аўтамацічаскі. 
Дзёвачкі, вайна, вайна, 
Дзёвачкі, пабёда. 

Баба ў жбпу заебла 
Старэнькага дзёда. 


А мне мілы падарыў 
Новенькія буркі. 

А я ногі падымаю 
Вышэй сваёй куркі. 

І ручкі баляць, 

І ножкі баляць. 

Толькі тоя не баліць, 
Дзе мой мілы шавяліць. 


Харашо на пёчы спаць, 
Шубай накрывацца. 
Харашо казу ябаць. 

Ё за што дзяржацца. 


Я купіла каўбасу 

І ў прыпол паложыла. 
Нёшта ёта каўбаса 
Мянё растрывджыла. 


А мой мілы дарагі, 

Ты красівы на ліце. 

Я з табой у бані мылась, 
У цябё адно яйцб. 


Не скажу, якая баба 

На бярозу лазіла, 
Дзёсяць фунтаў вазіліну 
Па піздзе размазала. 

У лясу ды ў лясу, 

У лясу на хвбрасце 
Дзед бабу ябаў 

На чацвёртай скорасці. 


Як у Мані на сцянё 

Ды вісіць цыбуля. 

Мне сказалі, мой мілёнькі, 
Што ў цябё нет хуя. 


Ты сарбка белаббка, 

У цябё чдрненькі хвасцёц. 
Пачакай, ты мой мілёнак, 
Пакуль пізда абрасцець. 


З нёба збрачка упала, 
І караблік патануў. 
Маю мілку пад заббрам 


Парасёнак ебануў. 


Як мы з міленькім сядзёлі 
На асінавым браўне. 

У яго зашавялілась, 
Захацёлася і мне. 


Як на нашым на вакзале 
Вераб'і сінічку дралі. 

А сінічка не давала, 

Пізду лапкай прыкрывала. 


Ой, дзёвачкі, п'яна, п'яна. 
Свярбіць мая абазьяна. 
Пайдў дзёду далажу, 
Абазьяну пачашу. 
Палюбіла ёбара, 

А ён із Чарнобыля. 
Палажыла паміж ног, 

Ён нанюхаўся і здох. 


Усё ў нас добра, 
Усё ў насе. 
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Адно толькі гбра - 
Хуй не ўстае. 


Усё ў нас дрэнна, 

І дроў ні палёна. 
Адно толькі шчасце, 
Што хуй па калёна. 


Ішла баба з Зэльвы, 
Захацёла вёльмі. 
Аб вярбу пацёрлася 


І далёй папёрлася. 


Ішла баба з Барылёў, 
Знайшла торбачку хуёў, 
Разлажыла іх на кучкі, 


Пахваталі хуі ўнучкі. 


Не вядзі мянё ў мякіну, 
Бо я пакалюся. 

А вядзі ў лебяду, 

Сама павалюся. 


Мянё мілы тузаў, тузаў 
І хацёў парваць штаны. 
«Ты ня рві маё штаны, 
Гузік з лёвай стараны». 


Ой, снег-сняжок, 
Бёла завіруха. 
Каб у цябе так стаяла, 


Як у зайца вуха. 


Бацька з працы прыставаў, 
А я палку ставіў. 

Бацька кіем лупануў, 

Я мілку аставіў. 


Як хадзілі жабракі 
Ды аббдва батракі. 
Дзед браў пірагамі, 
Баба -- тоўстымі хуямі. 


' Прокис. 
? Тиснул. 


Дзед бабе паказаў 

І аж засмяяўся. 

Як старая трусы зняла, 
То і ён спужаўся. 

Ох, тбпну нагой 

І прытдпну другой. 

У цябе, мая падружка, 
Пізда выгнута дугбй. 

Не хадзіце, дзёўкі, у лазню, 
Бо там мыецца яўрэй: 
Валасаты, што гарыла, 
Хуй за качаргу таўшчзй. 
Паслухайце мянё, дзёўкі, 
Не давайце ракам. 
Валіцеся на спіну, 

То пойдзе са смакам. 


Ой, гавбраць мне даўно, 
Што я невязучая. 

Ростам вырасці не вышла, 
Да хуёў падучая. 

Вось бяда, дак бяда, 
Вось такоё гора. 

Мілы мяне трэці дзень 
Ночанькай не пора. 
Паліваю кожны дзень 

У гарддзе гурочкі. 

Вось каб хутка так раслі 
У хлдпцаў хуёчкі. 

Наша партыя радная 
Вяла сваю лінію, 

Каб усіх пераябаць 

Не хуямі - хіміяй. 

Ой, сей, Майсёй, 
Дальбог, каб ты скіснуў!, 
Як учбра ты мянё 

Цёраз сраку ціснуў”. 
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Гляну-кіну на яліну 

І аж сумна стане, 

Не цукёркамі частуюць, 
А таўсцённымі хуямі. 
Вазьму сваю мілку 

За гарачу спінку, 

На бачбк перавярну, 
Хуем ддббра кавярну. 

Ой, бацька дарагі, 

Не сячы лучыну, 

Бо як мае не ўябу 

Я сваю дзяўчыну. 

Ой, любоў ты, любоў, 
Каменная сіла. 

Майго мілага ўсю ноч 
На хуях насіла. 
Палюбіла я яго, 

А ён, дзёвачкі, - шафёр. 
У яго наконт кахання 
Толькі ржавенькі матбр. 


Палюбіла трактарыста, 
Думала, што паша. 

Я зайшла ў чыста поле, 
Ен трусамі маша. 


Сербіяначка Наташа, 

Не хадзі на вуліцу. 
Адарвалі хлопцы сіські, 
Адарвуць і курыцу. 

На вясёллі была, 
Напілася рому, 

Каб хто палачку паставіў, 
Я б пайшла дадому. 


Як і ў вас, так і ў нас 
Канюшыну косяць. 

Як і ў вас, такі ў нас 
Хлбпцы дзёвак просяць. 


На базары ў кутку 
Хлбпцы прадаюцца, 


На капёйку сдорак штук 

І хуі трасуцца. 

Кажуць, ой, што ёлкі кодлкі, 

Ім такімі трэба быць. 

Кажуць, ой, што дзёвак 
трахаць, 

Ім такімі трэба быць. 

Я іду, я іду, 

Стану і падумаю. 

Мілая дала сусёду, 

Я ж, няшчасны, думаю. 


Гарманіст, табё даваць, 
Тоблькі курку мучыць. 

Ты ж хваліўся, што стаіць, 
А ён не фурычыць. 


Раз дала, два дала, 

Не перадыхала. 

Пакуль тоўсты хуй знайшла, 
Многіх перабрала. 

Каб табе такую палку, 
Мілая, паставілі, 

Што аж ногі пакрывіла, 
Вочы павылазілі. 


Выпіла гарэлачкі, 
Захацёла палачку. 
Хлбпцы хутка мне зрабілі 
Дзёвачку Наталачку. 


Ой, я мамцы не скажу, 
Што хлбпцам давала, 
Бо яна ж мне наказала, 
Каб цэлку не рвала. 


Кажуць: «Цяжка даваць», 

А я не баюся. 

Калі толькі хто папросіць, 

Я пад ніз кладуся. 

Муж сказаў: «ПрацзЭс пашоў», 
Павярнуў на пузу 

І пачаў кляпаць адразу 
Сына-карапуза. 
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Я хацёла паглядзёць, 
Што там бацька рдбіць. 
А ён хуем нібы кіем 
Сусёдку малбціць. 


Ой, чагб цябё скрывіла, 
Сябрбвачка Свётачка, 
Цяпёр дббра будзеш вёдаць, 
Што хуй не цукёрачка. 


Учора з вёчара дала, 
Думала, што прбйдзе, 
Муж ніякага сляда 

У піздзё не знойдзе. 


Ой, біце! мянё, 

Прыбівайце к дубу. 

Як давала ўсім, хто прбсіць, 
Так даваць і буду. 


Мянё хлбпцы павалілі, 

Я і не крычала, 

Калі дббры хуй улазіў, 
Ногі расстаўляла. 

Усё сяброўкі, як сяброўкі, 
Ну, а я перадава, 

Бо ўсіх тычуць адным хуем, 
А мянё адразу ў два. 

Ой, мамка, не крычы, 

Бо я ж не давала, 

Калі хуй з штаноў вылазіў, 
Я спіной ляжала. 

А мой мілы ў заробках, 

То мне дббра, весяло. 

Бо ранёй адзін ябаў, 

А цяпёр усё сяло. 

Я адразу не засну, 

Бо ніякі сон ня йдзе, 
Пакуль мілы разбў пару 

У рбзных позах не ўдзяўбе. 


І Бейте. 


Я па вуліцы пашла 
Пакуль аглядалася. 
Аказалася, сяброўка 
У жб паябалася. 

Ой, тбпну нагой 

Ды махну рукой, 
Ноччу дзёўкі ляжаць 
Дагары піздобй. 
Мужык жонку сварыў, 
Каб жа не давала. 

А яна яму ў адказ 
Пізду паказала. 


Ой, ябі мянё, ябі, 

Пакуль я не ссбхла. 

Вунь сусёдка на тым тыдні 
Дык без хуя здбхла. 


Ох, чыя ж гэта вёска, 
Чыя ж гэта хата, 
Чыя ж гэта дзёўка, 
Што пізда парвата. 


На вясёллі была 

Ды дахаты ішла, 

На дарозе, на пяску 
Хуй бярбзавы знайшла. 


Мянё хлопцы яблі 
У зялёным жыце, 
Дарагія сябровачкі, 
Маці не кажыце. 


Ой, раз, яшчэ раз, 

Пад зялёным дубам, 
Папаёб мянё там 
Сашка з рыжым чубам. 


Ой, сябрбвачкі, бяда, 

Нёяк рыжаму дала. 

І праз трыццаць восем тыдняў 
Я дзяцёнка радзіла. 
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Гоп-са, каўбаса 

І пёршага мая. 

Сямі хлопцам даю - 
Парода такая. 


Пакладзіце, пакладзіце, 
Потым самі ляжце, 
Тобўстым хуем, што палёнам 
Добра адкаўбасце. 


Сіні лён, сіні лён, 
Сінія валошкі. 
Хлбпцы гэтулькі яблі, 
Што скрывіла ножкі. 


Стары хлеў, стары хлеў, 
Схілены, гарбаты, 

Што палёна вісіць 

Хуй майго таты. 


Ранёй свёту не было, 
Людзі многа спалі, 
Дзіцянятак, што гароху, 
Сабё нараблялі. 

Ой, кій ляжыць, 
Тоўсты, сукаваты, 

Калі палку не паставяць, 
Не пайдў дахаты. 


Сябра мой, дружа мой, 
Радыёлюбіцель. 
Прычапіў сабё да хуя 
Гукаўзмацніцель". 


Трактарыста палюбіць, 
Трэба добра ёсці. 

Ен жа любіць сваю жонку 
Да раніцы трэсці. 
Гавдраць усё, 

Што я курапатка: 

Да работы я ляніва, 

Да ябання падка. 


"'Усилитель звука. 


Чухаўскія хлопцы 
Высако нясуцца. 
Сваіх дзёвак не ябуць, 
З свіннямі пасуцца. 


Нашы хлопцы, ой, бяда, 
Нідзё не спыняюцца. 
Злбвюць старую пізду 

І з ёю цягаюцца. 
Чухаўскія хлопцы 
Выраслі, як вёрбы. 

Калі злбвяць да засунуць, 
То ябаці вёрне. 


Не ідзіце, дзёўкі, замуж, 
Замужам ня лоўка. 

З пёршай ночы на пасцёлі 
Будзе трэніроўка. 

Ой, сяброўка дарагая, 
Чаго ты пандсішся. 

У цябё пуза вышы носа. 
Хутка апарбсішся. 

А я ў Грузіі была, 

Чай там сабірала. 

Кабы нё было пізды, 


З голаду б прапала. 


Ішлі дзёўкі цёраз яму, 
Знайшлі вёшалку з хуямі: 
Дзякуй, Божа, за знаходку, 
Наябёмся мы ў ахвотку. 


Я давала, я давала, 
Міленькія дзёвачкі, 

Не падумайце дурндга - 
Із кішэні сёмечкі. 

Мая мілка захварэла, 
Нічога не кушае, 

У пізду радыё ўсадзіла, 
Перадачы слушае. 
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Не хадзі ты па масту, 

Не стукай капытамі. 

Не хапайце, дзёўкі, за хуй 
Рукамі нямытымі. 

Ох, ёб тваю маць, 

Што ж ты, дзёду, нарабіў? 
Замёст курыцы ў кашу 
Свайгд хуя ўсадзіў. 

Як была я маладая, 

Дык была я рэзва, 
Наядалась гарбуза, 

Сама на хуй лёзла. 


Ой, я выйду на ганачак, 
Памалюся Богу, 

Ці не скіне мне Гасподзь 
Хуя з конску ногу. 


Брыгадзір, брыгадзір, 

Ну ў цябё і срака. 

Ты ў вёсцы сярдд хлопцаў 
Найпёршы ябака. 


А мой бацька не дурны, 
У шапку не дрэмле, 
Тблькі вечар настае, 

Ён сусёдку трэпле. 


Дзёўкі пбльку танцавалі, 
Надта закруціліся, 

Хлбпцы мбмант скарысталі - 
Хуямі хрысціліся. 


Раз рашыла, дык рашыла, 
Як давала, так даю, 

Я ў гэтым жаркім дзёле 
З баб любую абганю. 
Залёз мілцы пад спадніцу, 
Там нічога не відаць, 
Дастаў сваю балбатушку 
І давай яё ябаць. 

Ой, мілка мая, 

Высокія грудзі. 
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Калі цябё не ябаць, 
Ты мянё забудзеш. 


На сталё стаіць стакан, 

А ў стакане - вата. 

Не чапайце мянё, хлопцы, 
Бо я чаравата. 


На сталё стаіць стакан. 

А ў стакане - сліўка. 

Не чапайце мяне, хлбпцы, 
Бо я шчэ сапліўка. 

Ішоў вуліцай шырбкай - 
Дзёўкі ўсміхаліся. 

Я ім хуя паказаў - 

Усё пахаваліся. 


Учора мілы падмануў, 
Слязамі залівалася: 
Усё хуем пахваляўся - 
Піська аказалася. 


Ох, цюх, яшчэ - цюх, 
Ябаў курыцу пятух. 
Як засунуў глыбако, 
Кура кажа: «Ко-ко ко!» 


Брыгадзір, брыгадзір, 
Хрбмавы сапбжкі. 
Калі дзёўкі не даюць. 
Папрасі ў кбшкі. 
Мянё мілы цалаваў 
Ды да плоту ціснуў. 
У кішэні быў гандодн, 
Ён яго і свіснуў. 
Палюбіла брыгадзіра, 
Аграндбма хочацца. 
Бо гавдраць, што ў яго 
Па зямлі валбчыцца. 


Ох, зялёны каліддр, 
Ох, пізда-прынада. 
Дзёўкі трахнулі папа, 
Так яму і нада. 
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Ой, сад-вінаград, 
Чырвань-паміддры. 
Як мне міленькі ўпёр, 
То ўбачыла здры. 


Сара ракам, Сара ракам, 

А я пёрадам дала. 

Мне яшчэ ббльшы хуй 
патрэбны, 

Сара ўчбра памярла. 

Я спаў і не спаў, 

Крыху падглядываў, 

Як мой бацька маю мамку 

Хуём перацягаваў. 


У Сярбжкі гарманіста 
Надта ддоўганькі хуёк, 
Сбрак курачак садзіцца 
І апбшні сакалобк. 


Ох, раз, яшчэ раз, 

Яшчэ многа-многа раз. 
Лёпей трыццаць раз старую, 
Чым ні разу маладую. 


Дала раз, дала два, 
Закружылась галава, 
Хутчэй лягу на бачобк, 
Хай запрЭ мілы дручок. 


Я іду, яна палошча 

Сваю камбінацыю. 
Спалашчы сваю рубашку, 
Я цябе памацаю. 


Сіне мора, сіне мора, 
Там караблік патануў. 
Маю мілку каля плоту 
Сівы цўцык ебануў. 


А Сямёнаўна 
У рацэ купалася. 
Вяліка шчучына 


У пізду папалася. 


Ой, ідзіце, дзёўкі, замуж 
За Івана Кузьміча, 

Бо ў Івана Кузьміча 
Здаравённая свяча. 


Я нічбга не баюся, 

Я на Фурцавай жанюся. 
Буду мацаць цыцкі Я 
Самыя марксісцкія. 


Мая мілка, дура дурай, 
Занялася фізкультурай. 
Хдбчаш вер, а хочаш плач - 
Нарадзіла яна мяч. 


Надаёла жыць у Пінску, 
Усюды трэскі, усюды пыль, 
Трэба зрббіць абразанне, 
Ехаць у рбдны Ізраіль. 


Калі кожнаму даваць, 
То разваліцца краваць. 
Калі ўзяўся за грудзь, 
То рабі чаго-небудзь. 


Тупаў, тупаў каля лавы, 
Дзёўкі кажуць, што кілавы. 
Дайце, дзёўкі, па рублю, 

Я вам дзётак нараблю. 


Гарманіст сядзіць іграе, 
Сядзіць, пасміхаецца, 

У гарманіста зпад гармоні 
Нёшта падымаецца. 


Ой, спасіба Гарбачову, 
Ой, спасіба лічна. 

Два дні водачкі не піў, 
З бабай спаў атлічна. 


Мянё мама біла, біла, 
Шчэ й палёнам гладзіла: 
«Каб жа ты, мая дачушка. 
Па хлопцах не лазіла». 
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Ой, мамка, я прапала, Ой, мілка мая, 


Два не лёзе, адзін мала. Сама вінаватая. 
Ой, ца, тая лыса, Не хадзіла б за хлявом, 
У Ягдра падняліса. Не была б пузатая. 
Ехалі кітайцы, А ў дзёда - кулямёт, 
Загубілі яйцы. А ў дзёда - пушка, 
Ішлі бабы за вадбю, Зарадзілі на ўсю ноч, 
Знайшлі яйцы з барадою. Думалі: ігрушка. 
І ты полька, і я пблька, Кажуць, што ў нас бульбу з'елі 
Твая шырай вот на стблька. Каларадскія жукі. 
Твая шырай, мая вужай, Без яе перазімуём, 
Аж мая тваёй ня хужай. Былі б толькі мужыкі. 
ж ж ж 
Стара баба, 
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Та лысая. 


Стара ба, стара баба, як халёра, 

А йшчэ хо, а йшчэ хбча кавалёра. 

Стары дзе, стары дзед, сівы, як лунь, 

А йшчэ лю, а йшчэ любіць маладых красунь. 


Припев: 
Ой, бяда, ой, бяда, бяда, бяда, 
А я баба, а я баба малада. 


Ажані, ажаніўся стары дзед, 

Узяў ба, узяў бабу макаў цвет. 

Як пале, як палёглі яны спаць, 
Стаў каме, стаў камёдыю шукаць. 


Припев. 


«Ці ты, ба, ці ты, баба, ашалёла, 

Дзе камё, дзе камёдыю ты дзёла”» - 
«Ці ты, дзё, ці ты, дзёда, з дўба ў ўпаў, 
Ты ж не там, ты ж не там яё шукаў. 


Ты ж шукаў, шукаў яе на спіне, 
А яна, а яна пасерадзіне». 


Припев. 
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Лёзла ба, лёзла баба на драбіну, 
Пака, паказала палавіну, 
Лёзла ба, лёзла баба з ім на печ, 
Пака, паказала тую рэч. 


Припев. 


А ў ле, аў лёсе на паляне, 

Ваўкі ба, ваўкі бабу разарвалі, 
Засталіся, засталіся пуп, язык 
Ды песё, ды песёнка для музык. 


Припев. [201] 


Припевки к танцам 


Каля рэчкі ішла 

І пасвістывала. 

Пуп закрыла, пуп закрыла, 
Пізду выставіла. [262] 


Гарэў пень, гарэў пень, 
Гарэла сасднка. 

Згарэў хрэн, згарэў хрэн, 
Згарэла й машонка. [263] 


Ах ты, полька «Тармасуха», 
Дождж ідзе, дарога суха. 


Дождж ідзё, дарога суха, 
На масцё ляжыць старуха, 


На старусе - старычок 
Запускае чарвячок. [264] 

І туды, і соды - 
Закруціліся муды. 

Я ісяк, яі так, 
Адкруціцца няма як. [265] 
Сплю, сплю, а мне сніцца: 
Пада мнбю маладзіца. 


Цап, лап, янае, 
А у мянё не ўстае. [206] 
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1...» Во, на зямлю гэтак - бах!.. як яны - мужчыны. 


-ТІяк яны? 


-- Выраблялі рбзныя штукі... і нагамі... і рукамі... лёжачы 
на палу жыватом... «Жабка» называлася... Ну, і рукамі там, і 
на жывацё выкручваецца -- пасярэдзіне... Людзі рагочуць... 
Мала выкручвацца, частушкі выбрыквае... ўсялякія. 


Дзяўчынёнька 
Дробна скача, 
Учора дала, 
Сёння плача. 


«..» Сама сабё грае і сама сабё брэша: 


Ой, Васіль, Васіль 

У мянё прасіў. 

Я яму не дала, 

Толькі фігу вывела. [267] 


Дзяўчыначка, го да го, 
Любі мянё гблаго. 

Я кашулі не маю, 
Ажаніцца думаю. 

Як кашулю дабуду, 

То жаніцца не буду. [268] 


Дзед боб малаціў, 
Баба падсявала, 

Дзед ў бабы папрасіў, 
Баба не давала. 


Мянё міленькі завёў 

У чорную смароддзіну. 

А я ногі падняла 

І крычу: «За Родзіну!» 
Ой, чаму ты не прыйшоў, 
Як я цябе клікала"? 

Цэлу нбчку ў садочку, 
Як цялушка, мікала. 

Ва ўсіх дзяўчаты, як дзяўчаты, 
А мая як рэзгіны. 

Усе спраўляюць імяніны, 
Ну, а я ўсё хрэсьбіны. 


Мянё мілы тузаў, тузаў, 
Думаў, што я без рэйтузаў. 
«Ты не тузай мяне, 

Гузік ў лёвай старанё». 


Я па рэчцы плаваю 

Са знакомай Клаваю, 

А прычаліць не магу: 

З палкай муж на берагу. 
Ой, із клуба я ішоў, 
Нацярпёўся страху: 
Хуём грушы аббіваў 

Са ўсягб размаху. 


Музыкант у нас адзін, 
Праўда, дзёвачкі, дадзім" 
Праўда, дзёўкі, трэба даць, 
Весялёй будзе іграць. 
Гарманіст у нас адзін, 

Як цвяточак аленькі. 

Сам бальшой, баян бальшой, 
А ў штанішках - маленькі. 


Гарманіста палюбіла, 
Прыгласіла начаваць: 
«Стаў гармбшку на акбшка, 
Сам лажыся на краваць». 


Я і так, я і сяк, 
Я і вальчыкам. 
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Мне наравіцца гуляць 
З гэтым мальчыкам. 


Я і так, я ісяк, 

Я й з прыпёвачкай. 

А чаму ж не паляжаць 

З такой дзёвачкай" 

Ранёй дзёўкі з кожы лёзлі, 
Кабы плацце паказаць. 

А цяпер із плацця лёзуць, 
Кабы кбжу паказаць. 


Мая мілка на вятру 
Застудзіла ерунду. 

А без гэтай ерунды 

Ні туды і не сюды. [209] 


Ой, пайшла б я «Рускага» - 
У мянё юбка вузкая. 

Ой, пайшла б я «Казачка», 
Ды баюся мужычка. 


Ён сядзіць за сталбм 

І ківае рукавом. 

Ой, ківай, ні ківай, 

Будзе сын Мікалай, 

Ой, сварыся, ні сварыся, 
Будзе й дочка Марыся. [270] 
Ні шуміць, ні гудзё, 
Дрббны дожджык ідзе. 

А хто ж мянё маладўю 

Да й да дбму завядзё"' 


Аказаўся казак 

На салбдкум мяду: 
«Гуляй, гуляй, дзяўчыніца, 
Я дадому завяду». 


Хто дадбму завядзе, 
Таму паў-рублёўка. 
Хто са мною спаці ляжа, 


Таму - залатодўка. [271] 


Гусачобк, гусачок, 

Купіў сабё гуську. 

Усю дарбгу цалаваў, 
Думаў, што Маруську. [272] 


Ой ты, полька «Драбнатуха», 
У цябё мокра, ў мяне - суха. 
У цябе мбкра, аж пішчыць. 
У мянё суха, аж трашчыць. 
[273] 


Я палёзу на гару, 
Накапаю румяну. 

Хоць і сам я не красівы, 
А красіву падману. 


Мая мілка захварэла 
Чбрнаю хваробаю. 
Палажў яё на лаўку 

І ўсё раўнб папрдбую. [274] 
А ў маёй Мілашачкі 

Пад сукёнкай - пташачкі. 
Яны йграюць і пяюць, 
Сэрцу жалю задаюць. [275] 


«Танцуй, танцуй па-француску, 
ТГшымай яйцы на ланцужку». - 
«А як я іх угшымаён, 

Калі дзёўкі дарма даён». [276] 


А ў харошых мужыкоў - 
Жыгулі машыны. 

А у нас, у п'яніц, - 

На хую маршчыны. 


А на гарэ стаіць тачыла, 
А пад гарою - барана. 
Адна дзёўка заскачыла, 
Маё дзёла -- старана. 


Што ў Амёрыцы тварыцца, 
У Расіі тавоб нет. 


! Две последние строки каждой строфы повторяются дважды. 
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Адна баба у Расіі А сястра казала брату, 


Радзіла матацыклёт. Каб адрэзаў ёй цыцаты 
Й І закінуў іх у Я 

Ох, цёшча мая, акінуу іх у яму, 

Глядзі на ікбну. Хай ня муча нашу маму. 

раю дзеўку ябуць, Як у тыну, за тынбм 
“сматра закону. Ты давала чатыром. 

Ой, падружка мая, Пятаму - жанатаму, 

Закінь ножку лёвую, Шбстаму - халбстаму, 

Закінь ножку правую, Сёмаму такамэ!' - 


Пакажы мне бравую. [277] Ён не скажа нікбму. [278] 


"Такому. 
? Блестит. 


А поп мянё у алтар кліча, кліча, 
За пазуху просвір тыча, тыча. 

А я жтагод не хачу, не хачу, 

На ўсю цЗркаў рагачу, рагачу. [279] 


Любыў барыню Тацяну, 
Дай за пазуху загляну. 

Я думаў, шо там грдшы, 
А там цыцы хорбошы. [280] 


Раскамарыцкы мужык 
Скынуў штаны, 
Дай да вулыцы быжыць. 


«А шо ў мэн дай сусід блызкі, 
Шбо ў ёго пэрэлаз нызкы». - 


«А шо ў ёго дай сусідка була, 
Просыў, просыў “дай мэн5” -- нэ дала. 


Просыў, просыў дай нэ выпросыў, 
Шоб да еі шчур выкусыў». [281] 


Ой, там на лужэЭчку 
Мыла йи, як овэчку. 
Шчбткию тёрла, 

А вона всэ чбрна. 


Як я була молодая, 

В мэнэ була золотая. 

Ек танцую - то брашчыть, 

Ек прысёду - то блышчыть”. [282] 
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А Мікіта вадавоз, вадавоз 
Запрасіў мянё на воз, ды на воз. 
А я яму сагласілася 

Да на возе пакацілася. [283] 


Полька тая, полька ёта, 

Полька - ддбрая кабёта. 

Полька мужа не баіцца, 

З кім захоча, з тым лажыцца. [284] 


Дзёўкі рвалі рэдзьку 
І варылі жур, 
І кармілі хлбпцаў, 


Каб быў тоўсты хуй. [285] 


Пайшла плясаць 
Бабушка Лукёр”я. 
Замёст пуху на мандуху 
Начапіла пёр'е. [286] 
Ідзё курыца ў апцёку 

І дарбгай квокча: 


«А чаму ж мянё пятух 
Без гандбна тбпча:» 


Лепш бы банечка згарэла 
Ці разбіўся самалёт. 

У мянё ніхто не просіць, 
Разаб'ю пізду аб лёд. 
Слушай, Ваня, мілы Ваня, 
Востры ножык точыцца. 
Зрабі, Ваня, абразанне, 
Мне ў Ізраіль хочацца. 


Не хадзіце, дзёўкі, замуж, 

Замужам такая жызь. 

Прыдзе рана, прыдзе позна, 

Хоць не хочаш, а кладзісь. 

Гуляй, гуляй, нагуляюся, 

Прыду дамоў, нашукаюся. 

А ні душачкі, ні падушачкі, 

А ні той рэчы, з чым спаць лёгчы. [287] 


«Гдзе ж ты была, Дардтка, 
Гдзе ж ты была, няцнбтка”» - 
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«У саду была, вянок вила, 
Мая пани матка». - 

«Шо ж ты зарабйла, Дарбтка, 
Шо ж ты зарабила, няцнбтка”» - 
«Зарабила два таляры, 

Мая пани матка». - 

«Дай жа мне, Даротка, 

Дай жа мне, няцндтка». - 
«Ни дам табе, зарбб сабе, 
Мая пани матка». - 

«Кёды я юж стара, Дарстка, 
Я юж стара, няцнотка». 


Дала мне маци карбву 

Да велёла гнаци у дуброву. 
Пагнала я карбву у дуброву, 
Там на мянё хлопцы напали, 
Некатбрых з быдлам пагнали. 
Стали мянё сёрданьками зваци, 
Каб я з йми ишла гуляци. 
Пийци-ёсци з сабой пасадзйли. 
Я й, малада, крэпка заснула. 
Як свет настау, не пачула. 
Устану ж я ранюсенька, 

Нима быдла никагуўсенька. 
Адно мая чорна карова, 

Пры карове я й сама здарова. 
Паганю я карову даддму, 

Стане мянё маци пытаци, 

Дзе прышлося ноч начаваци. 
Каб я мацеры праўду сказала, 
Минё б матка з хаты прагнала. [288] 


С сыббты на нидзёлю сгала навйна, 

Маладая Марьянушка сына павила. 

Да спавяўшы, нехрисьциўшы, у Дунай занёсла. 
Плывй, плыви, шчука-рыба, з дзяцинаю. 

Ой, там рыбылбвы рыбу лапали, 

Злапали шчуку-рыбу з дзяцинаю. 

Да занёсли да гацьмана. 

«Парадзь, парадзь, гацьман, 

Што за раду даци. 

Усё дзёвачки да купалачки 


Як адна идўць. 
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Да на сваёй галбваньцы 

Вянбчки нясуць. 

Маладая Марьянушка 

Да па саду идзе, 

На сваёй галбваньцы 

Вянка не нясё». 

Ой, узялй Марьянушку пад бёлы ббки, 
Укйнули Марьянушку у Дунай глыббки. [289] 


На мбре на сйиненьком 

На камени на бёленьком, 

Там Манечка тарёлки-лбжки мыла, 
Тарёлки-лбжки погубила, 

Крамны хвартух замочила. 

«Ой, павей, вётрык буйнёсеньки, 
Да высуши хвартух крамнёсеньки. 
Каб мачеха не спазнала, 

Мянё шёльмай не назвала». [290] 


Дивчынонька по грыбы ходыла, 

Б зелёному гаю заблудыла. 
Прыблудыла к зелёному дубу. 

Ой, тут жа я й ночоваты буду. 

Ой, дэсь ся взяв козак молодЭнький, 
Под козакбм - кбник воронэньки. 
«Ой, козачэ молодэй, я тэбэ витаю, 
Вывэдь мэнЭ на дорогу з гаю». - 
«Як дасыся, дйвко, на подмову, 

То вывэду з гаю на дорбгу». - 
«Шчоб ты мне дав повгарцю горылки, 
Нэ выведеш з розуму дйвкы». - 
«Дам я тоби хоть повгарця мэду, 
Такй ж тэбэ из розуму звэду». 

Ой, шчэ дийвка горылки нэ пыла, 
Под бэрбзу голову схилыла. 

Вжэ рик минул, другй наступае, 
Ужё казак дитыну люляе. 

«Ой, люляй, люляй жэ, малы голуббсчку, 
Здэруть з мэнЗ остатню сордчку. 
Дам я тобй сим бохонцив хлиба, 
Скажы, дивко, на старого дийда. 
Дам я тобй корбву рабую, 

Годуй, дивко, дитыну малую». 


298 


Колё луга, колё брбду 
Пьють голубы сивы воду. 
Пили ж аны, напилйся, 

На ножаньки поднялйся 

И крылыньками встрепенули, 
На Украйну повернули. 
Козак з коня злезае, 

Да дзевчыны поспешае. 

Як прыёхав под ворота, 
Вышла дзёвчына, як злбто. 
Взяла коня за грйвоньку 
Да й повела на стаеньку. 
Дала коню овса-сёна, 

А козаку - меда-вина. 
Дала коню солбменьку, 

А козаку - постёль бёленьку. 
Сама стала, задумала, 
Белы руки заламала. 

«Чы жаль тобй овса-сёна, 
Чы, жаль тоби соломёньки, 
Чы, бёлой постэльки?» - 
«Не жаль жэ мне овса-сёна, 
А не жаль мёду-вина, 

Ды жаль жа молоддсти, 
Што ны жыву в люббсти». 


У лёсе на колйни 

Колыхала дёвка две дитыны. 
Колыхала и заплакала: 
«Чого я, молода, дочекала». 
Козак стойть, 

Ниц ни говорить, 
Обернётся, смёшки стрбить. 
«Ой ты, Ясю баламуту, 
Впустив коня в мою руту. 

А твой кобник подкованы, 
Вырвав руту с коренями». 


Тийхо, тихо Дунай воду нэс, 

А еіцё тийшэй дёвка кдсу чэшэ. 

А што начэЭшэ - на Дунай занэсэ. 
«Плыва, коса, под тэмные лиса 
Задавай жалю зэлёному гаю». 


299 


Из-под гаю сывы кинь выбыгае, 

На том кони казак выезджае, 
Дивчыноньку ласково пытаё: 
«Дивчыноньку, а пусты мэнэ на ноч». - 
«Козачэньку, зрадоньки боюся». - 
«Дивчыноньку, не ббйся ничого, 

Шчэ я, молод, нэ зрадыв никого. 

Мой кдничок стайны нэ простойть, 
Моя сбруя колдчка нэ слбмыть, 

Я, молоды, кровать нэ пролежу». 
Дивчынонька козака взлюбыла, 

Она ёго на ноч пустыла. 
«Дивчынонька, взбуды мэнэ рано, 

Так рано, чтобы нэ свытало. 

Штоб дудары у дуды нэ гралы, 

Штоб козакы в поход нэ высгупалы». [291] 


Тийхо, тихо Дунай воду нэсэ, 

А еіцё тйшэй дёвка кдсу чЗшэЭ. 

Шчо начЗшэ - на Дунай занэсз. 

Над Дунаем - явобр зэленЭньки, 

Под явбром - козак молодзньки 
Сыдыть собий, у скрыпочку грае, 
Струна струнй тихо вымовляе. 
Ныма спйну вдовыному сыну, 

Звив з ума молоду дивчыну. 

В егб шапци - червоная квийтка, 
«Ты, дивчына, накладай намийтку». - 
«Тэпэрь жэ я нэ жийнка, нэ дивка, 
Досталася злая поговйрка. 

Мни хочь з мбста да в воду, 

Нэ глядючи на козацьку вроду». [292] 





ИЗ НАРОДНОЙ ПРОЗЫ 


І. Стварэнне чалавека 


Пёршаго чалавёка Бог сатварыў з хвастом, як іншыя стварЭн- 
ня. Куды ні йдзё чалавёк, а хвост цягнецца ззаду. Сустракае 
раз чалавёка шатан да й пытае яго, нашто яму хвбст. Не вёдае 
чалавёк, што атказаць, на што яму хвост, да кажэ, што так яму 
Бог даў. Ці доўго, ці не, не вёдаў чалавёк, навбшта ў яго хвост, 
як ось бачыць, што з яго хваста вырасла жанчына. Пазірае ён 
на тую жанчыну да дзівіцца, якая яна гожая да рум'яная, як 
кроў з малаком. Пазірае ён на жанчыну, да й не можэ аччу 
атвёсці ат яё. Пазірае, аж і яна дыхаць не мажэ без яго. От так 
закаханыя яны адно ў другого ходзяць яны разам, бо ў адном 
мёйсцы"! зрасліса так, баццэ аднб цёло. Ці дбўго, ці кбротко 
яны так кахалі адно другого, толькі ось адзін раз як яны спалі 
пад кустом, жанчына ачнуласа, ды й давай прыслухоўвацца, 
хто гэто так гбжо паё. Зірнё яна, аж на калодзе сядзіць шатан 
да так празрысто паё, што ў яе аж дух спёрло. Ён не такі, як 
яе гаспадар, а ўвесь чбрны, аж палыскуецца, вочы лудатыя, нос 
як у кбршака. Перш ёй зрабіласо страшно. Вёдамо, убачыла 
гёстакую пачвёру. Хацёла яна крычаць да будзіць свайго чала- 
вёка, алё шатан штось паказаў. От яна і пачала прызірацца. А 
шатан паё да падманьвае яё да сябё. Пазірала, пазірала яна на 
тагб страшэннага да гадкага шатана, а нарэшце й спадабала 
ягб за тбе, што ён не такі, як яё чалавёк. Вёдамо, жанчыне 
заўжды спадабаецца якая-нёбудзь пачвёра, абы яна не такая, 
як людзі. Пазірае тая жанчына да пражэцца. Аж на ёй шкура 
пукаецца, так ёй хбчэцца хучэй бёгці да тагб шатана. Папрб- 
бавала яна атарвацца, да не мажэ, бо прырасла да чалавёка 


І Месте. 
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тоўстаю жылаю. І пачала яна наракаць на Бога, што звязаў яё 
з чалавекам. Толькі яна гээ падумала, як Бог атступіўса ат яё. 
Тут шатан пырсь з калоды, схапіўса за жылу да давай рваць. 
Тузануў раз-другі, нарэшце як упёрса, дак дармо, што зрабіў 
штось такбе, што сбрам і казаць, алё такі вырваў з жанчыны 
тую жылу. Забкала жанчына, хапіўшыса, што на том мёйсцы, 
дзе была жыла, засталася толькі дзірка. Павалбк шатан жан- 
чыну ў кусты, да й завалок дзесь далёко. Хутко ён дзесь загіб, 
а жанчына давай плакаць да шукаць свайго чалавёка. От з тых 
часаў чалавёк шукае жанчыну, а жанчына - чалавёка. Шука- 
юць яны і прагуцца адно да другога, а як сустрэнуцца, дак 
давай запраўляць тўю жылу, каб зноў зрасціса. Толькі самі не 
зрастаюцца, алё за тбе аттуль выходзіць да расцё дзіця. [293] 


2. Чорт і баба 


Жылі сабё дзед ды баба. Жылі ены ў згодзе да ў ладу, ніколі 
не сварыліса, не зневажалі аднб другого. Гак пражылі ены ўсю 
жытку і дажылі да старасці. Чорт хацёў спакусіць іх. Дванац- 
цаць гадоў седзёў ён у падпёчку, але нічога не зрдббіць. Выпет- 
раў чорт, бы шкурат. А дзед ды баба жывуць сабё радкбм ды 
Бога хваляць. Хацёў ужэ чорт кінуць гэстых людзёй ды ісці 
спакушаць другіх, але ось раз чуе, што людзі кажуць: дзе чорт 
не йме, там бабу пашле. Пачуў гэто чорт і пашоў шукаць такбе 
бабы, каб ена звела гэтых праўдзівых людзёй. Не доўго пры- 
шлобсо чбрту шукаць такбе бабы: чуць только ён высунуўса на 
вуліцу, як бачыць, ажнд бежыць за мужыком з качаргою пад- 
тыканая баба й дубасіць егб па патыліцы й па чом папало й 
крычыць на ўсё село: «Ось жа табё, хварэць тваёй матары!.. Я 
табё пакажу, як зббжэ ў карчму цягаць... Я табё пакажу, вала- 
цуга ты гэтакі. Ад мянё не ўтбішса. Я што захачу, то і зраблю. 
Хіба ты забыўса, што баба й чбрта перахітруе!» Лупіць баба 
качаргбю мужыка. А чорт і рад. «От, - думае, - гэтая баба ўсё 
зрдбіць, што схочэ, трээ толькі к ёй падкацітца». От чорт, каб 
задббрыць бабу, хацёў к ёй прыслужыцца, да й ўхапіў мужыка 
За каўнёр, каб патрымаць его. «Ах ты, такі-сякі, - накінуласа 
баба на чдрта, - свой сечыса, рубайса, а чужы не мешайса. ІЦто 
нос уваткнуў у чужую задніцу"..» І давай чбрта пярэсціць качар- 
гбю. Насілу чорт вырваўся да ў ногі. Толькі на загумёчы трохі 
ачухаўся чорт, стаіць да паскрэбаітца, бо баба ему нёмаль усе 
кбсці паламала. Пастаяў чорт і вернуўса ў селд. От нашоў тую 
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бабу і давай яе прасіць, каб памагла спакусіць тых праўдзівых 
людзёй. «Дббрэ, -- згаджаетца баба, -- только за тзе дай ты мне 
шапку грбшэй». Чорт абецаў бабе даць поўную шапку грбшэй, 
абы ена толькі так зрабіла, каб дзед з бабаю пасварыліса. «Што, 
каб пасварыліса! -- кажэ баба. -- Я так зраблю, што заўтра дзед 
не только аблае бабу, але й павалбчыць за косы». 

Рад чорт. Зноў залёз пад печ і седзіць, чакае, што гэто баба 
зрдбіць. От такая сердзітая баба, бы незнардбк бежыць з ведрдбм 
і сустракае жонку тагб праўдзіваго чалавёка. Сталі ены пасербд 
вуліцы й давай сакатаць. Вёдамо, бабы: ек сыдутца, дык датуль 
будуць лапатаць, пакуль аб усём не перагавораць. От пытаютца 
ены адна ў другоё, ці любяць іх гаспадары, ці добро з імі жывуць. 
«Мой гаспадар, - кажэ сердзітая баба, -- хаць і п'яніца, хаць і 
лаетца, і зневажае, але так любіць, так любіць...» А тая кажэ, што 
ены з сваім гаспадаром так дббрэ, так згбдно жывуць, што дай 
Бог усім дббрым людзям. «Але твой гаспадар цябё, мабыць, не 
любіць, каб ніколі не аблаяў абд не выцяў, ці мбо ен ужо не 
ўздблее”» Пры гэтых славах баба прыгнуласа к вуху й штось 
шапнула сусёдцэ. «Эгэ ж, праўду ты кажэш, - жалітца ждбнка 
праўдзіваго чалавёка, -- гэто маё нешчасце». - «Ій, родная! Калі 
схбчэш, я наўчу, што зрабіць, дак не только штоб што, але й не 
наталіш!» -- «Ой, баюса я, рддная, мбо ешчэ зашкодзіць». -- «Не, 
не зашкодзіць, ты только слухай, зрабі, што я табё скажу. Гэто, 
бачыш, усё нешчасце, што ў тваго гаспадара пад барадбю выраслі 
сухіе валасы; от каб ты іх выразала, только каб гаспадар аб тым 
не вёдаў, тагды б вы былі так шчаслівы, так шчаслівы, што б вам 
усё людзі завідувалі». - «Як жэ гэто зрабіць, каб гаспадар не 
вёдаў?» -- «А от як. Купі гарэлкі, спечы яёчню, да й напбй свайго 
гаспадара. А як ён заснё, вазьмі нож, пагастры аб прыпек, плюнь 
трЭйко пад печ, да й выраж тые сухія валасы. Ёны так і стырчаць 
прдціў шэрстцы». -- «Дзякуй табё, родная!» -- «Так глядзі, зрабі 
сегоднячы, та заўтрэ яшчэ не так падзякуеш: здаволішса, усю ноч 
спаць не дась, як з замаладу, хі, хі, хі!» - і баба засмеяласа да 
пашла да гасподы. 

От только сонейко сёло за лес, жонка праўдзіваго чалавёка 
збёгала ў карчму, прынёсла кварту моцнае гарэлкі, да й давай 
прагці яёчню. Тым часам тая баба сустрэла таго праўдзіваго ча- 
лавёка, та й кажэ ёму, што его сегоднячы хоча жонка зарэзаць. 
Той не вёрыць, але ена клінётца, на чым свет стаіць, што праўда. 
«От жэ, - каа, - ена цебё сегбднячы падпоіць, а як ты ляжэш 
спаць, то ена цябё зарэжэ. От пабачым. Только ты сегоднячы 
ўлёзеш да гасподы, ена паставіць на стол яёчню і пляшку гарэлкі. 
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Гэто каб ты ўпіўса і не скёміў, што ена ліхб замышляе. А ты 
тблько прыкінса, батцэ спіш, та пабачыш, што ена будзе ра- 
біць». -- «Брэшэш, патаскуха! За што менё мая баба будзе рэзаць, 
калі мы так ддбрэ жывбм», - маўляў справядлівы чалавёк і па- 
цёгса да гаспбды, каб аб том сказаць жобнцэ, але только ён пера- 
ступіў паробг і зірнуў, што жонка ўпраўду пячэ яёчню, дак і пры- 
кусіў язык. «Эгэ, -- думае, - мабыць, паганая баба не брахала». І 
прыкінуўса ён, батцэ нічого не вёдае, каб паглядзёць, што з гэЭста- 
го выдзе. Пазірае ён: от баба спекла яёчню, паставіла на стол 
пляшку гарэлкі й кажэ: «Падсілкуйса». -- «Што гэто ты, бабо? 
Хіба сегбдня свято ці што?» -- «Не, гэто кума мне дала. Выпі, 
нёкалі тбе будзе». Выпіў ён чарак збтры! гарэлкі, з'еў яёчню, да 
й выцягса на лаве, нібыто заснуў. Храпе, батцэ спіць, а адным 
вбкам пазірае. Бачыць, ажно жонка ўзела вялізазны нож і давай 
егб вайстрыць аб прыпек. «Ну, - думае, - праўду казала паганая 
баба». От навастрыла жднка нож, плюнула трэйко пад прыпек 
так, што аж чорту вочы заплевала і падходзіць к гаспадару. 
Толькі ена ўзёла его за бброду, а той як усхвацітца, як ухопіць ее 
за кбсы да пачне перэсціць па чом папало. Крычыць баба на 
прамілы Бог: «Людзі добрые, ратуйце!». А ён лупіць, як сідараву 
казу. «Ось я табё, хварэць твайму бацьку да стагнаць тваёй маце- 
ры, ось я табё пакажу, як гаспадара рэзаць!» Чуць не забіў дзед 
бабу, але сусёдзі пачулі крык, збёгліса й адратавалі. 

Рад чорт, вылез з падпёчка, працёр вочы да только хвастом 
віляе. І панёс ён бабе грбшы. Прыпёр цэлы мех. А баба паста- 
віла ўверх дном велізазную ббчку, прарэзала ў ёй дзірку, а на её 
палажыла дзіравую шапку. Сыпаў, сыпаў чорт у шапку грошы - 
ніяк не напоўніць. Знаў ён, дзе ў землі схованы грбшы; палецёў, 
прыцёг ешчэ мех. Сыпаў, сыпаў, а шапка ўсё непоўна. Падняў 
ён трохі шапку, аж бачыць, што баба егб перахітрыла. Як 
закмёў тэзе чорт, так і кінуўса к бабе з кулакамі. Ухапіла баба 
вілы, да й кажэ: «Ну, падлёзь, дак я табё адразу бёльма выка- 
лю». Спужаўса чорт і пераскочыў цёраз плот. Баба за ім. Чорт 
ухапіў бжах і абараняетца. «От, - кажэ баба, -- пакуль ты мне 
зрббіш бжагом адну дзірку, дык я табё віламі дзве». - «Давай 
менятца», -- кажэ чорт. «Давай». Паменяліса ены й давай бітца. 
От баба як парнё бжагам праз плот та ўсё ў чорта пападзе, а 
чорт пыраў, пыраў, да ўсё вілы ў плоце застраюць. Бачыць чорт, 
што нічого з бабаю не зробіць, а ена его скоро зробіць, ек ра- 
шато, і давай прасітца. «Годзі, бабо! Давай памірымса. Я ешчэ 
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дам мех грошэй, только скажы ты мне, у чом гэто ў баб седзіць 
сіла». - «Добрэ», - кажа баба. Палецёў чорт і па немалым часе 
чуць плішчыць мех грбшэй. Аддаў бабе грошы, да й пытае: «Ну, 
у чом ваша сіла!» - «От у чом», -- кажэ баба. Тут ена падняла 
падол і паказала чбрту сваё зёлье. У тагб аж вочы на лоб выпер- 
ло. От чорт туды да й схаваўса, толькі падбл у бабы скалыхнуў- 
са. От з таё пары й седзіць там у бабы чорт. Людзі ўсё выганя- 
юць его адтуль бжагам, да не могуць выперці. [294] 


3. Што майстар, та злодзей 


Жыў сабе адзін пан. У егб былб многа маёнткаў, многа пад- 
даных. Багаты быў пан. Мало ён жыў у маёнтках. А ўсё ёздзіў 
За граніцу. Маёнткамі рдндзілі камісары та аканбмы. Набраў 
пан з села хлбпцаў да аддаў іх у Аршаву, а моо, й за граніцу 
вучыць кагб на шаўца, кагб на краўца абб рымара, кагб на 
стэльмаха, кагб на каваля. Вернуліса тые хлдпцы па науцэ й 
рдббяць усё на пана. От вернуўса раз пан, прызваў тых майс- 
цероў і пытае, што ены наўчыліса і што магуць рабіць. А ены 
кажуць, што ўсё магуць. Рад пан, што ў его е сваё майстры. Ен, 
бачыце, думаў, што егб падданыя нічбго не ўмёюць. Сам ён, 
вёдамо, як пан, нічого не умёў. 

От уздумаў той пан жанітца. Знайшоў сабе харбшую, мала- 
дую панёнку, а сам уж стары, сівы. Не спадабаўса ёй стары пан, 
але бачыць, што ў егб много маёнткаў, - пашла. От жаніўса пан 
і паёхаў з жбнкаю за граніцу. Ці доўго, ці коротко ены ёздзілі, 
тблькі пані не даё пану, да й усё. «Нема, - каэ, - у менё таго, 
што ты хдочэш». - «Ну, дббрэ, - каэ пан, - у маіх маёнтках е 
такія майстры, што ены ўсё ўмёюць рабіць». Прыёхалі гэто ены 
ў маёнтак; от пан пазваў майстроў і пытае, ці зробяць яны пані 
тбе, што трээ. Адзін гожы, малады майстар вызваўся зрабіць 
тбе, што трээ, толькі прдсіць у пана матарялу. Даё яму пан уся- 
лякаго матарялу, адводзіць ему ў пакбях мёйсцо калё пані, каб 
только ён скарэй рабіў. Пашоў той майстар к пані. Паглядзела 
пані на гожага майстра. Спадабаўса ёй майстар, і давай ены 
рабіць разам. Праходзіць недзёля, а мбо, дзве. Робіць майстар, 
што хочэ. От здавдліліса ены, тады майстар і кажа пану, што 
зрабіў. Даў ему пан гасцінца і велёў ему жыць у пакоях і рапа- 
раваць паню, калі трээ будзе. Ось на другі дзень прызваў пан 
майстра і кажэ: «Алё што майстар, то злбдзей: я табё даў цэлую 
бабрбвую шкуру, а ты ўставіў пані толькі кусочак». [295] 
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4. Поп 


Быў адзін поп, да такі паганы, што як его й земля насіла. 
Проста драў з людзёй шкуру. А да баб быў такі падкі, што 
немаль усіх маладзіц перапрдбуваў. У ж5 збіраліса дзецюкі 
абстрыгці ему касу да паперабіваць ногі, да баяліса граху. Жыў 
у том селё хлбпец, сірата, але вёльмі ўдалы, да ўсегб здатны. 
Перш ён служыў парабкам, а потым зарабіў грбшэй, пабудаваў 
сабё хату й завёў хаджайство. Алё вёдамо, што гумно плача без 
гаспадара, а хата - без гаспадыні. Так і ему кёпсько без гас- 
падыні. От давай ён сватаць сабё дзёўку. Выбраў ён сабё самую 
гожую дзёўку, а на вёшняга Міколу ены й пабраліса. Жывуць 
Сёмко з Матрунаю да Бсга хваляць. Матруна ешчэ пахарашэ- 
ла. Убачыў её поп - і не жыў: трасёцца, бы асіна, алё нічога не 
зробіць, бо Матруна вёльмі любіць свайгб Сёмка. 

Алё ось пёрад дзесятухаю выладзіла Матруна свайгб Сёмка 
ў балбто рабіць сёно. Яна і сама хацёла ёхаць разам з ім, алё ён 
кажэ, што нема каму астацца ў дамоўцэ. Паёхаў Сёмко адзін на 
цэлых дзве недзёлі. Асталася Матруна адна. Сумно ёй адной. 
Удзёнь ешчэ нічагўсенько, а прыдзе ночка - седзіць Матруна да 
плачэ. От даў Бог недзёльку. Даглёдзела Матруна гаспадарку, 
сёла калё акна, пазірае на загумёчэ, як там хлдпцы з дзёўкамі 
жартуюць, смяютца, пёсні паюць, а самой так калё сэрца й 
завілб: апанаваў такі жаль, што не мажз вытрымаць - седзіць 
і плачэ. Алё ось ідзе поп і пытае, чагб ена плачэ. «Га, бацюш- 
ка, з добрага раю», - кажэ Матруна. Поп зайшоў у хату, рас- 
сёўса на лаве, пазірае на Матруну да ўсё ківае галавою. «Што 
ёто, - каэ, - Сёмка нарабіў” Што ж гэто будзе!!» Спужаласа 
Матруна, а поп кажэ: «Як жэ гэто мбжна" Гэто ж Сёмка не 
дарабіў дзіця, янб ж будзе без галавы». -- «Што ж гэто рабіць, 
бацюшко”» -- пытае Матруна. «Што рабіць... Дак хіба ж я ось 
памалюса да дараблю табё дзіця». І пачаў поп малітца да дзіця 
дарабляць, да так захадзіўса, што Матруна аж пачала крычаць. 
Здаволіўса поп і пашоў да гасподы. 

Тым часом зыскаўса да гаспбды Сёмко, а Матруна й нава- 
ліласа на его, што ёто ён нарабіў. «Дббрэ, - кажэ, - што поп 
дарабіў дзіця, а то дзіця было б без галавы». Дагадаўса Сёмко, 
як поп пакпіў над егб жбнкаю, й давай думаць, як бы замсціт- 
ца папу. Кбнчыласо лёто. Узяліса людзі сёяць жыто. Бачыць 
раз Сёмко, што поп на агародзе берэ каноплі, падходзіць ён 
бліжэй і прдсіць пажычыць ббрану. «Добрэ, - кажэ поп, - 
вазьмі хоць абёдзьве. Онь у павёці стаяць ббраны. Там, калё 


306 


свірбнка, мабыць, матуля з панёнкаю мак б'юць. Скажы ім, 
няхай дадуць абёдзьве бараны». 

Прышоў Сёмка к пападзі, да й кажэ: «Матулько, велёў 
бацюшка, каб вы й панёнка далі мне абёдзьве». - «Што ты 
гаворыш, -- кажэ пападзя, - не можэ гэто быць"!!» -- «Папы- 
тайцеса ў бацюшкі», - кажэ Сёмко. Пападзя кінула пранік, 
падышла к плбту і пытае папа: «А ці даць Сёмку”». -- «Дайце, 
дайце, - кажэ поп, - дайце абёдзьве». - «А што"? Я казаў». 
Нічого не зрдббіш, надо бацюшкі слухаць. Павелі гэто ены 
Сёмку ў свірбнак і далі абёдзьве: перш пападзя, а пбтым - 
пападзянка. Пападзя ж нічагусенько, нават вельмі даволна - 
спадабалоса, а пападзянка аж заплакала, не хацёла даваць 
Сёмку. Мабыць, у её быў якісь свой паніч. Справіўса Сёмко да 
пашоў да гасподы. Седзіць пападзя з дачкбю, маўчаць, сбрам 
ім адна другой у вдчы зірнуць. Ось прыходзіць поп. Не ўспёў 
ён пераступіць цёраз пардг, як на егб накінуласа пападзя, як 
жыды на гамана, крычыць: «Сякітакі ты! Няхай то ўжэ менё 
зневажаў, дак нашто ж ты сказаў, каб і Маша дала». Тут поп 
дагадаўса, што егб Сёмко падмануў, прасіў барбн, а ўзяў жднку 
і дачку й рабіў з імі, што сам хацёў. Злуё поп, як сам себё за 
сраку не ўкусіць, але ўж нічого не зрббіць. От на другі дзень 
сустракае ён Сёмка, параўняўса й кажэ: «Дзень добры, Сёмко, 
барбн пазычаўшы!» А Сёмко: «Добры дзень, бацюшко, дзецёй 
дарабляўшы». Прыкусіў поп язык і пасўнуў далёй. [296] 


5. Палешук і чорт 


Людзі кажуць, колісь дак гэ: дзе балбто, там і чорт. Алё не 
то штоб только ў балоце, куды ні зірні, усюды трапіш гЭстую 
нёчысь. Вада балб кішыць чарценятамі. Тблькі на Вадбхрыш- 
чэ, як павыганяюць чарцёй з вады, та ены таўкутца ў павётры 
та паднімаюць такую хвілю, што ні пі, не еж і з хаты не лезь. 
Затым-то на Вадбхрышчэ заўжды бываюць ганёбные мецёлі- 
цы!'. Часам усхбдзітца такая круцёль да завіруха, што спрэсу 
пазносіць вёскі. Беда тады ў полі: свёту Божаго не бачно. Папа- 
дутца ў полі людзі, так нечысцікі закруцяць іх калё самого села, 
та й загубяць. Балб багацько хвіля нішчыла людзёй. Цепёр ужэ 
рэдко бывае ганёбная завіруха, бо менш стало чарцёй. А чар- 
ценята спрЭсу перавеліса: іх Ілля пабіў грбмам, а другія не 
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раджаютца. Перш чэрці былі вёльмі плбдные, алё Палешук 
перахітрыў і чорта. От як тбе былб. Абабраў сабе Палешук 
седзібу кале балёта, да й давай там рабіць будоўлю. Збудаваў 
ён перш сабё станбк, паклаў агню, налавіў вьюноў, наёўса, да 
й апетаетца сабё калё агню. Бачыць чорт, што Палешук не ля: 
каетца ні балота, ні ракі, ні лёсу, от і давай ён усюдах пужаць 
чалавёка, давай рабіць ему ўселякую пакась, каб выгнаць его з 
таё седзібы. Куды Палешук ні сунетца, чорт ужэ там чакае да 
нарбвіць, каб зрабіць якуюсь пакась. Пашоў чалавёк у лес, каб 
наглёдзяць здатнаго дзёрава сабё на буддўлю, а тут чорт давай 
ягд вадзіць да кружыць, каб ён заблудзіўса, да й загіб. Але Па- 
лешук ідзё сабё па лёсе, да й залысквае сакёркаю дзераўлякі. 
Вадзіў-вадзіў чорт Палешука па лёсе, кружыў-кружыў, аж сам 
заплутаўса, а той наглёдзяў сабё здатнаго дзёрава, надраў лыка 
на лапці да пашоў сабе прбста да гасподы, пазіраючы на за- 
лысленые дзераўлякі. Бачыць чорт, што чалавёк не заблудзіў- 
са, забег упёрад, да й пытае, нашто ён залысіў так багацько дзе- 
раўлячын. «Гэто мне здатнае дзёраво на будоўлю», -- кажэ Па- 
лешук. «Нашто ж табё так багато?» - «Я хачу забудаваць усё 
Палёсе». «От беда», - думае чорт. От і пусціўса ён на хітрась. 
«Давай, я табё буду памагаць, - кажэ чорт, -- мне сербўна нема 
чагб рабіць». - «Дббрэ, - кажэ Палешук, - памагай, та я й 
падзякую». Гым часам чорту толькі тбе і трэба. «Буду па- 
магаць, - думае ён, - да так нараблю, што пападзёш ты ў маё 
лапы». “...? 

От абжыўса Палешук, нагадаваў гаўяда, нажаў зббжа, на- 
лавіў вьюноў, - жывё й ліха не знае. Толькі ось раз малбціць 
Палешук, да [чорт] й пытае, што гэто чалавёк рдбіць. «Малачу 
хлеб», - кажэ Палешук. «Дай я памалачу». Даў Палешук 
чорту цэп, а той як пачаў біць, дык снапы лецяць аж пад строп. 
«Чаму ў цебё', -- пытае чорт, -- снапы лежаць на мёйсцы”, а ў 
мёне скачуць увёрх"» - «Бо я дужэйшы, як дам, дык сноп і 
ўліпне ў ток». - «Адкуль у цебё такая сіла?» - «Адкуль! Бо я 
себё вылегчаў». -- «Вылегчай мене, - просіць чорт. «Добрэ, - 
кажэ Палешук, - толькі трэбо цебе звязаць, бо ты ўцечэш, а 
тбе зашкодзіць». -- «Звежы». От узяў Палешук ліну, што цега- 
юць улье на дзёраво, зкрампаваў ёю чорта, прывезаў его к 
тоўстаму дубу, узяў серп і давай легчаць. Крычыць чорт, равё 
нёмым гбласам, а Палешук піліць серпбм. Церпеёў церпёў чорт 
да як рванётца, дак перш дуба вырваў з карЭнем, а потым і 
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ліну разарваў, як павуцёне. Вылегчаў Палешук чорта, да й 
кажэ: «Ну, цепёр будзеш дужы, як і я». Пацягса чорт у бало- 
то: ужЭ не бежыць, а паўзё, чуць не ракам. Паседзёў ён там - 
нема рады: кроў льётца, бы з вапрука. Пацёгса ён зноў к Па- 
лешуку. Бачыць Палешук, што чорт цягнетца раскарачыўшы- 
са, сказаў жбнцы, каб яна апранулася ў мужчыньськую адзёжу, 
дай пашла ў гумно малаціць. Апрануласа баба, пашла ў гумно, 
да й малбціць. Прыходзіць чорт. З бблі ён і не вазнаў, што 
гэто не Палешук, а баба, да й пытае, што чаму гэто рана не 
зажывае. «От чагб ты захацёў, - кажэ баба, -- каб так хутко 
рана зажыла. Менё ўжб дваццаць гадоў як вылегчалі, а ешчэ 
і цепер не зажылб». Пры гэтым баба падняла падол, да й па- 
казала чбрту сваю рану. Зірнуў чорт, аж праўда - рана не за- 
жыла. От ён падагнуў хвост, да й пацёгса ў балдто. От з таё 
пары й годдзі чэрці пладзітца. Гым часам кожнае лёцечко Ілья 
перуном б'е іх да нішчыць. Усё меньш і меньш чарцёй у балб- 
це, а палешукі мнбожатца да сёлятца па ўсём Палёсі. Моо, 
скбро ўсе чэрці пераведутца, тагды людзі заўладаюць і бало- 
том і ўселякаю нётраю. [297] 


б. [Легёнда аб з'яўлённі бусла] 


От Боская моц: па ўсему свёту летае, Бог вёдае, гдзе быў, 
а як весна, та и к нам цягне. Бачыце, бусел не робиць сабе 
гнезда дзе-кольвек у лёсе, а ўсе калё буддўли, калё людзёй. 
Бусел -- святы птах. Ёгб забйць - сероўно, як чалавёка, бо ён 
колись и быў чалавёк, алё не паслухаў Бога, дак и стаў птахам. 
Слухайце ж бо. От як тбе было. 

Даўнёй ешчэ людзи не так мнбго грашыли, и Бог пасылаў 
им усё ддбрае. Не было тагды гэтае пошкудзи - гаду, не было 
ниякога гнюсу. Бог сам хадзиў па земли да навучаў людзёй, як 
жыць на свёце. Алё ж кажуць, што лихбе часам и Бога пера- 
магае. От жэ й тагды лихй шукаў скутку, каб зрабйць людзям 
хоць якую кольвек нёндзу. От ишоў Бог адным часам, зайшоў 
к аднаму чалавёку и прбситца нанач. Чалавёк прыняў Бога, 
пачаставаў, паслаў пасцёль и палажыў атдыхаць. Скйнуў Бог 
с плеч клунак и лёг спаць. Ведамо, здарожыўса - як тольки 
прыкархнуў, дак и захрбп. Спиць сабё Бог, а чалавёк седзиць 
да пилнўе ббжаго клунка. 

Алё ось па немалум часе забрахали сабаки. Хаджайн высу- 
нуўса з хаты и давай атганяць сабак. А тые брэшуць, аж землю 
тбпяць. Зирне ён, адно-ж стайць кала плоту суздром голы ча- 
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лавёк; стайць, дрыжыць, абганяетца ат сабак да усё азадкам 
циснетца паўз плдцье. Атратаваў гэто егб хаджайн ат сабак, да 
и пробсиць да гасподы. Алё голы прылип азадкам к плоту, да 
и стайць, бадц5 укдпаны, - сарбмеетца гблы улёзци ў хату. 
Бачыць тбе хаджаин и не вёдае, што парадзиць. Алё ось на той 
гаман жднка гаспадара засвецийла лучыну и выбегла з хаты. 
Зирне гэто ена, нито голы вёльми гбжы чалавёк, да як навалит- 
ца на гаспадара, да пачнё его зневажаць. 

- Чагб ты стайш, хварэць тваёй мацеры да стагнаць твайму 
бацьку” Чаго гЭстыя бёльма вытараіцыў, бы кручаны сабака!.. 
Не бачыш, што чалавёк голы. Бежы, прынесй адзёжу. 

Пашоў гэто хаджаин у клець па плаце и па адзёжу, а ждбнка 
усё стайць каля гдлаго да пазирае на сарамацёне. От так и 
пражэтца, так и пукаетца - вёдамо, баба. 

Пакуль хаджайн даставаў з кубла плаце да шукаў адзёжы, 
жанчына ужэ и змбвиласа з голым малайцом. От прынёс ха- 
джаин сарочку, нагавицы, пдбяс и новую курту. Гут зноў жонка 
навалийласа на егб, што не прынёс чобаты. Пашоў хаджайн па 
чобаты, а баба давай апранаць гблаго малайца. Насунула сарб- 
чку и давай нацягваць нагавицы. Рыхтавала ена, рыхтавала: не 
лёзуць нагавицы - мотуз мешае. Давай ена запихаць спёраду пад 
мотуз, а ззаду и не бачыць, што хвост упирае. Тут жа чорт -а 
гэто быў чорт - сам скамёчыў свой хвост и схаваў его ў нагави- 
цы, каб баба не прыкмёцила. Тым часам хаджайн прынёс чдба- 
Ты. Насунуў чорт чббаты на сваё лапы с кипцюрами, апрануў 
свйту и пашоў у хату. Тут ён затрымаўса на пардзи, потым улёз 
у хату, да и сеў на лаве прбци кавёшнику. 

Седзиць чорт, балакае з хаджайнам да ўсё пазирае на по- 
куць, гдзе спиць Бог. Гым часам хаджайка баржджзй затапи- 
ла ў пёчы, нарабйла ва скаварадзи и давай частаваць чорта. 
Зьеў чорт каўбасу да яёчню. Выпіў паўкварты гарЭлки, упёр 
ббхан хлёба, да и не лыс!. 

- Чый Это клунак? - пытае чорт. 

-. От гэтаго падардожнаго чалавёка, што спиць, - кажэ ха- 
джаин. Ён не знаў, што гэто Бог. 

- А ци вёдаеш жа ты, што ў ёме? Гэто ж там намёдне ўсе- 
лякия хваробы, пошасци да паморку. 

И пачаў чорт падбухтбрваць хаджайна, каб ён схапіў ббжы 
клунак, а сабё забраў адзин гаріцочак з грашыма. Алё хаджа- 
ин пабаяўса Бога, да и кажэ: 
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- На што мне грбшы"? Як Бог пашлё напась, та грбшы чорт 
дась. 

- Чакай, пакуль чорт дась, - кажэ чорт, - атут сами ў руки 
лёзуць. 

Бачыць чорт, што з дурным мужыком ничого не зрббиць, 
надумаўса угаварыць бабу. От леглй адпачываць. Гаспадар як 
лёг, так и заснуў, бы камень. Видаць, нагараваўшыса, натурба- 
ваўшыса за дзень, трэ и сапачыць. А бабу и сон не бер: усё на 
чорта зарытца. А чбрту гэто и на руку. Падмовиў гэто ён бабу 
и давай падмаўляць, каб ена уламала дурного гаспадара ўзяць 
гаршчок. Алё ось заспявали пёўни, и даў Бог дзень. 

Падняўса хаджайн, адзин чорт храпё: прыкинуўса, батцэ 
спиць. Не вёдае хаджайн, хто гэто. Думае, што гэто так сабё 
падарбжные людзи. "Тым часам Бог, як выблиснуло сбнейко, 
пачаў збиратца ў дарбгу. А хаджаин и егб жбнка прбсяць Бога 
пасилкаватца. Падзякуваў Бог за пачостку, узвалиў клунак на 
плёчы и пашоў з хаты. Ведамо, хаджайн пашоў праваджаць. 
Тут Бог аткрыўса таму чалавёку, да и кажэ: 

- Вазьма от гЭсты гаріцок, не развязвай его да так занесй 
и ўкйнь у морэ, та на землй не будзе ниякай пляги. 

Бог дастаў з клунка абвязаны гаріцодк и даў егб таму чала- 
вёку, а сам и зник. Прынёс хаджайн той гаріцок и паставиў его 
на сталё, да и кажэ: 

-- Бабо, прыгатуй хутчэй снёдане, бо мне трэ йцй ў дародгу. 

- От валацуга, - закрычала жбнка, - ему б усё валачытца. 

А сама и рада, што гаспадар ёдзе ў дарогу, - а цишком за 
печ пазирае, гдзе сьпиць чорт. Тым часам чорт абудзйўса, да 
и пытае гаспадара, куды ён збираетца. Той и расказаў, што 
гэто начаваў у хаце сам Бог, што велёў ён гдріцык укйнуць у 
мбрэ. 

- А што, - кажа чорт, - я табё не казаў, што ў горшчыку 
грбшы. Бог шкадуе атдаць грошы людзям, а велиць страциць 
у мёры. 

-- Его ўлада, Его и моц, - кажэ хаджайн. - Што хдчэ, нехай 
тбе и рббиць. 

Пачула гэто жонка да як навалитца на гаспадара, бы жыды 
на лихого гамана. Жднка сабё, чорт сабе: «пакажы да пакажы, 
што ў гаршку». Упираўса, упираўса гаспадар, ужз выбег з 
гаріцкбм з хаты, алё ничбго не зрббиць. Вёдамо, кали баба 
захбчэ, та на сваём паставиць. От чалавёк возьми да и развежы 
горіцык. Чуць ён прыкрыў, як аттуль, - браткй ж вы маё, па- 
сыплютца камары, мбшки, здраки, авады и ўселяки гнюс, да 
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сунуць вужы и ўселякая нёчысь. Кйнуўса чалавёк збираць 
гэстую погань, да гдзе табе. Бачыць тбе жанчына й давай па- 
магаць гаспадару. А чорт зарагатаў, да и зник. Збирали гэто 
людзи, збирали тую пбгань, патамилиса, алё не йдуць да гаспо- 
ды, а усё цыбаюць на выгане. Тольки ось прышоў Бог, па- 
глядзёў, што гэто людзи нарабили, да и абернуў их у буслоў, 
каб ены ўсё жыццё збирали гэстую погань. 

От с тай пары буслы ўсё жыццё дыбаюць па балоце, на 
сенажаци, абб на выгане, кала будынку збираюць гадаў, жаб и 
другую погань. Ёны ўсё ходзяць кала села, ближэй к людзям 
и гнездб рдбляць на будбўли, абб па прысадах у самом селі. 
На их и па той час бёлыя сарбчки да чбрныя курты. Тбльки 
чббаты стапталиса и ены лындаюць ббсыми чырвбными на- 
гами. Дак от якие гэто птахи. [298] 


7. Цыган сваю Марынку 
хоць бы сярбод рынку 


Раз на кермашу цыган прадаваў кабылу, прышлі людзі, ды 
і кажуць: 

-. Шкада, дббрая кабыла. На цо ты прадаёш? 

А ён кажэ: 

- Ну, то што? Прадаю, бо то мая. Цыган сваю Марынку 
хоць бы сярбд рынку! 

Так яму кажуць: 

- Ну, кёды ты сярбд рынку зрббіш, - гарнец водкі. 

-. Добра. 

Заклікаў цыганку, абышоў на рынак, накрыўся халатам і 
давай трасціся... Ну, так людзі прайгралі гарнец водкі і кажуць 
да цыгана: 

- То ідзём жэ, разам вып'ем. 

- Ну ддбра, алё няхай той упярод п'е, хто зарабіў. 

- Ну, вядбма, няхай п'е. 

Паставілі гарнец, а цыган, узяўшы тбе, выняў хуй, у водку 
памачыў канёц... Гак людзі, гето абачыўшы, заплацілі за водку. 

- Цьфу! - кажуць. - Няхай ты прападзі! 

А цыган, узяўшы водку, пашоў да сваё Марынкі! [299] 
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8. Аб бабских увёртках 
Штоб паказать, што ина дужа хитра, 
баба мужу вбчи туманить 


Адийн мужик захацёў узнать бабских увёртык. Приходить у 
адну дярёўню, захбдить ў избу; у избё адна жэніцина топить 
пёчку, а хата ў яе курная. 

- Куда, маладзёц, идёш” 

- А иду искать бабских увёртык. 

-- Харашо, я табё пакажу увёртки;, харашо, но тблька ты 
согласись грех са мной дёлать!.. - А пёчка топицца жарка. - 
Ну, пасяди трбху!.. - Прынисла вады и паставила на загнётку. 
Нидалёча булб гумно, а с хаты на гумнб булб красная вакбш- 
ка. - Ну, сматрй: я тябё увяду у бяду и вывиду. 

Паставила две скамёйки к лаўки, к вакну. А сямёйства ўсё 
малатила. Ана и гавбрить: 

- Ну давай грех дёлать... 

-- Давай 

Толька ён начаў грех дёлать, ана яго схватила кругом пад 
пахи и стала кричать: 

-- Каравул!.. 

Ён и так и сяк выбивайтца: нявыбьйтца никак. Ён ужб и дужа 
абрабёў, а ина ўсё кричить. Паслыхали мушчины и бигать с 
ципами ў хату. Вот яны толька ў сёнцы, а ина схватила вядро 
вады, вылила на дровы, а астатки на ётыга чилавёка и притва- 
рйлась, што будта плачить. Мушчины и гаворють: 

- Што тут такдя" 

-- Ах! - гавбрить ёта баба. -- Када бы не ётыт чилавёк, ня 
быть ба нашиму дварочку:. Загарёлись дрбвы над сбпухом, а 
ётый чилавёк их затушиў! 

Яны яму сичас вбдки, угошчёние яму. Вот публагодариў ён 
их и пашоў. А ёта баба праважайть яго и гаворйть: 

-- Ты иди двору, раббстай: усй бабы такёя!.. Пасловица га- 
вбрить: «Не верь лбшади ў дардги, а бабы - ў дварё». [300] 





баяна ана і ана б на (ана е 


МАЛЫЕ ЖАНРЫ 


Загадки 


Чобрненькі шаршунь, вымі да ўсунь. Сапоги 


Дзіва мне, што сідзяць на мне, 
А мне дзіўнёй, што тваё ўзлёзлі на маё. Сапоги 


Не на тбе я цябё браў, 

Каб я з табою спаў, 

А на тбе цябё браў, 

Каб сваё беляцёне 

Схаваць у тваё чарнацёне. Сапоги 


На бабе спацёў, на дзеўку захацёў. Хлеб 


Свярбіць, баліць, чухаіш, чухаіш 


і яшчэ хочацца. Тело, обожженное крапивой 


Прышоў да мяне, 

Узлёз на мяне, 

Скінуў каподту, 

Сагнаў ахвоту 

І пайшоў на раббту. Человек, печь, сон 


Дзед ласкоча, баба не хбча, 
Як прышоў дзед да цёла, 
Дык і баба схацёла. Ключ 


Кругла, бахмата, кругом касмата, 
Выняў -- халддно, усадзіў - цёпло. Муфта 


На дуббвай дбшцы 

Пан паню топча. 

Пан кажа: «Ужэ?» 

Пані кажа: «Яшчэ!» Месить тесто 


314 


Дыбы дыбалі, 

Жылы ўставалі, 

Голы свішча, 

Дзіры ішча. Челнок 


Дзявоцкае чараслб 
Наакобла абрасло, 
Пасярэдзіне дзірачка. Венок 


Хадзіў маладзік па расіцы, 
Шукаў сабё маладзіцы. 
Прасіў, прасіў, не выпрасіў, 


Падскочыў і выкусіў. Заяц 
Купа на купі, 
Страмбуль на пупі. Жарнова [301] 


Колй б ни бацюшкин шандрйк-мандрик, 
то матушкина шандра-мандра по колёни 


б заросла. Веник 
Пупом припру, 

Ногами потру, 

Руками пихну, 

А дзе розявицца - вопхну. Ткацкий станок 


С суббты на нядзёлю 

Дала свайму дабродзёю. 

И свярбиць, и балиць, 

И шчакочатца - 

Боли хдчатца. Веник 


Пришоў, поіцупаў, 
Узлёз на яё, 
Сядзёў до поту, 


Спогнаў охводту. Печь 
Татулька ўпиўся, 

На матульку ўзбиўся. 

Матулька лихая, 

Татульку спихая. Пець 


Праз брухо - дорога. 
Миж ног - тривога. 
Над дзйркай - вясёльля. Скрипка [302] 
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Гоголёк бабу качаець. Веник в бане 


Ишов бык, 

Под бабчу шмык. 

Баба завыла, Колокольня, звонарь, колокольный звон 
Як лыко забйло. и веревка от колокола 


По чёреву - дорога, 
Меж ног - тревога, 
А над диркою - весёлле. Ира на балалайке 


Як молода бывала, 
Стбячи пйво давала. 
А стара стала - 


Раком стала. Опрокинутая бочка 
Батрак батрачку ухваційв за срачку. Ухват за дно горшка 
Ниже пупа, выше колёна 

Висийць, як полёно. Шпага 
Задравшися, на бабу лёзець. Юбка [303] 


Прышоў нёхта, усўнуў нёшта. 
Зрабіў рэч і пайшоў прэч. Плуг 


У нашага татулькі 
Паміж ног - баўтулькі. Колокол [304] 


Узлёзь на мянё, 

Паярбш мине: 

На мне - касматка, 

А ў касматки - гладка, 

А ў гладки - сладка. Орех, дфешник 


Тбнка сгайть, нйзка висить, 
Сам касматый, конь лЫсый. Орех 


Приёхыў мужйк у нядёлю, у зиляню; 

Я яму дала, нагу подняла; 

Засвярбить, забалйть, зашцакочитца 

И яшцо хдочитца. В бане парятся 


Як млада была, 

Стоючи дала. 

Стара стала - 

И, сагнуўшись, ни дастаниш». Кадка и вода 
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Стайть дёўка на гарё 

И дивуйтца сваёй дырё: 

«Дира мыя зылытая, 

И де мне тябё дёти 

Иль на живбдя мяса ўздёти». Кольцо 


Прибёх хвилька, 

Забиў шпильку. 

«Ах, хвилька, 

Хараша твая шпилька! 

Прибягай паскарёй, 

Забивай пакряпчёй». Маслобойня 


Ни на тоя я тябё браў, 

Штоб с табой спаў; 

А на тоя я тябё браў 

Штоб голыя да ў касмётыя ёхала. Рукавицы 


Дёўка красна, 

Миз нох ясна, 

Выйихала на поля, 

Госпади, благаславй. Плуг, девка и конь 


Мянё мйлый спалюбиў, 
Сярёд поля завалиў: 


Грех ня грех, а мне хочитца. Сон 


З вёчира заюрю, 


К свёту закандрычу. Хлеб в деревянной квашне [305] 
Не стой ля мянё, не глядзі на мянё, 

залёзь ды нацялёпкайся. Груша 
Суну, пасуну - Трахім смяецца. Йголка с ниткой 


и процесс шитыя [306] 
Красный, як бурак, на бабу лёзя. Андарак 


На бабу лёзу: го-го-гд! 
А з бабы лёзу: хух-ти мне. Полок в бане 


На детёй заглёдився, 
А на матку полёз. На яблоню за яблоками 


А з вёчара заюрив, 
А под свёт поёрзав. Тесто 
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Захотёла, заманула, попросила ў мужика. 
Пошла ў коня оторвала, во, охбту согнала. Овес 


Звёрху -- дзюра, знйзу -- дзюра. 
А хто корань спалиць, 
Тэй смак знаець. Трубка 


Поклав, попарив, выняв, поправив. 
Плёш отдярбш, тогды знбв навядёш. 7] 


Синие штаны, бёлая подкладка, 
А што в штанах, тбе сладко. Сахар в кульке [307] 


Рыскраснёўся, рыспыхтёўся, як из лазни, 
а с кынца капаиць. Самовар 


Ёхали былгары, узяли маю пичу 
на сани, а я крычу: «Аддай маю пичу!» Сковорода, колбаса 


Прашу пакорна пумачыць у чбрна, вынуть, 


патёрти ды й яшчо упёрти. Деггтярка 
Пийндрик -- вялйк, а пиндричка - нивялйчка.  Ухват и сковорода 
Туды рох, сюды рох, баслаў Бох, лесь на мяне. Сорочка 
Ехуў плух на чбрный лух, за им - пара слух, 

туды ёхуў вёсил, аттуль гылаву звёся. Петух [308] 
На двары - мяцёліца, 

Паміж ног - каўзёліца, 


А на пупу - ярмарка. Мельница [309] 
Звёрху чорна, 

Унутры красна. 

Як усунеш, 

Дык прэкрасна. Галоша [319] 


Узлёзь на мяне, 

Пацялёпкай мяне. 

Мне будзе лягёнька, 

Табё будзе саладзёнька. Груша [311] 


Спёрадзі -- па блату, 

Ззадзі - хоць каму. 

Дзёўкі любяць стбя, 

Мальцы - на хаду. Грузовик [312] 
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Каб спёрадзі пагладзіць, 
Нада ззаду палізаць. Почтовая марка [313] 


Каля клуба -- завіруха, 
Каля дзірачкі - базар. Улей [314] 


Вісіць карова - дзірка гатбва, 
Прышоў бык - у дзірку тык. Замок и ключ [315] 


Шуточные вопросы 


Што агульнага між зацяжаранай дзеўкай, 
тапёльцам і згарэўшым у пёчцы хлёбам?  ЛПоздно достала [316] 


Што нада рабіць, каб сабака не кусала, 
дзёўка не раджала і ружжо не страляла” Не спускать [317] 


«Ці любяць жанчыны армянскае радыё!» - «Не, таму што 
армянскае радыё ў шэсць гадзін пачынае свае перадачы сло- 
вамі: “Бініманіе! Вініманіе!”» [318] 


Помніш, друг ты мой зялёны, 
Як наярываў меня. 

І ў ляжачку, і ў стаячку 
Паміж ног парбу гарачку. 


Былі мбкры ты і Я. Веник в бане [319] 
Счарнёў, змарнёў, а на бабу лёзе. Фартук 
Нагамі топну, 

Жыватбм прыжму. 

Адкрыецца калмаціца, 

Галыш уваткну. Ткацкий станок [320] 


Дыгі дыгаюцца, 
Жылы напінаюцца. 
Кашлатая турусіцца, 


Гблы дзіркі шукае. Ткацкий станок [321] 
Дырачка, дырачка, 

А кругом - валосікі. Глаз 
Што вам луччы"? 

То, што ззаду прэцца Яйцо и вымя. Яйцо выходит сзади, а вымя 
Ці што між ног трэцца” у коровы между ног [322] 
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Шаціца, маціца, 
Папалаціца. 
Абмацаў -- касмаціца. 


Галыша - шусь. Варежка [323] 


Машоначка бараньня 


Даёць і зьвёчара і зраньня. Кошелек 


Авохці! мне, 
Пяць” на мне, 
Шбсты” стрбчыць 


І той хочыць. Скрипка, пальцы, смычок 
Кладуць старца ў дамавіну - 

Хуй тырчыць напалавіну. Гриб в корзине 
Паміж двух дуббў 

Вісіць цялёнак бяз зуббў. То, что и подумали 


Пословицы и поговорки 
Слбвы матчыны"! з Вушаччыны 


Бёднаму Іваньку і ў піздзё камёньні”. 
Пазайздросьціў хуй лапцю. 
Ня было мяса, і пізда не закраса. 
Няспадзёўкі -- дзіця ў дзёўкі. 
Хоць сучку, абы грбшы кучку. 
А дзе тбя дзёлася, што ў штанах вярцёлася” 
Калі сярдбдка поўная, тады й канцы йграюць. 
Няхай жывёць, красуецца, пакуль на хуй ня ўссунецца. 
Аж гадзіць, як сьляпы! па пізьдзё гладзіць. 
У яё маланьня зпад хваста сьвішчыць”. 

"Ой. 

? Пять. 

З Шестой. 

“ Слова матери. 


5 Камни. 
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І Аўгіньня нявінна, і Ігнат ня вінават, а вінавата хата, што 


пусьціла Ігната. 


Стаіць, як хуй на вясёльлі. 


З голай сракай каля голага хуя ня жартуй. 


Галава хоць авёчча, абы пізда чалавёчча. 


Ня страш бабу хуем, яна ягб бачыла. 


Няма чагд на дзёвак дзіваваць, калі пайшлі старыя бабы бля- 


даваць. 


Чудно бабскае судно: уніз дзюркай, а ня цячэць”. 


Раськінь нбжкі, як баран рожкі. [324] 
Ад кута да кута ляжыць баба распята. 


Ляжыць баба на мяжы, 
Расставіўшы ладзяжы. 


Нагой цісне, 
Брухам прэць, 

Дзе расшчэпіцца - 
Туды прэць. 


Ніжы пупу, вышы калёна, 
Вісіць, як палёна. 


Рос, рос, вырас, 
З портак вылез. 
Канчур залупіўся, 
Дзёўкам улюбіўся. 


На дзёду ззяе, на бабе блішчыць, 
Як дзед напірае, баба пішчыць. 


Дзед тыча, 
Баба мармыча. 


Мех на мяху, 
Салдацік на вярху. 


І Слепой. 
2 Свистит. 
З'Гечет. 
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Лава 


Плуг 


Ткацкий станок 


Сабля 


Гвоздика [325] 


Ступа и пест [326] 


Ведро в воде [327] 


Ж ернова [328] 


Дрыгі дрыгаюць, 

А жылы ўставаюць, 

А касматы трасёцца, 
А голы дзіркі шукаець. 


Цёраз бруха дарога, 
Паміж ног - трывога, 
Дзе дыра, 


Там самая ігра. 


Прыёхаў пан, 

Я яму дала: 

Нагу падняла. 

Пашчыкочыць, пашчыкочыць, 
Яшчэ хочыць. 


Сядзёла панёнка на ганачку, 
Крыпала крыпаначку. 
Прышоў паніч: 

«Панёнка, пазыч». - 

«А я панічу не пазычу. 
Груба маеш, разапхаеш». 


Штоб не бабіна махнушка, 
ЗамЭрзла б дёдова колотушка. 


Росло і росло, 
Кругбм оброслсб. 
Посердд ясна, 

Эта справа апасна. 


Одкіну сцегно, 
Одкіну друго 


Да ўложу мясо жыво. 
Селянін, Ббгу не малясь, 
Засунуў, не баясь. 
Выняў і абцёр 

І назад упёр. 

Прашу пакбрна 
Усуўнуць, дзе чорна. 
Вынуць, абцёрці 

І назад упёрці. 


Дзед на бабе трасёцца, 
Пакуль баба не знясёцца. 
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Ткацкий станок [329] 


Скрипка [330] 


Веник [331] 


Девушка вяжет варежку [332] 


Варежка [333] 


Колодец [334] 


Запрягать коня [335] 


Плуг [336] 


Мазь [337] 


Дед трясет яблоню [338] 


Не хадзі, дзёўка, па саду. 
Як даганю, дык уссяду. 
Я такую моду маю: 

Як усуну - не вымаю. 


Волас на воблас, 
Цёла на цёла 
І атрымаецца цёмнае дзёла. 


Цёнка танёнка, 

Дзюрка малёнька. 
Калі не памочыш, 
Дык і ня ўточыш. 


Круглае, прадаўгаватае, 
Каля берагоў касматае. 
А як здарыцца бяда, 
Дык пакаціцца. вада. 


У дзёда вісіць, 
А ў бабы блішчыць. 


Як у нашае малодкі 
Загарэлася ўсяродкі, 
А ў малайца 
Пацякло з канца. 


Не на тбе цябе браў, 
Каб і з табою спаў. 
А на тбе цябё браў, 


Каб сваё мяса ў тваю дзірку ткаў. 


Лезь на мянё, ламі мяне. 

Ёсць у мянё лахматае касматае, 
Вакол гладкае, 

А ўсяродке - сладкае. 


Эй ты, Дара мая, Дара, 
Дара залатая. 

Ці даўнб ў цябе была 
Каўбаса сырая. 

Вышы калёна, 

Ніжы пупа. 

Як тую дзірку завуць, 


Куды жывде мяса кладуць. 
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Пчела 339] 


Глаз [340] 


Йголка 


Гааз 


Колодец [341] 


Самовар 


Сапог 


Орех 


Кольцо 


Карман 


Як тая дзірка называецца, 
Куды жывбде мяса ўкладаецца. 


Ня мыўшыся, ня ксціўшыся, 
Цуп за бабін пуп. 
Вылез з-пад пёчы таракан, 


Падняў бабе сарафан. 
«Баба, у цябё чбрна, 


Рукав 


Дверная ручка 


ай табё ўторну». Ухват из подпечка, задернутого занавеской 
гу 


Валасы з валасамі сходзюцца, 
Сэрца заходзіцца. 

Сёдзячы харашо, 

А лёжачы яшчэ луччы. 


Прышоў май 

І просіць: «Дай!» 

А я дала, і паддала, 

І нагу падняла. 

І свярбіць, і шчакдчацца, 
І яшчэ хочацца. 


Прышоў Зелянёўскі, 
Папрасіў па-нямёцку. 

Я яму дала 

У стаячку, у ляжачку, 
Паміж ног у раскарачку. 


Па пузу, па пузу ды ў дзірачку. 
Стаіць Давыд, на кол узбіт. 
Яму даюць і кланяюцца. 

Еслі любіш мяне, 

Лезь на мяне. 

Зганяй ахвоту, 


Ідзі на работу. 


Стаіш ля мяне, 
Хбчацца табе. 
Ускоч на мяне. 
Табё пасмачнёй, 
А мне палягчэЭй. 


Вісіць, баўтаецца, 
Каму нада - хапаёцца. 
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Сон 


Венцк 


Венцк 


Пчелы, заползаюшцие в улей 


Жернова 


Яблоня 


Яблоня 


Ведро 


Прышоў да яё, 

Лёг на яё, 

Ляжаў да поту, 
Пакуль сагнаў ахвоту. 
Ой, красны прырзз, 


Ды на бабу ўзлёз. 


Тыкі тыкаюцца, 
Жылы капошуцца. 
Кашлатае трусіцца, 
А голы дзіркі шукае. 


Лытка ўздрыгае, 
Касмацённе ўставае. 
А гладкі' д'ябал 
Дзіркі шукае. 


Звёчара заюруў, а пад дзень патыкаю. 


Паміж лісіц парсюк вісіць. 
Сам з хунт, яйцы - з пуд. 


Стаіць баба на ганку, 
Кальпіць паганку. 


Стаіць дзед у траві, 
У ягб яйцы ў крыві. 


Я вкутівунтут, 

Я в клоччы і вун хоча. 

А як прыпёр до пёчы, 

Так кажэ: «Мусімо лёгчы». 


Дід скрэбдча, 
Баба не хоча. 
Дед прытулеў до тёла, 
Баба схатела. 


Ой, што тбе за рэмэслод, 
Кругом волосамі оброслоб. 
Губамі двіжэ, 

Говорыть не можэ. 


І Гладкий. 
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Печы 


Юбка 


Ткацкий станок 


Ткацкий станок 
С вечера замесить тесто 
«Тот самый» 


Безмен 


Дверной засов 


Памидор 


Сон 


Ключ, замбк 


Гааз 


Сюды рог, туды рог, 
Памілуй мянё Бог. 
Зліз да менё 


Ды пацёпкайся. Перина 
Каб ня дзёдава рамясло, дык у бабы б зарасло. Веник 
Шчупаў, шчупаў па лавіцы, нашчупаў касмаціцу, 

Шусь туды галыша. Рукавица 
Прашу пакдрна ўтбрнуць, дзе чбрна, 

Выняць, абцёрці і яшчэ раз упёрці. Чернильница 
Дуў-луў, касмаціцу разаўў, 

Салбдкае выкусіў, гбркае выплюнуў. Орех 
Юр заюрыў, закурдычыў і ўсадзіў. Хлеб на лопате в печи 
Красненькі, лысенькі, 12 санцімётраў ростам; Советская 


жбнцы хваціць, а ўхажбрцы мала.  десятирублевая купюра [342] 


Бывае халбдны, бывае гарачы, 
Бывае вісячы, бывае стаячы. Душ 


Мобршчысь, ня мбршчысь, 

Усё рбўна ўсуўну. Ногу в сапог 
Рос, рос, вырас, 

І з валбсся вылез, 

На кбнчыку залупіўся 

І дзёўкам знадабіўся. Кукурузный початок 


Лез поп цёраз плот і павіслі яйцы. Тыква 


Дзед бабу нагнуў, 
Валдбссе разгарнуў, 
Салодкае выкусіў. Кукурузный початок 


Вурос, як м'яло, 
Усадзіў - заўяло. 


Вуняў - і з хвдсціка капае. Саленый огурец [343] 
Кругом сйнее сукднце, шусь в окбнце. Лучи солнца 
Косматое с косматым слипается, 

А в середйне голый матляется. Глаз [344] 
У дийда вйсэ, 

У бабы ссяе. 

Дяд до бабы досигае. Колодец [345] 
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У бабы блешаить, у дёда висйть. 


Шэрсть на шэрсть, 
Тёло на тёло, 
Начинаеца ночноде дёло. 
Дед бабу нагнуў, 
Кашлатицу раздуў, 
Укусйў, 

Да и назад пустиу. 

На жывотё - дорога, 


Мижду ногами - тревога, 
А ў дырочку поезда идут. 


Все святые без яёц, одын -- з яйцамы. 


Красенка мандушка, бэлЭнкый хуёк. 


Дыджали-дрыжали 
Кобшмами трепетали, 
Голы дырки шукали. 


Дыбы дыбаюць, 
Жылы двийгаюць. 
КошматэЭнни трасёцца, 
Миж ногами трэцца: 
Голы дырки шукае. 


Нашо тэбэ браў", 

С тобой спаў - 
Гблой рукой 

Дырки шукав. 
Вышэй колЭна, 
Нийжэй пояса. 

Як воно называецца, 
Як голо пхаецца"” 


Я в кут, и вун тут, 


Я в клбччэ, и вун хочэ. 
А як прыпёр до пёчэ, 
Так кажа: «Мусимо лёгчы». 


Дид бабы тычэ, 
А баба мурлычэ. 


" Зачем тебя брал. 


Колодец [346] 


Сон. [347] 


Орех [348] 


Ткацкий станок [349] 
Пасха [350] 
Малина [351] 


Ткацкий станок 


Ткацкий станок 


Рукавица 


Карман 


Сон 


Ступа и пест [352] 





ИЗ ИСТОРИИ ИЗУЧЕНИЯ 
ФОЛЬКЛОРНОГО ЭРОТИЗМА 


М.Ф. Довнар-Запольский 


Белорусские вечорки 


Вечер начинается очень чинно. Девушки приходят с «кужа- 
лем» и прядут, тихо распевая. Иногда старушка рассказывает 
им сказки. Но вот гурьбою вваливаются парни. Начинаются 
шутки, балагурят, «жартуюць». Парни подседают к девушкам, 
дело не обходится без обниманий, поцелуев, іципков. Вообіце, 
известная вольность в обраіцении на вечорках не только допус- 
кается, но даже требуется обычаем, признается законом, и 
девушка может быть исключена из собраний, если чересчур 
усердно сопротивляется обычным шуткам. Впрочем, не нужно 
думать, что шутки эти и вольности заходят слишком далеко 
или принимают не совсем удобный вид. Один из местных на- 
блюдателей, г. Ярмакович, сообіцает мне из Минского уезда 
факты, которые, впрочем, нам приходилось наблюдать и в 
Речицком и Мозырьском уезде. На вечорках не суіцествует 
разницы между богатым и бедным, парнем красивым и безоб- 
разным. Все одинаково равны. Самый бедный и самый некра- 
сивый может подсесть к красивой и богатой девушке, шутить 
с нею и пр., независимо от того, симпатизирует ли она ему или 
нет. На вечорках подсаживаются к девушкам и шутят не толь- 
ко парни, с которыми они «любятся», но кто с кем придется. 
Девушка не должна оскорблять парня ударом, грубым словом 
и пр., она не может также не допустить парня подсесть к ней. 

Эти замечания очень важны, потому что в обычное время в 
отношениях и сближениях молодежи заметна разница эконо- 
мического состояния их отцов. Далее, девушка не на вечорках 
ни за что не позволит парню даже самых невинных зайгрыва- 
ний, даже парню, который ей нравится. Брань, негодования и 
удары увесистой девичыьей ручки будут в ответ смельчаку. На 
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этот счет белорусские девицы очень іцепетильны. Интересен 
способ выражения взаймной симпатии молодых людей. Они 
незаметно пожимают друг другу руки, и это пожатие, называе- 
мое «поданием», равносильно клятве в любви. 

Так проходит время до поздней ночи. Но иногда мирное 
течение вечера изменяется. Девушки приносят с собой закуски: 
сало, хлеб, крупу. Парни, со своей стороны, прикупают сластей, 
водку, призывают «музыку», а иногда являются музыканты и 
из их среды. Мало-поюмалу мирная беседа сменяется музыкой 
и танцами. Вечорки кончаются поздно. В некоторых местно- 
стях заведен обычай, что девушки или, по крайней мере, неко- 
торые (напр., свояченицы хозяйки) остаются тут же на ночь, 
принеся предварительно сюда свою постель. Парней девушки 
шутя изгоняют из избы, но, когда погасят лучину или лампу, 
они понемногу снова появляются в избе и ложатся с теми, с 
которыми «любятся». Если девушки расходятся по домам, то 
и тогда не отказываются от совместного спанья. Парень прово- 
жает девушку; она входит в избу, где уже все спят, ложится 
поближе к дверям и чрез некоторое время, уверивіцись, что 
все крепко спят, впускает к себе парня, который перед рассве- 
том, конечно, удаляется. 

Разумеется, родители девушки и парня хорошо знают об 
этих подночевываниях: домашним не раз приходится и слы- 
шать, как девица впускает парня, и заставать его не успевшим 
уйти. Но они вовсе не препятствуют дочери, стараясь лишь 
предупредить последствия. Нередко можно встретить, что и 
два, ато и три парня разом ухаживают за девицей, подночевы- 
вают с нею вместе, если можно, или поодиночке. 

Но было бы большой несправедливостью думать, что это 
совместное ночеванье ведет к неприятным последствиям. Ко- 
нечно, теперь порядки значительно изменивіциеся, основы 
старой бытовой жизни сильно поколебались, а жалобы на по- 
терю целомудрия девушками раздаются все сильнее. Но это 
следствие уже новых веяний. Но зато там, где новые веяния 
сильны, и сами вечорки изменили свой начальный характер, 
такие открытые подночевывания вышли из обычаев, преследу- 
ются родственниками. В некоторых селах, если парень ходит 
к девушке по ночам, то из этого ничего не выйдет хорошего. 
Но описанный вид вечорок я встречал в очень глухих местах 
Минской губернии, в Речицком, Мозырьском уездах. Дурных 
последствий от посеіцения вечорок не бывает. Крестьяне смо- 
трят на посеішцение их детьми вечорок как на обряд, установ- 
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ленный дедами и потому требуемый обычаем. Сидя вечером 
в крестьянской избе, можно подметить, как сейчас после ужи- 
на или вскоре после него мать всунет в руки дочери куделю, ку- 
сок хлеба и сала и выправит на вечорки. Хождение девушек на 
вечорки считается одним из требований обычая, но столь стро- 
гим, что нарушить его решаются лиіцць в пригородных селах. 
Мать будет серьезно огорчена, если ее дочь не хочет посеіцать 
вечорок, если к ней не ходят спать хлопцы; напротив, будет 
полыцена вниманием их. 

Наши вечорки, как великорусские посиделки, беседы, ма- 
лорусские вечерницы в своем обрядовом значении сводятся к 
переживаниям этого первобытного гетеризма. В практической 
повседневной жизни вечорки имеют не менее важное значение. 
Близкие отношения молодых людей обоего пола препятствова- 
ли развитию взгляда на женіцину как на суіцество низшее, 
подчиненное мужчине. На вечорках и игриіцах оба пола не 
только равны, но девушкам отдается предпочтение во всех 
отношениях. Парень обраіцается с девушкой как с равной себе; 
женивіцись, он сохраняет то же отношение и к своей жене. В 
самом деле, женіцина в белорусской семье занимает очень 
высокое положение. 

Но не верно было бы думать, что сближения молодых лю- 
дей ведут к браку их. В последнее время порядки изменяются. 
Парень требует, чтоб батьки слали сватов к той девушке, с 
которой он «любится». В малой семье, где всякий работник 
очень дорог, где чувства родителей к детям имеют больше 
простора в своем развитии, молодые люди достигают свойх 
требований. Но в больших семьях, где обіций режим стойт 
выше чувств, - там еіце и теперь парня женят, а девушку от- 
дают замуж не считаясь с их пожеланиями. Обрядовое значе- 
ние вечорок выступает и в этом случае; в глухих селах, где 
сохранилось еце много больших семей, вечорки, как и все 
обряды, строго выполняются, но именно здесь-то брак всецело 
находится в руках старших членов. Напротив, в подгородных 
селах, где народились уже новые условия жизни, где вечорки 
потеряли обрядовое значение, где на совместное спанье смо- 
трят косо, потому что оно добром не кончится, - здесь то брак 
совершается по желанию молодых людей. 

Я всегда интересовался вопросами о свободе выбора брач- 
ной пары и при всяком случае расспрашивал, особенно старух 
и пожилых, об их выходе замуж. Бывали счастливые совпаде- 
ния, когда сваты приходили от парня, с которым девушка «лю- 
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билась», но и это обьяснялось сторонними соображениями 
родителей с обейх сторон. Но большей частью мне приходи- 
лось встречать обратное: вопрос о желаниий или нежеланиий 
вступать в брак не только никто не поднимал из родных, но и 
самим молодым людям он никогда не приходил в голову. 

И старухи, и пожилые выражают удивление по поводу со- 
временных порядков. «За нас таго ня було», -- говорят они. 

Последние наблюдения дают возможность утверждать, что 
ешце лет 20-30 тому назад заключение брака находилось все- 
цело во власти родителей. 

В заключение прибавлю еіце несколько слов о взгляде на- 
рода на целомудрие до брака. В настояіцее время народные 
воззрения на этот счет сильно пошатнулись. Но все таки цело- 
мудрие от девушек требуется безусловно. Посад невесты во 
время свадьбы исполняется повсеместно. Девушка не сядет на 
посад, не осквернит этого почетного места (дежа или «услбн», 
скамейка, застланная вывернутым кожухом) и обряда, если 
потеряла целомудрие. Даже если здесь же жених обьявит себя 
виновником несчастья, то и тогда невесте не избежать упреков, 
брани, слез матери, увесистых, проіцальных побоев отца. И 
все таки только время смывает позор с самой невесты и ее се- 
мьй. В некоторых местностях посад бывает до церковного вен- 
чания (более древний вид его), в других - после. В первом 
случае, если девушка не села на посад, женихова родня немед- 
ленно уезжает (если, конечно, жених не принимает на себя 
вины) с бранью и криками, с требованием возвратить убытки, 
платы за потерянное в проволочках рабочее время. Если посад 
бывает после венчания и девушка не сядет на посад, то все 
свадебные обряды прекраіцаются и гости расходятся. В редких 
случаях жених, если он не виноват, забирает молодую тотчас 
к себе. Гораздо чаіце он забирает ее только через несколько 
дней, после долгих переговоров, совешцаний. Часто этим случа- 
ем пользуются, чтобы вытребовать у стороны невесты поболь- 
ше подарков, приданое, денег. Мне известны случай, когда 
повенчанные молодые люди начинали сожительство лИшь 
спустя несколько месяцев, даже полгода после венчания, когда 
уляжется взаймная вражда. 

Очень замечательно, что целомудрие до брака требуется и 
от парня. Посад жениха еіце сохранился в большей части Бе- 
лоруссии; жених также не может сесть на посад, если не цело- 
мудрен. В Минском уезде невеста может отказаться от вступ- 
ления в брак, если жених не сядет на посад. В Игуменском 
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уезде, записывая песни, я стал расспрашивать моих рассказчи- 
ков об этом. «Цяпёрь ня вёльми на гэта глядзяць, алё, як даў- 
нёй, дык ня павязьли б нявёсты да царквы», -- получил я ответ. 


[353] 


М.В. Довнар-Запольский 


Белорусская свадьба 


в культурно-религиозных пережитках 
Фрагмент 


1.» Главное условие посада -- это целомудрие как жениха, 
так и невесты: сесть на посад ни тот, ни другой не может, если 
не сохранил целомудрия. Это обстоятельство дало повод к 
вариациям обряда. Так, в иных случаях сватья торжественно 
исповедует молодую; в Новогрудском уезде невеста сидит на 
посаде с покрытой головой за столом, жениха призывают, и 
если он сохранил целомудрие, то перелезает через стол и це 
лует невесту, если нет -- лезет под стол на ее колени. 

Сложный обряд посада постепенно уступает место упро- 
іценному, так как и вообіце весь свадебный обряд последнее 
время сильно сокраіцается. Это пройсходит и потому, что во- 
обіце древние бытовые условия жизни сильно пошатнулись в 
глазах крестьян под влиянием разных городских обычаев, да 
еіце и потому, что с сокраіцением свадебной процедуры сокра- 
іцается и трата времени, расходы. Наконец требование цело- 
мудрия с обейх сторон делает посад часто невыполнимым, 
особенно для парней, а нередко и для девушек. Вот почему 
обряд посада жениха встречается все реже и реже, но редкая 
свадьба обходится без посада невесты: его отправляют и тогда, 
когда знают наверное, что невеста откажется от сиденья. "Гре- 
бовательность к девушке сильнее, чем к парню, а потому сва- 
дебные заправилы считают нужным, по крайней мере, поста- 
вить в неловкое положение провинившуюся и ее мать, хотя бы 
жених и обьявил себя виновником. Впрочем, мы увидим, что 
целомудрие невесты впоследствий строго проверяется жен- 
ским персоналом. 

Но где посад сохранил свою первобытную чистоту, там он 
имеет громадное значение: это центр свадьбы, традиционно 
приковываюіций к себе внимание всех присутствуюіцих, вы- 
полняемый с особенным эффектом, торжественно. Но торже- 
ственность эта скорее мрачного, удручаюіцего душу характе- 
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ра, пройзводяіцая тяжелое нравственное впечатление даже на 
совершенно стороннего зрителя и резко отличаюіцееся от бес- 
конечного веселья последуюіцих свадебных обрядов. 

Но еіце более тяжелая картина получается, если кто-либо 
из молодых не садится на посад, особенно в глухих селах, где 
старинные обычай еіце держатся. С юридической стороны 
обиженная сторона имеет право тотчас уехать, отказавшись от 
всяких обязательств и потребовать возврашцения расходов на 
свадебные приготовления и за потраченное время, - что по 
обычаю и выполняется. Разумеется, разрыв возможен только 
тогда, когда посад выполняется перед церковным венчанием. 
Для предупреждения разрыва во многих местностях входит 
обычай садить на посад именно после венчания, но и в после- 
днем случае известны факты, когда молодые расходятся на 
некоторое время, и только через несколько месяцев, иногда 
через полгода родственники примиряют обе стороны. 

Чтобы наглядно представить весь процесс отказа сесть на 
посад, я решаюсь в выдержках привести один из имеюіцихся 
у меня рассказов подобных случаев. Рассказ принадлежит оче- 
видцу О.В. Ермаковичу. 

Обойдя трижды стол с «братом», жених молча остановил- 
ся перед иконами. Ему рукою указали на дежу, но он опять 
продолжал несколько минут стоять. Водворилось суровое, гро- 
бовое молчание. «Потом он сделал движение рукой, как буд- 
то хотел молиться, но рука его погнулась и снова остановилась. 
Кровь хлынула к лицу его, а потом он побледнел, как полот- 
но. Затем он машинально опустил руку в карман, вынул отту- 
да носовой платок, разослал перед собою на полу и, опустив- 
шись на колени, приник устами к земле. Потом жених подняхл- 
ся и сотворил крестное знамение, снова повергся на землю. 
Мертвое молчание продолжалось. Вдруг раздался стук разби- 
той посуды; я отвел глаза в сторону на отца его, стоявшего над 
разбитой чашкой; лицо его было бело, он весь трясся, как в 
лихорадке, но не двигался с места, а стоял над разбитой чаш- 
кой, устремив свирепый взор на сына, уже в третий раз повер- 
гшегося на землю. Жена его, мать жениха, смотрела на сына 
умоляюіцими глазами. Не вставая с земли и не глядя никуда, 
жених повернулся в сторону отца и приник к его ногам, обли- 
ваясь слезами и издавая глухие звуки от сдерживаемых рыда- 
ний. Отец вскочил, как ужаленный, и ногами стал бить сына, 
но тот не всгавал, а продолжал целовать ноги отца. Бсе мол- 
чали, наконец сват вступился за жениха: он при помоіци не 
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слишком вежливых толчков в грудь хозяйна, упросил его пе- 
рестать давать наставления сыну. ТГяжело дыша, отец жениха 
прислонился к скамейке и зарыдал как ребенок, закрывіцись 
руками. Сын так и не перестал плакать, обнимая и целуя ноги 
отца. При виде этого многие стали просить отца простить сына 
и благословить его. “Не, -- сказал он, - хоць я благаслаўляю, 
Бог не благословиць, калі ён гэдак зрабйў мне; гэдакая тваё 
будзе жыцья, сыник, кали ты ня баяўся Бога і ня хацёў слухаць 
бацькоў”. Насилу упросили отца благословить сына. А после- 
днего оторвали от ног и подняли». Заметим, что в этой местно- 
сти крестьяне твердо убеждены, что парню, потерявшему це- 
ломудрие до женитьбы, будет неудача в жизни: у него будут 
умирать дети и падать скот. 

Рассказ очевидца пройзводит тяжелое впечатление. Но та- 
кова сила традиций, сложивіцихся под влиянием векового про- 
цесса народной жизни, под влиянием верований, юридических 
обычаев, всех бытовых условий жизни народа, который еіце 
остался верен своей заветной старине, обычаям и религии пред- 
КОВ. 

У великоросов и малоросов посад или редко встречается, 
или имеет слишком ничтожное значение, иногда совершенно 
сливаясь с другими обрядами. 

Обіций ход, колорит обряда не находит себе прочных ана- 
логий ни в славянской, ни в обіцеарийской свадьбе и может 
быть признан оригинальным проявлением бытовой деятельно- 
сти белорусской народности; особенно это следует сказать 
относительно посада жениха. Но отдельные частности посада, 
отдельные действия и обряды входят в широкую область ана- 
логичных обрядов других народов. В посаде можно ясно раз- 
личить главные и побочные стороны обряда. Весь ход его груп- 
пируется около подстригания или прижигания волос, сажания 
на шубу, сюда же присоединяется и покрывание головы неве- 
сты. Эти три части обряда окружены другими действиями и 
предметами, не принадлежаіцими специально к посаду, но 
повторяюіцимися и при других частях свадьбы или же вообіце 
в обыденном течении крестьянской жизни “...? 

При всем внешнем сходстве посада жениха и посада неве- 
сты в современных обычаях белорусов их пройсхождение и 
этнологическое значение совершенно различны. “...? 

Посад жениха не представляет собой части собственно сва- 
дебного ритуала. В основе его лежит бытовой акт принятия в 
число членов рода нового возмужавшего члена; признание это 
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основывается на признании зрелости этого члена, половой или 
военной, -- или, применяясь к позднейшему быту, - зрелости 
хозяйственной, способности быть хозяйном, продолжателем 
рода и блюстителем домашних культов. В основе этого акта 
лежит, быть может, -- более древний мотив -- «испытания зре- 
лости» с теми же целями. По отношению к свадьбе этот акт 
предварителен; только возмужавшему члену рода, признанному 
таковым со стороны свойх сочленов, дозволяется ввести в Дом, 
приобіцить к домашнему алтарю нового члена, будуіцую жену 
его. Этим обьясняется связь посада со свадебными обрядами. 
Далее, посад обставлен по преймуцеству культом родовым, 
затем -- аграрным. Он принял окончательный вид, очевидно, в 
ту пору народной жизни, когда народ имел родовое устройство 
и когда главным его занятием было земледелие. [354] 


М.В. Довнар-Запольский 


Ритуальное значение 


каравайного обряда у белорусов 
Фрагмент 


1...» В каравайном обряде мы имеем остатки так называе- 
мого приапического культа. Одна песенка обраіцается к кара- 
ваю с просьбой о покровительстве браку: 


Злучи, Боже, да мой дзётки!. 


А другая, которую поют при закваске каравая, делает и еіце 
более прозрачный намек: 


Нехай мой кося (конь) по росё поскаче, 
Нехай молода Аўдбцька по косё поплаче”. 


Смысл последнего замечания станет вполне ясным, если 
мы припомним, какое значение брачные обряды придают рас- 
плетанию или обрезанию девичьей косы. 

Но, конечно, указанное значение каравая еіце более харак- 
теризуется целым рядом песен фаллического содержания, со- 
ставляюццих обязательную часть только этого обряда, наконец, 
и самою внешнею формою этого обрядового хлеба, которая 


І Шейн П.В. Материалы для изучения быта и языка... Т. 1, ч. 2. С. 214. 
Перев.: «Соедини, Боже, моих детей». 
? Там же. С. 215. 
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придается ему в некоторых местностях. Правда, фаллические 
каравайные песенки с трудом попадают в наши этнографиче- 
ские сборники; собиратели нередко опускают их сознательно, но 
их нелегко и записать, так как бабы не скажут их в обычное 
время. Несмотря на эти не вполне благоприятные условия, из- 
вестные нам записи свадебных обрядов сохранили немало песен, 
приуроченных к караваю. “ 

Эти песенки в грубой форме отмечают действия каравайно- 
го хлеба на плодовитость женіцины: одно прикосновение к 
караваю, качание его, вылепка для него украшений из теста и 
т. п. уже действуют на работницу: 


1) А коли я каравай качала, 
Тогды я животбм крычала". 


2) А богатые качали, качали 
А пузатые сажали”. 


Так говорят песни”. 
Песни идут иногда дальше в олицетворений каравая: 


Каравай рогоче 
Да до пёчи хоче, 
А печь рогоче - 
Каравая хоче'. 


Эти грубые песенки не случайно попали в каравайный об- 
ряд. Они только отражают веру в ту оплодотворяюіцую силу, 


Там же. С. 257. 
Там же. С. 341. 
3 Приведем еіце некоторые из них: 


а) Як мы шышачки качали, 
Тогды мы жыватдм крычали. 
Як мы шышачки ляпили, 
Тогды мы жывотом кропйли. 


(Там же. С. 307) 


б) Старшая коровайница! 
Ни стой коля пёчы. 
Аба ты хвартух спалиш, 
Аба курку осмалиш. 
(Там же. С. 259) 
в) В огородзе мак паламаўся, 
До дзёвок Язёп прикасаўся. 
Собралися дзёўки паганки, 
Привязали Язёпа до лаўки, и т. д. 
(Там же. С. 215) 


“Там же. С. 227. 
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символом которой является каравайный хлеб в обряде. Этим, 
вероятно, обьясняется убеждение, сушцествуюццее у великоро- 
сов, что если молодая отведает до ночи каравая, то молодой не 
будет любить ее:' со вкушением каравая невеста как бы теря- 
ет девичество. 

Только что описанное свойство каравая выражается в пес 
нях и ешце особым образом. 

Каравайное тесто растет особенно: чтобы вынуть его из 
печи, необходимо взять «вострый меч», «порубаць камяную 
печ»”, потому что он так вырос в печи, что уже не проходит в 
ее отверстие. Песенка приглашает каравай: 


Подыходзь, подыходзь, наш каравай, 
Ды вышёй пёчи муравой, 

Да вышёй стоўпа золотого, 

Да вышёй князя молодого”. 


Или другая так описывает каравай в деже: 


Каравай у дзяжи играець, 
До вёка поднимаець, 
Каравайниц ожидаець'. 


Во всех этих песенках каравай является символом оллодо- 
творяюіцей силы. Ее надо передать невесте. 

Последним об'ьясняется любопытная особенность посада, 
сушествуюццая в некоторых местностях Белоруссии: невесту во 
время расплетания косы сажают на дежу, в которой расчинен 
каравай” и в которой его тесто, по песням, так чудодейственно 
подходит. Суіцествует и примета: каравайницы следят, хоро- 
шо ли подходит тесто, и из этого заключают о плодородии 
молодой четы. 

Сама внешняя форма каравая подтверждает выводы, толь- 
ко что сделанные нами из песен. Отделка каравая, лепка из 
его теста различных украшений занимает довольно много вре- 
мени, сопровождается весьма нескромными намеками, заме- 
чаниями, критикой молодых и пр. Сделав основу каравая - 
большую круглую булку, приступают к украшению ее: тут 
лепят из его же теста домашних животных, птиц, растения - 
репу, морковь. Лепят и отдельные части животных. Всеми 


" Терешенко А. Быт русского народа. СПб.. 1848. Т. 2. С. 133. 

г Янчук Н.А. По Минской губ. // ИОЛЕАЭ. 1889. Т. б1. Ме 10. С. 49. 
3 Шейн П.В. Материалы для изучения быта и языка... С. 221. 

“Там же. С. 752. 

” Там же. С. 222. 
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этими пройзведениями свадебной скульптуры украшают кара- 
вай. Правда, в некоторых местах Минской губернии, где мне 
приходилось наблюдать обряды, нескромных фигур уже не 
запекают, но переделывают их. Во многих же местностях на 
жениховском каравае изображают, например, селезня, на не- 
вестином - уточку, вокруг птиц кладут яйца из теста'. Кое где 
вставляют в каравай зеленые ветки”. Впрочем, грубые изобра- 
жения на каравае еіце в ходу, так, например, мы встречаем 
чрезвычайно интересное изображение его в одном описаний из 
Гродненской губернии”. Эти описания только подтверждают 
сказанное нами о соотношении каравайного обряда с приапи- 
ческим культом. 

Обряды во время печения и разделения каравая вполне 
гармонируют с его обіцим значением. Наблюдателя всегда 
поражает экзальтированное состояние участвуюіцих в каравай- 
ном обряде. И этот экстаз не случайное явление: в народных 
обрядах экстаз является столь же традиционным, как и народ- 
ный обычай. Музыкой и пением сопровождаются различные 
частности обряда. 

Так, в Минском уезде парни выносят каравай на веке [крыш- 
ке] от квашни с музыкой; внесіци в избу, они кружатся неко- 
торое время и лишь затем ставят на стол. В Гродненской губер- 
ний девушки пляшут вокруг каравая, после того, как его заме- 
сят”. Здесь же, когда каравай вынут из печи, «маршалок» 
(свадебный чин. -- Ред.) кружится с ним по избе, приговаривая: 
«Раю караваю, раю, раю, я с тоббю пойграю»”. В Минской гу- 
бернии перед разделением каравай трижды обносят вокруг 
стола”. Этот традиционный экстаз, конечно, имеет в каравай- 
ном обряде такое же значение, как и в приапических культах 
вообіце, а с последними наш обряд имеет обіцую основу. [355] 


"Там же. С. 171. 

2 Там же. С. 379. 

з Каравай бывает весом в 50 и более фунтов. На нем запекают такую кар- 
тину: стойт невеста по колена в каравае и правой рукой держит поднятое 
кверху платье и рубашку. Жених стойт таким же родом напротив невесты и 
держит в правой руке репу. Кругом - изображения животных: боров верхом 
на свинье, петух - на курице и т. д. Кругом этих фигур - солнце, месяц и 
звезды. Вынув каравай из печи, в него втыкают вилы деревянные, в аршин 
величиной, и покрывают его простыней. Кроме того, здесь же пекут вместе 
с караваем пироги цилиндрической формы (Лашанская вол.). 

“Там же. С. 378. 

У Там же. С. 361. 

"Там же. С. 222. 
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Е.И. Якушким 


Заметка об одном очень редком издании 
белорусских песен 


В 1882 году в Могилеве был напечатан «Опыт описания 
Могилевской губернии в историческом, физико-географиче- 
ском, этнографическом, промышленном, сельскохозяйствен- 
ном, медицинском и статистическом отношении». 

Материалы для этого издания были собраны по распоряже- 
нию Могилевского губернатора А.С. Дембовецкого. Часть со- 
бранного материала, а именно песни, поюіциеся в первые дни 
свадьбы, по неприличию находяіцихся в них выражений, не 
могли войти в книгу, назначенную для широкого круга читате- 
лей. Они напечатаны отдельной брошюрой, под заглавием: 
«Свадебные песни белорусские. Дополнение к первой книге 
“Опыт описания Могилевской губернии”, к отделу свадебных 
песен (с. 545). Могилев-на-Днепре, 1884 г. Гипография Губерн- 
ского Правления (д. 10, стрханиц? 44)». 

Брошюра эта была напечатана в числе 20 экземпляров для 
рассылки в ученые учреждения и обіцества. 

Всех песен в этом изданий 169. Они распределены по сле- 
дуюіцим отделам: 

І. Песни в день свадьбы после обеда и вечером во время 
танцев. 

П. При отправлении молодых в клеть и во время пребыва- 
ния их там. 

Ш. На другой день утром при появлении новобрачных: 


а) если молодая окажется честною; 
б) если молодая окажется нечестною. 


ІУ. В тот же день после обеда и вечером. 
Немногие из этих песен совершенно приличны. Приведу две 
из них. В шестой песне есть следуюіцее обраіцение к свату: 


Казали сваты богатые, 
Аж ены убдгие. 

Кони их безногие; 
Сами пешкдм идут, 
Жениха у мешку несут. 
Нёдги его торчали. 
Собаки гурчали. 


В девяносто третьей песне описывается отношение молодо- 
ГО к МОЛОДОЙ: 
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Ох ты, радость моя, 
Радость дорогая! 
Теперь ёсць у меня 
Жена молодая. 


Большинство песен напечатано с точной передачей непри- 
личных выражений народного языка. Издание их в таком виде, 
без всяких выпусков, составляет несомненно научную заслугу. 
Важный недостаток издания состоит в том, что не указано, в 
каких местностях записывались песни. 

Все песни сборника напечатаны в первый раз; только две из 
них (песни Ме 125 и 127) представляют варианты к песне, напе- 
чатанной ранее Шейном (Белорусские народные песни, с. 359, 
песня Ме 057). 

Все песни очень короткие, многие из них состоят из четы- 
рех стихов. Может быть, некоторые из песен составляют толь- 
ко отрывки из более длинных песен, не сохранивіцихся в на- 
родной памяти в их полном составе. На эту мысль наводит 
четвертая песня сборника, состояіцая из шести следуюіцих 
стихов: 


А у нашей свашки 

Не сам чепец пляшет, 
Воши его подымают, 
Гниды им помогают. 
А мелкие воіценочки 
Пробирают рядочки. 


Это начало песни, займствованной у великоросов. На такое 
займствование указывает близкое сходство первых стихов пес- 
ни с началом следуюіцей свадебной великорусской песни: 


Свашенька хорошенька, 
Свашенька пригоженька, 

Как на свахе, свахе 

Не сам чепец пляшет; 
Свашенька хорошенька, 
Свашенька пригоженька, 

Воши его подымают, 

А гниды толкают. 

Сваха на свадьбу спешила, 

На мутовке рубашку сушила, 
На печном столбе колотила; 
Ехала свашенька из города, 
Свесила ноженьки из короба; 
Увидали свашеньку два іцеголя, 
Приударили свашеньку в два шлепа; 
Свашенька испугалася, 
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На дохлу курицу кидалася; 
Стучит, гремит на улице, 

Едет сваха на курице; 

Пестом она погоняет, 

На свадьбу поспешает; 

Уж как дружкато Захар 

Гонит ее сзади на базар; 
Продать хоть не из рожи, 

А пусть хоть бы из кожи; 

Да не один мясник божится, 
Что и никуда не годится. 

Один только Мартын 

Давал за нее и с курицей алтын; 
Уж как дружка осердился, 

К Москве реке воротился, 
Сваху за ворот схватил, 

На шею камень нацепил, 
Опускает головой в воду, 
Попытать там броду. 

Как навстречу им татара 
Гонять стадо тараканов; 
Дружка сваху променял, 

Двух тараканов за нее взял. 
Посадили свашеньку в коробок. 
Повезли в Казань городок; 
Соломою ее кормили, 

Вместо пива іцелоком ее пойли. 
Сваха с Волги уходила, 

На воробьях на свадьбу прикатила. 


Песня эта напечатана в книге: «Веселая Эрата на русской 
свадьбе». Москва, 1801 г. [356] 


А.О. Шлюбский 


Материалы для изучения фольклора 


и народной речи БВитебіцины 
Фрагменты 


Помеіциками Велижского уезда широко практиковался 
обычай ўім5 ргітае посііз'. Согласно народным рассказам, тако- 
го обычая придерживался и помеіцик Гангрен в Миловидах. 
Если невеста оказывалась недевственной, ее страшно пороли 
на конюшне, сразу же утром после ночи (зап. со слов Парфё- 
на Карпова, 92-летнего старика, 1920). 


" Права первой ночи (лалт.). 
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Обычай передавался из рода в род и был широко распро- 
странен у князей Глинских, род которых угас в 19 столетии в 
силу того, что последняя представительница рода была заду- 
шена крепостными за свою невероятную жестокость. Жили 
Глинские в поместье Жегули (Велижский уезд). Обычай этот 
у них имел характер якобы ритуальный. На втором этаже 
дворца была отдельная комната, предназначенная именно для 
этой цели. В 1920 году в ней стояла только огромная старинная 
кровать. У Глинских девушка, выходившая замуж, должна 
была проводить с помешиком последнюю ночь перед браком. 
Назавтра утром приходил жених, и помеіцик сообіцал ему, 
сохранила княгиня девственность или нет. В противном случае 
невесту секли розгами по голому телу. Если же она оказыва- 
лась девственной, то помеіцик давал ей приданое: корову, 
поросенка, два отреза полотна по 12 аршин каждый и семян на 
две десятины. Старики поговаривают, что крестьяне стали бед- 
неть из-за отказа от этого обычая (Жегули, со слов У.В. Птицы- 
на, 1920). 

Су:цествовал обычай ўі45 ргітае посё5 и в поместье Усвяты 
Белижского уезда (со слов В. Кузьмина, 1921). 

Необходимо отметить, что в белорусском народном творче- 
стве всей старой Витебіцины -- от Полоцкого уезда и до Велиж- 
ского -- суіцествует немало рассказов, «стыдных» по форме, но 
весьма любопытных по содержанию. Первую ночь после брака 
в церкви «княгиня» была обязана проводить со свяіценником. 
По естественным причинам, такие произведения не могли быть 
напечатаны в дореволюционных этнографических трудах. Ин- 
тересно, или это перелицовка, одетая в одежды свяіценника, на 
помеіциков, придерживавцихся ўіц5 ргітае посіі5, или свяіцен- 
ники в некоторых местах, где этого не делали помеіцики, вво- 
дили этот обычай. 

В Будницкой волости, если молодых клали спать в клети, 
то с «княгини» дружко снимал всю одежду, даже серьги из 
ушей, оставляя ее лишь в одной нижней рубашке. После пер- 
вой брачной ночи молодую сажали на квашню или колоду, 
одевали чепец. Если она не сохранила девственности, то в кле- 
ти ей одевали на голову хомут и вели в избу (Мамуны, со слов 
Степана Жаркова, старика 90 лет, 1919) [357]. 


После свадебного банкета в первую ночь молодую ведут в 
клеть, где с нее снимают всю одежду, даже и рубаху. Раздева- 
ют ее близкие родственницы жениха и обязательно замужние. 
Их должно быть не менее двух, можно и больше. Раздев мо- 
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лодую, они внимательно осматривают, не спрятала ли она в 
маленькой бутылочке кровь где-то в волосах, во рту или гени- 
талиях. Девушки, которые не сохранили девственность, перед 
брачной ночью берут с собой бутылочки с кровью, чтоб брыз- 
нуть ею на постилку, на которой молодые будут спать. Кровь 
нужно брать птичью - от курицы или петуха, но лучше всего 
голубиную. Осмотрев «княгиню» и ничего в ней не найдя, жен- 
ІДИНЫ ВыхХОодили, а к голой «княгине» в тот же момент входил 
«мыладзй», ожидавіций за дверью конца осмотра. Если неве- 
ста не сохранила девственности, после этого к ней могли пло- 
хо относиться, ругали, заставляли много работать (Ходовцы, 


1915) [358]. 


Если невеста не сохранила девственность, то в доме жени- 
ха били посуду (Авдейково, 1920), в д. Брушницы Усвятского 
уезда ешце в 1913 году на такую девушку надевали хомут. Те- 
перь этого обычая нет [359]. 


О СОБИРАТЕЛЯХ 
БЕЛОРУССКОГО ФОЛЬКЛОРА 


БАРАДУЛИН Рыгор Иванович (род. 1935) -- известный современный 
поэт, переводчик, народный поэт Беларуси. Автор около 40 книг ли- 
рики. 


ГоРЕцкий Максим Иванович (1893-1938) -- писатель, литературо- 
вед, фольклорист, обіцественный деятель. Один из основоположни- 
ков национальной художественной прозы. Репрессирован и расстре- 
лян в Вязьме. Записывал фольклор с музыковедом и композитором 
А. Егоровым. 


ГуРИиноВвИч А. [Адам Гиляри] (1869-1894) -- белорусский поэт, ре- 
волюционер; председатель «Кружка молодежи, польско-литовской, 
белорусской и малорусской», пропагандировавший идеи марксизма. 
Собирал белорусский фольклор, переводил на белорусский язык 


русскую классическую литературуУ. 


ДмитРИЕВ Михаил Алексеевич (1832-1873) - собиратель и иссле- 
дователь белорусского фольклора и этнографии. Окончил Главный 
педагогический университет в Петербурге; учительствовал на Гроднен- 
іцине. Издал «Собрание песен, сказок, обрядов и обычаев крестьян Се- 
веро-Западного края» (1869). Записи сделаны в Новогрудке. 


ДоБРОВОЛЬСКИй Владимир Николаевич (1856-1920) - белорусский и 
русский этнограф, фольклорист, краевед. Окончил Московский универ- 
ситет. Собирал и записывал устное народное творчество, изучал народ- 
ный театр, собирал предметы быта. Печатался в журналах «Этногра- 
фическое обозрение», «Живая старина» и др. Автор фундаментально- 
го труда «Смоленский этнографический сборник» (1891-1903, ч. 1-4), 
«Смоленского областного словаря» (1914) и множества статей. 


ДОВНАР-ЗАПОЛЬСКИЙ Митрофан Викторович (1867-1934) -- белорус- 
ский историк, этнограф и фольклорист. Доктор исторических наук, 
профессор. Работал в Москве, в Киевском университете, где заіцитил 
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докторскую диссертацию «Очерки по организации западнорусского 
крестьянства в ХУІ в.». С 1925 г. действительный член историко-архео- 
логической комиссии Инбелкульта и профессор БГУ. Опубликовал 
более 150 научных работ по социально-экономическому положению 
Беларуси и Литвы, политическому положению России и истории на- 
родного хозяйства, а также по белорусской этнографии, фольклори- 
стике и литературе. Собирал материалы во время многочисленных 
экспедиций по Беларуси. Наийболее важные работы о быте и культу- 
ре белорусов собраны в сборнике «Исследования и статьи». Собирал 
фольклор, часть опубликовал в сборнике «Песни пинчуков». 


Ляцкий Евгений Александрович (1868-1942) -- историк русской ли- 
тературы, исследователь белорусского фольклора и этнографии. 
Окончил Московский университет. Участвовал в фольклорных экспе- 
дициях на север России, Поволжье, в Литву, на Полесье. После Ок- 
тябрьской революции жил в Праге, заведовал кафедрой истории рус- 
ского языка Карлова университета. Собирал и исследовал белорус 
ский фольклор, мифологию (ст. «Представления белоруса о нечистой 
силе», «Болезнь и смерть в представлениях белорусов», «Материалы 
для изучения творчества и быта белорусов» и др.). 


НикиФоровскиИй Николай Яковлевич (1845-1910) - белорусский эт- 
нограф и фольклорист. Действительный член РГО, Московского об- 
іцества любителей естествознания, антропологии и этнографии. Более 
20 лет был корреспоендентом П.В. ІШейна. Издал около 20 трудов по 
истории, этнографии и духовной культуре Витебіцины. «Очерки Ви- 
тебской Белоруссии», «Простонародные приметы и поверья, собран- 
ные в Витебской Белоруссии», «Нечистики» стали энциклопедией 
народного быта и творчества белорусов. Одним из первых выделил 
песни-«частушки», издав 2356 из них отдельным сборником. 


Носович Иван Иванович (1788-1877) - белорусский языковед-лек- 
сикограф, фольклорист, этнограф. Окончил Духовную семинарию в 
Могилеве. В 1867 г. напечатал «Сборник белорусских пословиц» (30- 
лотая медаль РГО), куда включены и скороговорки, пожелания и т. Д. 
Особую научную значимость представляет «Словарь белорусского 
языка» (1870) -- более 30 тыс. слов с обьяснениями, которые дают 
представления о материальной и духовной культуре белорусов. 


Романов Евдоким Романович (1855-1922) -- белорусский этнограф, 
фольклорист, археолог. Действительный член РГО, Московского 
обіцества любителей естествознания, антропологий и этнографии, 
Московского археологического обіцества. Под его редакцией выпуі:це- 
ны три сборника «Могилевской старины». С 1910 г. - заведуюіций 
секции этнографии и археологии Северо-Западного отдела РГО. На- 
печатал более 200 работ по этнографии, фольклеру, истории и язы- 
ке белорусов, более 10 тыс. фольклорных текстов. Основной фольк- 
лорно-этнографический труд - «Белорусский сборник» (1880-1912, 
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вып. 1-9) - своеобразная энциклопедия быта и культуры белорусов 
дореволюционного времени. 


СЕРЖПУТОВСКИЙ Александр Казимирович (1864-1940), -- белерус- 
ский этнограф и фольклорист. Действительный член Инбелкульта. 
Работал в этнографическом отделе Русского музея в Ленинграде. Про- 
водил большую исследовательскую, научно-педагогическую и обше- 
ственную работу; возглавлял подкомиссию в Комиссии по составле- 
нию этнографических карт и изучению национального состава насе- 
ления России при Академии наук. Собрал на Беларуси богатый этно- 
графический и фольклорный материал. Издал сборники «Сказки и 
рассказы белорусов-полешуков», «Сказки и рассказы белорусов из 
Слуцкого уезда», «Прымхі і забабоны беларусаў-палешукоў». 


ФЕДОРОВСКИЙ Михал (1853-1923) - польский и белорусский фоль- 
клорист, этнограф, археолог. В 1877-1904 гг. исследовал Западную Бе- 
лоруссию - материальную и духовную культуру, собирал книги, исто- 
рические документы, проводил археологические раскопки. Собрал ок. 
5 тыс. белорусских народных песен, порядка 10 тыс. единиц малых 
фольклорных жанров. Фольклорные материалы составили 8 томов 


«Люду белорусского» (1897-1981). 


ШЕйн Павел Васильевич (1826-1900) -- белорусский и русский эт- 
нограф и фольклорист. Издал одну из первых специальных фольк- 
лорных программ в России и разослал ее по Беларуси. Имел широкую 
сеть корреспондентов. Найболее обстоятельно белорусский материал 
представлен в сборнике: Материалы для изучения быта и языка рус- 
ского населения Северо-Западного края: В З т. СПБ., 1887-1902. 


ШлюБскиИйЙ Александр Онуфриевич (1897-1941) -- белорусский со- 
ветский фольклорист, этнограф, библиограф. Окончил Витебское от- 
деление Московского археологического института. Был репрессиро- 
ван. Исследовал старинные обычай, материальную культуру белору- 
сов. Его библиографические справочники актуальны и ценны до 
сегодняшнего времени. 


Янковский Антон Рафалович (1901-1982) -- краевед и фолькло- 
рист, агроном по образованию. 


СПИСОК СОКРАІЦЕНИЙ 


АИИЭФ - Архив Института искусствоведения, этнографии и 
фольклора НАНБ 

Арх. АН СССР -- Архив Академии наук СССР 

Арх. БГУ -- Архив Белорусского государственного университета 

Арх. РГО - Архив Русского географического обіцества 

БНТ - Беларуская народная творчасць (серия) 

БЭЛА - Белорусский этнолингвистический атлас. Рукописные ма- 
териалы (архив Н.П. Антропова) 

ВА - Фольклорный архив Витебского госпедуниверситета 

гмин. -- гмина (административная единица) 

Д. - деле 

д. - деревня 

ИОЛЕАЭ - Известия имп. Обіцества любителей естествознания, 
антропологии и этнографии 

ИРГО -- Императорское Русское географическое обіцество 

ИРЛИ - Институт русской литературы РАН 

к. - коллекция 

ЛГИТМиК - Ленинградский государственный институт театра, 
музыки и кино 

М. - местечко 

МГІІЙ -- Минский государственный педагогический институт 

НАНБ - Национальная Академия наук Беларуси 

НИЛ - Научно исследовательская лаборатория 

Оп. -- опись 

ОРЯС -- Отделение русского языка и словесности 

РАН - Российская Академия наук 

РГАЛИ - Российский государственный архив литературы и искусства 

РГО - Русское географическое обіцество 

Тетр. - тетрадь 

Ф. -.- фонд 

ФА -- Фольклорный архив Белорусского государственного педаго- 
гического университета 

ЦНБ - Центральная научная библиотека им. Якуба Коласа НАНБ 
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225. Добровольский В.Н. Смоленский этнографический сборник. 
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М., 1903. Ч. 4. С. 160. Зап. в с. Даньково Смоленского уезда. 
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Матрены Григорьевой. 

236. Там же. С. 446. Зап. в с. Свалы Красмнинского уезда от Мат- 
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252. Личный архив В.М. Сысова. Зап. в 1994 г. в г. Минске. 

253. Там же. Зап. в д. Беседовичи Хотимского р-на Могилевской обл. 

254. Там же. Зап. в г. Минске. 

255. Там же. Зап. в д. Козловичи Слуцкого р-на Минской обл. 

256. Там же. Зап. в городском поселке Свислочь Гродненской обл. 

257. Там же. Зап. в д. Малые Автюки Калинковического р-на Го- 
мельской обл. 

258. Там же. Зап. в д. Сигневичи Березовского р-на Брестской обл. 

259. Личный архив А.М. Ненадовца. Зап. Н.К. Семеновым в 1996 г. 
в д. Гелуша Бобруйского р-на. 

260. Там же. Зап. в 1996 г. в г. п. Копоткевичи Петриковского р-на 
Гомельской обл. 

261. Там же. Записи из разных районов. 

262. Личный архив Н.А. Козенко. Под «Польку». Зап. в Ошмян- 
ском р-не. 

263. Там же. К польке «Рэзаў, рэзаў бацька свінку...». Зап. в д. 
Дяговцы Ошмянского р-на. 

264. Там же. К польке «Гармасуха». Зап. в д. Дяговцы Ошмян- 
ского р-на. 

265. Там же. К «Польке». Зап. в ст. Ошмянка Ошмянского р-на. 

266. Гам же. Свадебная припевка. Зап. в д. Вяликие Козлы ІЦучин- 
ского р-на. 

267. Там же. Танец «Жабка». Зап. в д. Горка Дятгловского р-на. 

268. Там же. К польке «Гоп». Зап. в д. Горка Дятловского р-на. 

269. Там же. Танец «Сербіянка». Зап. в д. Студеравіцина Дятлов- 
ского р-на. 

270. Там же. К танцу «Русский». Зап. в д. Гезгалы Дятловского р-на. 

271. Там же. К танцу «Кадрыля». Зап. в д. Гезгалы Дятловского р-на. 

272. Там же. К танцу «Гусачок». Зап. в д. Гезгалы Дятловского р-на. 

273. Там же. К польке «Драбнатуха». Зап. в д. Вензавец Дятлов- 
ского р-на. 

274. Там же. «Прыпеўкі». Зап. в д. Гиры Островецкого р-на. 

275. Там же. К танцу «Мілашачка». Зап. в д. Гиры Островецкого 

на. 

276. Там же. Припевка на мелодию танца «Кузачка». Зап. в ІЦучин- 
ском р-не. 

277. Там же. Под «Сербіянку». Зап. в д. Аздятичи Борисовского р-на. 

278. Там же. Под «Барыню». Зап. в д. Аздятичи Борисовского р-на. 

279. Там же. Припевка к танцу «Лявоніха». Зап. в д. Аздятичи 
Борисовского р-на. 
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280. Там же. Припевки к танцу «Барыня». Зап. в Драгиченском р-не. 

281. Там же. Припевки к танцу «Раскамарыцкі». Зап. в Драгичен- 
ском р-не. 

282. Там же. «Прыпеўкі». Личный архив И.С. Мазюк. 

283. Там же. К танцу «Лявониха». Зап. в д. Яминск Любанского р-на. 

284. Там же. К «Польке». Зап. в д. Обчин Любанского р-на. 

285. Там же. К танцу «Падикатор». Зап. в д. Селиіце Любанского р-на. 

286. Гам же. Под «Барыню». Зап. в д. Городок Молодеченского р-на. 

287. Там же. К любому танцу. Зап. в д. Городок Молодеченского 
р-на. 

288. Дмитриев М.А. Песни Новогрудских крестьян. Архив РГО. Ф. 20. 

9 


289. Там же. Оп. 3. 

290. Шимановский А.Н. Минская губерния и ее народное твор- 
чество в связи с описанием народных праздников и обрядов. Архив 
РГО. Ф. 20. Оп. 8. 

291. Романов М.А. Сборник народных песен крестьян Кобринско- 
го и Слонимского уездов Гродненской губ. Архив РГО. Ф. 4. Оп. 10. 

292. Сакович М. Крестьяне местечка Мотоля и их песни. Архив 
РГО. Ф. 11. Оп. 9. 

293. Сержпутоўскі А.К. Прымхі і забабоны беларусаў-палешукоў. 
Мн., 1998. С. 62-63. 

294. Сержпутовский А. Сказки и рассказы белорусов-полешуков. 
Мн., 1999. С. 83-86. Пераказаў І. Азёмша. 

295. Там же. С. 66-67. Пераказаў Рэдкі. 

296. Там же. С. 90-92. Пераказаў Якаў Кернажыцкі. 

297. Там же. С. 179-182. Пераказаў П. Грыцкевіч. 

298. Себжпутовский А.К. Грамматический очерк белорусского на- 
речия с. Чудина Слуцкого уезда. СПб., 1911. С. 63-66. 

299. Ееаетою5кі М. Ім ЬБіаІогізкі па Ки5і Ійеу Кіеў. КгаКоу, 1903. 
Т. 111. 5. 290. 

300. Добровольский В.Н. Смоленский этнографический сборник 
Ч. 1 / Записи ИРГО по Отделению этнографии. СІ16., 1891. Т. ХХ. С. 
340--341. Зап. от Василия Михайлова в д. Бердебяки Ельнинского уезда. 

301. Ееаетоюзкі М. Іда ЬаІопізкі. Кгакбсу, 1935. Т. ГУ: РггузІоула. 
Э. 481- 486. 

302. Шейн П.В. Материалы для изучения быта и языка... СПб, 1893. 
Т. 2. С. 493- 4497. 

303. Белорусские пословицы и загадки, собранные И.И. Носови- 
чем. СПб., 1869. С. 16-19. 

304. ИазііеюзКі І. ТарадКі ВіаіогизКкі // Ма(егіаіу апігоро]огіс2гпо- 
агсредІовіс2пе і епоргаёсгпе. КтаКоуг/, 1897. Т. 2. 5. 5-13. 

305. Загадки, записанные в Смоленском уезде членом-сотрудником 
ИРГО В.И. Добровольским // Живая старина. 1905. Вып. 1. С. 79-92. 

306. Чачот Ян. Загадкі // Фальклор у запісах Яна Чачота і братоў 
Тышкевічаў. Мн., 1997. С. 156-157. 

307. Романов Е. Белорусский сборник. Киев, 1886. Вып. 1-2. С. 323. 
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З08. Раманов Е. Материалы для изучения говоров Могилевской 
губ. // Могилевская старина. 1903. Вып. З. С. 71-72. 

309. Сысоў У. Як завецца той пястунчык // Культура. 1993. Мо 51. 
С. 13. Зап. в д. Слобода Мозырьского р-на Гомельской обл. 

310. Там же. Зап. в д. Баево Дубровенского р-на Витебской обл. 

311. Там же. Зап. в д. Валавск Ельского р-на Гомельской обл. 

312. Там же. Зап. в д. Полесье Светлогорского р-на Гомельской обл. 

313. Там же. Зап. в г. Минске. 

314. Там же. Зап. в д. Баево Дубровенского р-на Витебской обл. 

315. Там же. Зап. в д. Махово Могилевского р-на Могилевской обл. 

316. Там же. Зап. в д. Баево Дубровенского р-на Витебской обл. 

317. Там же. Зап. в д. Рудница Чашницкого р-на Витебской обл. 

318. Там же. Зап. в д. Гацук Слуцкого р-на Минской обл. 

319. Там же. Зап. в городском поселке Ушачи Витебской обл. 

320. Там же. Зап. в д. Любоничи Кировского р-на Могилевской обл. 

321. Там же. Зап. в д. Великие Автюки Калинковического р-на 
Гомельской обл. 

322. Там же. Зап. в д. Белая Сорока Наровлянского р-на Гомель- 
ской обл. 

323. Там же. Зап. в д. Александровка Стародорожского р-на Мин- 
ской обл. 

324. Барадулін Р. Здубавецьця. С. 82- 124. 

325. АЙИИЭФ. Зап. в 1972 г. А.И. Янковским. 

326. Арх. БГУ. Зап. в д. Любовичи Житковического р-на Гомель- 
ской обл. 

327. Там же. Зап. в д. Вересница Житковического р-на Гомельской обл. 

328. Там же. Зап. в д. Вертинские Поставского р-на Витебской обл. 

329. Там же. Зап. в д. Новинки Поставского р-на Витебской обл. 

330. Там же. Зап. в д. Старина Ушаческого р-на Витебской обл. 

331. Там же. Зап. в д. Палицы Бешенковического р-на Витебской обл. 

332. Там же. Зап. в д. Пожарцы Поставского р-на Витебской обл. 

333. Там же. Зап. в д. Лыицы Брестского р-на Брестской обл. 

334. Там же. Зап. в д. Глиниіце Хойникского р-на Гомельской обл. 

335. Там же. Зап. в д. Вересница Житковического р-на Витебской обл. 

336. Там же. Зап. в д. Шатяни Сенненского р-на Витебской обл. 

337. Там же. Зап. в д. Боровляны Минского р-на Минской обл. 

338. Там же. Зап. в д. Бикоти Поставского р-на Витебской обл. 

339. Там же. Зап. в д. Перелои Докшицкого р-на Витебской обл. 

340. Там же. Зап. в д. Двор Жары Лепельского р-на Витебской обл. 

341. Фольклорный архив Витебского госпедуниверситета. 

342. Личный архив Т.В. Володиной. 

343. Личный архив Н.А. Козенко. 

344. Шимановский А.Н. Минская губерния и ее народное творче- 
ство в связи с описанием народных праздников и обрядов. Архив РГО. 
Ф. 20. Оп. 8. 

345. Полесский архив Института славяноведения РАН (Москва). 
Зап. Е. Булин-Соколовой в с. Бельск Кобринского р-на Брестской обл. 


360 


346. Там же. Зап. А.А. Астаховой в с. Верхние Жары Брагинско- 
го р-на Гомельской обл. 

347. Там же. Зап. Н.П. Антроповым в с. Радчицк Столинского р-на 
Брестской обл. 

348. Там же. Зап. Е.В. Гростниковой в с. Золотуха Калинкови- 
ческого р-на Гомельской обл. 

349. Там же. Зап. Е.В. Тростниковой в с. Золотуха Калинкови- 
ческого р-на Гомельской обл. 

350. Там же. Зап. М.И. Серебряной в с. Мокраны Малоритского р-на 
Брестской обл. 

351. Там же. Зап. Н.Р. Добрушиной в с. Радеж Малоритского р-на 
Брестской обл. 

352. Там же. Зап. Е.П. "Греіцинской в с. Спорово Березовского р-на 
Брестской обл. 

353. Довнар-Запольский М. Заметки по белорусской этнографии // 
Живая старина. 1893. Вып. 2. С. 290-292. 

354. Он же. Белорусская свадьба в культурно религиозных пере- 
житках // М.В. Довнар-Запольский. Исследования и статьи. Киев, 1909. 
Т. 1: Этнография и социология, обычное право, статистика, белорус- 
ская письменность. С. 102--105, 121. 

355. Он же. Исследования и статьи. Киев, 1909. ТГ. 1: Этнография 
и социология, обычное право, статистика, белорусская письменность. 
С. 147-158. 

356. Якушкин Е.И. Заметка об одном очень редком изданий бело- 
русских песен. // Этнографическое обозрение. 1906. Ме 1-2. С. 96-98. 

Речь идет об очень редком, можно сказать, уникальном издании: 
[Свадебные песни белоруссов]. Дополненіе кь І книге. / Опыт описанія 
Могилевской / губерній кь отдьлу «Свад“е?бныя / песни». (стр. 545). / 
Могилевь на / Днёпрі 1884 г. / Гипографія Губернскаго / Правленія. - 
48 с.; 18 см. Без тит. л. Описано по обложке. На обороте обложки со- 
обіцается: «Печатано по распоряжению начальства». Текст на белорус- 
ском языке. Тираж 20 экз. Заглавие взято из предисловия. 

На с. 1 дан следуюіций текст: «Предисловие. При собираниий по 
приходам всех уездов Белорусских Народных Песен для вышедшаго уже 
в свет описания Могилевской губернии, были записаны одновременно с 
теми, которыя вошли в 1-ю книгу описание [? -- Ред.] настояіцей книжеч- 
ки. Песни эти, понятно, не могли быть помеіцены в самом изданий опи- 
сания губернии, так как оно предназначалось для всех полов и возрастов; 
но жаль было бы их бросить, потому что обычай пения таких песен во 
время свадеб, несовместимый с просвешцением, проникаюіцим, хотя мед- 
ленно, но постепенно в народную среду, исчезает уже и теперь из упо- 
требления в семействах крестьян и меіцан, более бывалых, а со временем 
должен исчезнуть даже из области преданий. Между тем, этот обычай 
составляет бытовую особенность, бесследное исчезновение которой могло 
бы причинить незаменимую потерю для отечественной этнографии. По- 
этому настояіция Свадебныя песни Белоруссов отпечатаны в числе 20 все- 
го экземпляров, для сообіцения их ученым обіцествам. 1884 г.». 
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В сборнике 169 песен. На с. 2 после заголовка «Свадебные песни» 
дается пояснение: «Для передачи местного народного говора употреб- 
лены следуюіцие надстрочные знаки». Затем приведены 11 примеров 
с этими знаками. Далее раскрывается содержание сборника: «І. В день 
свадьбы, после обеда и вечером во время танцев. Мо 1-72; П. При от- 
правлении молодых в клеть и во время пребывания их там. Ме 73-96; 
Ш. 1) На другой день свадьбы утром. Чо 97--98; 2) При появлении ново- 
брачных: а) Если молодая окажется честною. Ме 99-122; б) Если моло- 
дая окажется нечестною. Ме 123-134; ІУ. В тот же день, после обеда и 
вечером. Ме 135-- 169». 

Печальна судьба экземпляра из Российской Государственной библио- 
теки (бывшая ГБЛ). В 1884 г. книга поступила в Отдел рукописей, а в 
1969.м была передана в Отдел редких книг (Музей книги), инвентарный 
номер МК ІУ-17390, шифр МК 2“. По сведениям на 1999 г., данное 
издание на месте отсутствует. Не обнаружено оно и в библиотеках 
Санкт-Петербурга. 

Рукописный список с книги отыскался в РГАЛИ (Фонд 1420: Со- 
брание фольклорных материалов. Оп. 1. Ед. хр. 42: «Свадебные пес- 
ни, записанные в Белоруссии. Рукопись. 1884 г. 37 л.»). Удалось уста- 
новить, что список выполнен ок. 1922 г. рукой Кноспе Германа Ивано- 
вича (7-27.Х.1932) по экземпляру из Румянцевского музея (тому 
самому, что исчез из Музея книги РГБ). 

Сердечно благодарим Л.В. Бессмертных за данную справку. 

357. Шлюбскі А. Матар'ялы да вывучэньня фальклёру і мовы 
Віцебшчыны. Мн., 1928. Ч. П. С. 80- 81. Перевод для наст. изд. вы- 
полнен Т.В. Володиной. 

358. Там же. С. 112. 

359. Там же. С. 113. 





УКАЗАТЕЛЬ ЗАГАДОК 


Андарак (женская поясная одеж- 
да) 317 


Балалайка 316 
Баня 316 
Безмен 325 


Варежка 320, 322 (см. рукавица) 
Ведро 321, 324 

Веник 315, 316, 319, 322, 324, 326 
Венок 315 

Вымя 319 


Галоша 318 

Гвоздика 321 

Глаз 319, 323, 325, 326 
Гриб 320 

Грузовик 318 

Груша 317, 318 


Дверная ручка 324 
Дверной засов 326 
Дегтярка 318 


Душ 326 
Жернова 315, 321, 324 
Замбк и ключ 319, 325 


Запрягать лошадь 322 
Заяц 315 


Иголка с ниткой 317, 323 
Кадка и вода 316 


Карман 323, 327 
Колодец 322, 323, 326, 327 


Колокол 316 

Колокольня, звонарь, колоколь- 
ный звон 316 

Кольцо 317, 323 

Кошелек 320 

Кукурузный початок 326 

Курительная трубка 318 


Лава (скамейка) 321 
Лучи солнца 326 


Мазь 322 

Малина 327 

Маслобойня 317 
Мельница 318 

Месить тесто 314, 317, 325 
Муфта 314 


Озвес 318 
Опрокинутая бочка 316 
Орех, орешник 316, 323, 326, 327 


Пасха 327 

Перина 326 

Петух 318 

Печь 315, 325 

Плут 316, 321, 322 
Плуг, девка и конь 317 
Полок в бане 317 
Помидор 325 
Почтовая марка 319 
Пчела 323, 324 


Рукав 324 
Рукавица 317, 326, 327 (см. варежка) 
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Сабля 321 

Самовар 318, 323 

Сапоги 314, 323, 326 

Сахар в кульке 318 

Сковорода и колбаса 318 

Скрипка 315, 320, 322 

Советская сгорублевая купюра 
326 

Соленый огурец 326 

Сон 317, 324, 325, 327 

Сорочка 318 

Ступа и пест 321, 327 


Тело, обожженное крапивой 314 

Ткацкий станок 315, 319, 321, 322, 
325, 327 

«То, что и подумали» 320 


«Тот самый» 325 
Тыква 326 


Улей 319 
Ухват 316, 318, 324 


Фартук 319 
Хлеб 314, 317, 326 


Челнок 315 
Человек, печь, сон 314 
Чернильница 326 


Шгага 316 
Юбка 316, 325 


Яблоня 317, 322, 324 
Яйцо 319 


МЕТАФОРИЧЕСКАЯ 
ЛЕКСИКА И ФРАЗЕОЛОГИЯ, 
ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ ДЛЯ ОБОЗНАЧЕНИЯ 
ОСНОВНЫХ СЕКСУАЛЬНЫХ ПОНЯТИЙ 


Гагіпа 
Абазьяна 284 
Аблігацыя 278 
Авёчачка 125 
Апантана 183 


Барана 97, 159, 207 
Баранак 205, 221 
Безразмёрная 272 
Блінчык 40 

Бббра 46, 94, 152 
Бравая 295 

Бяда 206 


Варонка 283 
Выдра 46, 94, 157 


Давалка 273 

Дзіра 218 

Дзірачка 190 

Дзірка 273, 277, 278 
Дзўндзя 226 
Дзюрка 224, 263, 267 
Дыра залатая 39 


Ерунда 294 


Зелле 305 
Зьвер 45, 94, 150-152, 156, 263 
Зязюлька 45, 245 


Калёчка 203, 231 
Калінка 46, 170 
Камёдыя 291 
Карытца 37, 279 


Касматая 266, 316-317 

Касмацінё 216 

Клуббк нітак 243, 265 

Кудравая 272 

Курачка гарачая 267 

Курачка чубата 273 

Курка М-45, 148, 169, 181, 197, 
272, 284 

Курка без хваста 204 

Курыца 45, 150, 275, 281, 286 

Куст 283 

Кучаравая курка 268 


ЛАатарэйка 277 
Лахматая 183 
Ліхая 266 


Манда 182, 224 
Манька 134 
Махнушка 274 
Мачалка 69 
Міна 275 

Мох, машок 265 
Мбхна 25, 186 


Пекла 274 

Пётка 218 

Пінда 215, 219, 223, 228 
Пічка 218 

Пташачка 294 
Птушачка 271 
Пяцёліца 273 
Пяцёлька 49, 248 


365 


Рагазуля 220 
Разінька 266 
Райвыканком 265 
Рыгізура 216 


Салавей 264 

Салддкі часнык 243 

Сарай 277 

Сіва воўна 220. 221 
Скарбмінка 179 

Ступа, ступка 35, 155, 183, 245 
Суднб 34 

Сукрыстая 126 

Сюся 278 


Тавар 277 
Тая 161, 169, 180, 280, 291 
Тятёрка у чорных оббрках 45 


Х лебаздабывалка 281 


Цацка 278 

Ці вошыца ці блыха 205 
Цымбалы 

Цэлка 227, 286 

Цяцёрка 45, 243, 265 


Чапяла 263 

Чбрна куна 46, 254 
Чорна яма 227 
Чбрная аблёга 87 
Чбрны луг 43 
Чорны склёп 225 
Чуда 276 


Шавялілка 281 
Шавялуха 100 

ІШмандоха 229 
Шмонічка 266 

Шзрка М 


Яма 274 
Ямачка 265, 284 
Ямка 204 


Репіз 

Агурбк, гурбк 18, 93, 94, 159 
Агурбчак 160, 243 

Арудзія 275 


Балбатушка 289 
Бальшавік 280 
Батарэя 277 
Баўтулька 316 
Бязмён 205 


Ваўчок 265 
Верабёй, гарабёй 204, 227 


Гарбшанка 166 
Грыб-мухамор 136 
Гусіная шыя 276 


Д'ябал 33 

Дваццаць пяты палец 30 
Дручбк 290 

Дудачка 126- 127 
Дышаль 276 


Жала, жыгала 162, 218 
Жук 256 
Жыла ба, 225 


Залатая булавачка 246 
Залатая сошанька 87, 163 
Залупа 35, 274 


Інструмёнт 198 


Канёп 268 

Канёц стальной 275 
Каўбаса 39, 224, 226, 283 
Качалка 69 

Качулачка 280 

Кілбаска 93, 160, 226, 264 
Кол 101, 206, 208 
Конхёціна 100, 206 
Кончык 179, 192, 263 
Кукуруза 229, 276 
Кулямёт 275, 291 


Люлька 219 

Мантон 246 

Маркоўка 205, 276, 278 
Мбіцна 263 
Мурашанька 209 


Мушка -трапятушка 209 
Мядзвёдзь 161 


Нос, насок 30, 133 
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П'яўка 204 

Павук 266 

Палачка 274, 286 

Паніч у чырвоным башмаку 204 
Папірашка 283 

Пара яек і каўбаска 226 
Парсюк 325 

Парсючок 37, 279 
Пірдг 23, 85, 162, 188 
Пісталёт 150 

Плуг 43 

Пумпыська 265 

Пушка 291 

Пчала 162 

Пятая ножачка 164 


Пятух 99, 908, 9218 


Салавёй 28, 251, 284 
Салодкі кбрань 263 
Сама ббльшы сустаў 268 
Сама лёпша жыла 247 
Свяча 290 

Смык 224 

Сбшка, саха 206 

Струк 135, 207 

Сустаў 283 


Тапор 271 

Таўкачык 35, 155, 245 

Таўкач 35, 208 

Той 161, 169 

Трэця нага 31, 268 

Тупая іголка без вушка 65, 193 


Цялёнак без зубоў 320 
Чарвяк 32, 102, 278 
Чарвячок 292 

Часнык і цыбуля 227 
Частгаколіна 280 


ШІворан 229 

Шпілька 65- 66, 317 

Штука 271 

Шчучына 290 

Шыла 15 

Шышачка стаячая 267 

Шышка 22, 67, 177, 194, 266- 267, 
276 

Шэршань, шарсёнь 26, 162, 173 


Ришшете 


Абкульбачыць 262 

Абувацьрразуваць чаравічкі 151- 
152, 162, 207 

Адкаўбасіць 288 

Адмахаць 272 

Акунёчкаў лавіць 205 

Араць ніўку 102 

Арэшкі трасці 161 

Барабаніць 280 

Баранкі вёшаць на бязмён 205 

Блінчыка папрасіць 210 


Ветрам надуць 12 

Волікі пасці 161] 

Воўну пакудлачыць 220 
Выганяць чбрта бжагам 305 
Выкрасаць агонь 225 
Вымулярываць 152 
Выспацца 210 
Высталярываць 152 

Вянбк згубіць 238, 259, 254 


Гаршкі пірябіць 254 
Гупаць у чбрну яму 227 


Далатобм гваздзіць 204 
Даць гаршок масла 245 
Даць прачуханку 255 
Дерныны водрать 167 


Ездзіць па (кем) 968 
Есці акунька 208 
Есці слддкі грушкі 19, 259 


Жывой рэпкай накарміць 19, 251 


З'ёсці рыбку 243 

Забіць гол 279 

Забіць шпільку 317 

Запахаць 204 

Запрагчы 208 

Запусціць 2062 

Заражаць і біць з кулямёта 276 
Засадзіць 155, 213 

Зрабіць дзірку 223 


Каваць 147--148 
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Калбаску з'ёсці 264 
Калёчка згубіць 231 
Каліну ламаць 165 
Калыхаць 221, 24 
Касіць 93, 156 
Каўбасы чыніць 189 
Качаць 268 

Клінкі біць 207, 211 
Кліны гнаць 218 
Кліны забіваць 100 
Кляпаць 286 
Кукурузу ўтыкаць 229 


Лупіць 224, 225 
Любацца 966, 268 


Малаціць 287 
Мост масціць 204 


На кол узбіцца/прабіцца 194 

На рагач папасці 194 

На рог прабіць 194 

Набрацца хворасту 194 

Навінаньку араці 87, 162 

Надраць лою 266 

Напаіць каня / паіць коніка 25, 
168 

Насёсці, уссёсці 223 

Начасаць 221 


Паваліць 74, 207 
Пагомпанё 227 

Пагуляць між ног 181 
Палачку паставіць 274, 286 
Палку ставіць 285, 288 
Паляпаць 275 

Пароць 285 

Пару яблычкаў з'ёсці 205 
Пасвіць каня ў руце 175 
Пашыць чаравічкі 237 
Пёрад рассабачыць 264 
Пераняць каня 25 

Піхаць 107 

Польку рэзаць 274 
Проса таўчы 155 


Прычыну зрабіць 240, 243 
Пускаць каня ў руту 26, 299 
Пускаць качанят 151 
Пярдоліць 224 

Пяцёліцу пачасаць 273 


Расчасаць чбрну воўначку 176 
Рыпаць 225 


Санкі гнуць 100, 207, 218 
Сарваць вянбк 254 

Сёні паламіць 42, 236 
Сёчку рэзаць 224, 226, 276 
Скрыпаць 225 

Смаліць 225 

Спячы яёшню 149 
Ставіць палкі 198 
Стыкоўка 278 


Таптаць 99, 209 
Таўчы 35 

Таўчы ступку 35, 183 
Трапаць 289 
Трахаць 286 

Трэсці 288 


Удзяўбаць 287 

Уткнуць 125 

Утбркнуць дудачку 126, 177 
Утобрнуць 27, 325 
Утыкнуць жала 26 


Хадзіць у чужбе жыта 126 
Хвартух ускудлачыць 234 


Цвярдыню раздзіраць 192 
Цёрці 100, 203 
Ціснуць 285 


Часаць 221, 284 

Часаць чбрную воўну 176, 232 
Чбрну куну сцірябіць 46, 254 
Чорную аблогу раздзіраць 163, 191 


ІЦавяліць мёжду ног 134 


СЛОВАРЬ 


Абабіць - оббить 

Абачыць - предусмотреть 

Абгаліцца -- заголиться 

Аблаяць - обругать 

Аблога - облбга, запуіценная, 
заросшая дерном пашня 

Абодва -- оба 

Аббра - коровник 

Абраз, вобразік - икона 

Абшаргацца - обноситься, 
оборваться 

Абяцалэм - диал. обешцаю 

Авохці - межд. ай-ай, ой 

Адбараніць - зашцитить 

Адрына - хозяйственная 
постройка 

Азадак - зад 

Азірацца - оглядываться 

Айцёц - отец 

Акёначка - окошечко 

Акёнка - окошко 

Алляны - льняной 

Албвак - карандаш 

Андарак - юбка 

Апанаваць - охватить 

Апантаны - одержимый 

Апетавацца -- диал. находиться, 
размеіцаться 

Апошні -- последний 

Апранаць - одевать 

Араць - пахать 

Атрымацца - получиться 


Ашалёць - сойти с ума 
Ашуканец - обманіцик 


Багацько - много 

Багдай - диал. пусть 

Бадай - пусть 

Балазё -- тем более что; хорошо 

Бальшаначка - свадебный чин 

Бандарбўна -- дочь бондаря 

Банкарт - бастард 

Баразёнка - уменьш. борозда 

Барджзй -- диал. быстрей 

Баркун - травянистое растение 
семейства бобовых 

Барэлка - вид посуды 

Баўтаць -- диал. болтать 

Бахматы -- диал. пушистый 

БаццЭ - диал. будто 

Бацьвінё -- ботва 

Бачыць - видеть 

Беляцёне -- что-то белое 

Бёрла - диал. берлога, постель 

Блазен - шут, клоун 

Ббндар - бондарь 

Бодцікі - сапожки 

Брахаць - лаять 

Брахнейка --- диал. браточек 

Брашчыць -- диал. звенеть 

Бровар - винокуренный завод 

Брыдка - противно 

Буда -- постройка 

Будоўля - строительство 

Будынак - строение 
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Бураць - диал. бить 

Бусел - аист 

Буханы - диал. сбитый, упругий 

Быйдак, байдак - тип речных 
судов 

Бэз -- сирень 

Бэндо - диал. буду 

Бярноб - диал. бревно 


Вайтоўна - дочь войта 

Вакёнца - окошко 

Вакол - вокруг 

Валацуга - бродяга 

Вальчыкам - диал. вальсируя 

Вальшынка - ольха 

Вапрук - боров 

Варушыцца -- шевелиться 

Ваўчок - волчок 

Вачыцы, вочыцы - глазки 

Берацёй - диал. вертун, выдум- 
ІЦИК 

Вёска -- деревня 

Вётраць - проветривать, 
проветриваться 

Вздолець, здолець - смочь 

Відзялам - диал. вяжу 

Вішчаць - визжать 

Войлак -- войлок 

Войчанька -- батюшка 

Вбкала -- вокруг 

Воўна - шерсть 

Вочы, гочы - глаза 

Вужы - ужи 

Вусначки - губки 

Выган -- пастбиіце 

Выладзіць - собрать 

Вымаляваць - вырисовать 

Выпетраць -- диал. высохнуть, 
исхудать 

Выпучыць -- вытараіцить 

Выстанкі -- остатки 

Выцяць - ударить 

Вышай - выше 

Вялёць - заставлять 

Вялізазны - огромный 

Вялічка - тот/та, кто величает 

Вярмб - ярмо 


Галіць - брить 

Галюн - диал. галун 

Гаман - шум, гул 

Ганавіцы, нагавіцы -- брюки 

Ганак - порог 

Ганёбны - позорный 

Ганчар - горшечник 

Гарбата - чай 

Гарбуз - тыква 

Гаспбда - диал. усадьба 

Гатаваць - готовить 

Гатунак - сорт 

Гаўяда - скот 

Гацьман -- диал. гетман 

Гёстакі - диал. этот 

Гіцаль -- разг. баловень, непоседа 

Гной -- навоз 

Гнюсна - диал. гнусно 

Годзі - хватит 

Гбжа, гожанька - хорошо, кра- 
сиво 

Гожы - красивы 

Гбман - шум, голос 


Гбра - горе 
Гбрай - диал. больше; хуже 
Гбрба - куча 


Гочы - глаза 

Грамада - обіцество 
Грудбчак - кучка 
Грукаць - стучать 
Гузік -- пуговица 
Гульня - игра 

Гупаць - диал. прыгать 
Гэсты -- диал. этот 

Гээ -- диал. это 


Дабрадзёй -- тот, кто делает 
добрые дела 

Дагадзіць - угодить 

Дагары -- на спине, ногами вверх 

Дадзёць - диал. надоесть 

Даёнка -- дойница, ведро для 
доения коровы 

Дайніца - дойница 

Далібёг - в действительности, 
на самом деле 

Далбнь - ладонь 
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Дамавіна -- гроб 

Дамаўё -- гроб 

Дарабіць -- доделать 

Дарма, дармо - зря 

Дарэчы - кстати 

Даўжыня - длина 

Даўжэйша -- более длинная 

Дацца -- диал. согласиться 

Дварак - дворный, дворовый 

Дваракі - дворовые 

Дернына - диал. дерн 

Дзе кольвек - где-нибудь 

Дзенькаваць -- диал. благодарить 

Дзёрава -- дерево 

Дзераўлякі - диал. деревяшки 

Дзёрці - драть 

Дзесь - где-то 

Дзесятуха -- религиозный 
праздник 

Дзёцка -- диал. ребенок 

Дзёяцца -- происходить 

Дзіва -- чудо 

Дзівувацца - удивляться 

Дзісь, дзесь -- диал. где-то 

Дзіся -- диал. теперь 

Дзіця -- ребенок 

Дзюрка -- диал. дырка 

Дзявоцкі -- девичий 

Дзяжа, дзежка - квашня 

Дзякуй - спасибо 

Дзярноб - диал. дерн 

Дзяўбаць - клевать 

Дзяўчына - девушка 

Дзяўкі - диал. девушки 

Дзяцеліна -- дикий клевер 

Дзяцёна -- диал. ребенок 

Дзяцюк - неженатый парень 

Дмёцца - надувается 

Добсіць, досыць -- хватит 

Драбіны - лестница 

Дранка - тонкая деревянная 
доцшечка; часть одежды 

Драпатацца -- диал. царапаться 

Драпатаць -- диал. драть, чесать 

Драпацёць -- диал. драть, чесать 

Дрдбны - мелкий 

Дрогі - диал. дорогой 


Дрот - проволока 
Дужа - очень 
Дышаль - дышло 
Дэрнына - диал. дерн 
Д'ябал - дьявол 


Едвабны, ядвабны - шелковый 
Етыт - диал. этот 


Жабрак - ниІций 

Жарт, жарцік - шутка 

Жартаваць - шутить 

Жаўнёр - солдат польской 
армии 

Жбурляць - диал. бросать 

Журавіны - клюква 

Журыць - ругать, укорять, 
увешевать 

Жэбы, жэб - дицал. чтоб 


З дзявоцкага стаўца - из 
девичьего положения 

Забудаваць - застроийть 

Забяляць - белить 

Завіруха - метель 

Загібнуць -- погибнуть 

Загумёча -- диал. место за гумном 

ЗажзЗнь - диал. выгони 

Закасаць - закатать 

Закмёць - диал. сообразить 

Закрампаваць -- диал. связать 

Закраса - заправка 

Залапіць - залатать 

Залатоўка - уст. монета в 15 коп. 

Залыскваць - диал. сдирать кору 
с дерева 

Заляцацца -- оказывать внимание, 
ухаживать 

Запалкі -- спички 

Запаска -- элемент женского 
костюма 

Зарагатаць - заржать 

Зарубчык - зарубка 

Заручаць - заручать 

Заручыны -- один из этапов 
свадьбы, сватовство 

Засмучэнне -- печаль, грусть 

Застраміць -- загнать занозу 


Затрымацца - задержаться 
ЗатрЭбаваць -- потребовать 
Заўжды - всегда 
Зацяжараная -- беременная 
Зачапіцца -- зацепиться 
Зачуць - услышать 
Зашкодзіць - повредить 
Зашчаміць - зашццемить 
Заюрыць - возбудиться, 
наполниться страстью 
Зббжжа -- зерновые 
Збудаваць -- построийть 
Звадзіць -- сводить 
Згаджацца -- соглашаться 
Згода -- согласие 
Згубіць - потерять 
Здаволіцца - удовлетвориться 
Здарожыцца - устать, 
притомиться 
Здатны -- способный 
Здрадзіць - изменить 
Здраднік -- изменник 
Здрадніца -- изменница 
Здрок - овод 
Зёлле, зёло - трава 


Землятрус - землетрясение 

Зірнуць - глянуть 

Зкрампаваць -- диал. связать 

Злічны, слічны - красивый 

Злічыць -- сосчитать 

Злучбны -- ссединенный 

Злучыць -- соединить 

Змовіцца - договориться 

Зневажаць -- оскорблять 

Зноў - опять 

Зрабіць -- сделать 

Зранку - сутра 

Зычыць - желать, высказывать 
пожелания 

Зязюленька - кукушечка 

Зязюля - кукушка 

Зякратая - диал. слепая 


Істопка - хозяйственная 
постройка 


Кабёта -- женіцина 


Кавалак -- кусок 

Каваль - кузнец 

Каваць - ковать; куковать 

Кавёшнік -- место для печной 
утвари 

Кадук - диал. черт 

Кажух - тулуп 

Казацца - диал. признаваться 

Кайданы - кандалы 

Калгаснік - колхозник 

Калё -- около 

Калмаціца -- что-то косматое 

Калыпаць -- колупать 

Калыска - колыбель 

Калыхаць - качать, укачивать 

Каля - около 

Канчур - диал. конец 

Канюшына - клевер 

Капліца - каплица 

Капбт - вид женской одежды 

Каптур - головной убор 

Капялюш - шляпа 

Каралі -- бусы 

Караскацца -- взбираться 

Касмацённе - диал. космы 

Касмацінё -- что-то косматое 

Каснік - лента для волос 

Каснічбк - ленточка 

Касцёл -- костел 

Каўзёліца -- гололед 

Каўнёр, кыўняродк - воротник 

Каханне - любовь 

Кахаць - любить 

Качаняты - утята 

Качка - утка 

Кашлаты - диал. косматый 

Кашуленька - сорочка, 
рубашечка 

Кашуля -- сорочка 

Кварта - кружка 

Кёды - диал. когда 

Кеп - диал. дурак 

Кёпска - плохо 

Кілаваты - с грыжей 

Кіндзюк -- диал. желудок 

Кірмаш - ярмарка 

Кітайка -- вид ткани 
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Кішэнь - карман 

Клётухна - уменьш. клеть 

Клець - клеть, кладовка 

Клунак - узел, котомка 

Клўня - рига, хозяйственная 
постройка 

Кожны - каждый 

Кбка - диал. яйцо 

Колісь - когда-то 

Кобпачка - копна, копнушка 

Коршак - коршун 

Кося -- обраіцение к лошади 

Кош - корзина 

Кравёц -- портной 

Краль -- диал. король 

Крамны - магазинный 

Красаць - высекать (огонь) 

Кропка - точка 

Кросны - ткацкий станок 

Крыніца - родник 

Крыпаначка - диал. что-то, 
связанное спицами 

Крышку - немного 

Ксціцца - креститься 

Кубак -- чашка 

Кубел - кадушка 

Кублы -- диал. верхняя часть 


бедер 


Кувякаць - плакать, издавать 


звуки (о новорожденном) 
Кудрывальценькі - диал. 
кудрявый 
Кульгавы - хромой 
Купа -- группа; большое 
количество чего-либо 
Курда, курта - диал. сука 
Курчавы - кудрявый 
Курчаты - цыплята 
Кут - угол 
Кутас - кисть, украшение 
Кухвайка - фуфайка 
Куцця - кутья 
Кылапёнькі -- конопля, диал. 
конопельки 


Лазня - баня 
Ланб - лоно 


Ланцуг - цепь 

Ланцужок -- цепочка 

Лапатаць -- болтать 

Лапліны -- латаный 

Ласкатаць -- шцекотать 

Лаўка -- магазин 

Лашчыць -- ласкать 

Лемантаваць - кричать, орать 

Лёпшы - лучший 

Лёсьвіца -- лестница 

Лёцечко - лето 

Ліха - лихо, беда 

Ліхі - плохой 

Лічыць - считать 

Лбжэчко -- диал. постель 

Лой - подкожное сало 

Лудаты - диал. с выпученными 
глазами 

Лупы - диал. губы 

Луста - скиба 

Лытка - голень 

Люлька - трубка для курения 

Ля - около 

Лякацца -- диал. пугаться 

Лялька - кукла 

Лямантаваць - кричать, 
голосить 


Хяшчына - орешник 


Маёнтак - поместье 

Майстраваць -- мастерить 

Майткі - диал. штаны 

Малбйчык (мн. ч. малойцы) - 
молодец 

Малдць - молоть 

Мандраваць -- диал. путешество- 
вать 

Маніцца -- собираться 

Мармытаць - бормотать 

Марна, марне - зря 

Маршалачка - свадебный чин 

Марыцца - уставать 

Матуз, мотуз - веревочка, 
тесьма, завязки 

Мацаць -- іцупать 

Машодк - уменьш. мох 

Мёйсца - место 
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Мёндзы - диал. между 
Мець - иметь 
Мінацца - проходить 
Млосць -- тошнота 
Млын - мельница 
Мбўка - молва 
Моўчкі -- молча 

Моца -- сила 

Мусіць - глагол «должен» 
Мусіць -- может быть 
Мяла, м'яло - пест 


На павёр - на честное слово 

На прамілы Бог - очень сильно 

Наакбл, наакбла - вокруг 

Нават - даже 

Навіна - еда 

Навіна, навінанька - новь 

Нагавіцы - брюки 

Нагадаваць - диал. накормить 

Надта - очень 

Надыйсці - надойти 

Надзьмуцца - надуться, 
нахохлиться, напыжиться 

Нажаць - нажать 

Накблены - наколотый 

Наконт - насчет 

Намаўляць - наговаривать 

Наравіць - пытаться 

Наракаць - высказывать обиду 
на кого-либо 

Нарэшце - наконец 

Насённейка -- семена 

Наталіць - удовлетворить 

Натурбавацца -- нахлопотаться 

Нацялёпкацца - наплескаться 

Начапаць -- нацеплять 

Начобвачкі - уменьш. ночвы - 
маленькое корыто 

Не ў такім ужо дзёле - беремен- 
ная 

Небажата -- форма приветливо- 
го обраіцения 

Небарака -- тот, кто вызывает 
сочувствие 

Незнарбк - нечаянно 

Нейк -- диал. однажды 


Нёкалі - когда-то 

Нёмаль -- диал. почти 

Немаўля - новорожденный 

Нёндза -- диал. неприятность 

Непарушнасць -- нетронутость 

Неспадзёўкі - неожиданно, 
непредвиденно 

Нётры - внутренняя, глубинная 
часть пространства; глухие 
места 

Нёўкі - диал. необученные, 
неопытные 

Ніводзін - ни один 

Нішчыць - уничтожать 

Нуда - тоска 

Нуця - ну-ка 

Нябсга -- бедняга 

Нявздблечка, няўздолечка - 
диал. немоішцный 

Нядзёля - воскресенье 

Нядуж - не силён 

Няпбланы - неполоный 

Няцнотка -- недевственная 


Ожкаг -- диал. кочерга 


Пабасьцяка - бродяга 

Пабіляначка -- диал. блондиночка 

Пабрацца - вступить в брак 

Павёт - уезд 

Павётра - воздух 

Павёць - хозяйственная 
постройка 

Павуцёне - паутина 

Пагаліць - побрить 

Пагомпанё - диал. качанье, 
подпрыгивание 

Пагубляць - потерять 

Падаўжаць - удлинять 

Падгаліць - подбрить 

Паджанішнік - свадебный чин 

Паджгаць - быстро убегать или 
уходить 

Падзёцца -- деваться 

Падзівіцца - удивляться 

Падзякваць -- поблагодарить 

Падкасаць - подвернуть 
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Падласы - белобрюхий 

Падмаўляць - подговорить 

Падрантвёць - деревенеть 

Падрацца - покарабкаться 

Падшыццё - подшивание 

Падыспод - внизу, под 

Пажычаць -- диал. одолжать 

Пазайздроссціць -- позавидовать 

Пазур - коготь 

Пазычаць - одолжать 

Пакарчобны -- диал. помятый 

Пакпіць - пошутить, поддеть 

Пакраса - диал. украшение, 
слава 

Пакудлаціць - взлохматить 

Палёпшаць - выздороветь 

Паліць -- зажигать 

Палыскавацца -- диал. блестеть 

Палюдзкаму - по-людски 

Памацаць -- потрогать 

Пандратвёць - диал. сделаться 
неподвижным, одеревенеть 

Панічык - уменьш. паніч - сын 
пана, молодой пан 

Панства -- господа. 

Панядзёлак -- понедельник 

Папар - поле, оставленное на 
одно лето незасеянным 

Папіхаць - потолкать 

Паплутаць - спутать 

Парабіць - поделать 

Паратунак - спасение 

Парсюк - боров 

Парудзёць - порыжеть 

Пасаг - приданое 

Пасак - пояс 

Пасілкавацца - подкрепиться 

Пасмэктаць -- диал. слегка 
побороновать 

Пастол - лапоть 

Пасцівы, пачцівы -- почтенный, 
учтивый 

Пасцігаць - постягивать 

Патаміцца - устать 

Патрушаны -- отрясенный 

Патрымаць - подержать 

Пахавацца -- попрятаться 


Пацёгціся -- поволочиться 

Пацёпкацца -- поплескаться 

Пачакаць - подождать 

Пачаставаць - угостить 

Пачаць - начать 

Пачвёра, пачвара -- чудиіце 

Пачбстка -- угоішцение 

Пачуць - услышать 

Паштурхаць - потолкать 

Пашыць - сшить 

Паярбшыць - диал. пошевелить 

Пёвень - петух 

Пёкла - ад 

Пёкны - красивый 

Перапасці -- перепасть, отоіцать 

Пёрлы, пзрлы - жемчуг 

Перш - сначала 

Пёсціць - баловать 

Пёўно - может быть 

Пільнаваць - сторожить 

Плёшча -- плеіцет 

Плішчаць - диал. таіцить 

Плот - забор 

Пляга - слякоть; бедствие; 
нечистота 

Пляшка - бутылка 

Побвяс - диал. пояс 

Подсуватца -- диал. пододвигаться 

Полечка - пеленка 

Поблкі - диал. пеленки 

Полбжка - уменьш. полог 

Побплеч - рядом 

Прагчыся, прагціся -- страстно 
желать 

Праз - через, из-за 

Празрысты - прозрачный, 
проникновенный 

Прапардць - продырявить 

Прарэх - прорезь 

Праца - работа 

Працаваць - работать 

Прачуханка - взбучка 

Прачынацца - просыпаться 

Праява - событие 

Прывара - вид любовной магий 

Прыгарнуць - ласково прижать 
к себе 
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Прыданачкі -- свадебный чин 

Прызірацца - присматриваться 

Прыкархнуць - диал. прикорнуть 

Прыкмёціць - заметить 

Прылада - орудие 

Прынуда - вид любовной магиий 

Прыпасці ўпрясядку - пойти 
вприсядку 

Прыпечак - припечек 

Прыпбл, прыпалодк - подол 

Прысады - деревья вокруг, 
около чего-либо 

Прысвяціць - засветить 

Прысмута -- вяд любовной магии 

Прытулённе - прижатие 

Прэч - прочь 

Псаваць - портить 

Пукацца - диал. вздыматься пу- 
зырями, сгорать от нетерпения 

Пытаць - спрашивать 

Пытляваны - выпеченный из 
мелко размолотой и просеян- 
ной муки 

Пыха - горделивость 

Пярэсціць - диал. лупить, бить 

Пячатка - печать 


Рагатаць - ржать 

Радзіна - род, семья 

Радзіны - празднество по 
случаю рождения ребенка 

Радкдм - по порядку 

Радно - дерюга 

Раду радзіць - совет держать 

Разважаць - размышлять 

Развялічыць - возвеличить 

Разгірачыць - диал. разворотить 

Раздвод - Рождество 

Раззлавацца - разозлиться 

Размбва - разговор 

Разбрка - уменьш. борозда 

Раніца - утро 

Ратаваць - спасать 

Ратунак - спасение 

Рахаваць - подсчитывать, считать 

Рачыцца -- диал. заботиться, 
стараться 


Рожа -- диал. роза 

Рожбк - диал. рыжик 

Рок -- год 

Рбндзіць - диал. руководить, 
управлять 

Рухаць - двигать 

Рушыць - трогать, нарушать 

Рыззё -- лохмотья 

Рымар - мастер, который шьет 
упряжь 

Рыхтаваць - готовить 

Рэзгіны - приспособление для 
носки сена, соломы 

Рэч - предмет 


Садло - диал. сало 

Сакалбк - соколик 

Сакатаць - кудахтать 

Сакёрка - топор 

Сапачыць -- диал. отдохнуть, 
заснуть 

Сапсаваць - испортить 

Сарамацёне -- обіцее название 
для половых органов 

Саян - вид женской одежды 

Сварыцца - ругаться 

Свіран, свёран -- вид хозяйствен- 
ных построек 

Свіронак -- хозяйственная 
постройка, хлев 

Світа -- армяк, сермяга 

Свярбёць -- чесаться 

Свята - праздник 

Сербўно -- всё равно 

Сікун - от сікаць - «мочиться» 

Скамёчыць -- помять 

Скарадзіць - скородить, 
бороновать 

Скёміць -- сообразить 

Скібка - ломтик 

Скіснуць -- прокиснуть 

Склеп -- погреб 

Скрыляць -- нарезать ломтиками 

Скрысённе -- диал. воскресенье 

Скубаць -- іципать 

Скурат -- обрезок кожи 

Скутак -- вывод, итог 


Смажыць -- жарить 

Смашна - вкусно 

Смык - (1) вид бороны; (2) часть 
музыкального инструмента; 
палочка с натянутыми вдоль 
нее конскими волосами, при- 
косновение которой к струнам 
рождает определенные звуки 

Смыкать -- диал. таскать за что- 
нибудь 

Снёдаць -- завтракать 

Сбрам - стыд 

Спавіваць -- пеленать 

Спавіць -- спеленать 

Спадабаць -- понравиться 

Спадзявацца -- надеяться 

Спадманіваць - обманывать 

Спадніца -- юбка 

Спакусіць - соблазнить 

Спаткацца -- встретиться 

Спрэс - начисто, совершенно 


Спушчоны - спуіценный 


Стаў -- диал. став, пруд 
Столярэчкі - диал. уменьш. сто- 
ы 

Стоўп - столб 

Страмбуль - стержень 

Страмяк - диал. заноза 

Страха - крыша 

Страціць - потерять, загубить 

Строп -- стык крыішци 

Стужка, істужка - лента 

Стуку бразь -- стуктрук 

Стуліць - сжать 

Стыкать, штыкать - диал. тол- 
кать 

Стэльмах -- мастер по изготовле- 
нию колес 

Суздрбм - диал. совсем 

Сукаць - сучить 

Сукёнка -- платье 

Сукрысты - кудрявый 

Суманіць -- свести 

Сумлённе -- совесть 


Сумна -- грустно 


Суніцы -- земляника 

Сунуць - сунуть 

Сусвётны -- мировой 

Сустракаць -- всгречать 

Сустрэць -- встретить 

Сцебануць - стегать 

Сцёбачка - диал. уменьш. истопка 

Сцёжка - тропинка 

Сцягно - бедро 

Сядзіба -- усадьба 

Сякёра - топор 

Сянні - сегодня 

Сярмяга - верхняя одежда из 
грубого сукна 

Сярод - среди 


Талер - денежная единица 

Танбк - хоровод 

Тапёлец - утопленник 

Тарбчыць - 0хот. торбчить 

Тата - папа 

Татка - папка 

Таўкач - пест 

Таўчы - толочь 

Тлусты - жирный 

Тбрба - небольшой мешочек 

Трапіць - попасть 

Трасца - лихорадка, малярия 

Трбдпле у далоні - рукоплеіцет 

Трунак - диал. напиток 

Трыбух - груб. желудок, живот 

Трымаць - держать 

Трынбжка - табурет на трех 
ножках 

Трэба - надо 

Туга - печаль, кручина 

Тужыць - тосковать, горевать 

Тузаць - дергать 

Туліцца - прижиматься 

Турусіцца - диал. двигаться, 
трястись 

Туця - диал. здесь 

Тшымаць - диал. держать 

Тшэвічкі -- диал. туфельки 

Тыдзень - неделя 

Тыл - зад 

Тытунь - табак 
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Ублагаць - диал. просить 

Угбру - вверх 

Удацца, удавацца -- диал. 
зачастить 

Удвох -- вдвоем 

Узбіцца -- взлезть 

Уздоблець - суметь 

Уздрагаць - диал. вздрагивать 

Уз'ёхаць - взьехать 

Узняць - поднять 

Умёст -- вместо 

Умыкаць - красть 

Унадзіцца -- понадиться 

Уначы - ночью 

Уселякі -- всякий 

Услбн - скамейка 

Услбнчык - скамеечка 

Усцерагацца - беречься 

Уцякаць - убегать 

Учора звячбра - вчера 

Учыніць - сделать 

Ушысткі - диал. везде 


Хаваць - прятать 

Хапаць - хватать 

Хвартух - передник, фартух 
Хвіля -- диал. буря 

Хвіля - минута, волна 
Хінуцца - склоняться 
Хрэсьбіны -- крестины 
Хукаць - дуть, дышать 
Хустачка -- платочек 
Хутка -- быстро 

Хутчэй - быстрее 

Хцзсен - диал. хочется 
Хыдзянём -- диал. ходырем 


Цацка - игрушка 

Цёраз - через 

Цёрці - тереть 

Цёшча - тешца 

Ціснуць - жать 

Цнатлівы - целомудренный 
Цнотухна -- девственность 
Цобсі -- диал. что-то 
Цукёрка - конфета 

Цуп - цап 


Цурка - диал. дочка 
Цуцык - диал. шенок 
Цыбаць - дыбать 
Цыбуля - лук 
Цырулік - парикмахер 
Цыцата - грудастая 
Цыцэль - груб. грудь 
Цзуўка - цевка 

Цяля - теленок 
Цяпёльца - огонек, костерок 
Цяцёрка - тетерев 
Цячы - течь 


Чакаць - ждать 

Чаму - почему 

Чапаць - трогать 
Чапяла - ухват 
Чараватая - беременная 
Чаравікі - ботинки 
Чараўніца -- волшебница 
Чарка - рюмка 

Чарбст - камыш 
Частаваць -- угоіцать 
Чобат -- диал. сапог 
Чухаць - чесать 

Чуць - еле 

Чыніць - делать 

Чзрава - чрево 


Шавяліць - шевелить 

Шалёны - бешеный 

Шалпатаць - диал. шелестеть, 
шуршать 

Шанаваць - уважать 

Шатан - диал. черт 

Шаты - пышная дорогая одежда 

Шаўчук, шэўчук - портной 

Швачка - швея 

Шкадаваць - жалеть 

Шкло - стекло 

Шклянка - стакан 

Шкода - вред 

Шкодзіць - вредить 

Шкурат - обрезок кожи 

Шлык - диал. капюшон 

Шлюб -- брак 


Шмат -- много 
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Шбуўгаць - сучить (ногами) 

Шпілька - булавка 

Штовёчара - каждый вечер 

Штонікі -- штанишки 

Штоночку - каждую ночь 

Штораначку - каждое утро 

Штось - чтото 

Штукар - выдуміцик 

Шукаць - искать 

Шуснуць - шугануть, стремитель- 
но двинуться 

Шусь - шасть 

Шчур - диал. крыса 


ІЦыя -- шея 


Шэршань - шершень 


Юмж - диал. вот 
Юшка - первое кушанье 


Ядваб - шелк 

Яйка -- яйца 

Як жыды на гамана - интенсив- 
но, сильно 

Якраз - как раз 

Яліна - елка 

Ярмаркаваць - вести себя как 
на ярмарке 

Ярмісты - диал. прилаг. от ярмо 
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Эротическая тематика присуіа практически всем жанрам традици- 
онного фольклора белорусов. Женіцина и мужчина, их любовные и ин- 
тимные переживания с разной степенью «прозрачности» описаны в про- 
изведениях устного народного творчества, представленных в данном 
томе. Такие тексты включали в свой сборники Е. Романов и П. ІЦейн, 
С. Малевич и Е. Ляцкий, иные собиратели белорусского фольклора. 
М. Федоровский и А. Дембовецкий записывали «фривольные» песни 
целенаправленно и публиковали их в отдельных изданиях, тираж ко- 
торых, правда, был ничтожно мал. Так свадебные песни, собранные 
А. Дембовецким, вышли в 1882 г. всего в 20 экземплярах. 

Обрядовый фольклор в данном томе классифицирован согласно 
календарным (калядная и масленичная обрядность, весенние, купаль- 
ские и жнивные песни) и семейным (родинная и свадебная поэзия) 
комплексам; внеобрядовая лирика и частушки представлены коллек- 
циями собирателей. В отдельные разделы собраны загадки и образцы 
народной прозы. Представлены также отрывки из трудов известного 
ученого конца ХІХ - нач. ХХ в. М. Довнара-Запольского, посвяіцен- 
ные эротической тематике в белорусском фольклоре. Впервые публи- 
куются записи эротического фольклора белорусов из личных архивов 
современных собирателей. 
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